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Verwendete Symbole

/\  WARNUNG!
Bezeichnet eine unmittelbar drohende

Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises

drohen Tod oder schwer: ”Ver/etzungen.
VORSICHT! .
Bezeichnet eine mé, \&berweise

gefahriiche Situ. n@ e/ Nichtbeachten
des Hinweise, en Verletzungen oder
Sachschadép

E]H/A/ﬁrﬁ/ o d_,/\
nwendungstips un W/c@@
Infc lonen.

&’
Vor Inbetriebnahme

Bedienungsanleitung lesen!

Symbole am Gerat

Augenschutz tragen!

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, und Feuer.

Es besteht Explosionsgefahr.
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max.50°C
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AkKu ni Feuer werfen.
Es besteht Explosionsgefahr.
e
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Geréat ist nur zur Verwendung in
Raumen geeignet. Gerat nicht
dem Regen aussetzen.
Elektrowerkzeug und Akkus in
trockenen Raumen lagern.

Entsorgungshinweise
(siehe Seite 13)!

25 [

Zu lhrer Sicherheit

/\  WARNUNG!

Lesen Sie alle mit dem Elektrowerkzeug

gelieferten Sicherheitshinweise, Anwelsun-

gen, jldungen und Spezifikatianeq?\
]

Versdumnisse bei der Einhaltung éf-..
elishinweise und Anwei.

en elektrischen Schiag, und/oder
hwere Verletzungen zur haben.
Bewahren Sie alle Sich itshinweise und
Anweisungen fir die auf.

Vor Gebrauch des E[élﬁfr werkzeuges lesen

und danach han%.

— dle vorlieg e edienungsanleifung,

— die ,Allgeméigen Sicherheitshinweise*”
zum Umgang mit Elektrowerkzeugen im
beigelegten Heft (Schriften-Nr.: 315.915),

— die fiir den Einsatzort gelfenden Regein
und Vorschriften zur Unfallverhditung.

Dieses Elektrowerkzeug ist nach dem Stand

der Technik und den anerkannten

sicherheitstechnischen Regein gebaut.

Dennoch kénnen bei seinem Gebrauch

Gefahren fir Leib und Leben des Benutzers

oder Diritter bzw. Schéden an der Maschine

oder an anderen Sachwerten entstehen.

Das Elektrowerkzeug ist nur zu benutzen

— [fir die bestimmungsgema3e

Verwendung,

— In sicherheitstechnisch einwandfreiem
Zustand.

Die %heif beeintréchtigende St('g'r&?gen

S

ehend zu beseitigen. \m
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m Warten Sie, bis das’Elektrowerkzeug

BestimmilingsgemaRe Verwendurig

DeégkrizbSchlagschrauber IW1/2" 18:0:EC /

ID4/4*18.0-EC/IW 3/4" 18.0-EC i timmt

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zum Anziehen und L&sen von Muttern
und Schrauben in den angegebenen
Abmessungen.

Sicherheitshinweise fir

Bohrmaschinen und Schrauber

B Halten Sie das Gerét an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
flihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
oder die Schraube verborgene Strom-
leitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt der Schraube
mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

B Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese
mit dem EIektrowerkzguilr‘hitgeliefert
werden. Der Verlusg?‘r ontrolle kann
zu Verletzunge n.

® Verwenden Sie
um verbor

ignete Suchgeréte,

Versorgungsleitungen
aufzusptiren{ oder ziehen Sie die értliche
Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontaki
mit Elektroleitungen kann zu Feuer u a7
elektrischem Schlag fihren. Beschéq%yhg
%g. asleitung kann zur Eprog?Q )

ren. Eindringen in eine Wassefleitung
verursacht Sachbeschadigung.

B Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort
aus, wenn das Einsatzwerkzeug
blockiert. Seien Sie auf hohe Reaktions-
momente gefasst, die einen Riickschlag
verursachen.

Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

— das Elektrowerkzeug uberlastet wird

oder

— esim zu bearbeitenden Werkstick
verkantet.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest.
Beim Festziehen und Lésen von
Schrauben kénnen kurzfristig hohe
Reaktionsmomente auftreten.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstiickiist sicherer
gehalten als mit Ihrer\l-ia[yd.
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zum Stillstan mmen ist, bevor Sie
es ablegen. insatzwerkzeug kann
sich verhaken‘und zum Verlust der Kon-
trolle Uber das Elektrowerkzeug flhren.

® Verwenden Sie nur Original-Akkus mit
der auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs angegebenen Spannung.
Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder
Fremdfabrikaten, besteht die Gefahr von
Verletzungen sowie Sachschaden durch
explodierende Akkus.

Sicherheitshinweise zum Umgang

mit Akkus

m Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

B Schitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr. &

B BeilBes chadigung und unsachgemén

ebrauch des Akkus kdnnen Dampfe aus-
n. Flihren Sie Frischluft z uchen
,)&ie bei Beschwerden einen auf. Die
Dampfe kdnnen die Ategiwége reizen.
</ | Bei falscher Anwend kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten: Vermeiden Sie
den Kontakt damit,'Bei zufalligem Kontakt

i tilen. Wenn die Fliissig-

nKommt, nehmen Sie

zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.

Austretende Akkuflissigkeit kann zu Haut-

reizungen oder Verbrennungen fihren.

B Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegeréat, das fiir eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

®m Durch spitze Gegensténde wie z. B. Nagel
oder Schraubenzieher oder durch &ullere
Krafteinwirkung kann der Akku beschédigt
werden. Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku brennen,
rauchen, explodieren oder {iberhitzen.

Ladegerat

® Uberpriifen Sie immer, ob die Netz-
spannung der auf dem Typenschild des
Ladegerats angegebenen Spannungy ~

e{l'gpﬁcht. Q‘:N
| ;\@. ﬁx
| \d
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%@chlussstecker des Ladege(:t’}
s$ in die Steckdose passen, Rer;
ker darf in keiner Weise @ﬂeﬂ
erden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

B Setzen Sie das Ladegerat nur in trocke-
nen Raumen ein und vermeiden Sie den
Kontakt mit N&dsse und Regen.

Das Eindringen von Wasser in das
Ladegeréat erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlags.

B Benutzen Sie niemals das Ladegerét,
wenn Kabel, Stecker oder das Gerat
selbst durch duBerliche Einwirkungen
beschadigt sind. Bringen Sie das
Ladegerat zur nachsten Fachwerkstatt.

m Offnen Sie auf keinen Fall das Lade-
gerét. Bringen Sie es,imFall einer Stérung
in eine Fachwerkstatt....®

B |egen Sie keine nsténde auf das

en Sie es nicht auf

achen ab. Es besteht

Spezu,all’e% cherheitshinweise ,/\

m Vor altén Arbeiten am Elektrowerkgzdp
ehrichtungsvorwahl-Schalter QZ/
ittelstellung stellen.

B Drehrichtungsvorwahl-Schalte 2) bzw.
Drehmomenteneinstellung (5) nur bei
stillstehendem Werkzeug betatigen.

B Zur Kennzeichnung des Elektro-
werkzeugs nur Klebschilder verwenden.
Keine Locher in das Gehause bohren.

Geréausch und Vibration

[i] HinwEIS

Die Gerédusch- und Schwingungswerte
wurden entsprechend EN 62841 ermittelt.
Die Werte finden Sie in der Tabelle

, rechnische Daten".

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte gelten fiir neue
Gerdte. Im tdglichen Einsatz verdandern sich
Gerdusch- und Schvwngu)@swen‘e

\
X
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[i] HvwEIS )
Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegelist entsprechend einem in

EN 62841 genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fir eine vorlaufige
Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel repra-
sentiert die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen,
mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
Fir eine genaue Abschéatzung der Schwin-
gungsbelastung sollten auch die Zeiten
berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar 1auft, aber nicht
tats&chlich im Einsatz ist. Dies kann die.
Schwingtingsbelastung tiber den gesamteh
Ar zeitraum deutlich redumere%w
Sie zusatzliche Sicherheits
men zum Schutz des Bedi rs vor der

|rkung von Schwingung ie zum
Beispiel: Wartung von erkzeug und
Einsatzwerkzeugen, alten der Hande,

Organisation der Arbigi abléufe.
VORSICi
Bei einem S uck tiber 85 dB(A)

Gehdrschutz tragen.
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Techn&&he Daten \_\%}
N/ o
GQP X+ W 1/2" 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 8.0-EC 18.0-EC
Typ Schlag- Schlag- Schlag-
schrauber schrauber schrauber
Akku AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0

Ladezeit (je nach Ladezustand)

- AP 18.0/2,5 min 0-40

— AP 18.0/5,0 min 0-45

Drehmoment, maximal

— harter Schraubfall Nm 250 225 1060
Leerlaufdrehzanhl

— Stufe 1 min~’! 1500 1500 900
- Stufe 2 min~! 2000 2000 1000
- Stufe 3 min™! 2500 2500 1700
Schlagzahl

— Stufe 1 min™! 130 1300 1800
~ Stufe 2 ( O min-" 280 2800 2000
- Stufe 3 RN\ min’ Rk 3300 220
Gewicht entsprec| ~EPTA- N s
procedure o1 ohne Akku) kg >$k1 1 1.1 WM
Gewicht Ak 5.Ah kg Q/\ 0,4 Q/\
Gewicht AKku kg 0,74,
A-bewerteter Schalldruckpegel On n
Schaldnickpegel Lpa R I T R 923
S gistungspegel Ly /~"dB(A) 102 102 103,3
Unsicherheit K N db 3,0
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
Schwingungsemissionswert ay, beim ...

— Schrauben m/s2 18,5 18,5 12,4
Unsicherheit K m/s? 1,5
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I@?ser Anleitung werden vers@&ene Elektrowerkzeuge beQn‘reben. Die Darstellung
kann im Detail vom erworbenen Elektrowerkzeug abweichen.

ID 1/4" 18.0-EC 8 ?’
N N

& 3

& (&

e, 9
<2~\> Q~\>

1 Schalter 8 Li-lon-Akku (2,5 Ah)
Zum Ein- und Ausschalten sowie zum 9 Entriegelungstaste fiir Akku
Hochfahren bis zur maximalen Drehzahl 10  Akkuzustands-Anzeige
2 Drehrichtungsvorwahl-Schalter 11 Li-lon-Akku (5,0 Ah)
3 Werkzeugaufnahme 12 Giirtelklammer
4 Arbeitsplatzbeleuchtung (nicht flr IW 3/4" 18.0-EC)
5 Handgriff 13 Befestigungsschraube
6 Bedienfeld Drehzahlstufen (nicht flr IW 3/4" 18.0-EC)
7 Einschubschacht fir Akku 14 Bit-Halter

(nicht far IW 3/4" 18.0-EC)
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Gebra&%sanweisung C:} ID 1/4“ 18.0-EC: \C:}
V6Pder Inbetriebnahme Qy Ny

m Elektrowerkzeug und Zubehor

auspacken und auf Vollstandigkeit der 1.
Lieferung und Transportschaden
kontrollieren.

B Girtelklammer bzw. Bit-Halter mit WZ
beiliegender Schraube befestigen.

m Werkzeugarretierung nach vorn
ziehen (1.) und das Werkzeug bis zum
Anschlag eindriicken (2.).

m Werkzeugarretierung loslassen.

B Zum Entnehmen der Werkzeuge
Werkzeugarretierung nach hinten

ziehen (3.).
li] HvwEIS :
Die Akkus sind bei L/efer icht voll- Akku setzen/wechseln
sténdig geladen. Vor d. &1~ sten Betrieb u GeE‘§ nen Akku bis zum vollsta @
die Akkus vollsténdi @@n Siehe dazu E%a ten in das EIektrowerkzo&\
JLadegerdt/Ladev, \@n ricken.

Vor a//e/%b jten am Elektrowerkzeu,
Dreh, igsvorwahl-Schalter (2) i
Mi) lung stellen.

IW%/2“ 18.0-EC / IW 3/4“ 18.0-EC:

B Zum Entnehmen die Entriegelungstasten
driicken (1.) und Akku herausziehen (2.).

B Steckschlissel auf Vierkantvorsatz
des Schlagschraubers driicken.
B Werkzeug in Steckschliissel einsetzen.
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ICHT! VX’;} — Mitte: Einsch rre
Be[Wichigebrauch die Kontakte d )Xr us (Werkzeu chsel, bei allen Arbeiten
itzen. Lose Metallteile kénn@! am Eleki eug)

takte kurzschlieBen, es besteht

Explosions- und Brandgefahr!

Ladezustand des Akkus

B Durch Driicken der Taste kann an den
LED's der Akkuzustands-Anzeige der
Ladezustand geprift werden.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden.
Blinkt eine der LED's, m der Akku
geladen werden. Weerthh dem Driicken
der Taste keine LE ch tet, ist der Akku

defekt und muss t werden.
A

Drehrichtu gg\?owvahl

VO /
Drehrichiurig nur bei Stillstand des
E/ekz‘rQ@kzeugs andern.

B Drehrichtungsvorwahl-Schalter auf die
bendtigte Position stellen:

— Links: gegen den Uhrzeigersinn
(Schrauben herausdrehen, Schrauben
16sen)

— Rechts: im Uhrzeigersinn

(Bohren, Schraubeneindrehen,
Schrauben festzieh

Elektrowerkzeug einschalten
Gerét einschalten:

B Schalter driicken.
Der Schalter des Elektrowerkzeugs
ermdglicht ein stufenweises Steigern
der Drehzahl bis zum Maximalwert.

Gerat schalten: ?\
[ %’L ter loslassen. \f\m
INWEIS \

@as Elektrowerkzeug ve@\%er elne

Bremse, die das Eins
nach Loslassen des fers stoppt.

— Bei dauerhaftem Einsatz des Elektrowerk-
zeugs sollfe ha hlich mit voll durch-
gedrdckte/‘%ﬁ‘er gearbeifet werden.

Arbeitsplatzbeleuchtung ein-/

ausschalten

1. Drehrichtungsvorwahl-Schalter (2) in

Stellung ,Vorwarts® oder ,Ruckwarts"
schalten.

2. Ein-/Ausschalter (1) Elektrowerkzeug

driicken
— Arbeitsplatzbeleuchtung leuchtet
3. Ein-/Ausschalter (1) Elektrowerkzeug
loslassen
— Arbeitsplatzbeleuchtung erlischt
automatisch nach ca. 10 s

rkzeug sofort
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rehmomentenvo
/1D 1/4“ 18.0- &7}
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Drehzahl-/Drehmoment umschalten

1. Ein-/Ausschalter (1) einschalten

2. Modusschalter kurz driicken (ca. 0,5 s).
— Eine LED leuchtet — Drehmoment:

IW 1/2* 18.0-EC: | 150 Nm / 1500 min""

ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm / 1500 min-’

IW 3/4* 18.0-EC: | 300N /'900 min™'
Ny

3. Modusschalter ticken

k
- Zwei LED‘?@%; — Drehmoment:

N ==

EG W 314" 18.0-EC
o

Einzelschlag-Mo
Schlagschrau dus umschalten
(nurID 1/4“u 1/2%)
B Modusschalter ca. 1,5 s dricken.
— LED-Modusanzeige leuchtet —
Einzelschlag-Modus aktiv
— LED-Modusanzeige leuchtet nicht —
Schlagschrauber-Modus aktiv.

Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug
VORSICHT!

Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
Drehrichtungsvorwahl-Schalter (2) in
Mittelstellung stellen.

[il  HvwEIS

Damit die Handhabung beim Schrauben
leichter wird, kann der Schrauberbit auch
direkt in die Werkzeugaufnahme des
Gerdtes eingesetzt werden.

s
\\\M

§

IW 1/2° 18,0%C: " | 180 Nm / 2000 min”"
ID 1/4* $8,0-EC: | 105 Nm /2000 min%,, > {;9
IW 3i4°480-EC: 590 Nm /1000 min, A
4. usschalter kurz driicken 1. Werkzeugt@e& Wechselbohrfutter,
_ Drei LED's leuchten — Drehmoment: Winkelvorsatz, Bithaltervorsatz)
) montieren.

IW 1/2“ 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 min~" Akku einsetzen.

“ . -~ Werkzeug (Bohrer, Schrauberbits
ID 1/4* 18.0-EC: |225 Nm /2500 min"" / g\ ) )

- Bithalter) einsetzen.
IW 3/4° 18.0-EC: | 1060 Nm / 1700 min™’ Drehmomentvorwahl auf die benétigte

5. Modusschalter kurz driicken
— Eine LED leuchtet — Drehmoment
schaltet zurlick auf:

IW 1/2“ 18.0-EC: | 150 Nm
ID 1/4* 18.0-EC: |60 Nm
IW 3/4“ 18.0-EC: | 300 Nm

Drehmoment kann wie beschrieben wieder
hochgeschaltet werden.

Im Rickwartslauf des Elgl?werkzeugs -
hat nur eine Drehzahl < ‘erléschen die im

|
FuR befindlichen LED‘\S\\éutomatisch.
\y

Ny

Stufe stellen.

Bendtigte Drehrichtung einstellen.
Elektrowerkzeug mit einer Hand am
Handgriff ergreifen und Arbeitsposition
einnehmen.

Bei laufendem Motor niemals den
Drehrichtungsvorwahl-Schalter bzw.
Drehmomenteneinstellung betétigen!

oo ~ wN

Re
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7. Gerat einschalten.

Nach Arbeitsende:

8. Schalter loslassen.

9. Drehrichtungsvorwahl-Schalter (2) in
Mittelstellung stellen.

Ladegerat

3 4\.’

© N

P &

7N

1 ‘< Einschubschacht fur Akku ~<
2 Kontakte

3 Laftungsschlitze

4 Display zur Anzeige des
Betriebszustandes

5 Netzkabel mit Netzstecker

Das Ladegerat CA 10.8/18.0 ist bestimmt

zum Laden von FLEX-Akkus der Typen

- AP 10.8 (2,5 Ah),

AP 18.0 (2,5 Ah),

AP 10.8 (4,0 Ah),

AP 18.0 (5,0 Ah),

- AP 10.8 (6,0 Ah).

Hinweise fiir eine lange Akku-

Lebensdauer

VORSICHT!
— Akkus niemals bei Te raturen unter
0 °C bzw. L'/'berSQ\ aden.

<
O
<& &

N

N
S

— Akkus und badegerét wéhrend des
Ladevorgangs nicht bedecken.

— Netzstecker des Ladegeréts nach Ende
des Ladevorgangs ziehen.

Wahrend des Ladevorgangs erwarmen sich

Akku und Ladegerat. Das ist normal!

Lithium-lonen-Akkus weisen nicht den

bekannten ,Memory-Effekt‘ auf. Trotzdem

sollte ein Akku vor dem Aufladen vollstandig

entladen werden und der Ladevorgang immer

vollstédndig abgeschlossen werden.

Werden die Akkus langere Zeit nicht benutzt,

Akkus teilweise geladen und kuhl lagern.

Ladevorgang

VORSICHT!
Nur Originalakkus in das mitgelieferte
Ladegerét einsetzen.

H N ecker des Ladegeréts einstécken.

intergrundbeleuchtung \&%‘blays
chtet fiir 2 Sekunden grﬂ@‘venischt
nn wieder. Es wird OK angéezeigt.

B Akku vollstédndig bis zum Einrasten in
das Ladegerét einsetzen.

— Im Display wird abwechselnd die
Restdauer des Ladevorgangs (bis zur
vollstandigen Ladung des Akkus) und

ine grafische Darstellung des

i.,l.‘.,, zustandes angezeigt.

™
&
&
oA

11
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gﬁzﬂwwrgrundbeleuchtung de ’V’:}
isplays leuchtet orange, we %’

Q'A u weniger als 80% gela%ﬂs .

Ab 80% Akkuladung leuchtet tas
Display griin und es wird OK
angezeigt.

B Der Akku ist vollstandig geladen, wenn
die Anzeige erscheint.

N

7™

Die griine Hintergrundbeleuchtung
verlischt nach kurzer Zeit.
B Akku aus dem Ladegerat entnehmen.

<

B Netzstecker ziehen. ) '?N
il HINWEIS -

Wenn nach dem é@\;}m des Akkus in

das Ladegerat das\Display blinkt, liegt ein
Fehler am AKX ler am Ladegerét vor. Q/
Y Risplay blinkt langsam. /\
Interqunadbeleuchtung ora@
kkty st zu heil3 bzw. zu kalt. Weprn'der
’ Ladetemperatur (0 "C...@‘/
cht hat, beginnt der Ladevorgang.

L — 4

Li-ion

Display blinkt schnell.
Hintergundbeleuchtung rot.

Akku aus dem Ladegerét entnehmen und
wieder einsetzen. Bei gleicher Anzeige ist
der Akku defekt. Akku austauschen oder in
einer Fachwerkstatt liberpriifen lassen.

Wenn mit einem anderem Akku ebenfalls
diese Fehlermeldung angezeigt wird, liegt
ein Defekt am Ladegerét vor. Ladegerét von
einer Fachwerkstatt lberpriifen lassen.

12

S
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Wartung und Pﬁ%@e
N\

Reinigung
/N WARNUNG!
Bei der Bearbeitung von Metallen kann sich
bei extremem Einsalz leitfahiger Staub im
Gehduseinnenraum ablagern.
Elektrowerkzeug und Liiftungsschlitze
regelméBig reinigen. Haufigkeit ist vom
bearbeiteten Material und von der Dauer
des Gebrauchs abhéngig.
B Gehauseinnenraum mit Motor regel-
maRig mit trockener Druckluft ausblasen.
Elektrowerkzeug dabei laufen lassen.

Ladegerat

/\  WARNUNG!

Vor allen Arbeiten Netzstecker ziehen.
Kein Wasser oder fliissige Reinigungsmittel
verwen

m Sch :tz und Staub mit einem P'n&é?\

Osié(ri%ockenem Lappen vom %&:\L&use

@ ernen. %
paraturen ‘2\

Reparaturen ausschliey@urch eine
rt

vom Hersteller autori% Kundendienst-

werkstatt ausfiihre n.
Ersatzteile u
Weiteres Zubeh T"lnsbesondere Einsatz-

behdr
werkzeuge, den Katalogen des Herstellers
entnehmen.
Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www flex-tools.com

Transport

e

Die Lithiumé&quivalentmenge der im Liefer-
umfang enthaltenen Akkus liegt unter den
einschlagigen Grenzwerten. Daher unterliegt
der Akku als Einzelteil sowie das Elektrowerk-
zeug mit seinem Lieferumfang nicht nationalen
oder internationalen Gefahrgutvorschriften.
Beim Transport mehrerer Gerate mit Lithium-
ionen-Akkus kénnen diese Vorschriften rele-
vant werden und besondere Sicherheitsmal3-
. fur die Verpackung) erford

nahmengé,»B 0
Informierén Sie sich in diesem Fall Gberidigfir
1"éﬁtzland geltenden Vorschr@”

Yw
&
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\A@ec\Féren in alleiniger Verantwi \T/dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841 gemal den Bestimmungen

der Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EG,

2011/65/EU.
Verantwortlich fir technische Unterlagen:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

18.12.2017

FLEX-Elektrowerkzeu
Bahnhofstrasse 15

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

1 Stelnhelm/Murr
Entsorgun sﬁfﬁwelse

/N WA ! &Q/

Ausgediéente Elektrowerkzeuge vor de;;.
unbrauchbar machen: v:‘}
etriebene Elektrowerkzeu, rch
‘ernen des Anschlussste
kkubetriebene Elektrowerkzeuge durch

Entfernen des Akkus.

Nur far EU-Lander.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
den Hausmiilll Geman Europaischer
Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mlssen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umwelt-gerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Rohstoffriickgewinnung staft Mill-
entsorgung.
Geréat, Zubehor und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fiihrt werden. Zum sortenreinen Recycling
sind Kunststoffteile gekenrﬁs{i‘chnet.

A X/
\

WARNUNG/
Akkus/Batler/e l/n den Hausmdill,
ins Feuer odﬁ?s ‘asser werfen.
Ausgediente us nicht dffnen.
Akkus/Batterien sollen gesammelt, recycelt
oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt
werden.

E Nur fur EU-Lander.

Gemal Europaischer Richtlinie 2006/66/EG
missen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

[i] HvwElS
Uber Entsorgungsmdglichkeiten beim
Fachhéndler informieren.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften,nicht
fir Seh&den und entgangenen Gewinn

Unterbrechung des Geschéftsbetri
das Produkt oder die nic tﬁ%g che
%endung des Produktes v ht wur-
en. Der Hersteller und sej eter haften
nicht fir Schaden, die d sachgemaf&e

Verwendung oder in ung mit Produk-
ten anderer Hersteé rursacht wurden.

e
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Contents “ The tool i suitable for use

NJ N g indoor; not expose the tool to
S s used in this manual . . Q«» .14 rain: power tools and
Symbols on the power tool ......N ... 14 batteries in dry rooms.
Important safety information ......... 14 Disposal information
Noise and vibration ................ 16 E (see page 24).
Technicaldata .................... 17
Overview . .............. ... .... 18
Instructions foruse ................ 19
Maintenance andcare .. ............ 23
Transport . ....................... 23 : :
C€ conformity L %3 Important safety information
Disposal information ............... 24

Exemption from liability ............. 24
Symbols used in this manual

N warNiNG!

Denofes impending danger. Non-
observance of this warning may result in
death or extremely se vere{g[gries.

CAUTION! £

Denoftes a pofentiall) gerous situation.

Non-observance K% warning may result
property.

in injury or da sé\l
[i] NOT%«g/

Denotes ap, tion tips and important .

informatiefi, P
\ o/
Sxﬁgﬁl’s@ on the power to@}*’
S S

Before switching on the power tool
for the first time, read the
operating manual.

4]

B

T

max.50°C

Wear protective goggles.

Short-circuit-proof safety
transformer.

Protect the battery against heat,
including prolonged sunshine, and
fire. Explosion hazard!.

Do not throw the battery into a fire.
Explosion hazar%\

i)

\;\m
&
14 /\Q/

R %

=
Vo Q/\e\

N\ warNING!

Read all safety warnings, instructions, illu-
strations and specifications provided with
this power fool. Failure fo follow all instruc-
tions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future
reference.

Beforg b%)hg the power tool, please re;a&)he

foll M@g and act accordingly: \M
@se operating instructions, X\

\2\ he “General safety /‘nstru%q “on the
Q/ handling of power loo/% enclosed

1/
booklet (leaflet no.. 34%/ ),

— the currently valid &ite, rtles and the
regulations for h&é@vent/on of
accidents.

This power too@"é’tafe of the art and has
been constructed in accordance with the
acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power too/

may be a danger to life and limb of the user

or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.
The power tool may be operated only if it is

— for its intended use,

— In perfect working order.

Faults which compromise safety must be

repaired immediately.

Intended use

The IW 1/2" 18.0-EC / ID 1/4" 18.0-EC /

IW 3/4" 18.0-EC cordless impact driver is
intended

- fo’r\fégmercial use in industry and{tr'izre,
— fontightening and releasing nuts an

s in the specified dimenQS{%}:Q.

CA
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Safe ufstructlons for drills anQ"“
dri »}\,/
old the power tool by the insulated
gripping surfaces when performing an
operation where the cutting accessory or
the screw may contact hidden wiring or
its own power cord.
The screw contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power
tool “live” and cause an electric shock.

B Use auxiliary handles if these are
supplied with the power tool. The loss of
control may result in injuries.

B Use suitable detectors to detect
concealed power supply cables or
consult your local supply company.
Contact with electric cables may result in
a fire and/or electric shock. A damaged
gas pipe may cause an explosion. Cutting
into a water pipe will cause damage to
property. *?‘

m Switch off the p I immediately

t%eessory jams. Be
reaction torques WhICh

. The cutting accessory

when the cuttl
prepared for
cause Kic
jams w {E/

- the~po r tool is overloaded

or \."..
\L}hags in the workpiece to be,\,/
“machined.

® Maintain a firm grip on the power tool.
High reaction torques can occur briefly
when screws are tightened and released.

W Secure the workpiece. A workpiece is
held more securely in a clamping device or
vice than by hand.

B Wait until the power tool has come to
a stop before putting it down. The cutting
accessory may snag, causing the operator
to lose control of the power tool.

m Use only original batteries with the
voltage indicated on the type plate of
your power tool. The use of other
batteries, e.g. imitations, reconditioned
batteries or other makes, increases the risk
of injury and damage to property by
exploding batteries.

¢
N
m ¢ ¥V
R 3

A\
&
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Safety mstruct\cg‘(stor handling

batteries

® Do not opeﬁ(m‘e battery. Short-circuiting
hazard!

m Protect the battery against heat,
including prolonged sunshine, fire, water
and moisture. Explosion hazard!

® Adamaged orincorrectly used battery may
result in the emission of fumes.

Ensure a supply of fresh air and consult
a doctor in the event of any physical
complications. The fumes may irritate the
respiratory tracts.

W Liquid may leak out of the battery if the
battery is incorrectly used. Avoid contact
with such liquid. If contact accidentally
occurs, rinse with water. If liquid contacts
eyes, seek medical attention.

Liquid discharged from the battery may
cause irritation or burns.

[ | cjg(ge batteries only with charge@.
recoihmended by the manufacturer.

‘Charger that is suitable for o “é of

ttery may create a fire haz: %en used
with another battery.
The battery may be da Bé\ d by pointed
objects such as e.g. screwdnvers or
by external appllcatlo fforoe This may
give rise to an interral short circuit, causing
the battery to ‘smoke, explode or
overheat. ¢ Ju.

Charger

m Always check whether the mains voltage
matches the voltage indicated on the
type plate of the charger.

B The charger plug must fit in the power
socket. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs together with
earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching power
sockets will reduce the risk of electric shock.

® Only use the charger in dry rooms and
avoid all contact with moisture and rain.
The ingress of water into the charger
increases the risk of electric shock.

m Never use the charger if cables, plugs or
the device itself are damaged as a result
of external influence. Take the charger to
the n&arest authorised repair shop \?

X Qﬁ?‘
{/\2\ 15
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® Und circumstances open the «*
cl gf/ﬁn the event of a fault, ta ed{fg/a?

rised repair shop. <l 5..

u not place any objects on the‘charger
and do not place the charger on soft
surfaces. Fire hazard!

Special safety instructions

B Before carrying out any work on the power
tool, move the direction preselector
switch (2) to the middle position.

B Operate the direction preselector
switch (2) or torque setting turning
dial (5) only when the tool is stopped.

B Identify the power tool with stickers only.
Do not drill any holes into the housing.

Noise and vibration

I\V

i wore

The noise and vibration values have been
determined in accordange EN 62841.
The values are set o ‘/Q[h e “Technical
data’” table. u&

AN WARN/NG@?

The indicated/measurements refer to new
power tools\Daily use causes the noise a

ﬁraﬁogv?u s fo change. (:::}
\,
Th@h tion emission level given @\@/
information sheet has been measuréd in
accordance with a measurement method
standardised in EN 62841 and may be used
to compare one tool with another. It may be
used for a preliminary assessment of
exposure. The specified vibration emission
level represents the main applications of the
tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different cutting
accessories or poorly maintained, the
vibration emission level may differ.

This may significantly increase the
exposure level over the total working period.
To make an accurate estimation of the
vibration exposure level, itis also necessary to
take into account the times when the tool is
switched off or running but ctually in use.
This may significantly d c>';‘§;’w e the exposure

level over the total WO\ period.

\a
3

Ny

%
Identify additional s easures to protect
the operator from ects of vibration such

as: maintain th and the cutting
accessories, keeprthe hands warm,
organisation of work patterns.

CAUTION!
Wear ear defenders at a sound pressure
above 85 dB(A).

¢ \ {
& ] &
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IW 1/2" 18 \Q<\ID 1/4" 18.0-EC / IW 3/}'@3—20 2,y en
Techﬁbal data N’ \S%}
AN/ AN\
0 Iw 1/2" 1/4" IW 3/4"
m \<- 18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Impact driver Impact Impact
Type P drR/er drR/er
Battery AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
Charging time (depending on state
of charge)
— AP 18.0/2.5 min 0-40
- AP 18.0/5.0 min 0-45
Torque, max.
— Hard screwdriving case Nm 250 225 1060
Idling speed
— Stage 1 r.p. 1500 1500 900
— Stage 2 r.p.m 2000 2000 1000
— Stage 3 r.p. 2500 2500 1700
Impact rate 2
— Stage 1 13 1300 18
- Stage 2 ii?‘“ hm: 2 gé?” 2800 2Q§§i\>K
- Stage 3 \\ r.p.m. 3800 3300 22
Weight accordi “EPTA -
Progedure w kg ‘QS‘: A 1.1 \zs 3.3
(without ba RY% &)
Weight Battery 2.5 Ah kg™ \, 047N\,
S 5o & 0
A-weighted sound pressure level \ 5~ AN)
pressure level Ly Qw dB(A) 91 .91 92.3
Sound power level Ly 7 |dB(A) 102 102 103.3
Uncertainty K db 3.0
Overall vibration values (vector sum of three directions)
Vibration emission value ah when ....
— screwing m/s2 18.5 18.5 12.4
Uncertainty K m/s2 1.5

Ay
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Di@ent electric power tools are (chibed in these instructions. @'ﬁlustrated electric power

tool may differ in detail from the one which you purchased.

ID 1/4" 18.0-EC ?" IW 1/2" 18.0-EC

&
&é
A
\§9
Q&

1 Trigger switch 8 Li-ion battery (2.5 Ah)
For switching on and off and for 9 Release button for battery
accelerating up to maximum rotational 10  State of charge indicator
speed _ 11 Li-ion battery (5.0 Ah)
2 Direction preselector switch 12 Belt clip (not for IW 3/4" 18.0-EC)
3 Tool holder. . 13 Fastening screw
4 Workplace lighting (not for IW 3/4" 18.0-EC)
5  Handle 14  Bit bracket (not for IW 3/4" 18.0-EC)
6 Speed control panel
7 Insertion slot for battery

18 '\Q/



X
W 172" 1¢ \%\D 1/4" 18.0-EC | IW 3}@%0 p. jz\ en
|nstnﬁ§ﬁons for use C:} ID 1/4* 18.0- Ec\\f“}

\./
ﬁﬁre initial operation Q”

B Unpack the power tool and accessories
and check that no parts are missing or
damaged.

W Attach the belt clip and bit holder with
the enclosed fastening screw.

m Pull tool lock forwards (1.) and press in
the tool all the way (2.).
B Release tool lock.

B To remove the tool, pull tool lock
backwards (3.).

il nvore Inserting/replacing the battery

The batferies are not fully charged on " r o tl?|eit0h|?rlge?n? att?ary o the power
delivery. Prior to initial E%sl/‘on, charge °°'t$1. clicks Into p ace

the batteries fully. SeeCharger/Charging \i....f

process’”. Q k\

Tool chan s \2‘5\
CAU. Q/
Before calhyng out any work on the powe

fool, the diirection prese/ectorsvm@i}?)
fof dle position.

I “18.0-EC / IW 3/4" 1

B Toremove, press the release button (1.)
and pull out the battery (2.).

B Push adapter on square drive of impact
driver.

W Insert tool in adapter.

CAUTION!
Protect the battery contacts when the
battery is not being used. Loose metal parts

iw?\ may sggz-ara;/t the contacts — ;“?\
EX and fire hazarad!
N & XN

Ny S o
&({/‘2\ Q/‘z\ Q/\z\ 19
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Batte te of charge "’ The power tool trigger switch allows the
mP he button to check the operator to incfease the speed in
increments e maximum speed.

state.o
ge at the state of charge i tor

The indicator goes out after 5 seconds.

If one of the LEDs flashes, the battery must
be recharged. If none of the LEDs light up
after the button is pressed, the battery is
faulty and must be replaced.

Direction preselectio
CAUTION! {

Change the direction tion only when
the power tool is s\ A

B Move the direction preselector switch to

the required position:

— Left: counterclockwise (remove screws,
release screws)

— Right: clockwise (drill, insert screws,
tighten down screws)

— Middle: switch-on interlock (tool change,
when working on the power tool)

Switching on the power tool
To switch the power tool on:
B Press the trigger switghﬁ?~

\M
NS
20 /&Q/

R

&

g

To switch the power tool off:
B Release the trigger switch.

'i| wore

The power tool is equipped with a brake
which sfops the cufting accessory as
soon as the trigger switch is released.
When.using the power fool continuo
theiopérator should work primarilyiwi
thetrigger switch fully depressed N,

kplace lamp on/off s

1y,

1% Turn direction of rotation pfeselector
switch (2) to “Fonma;%%o; Reverse”.

2. Press electric tool,on/eff switch (1)
— Workplace la ights up

3. Release ele tool on/off switch (1)
— Workplac p goes out

automatically after approx. 10 sec.

Speed and torque preselector switch
IW 1/2” 18.0-EC / ID 1/4“ 18.0-EC /
IW 3/4“ 18.0-EC

Change speed/torque
1. Activate on/off switch (1)

2. Pr(?si)hede switch briefly (approx. O?’S ‘s‘?c»)
N N\J
3 X
<&
Cn
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- ALED lights up — torque: \‘:’f}
AN \,
WV:4/Z“ 18.0-EC: [150 Nm / 1500.pm
ID*/4“ 18.0-EC: |60 Nm/ 1500°rpm
IW 3/4“ 18.0-EC | 300 Nm /900 rpm

3. Press mode switch briefly
— Two LEDs light up - torque:

IW 1/2° 18.0-EC: | 180 Nm /2000 rpm
ID 1/4“ 18.0-EC: | 105 Nm /2000 rpm
IW 3/4“ 18.0-EC | 500 Nm /1000 rpm

4. Press mode switch briefly
— Three LEDs light up - torque:

IW 1/2“ 18.0-EC: | 250 Nm /2500 rpm
ID 1/4“ 18.0-EC: | 225 Nm /2500 rpm
IW 3/4“ 18.0-EC | 1060 Nm /1700 rpm

5. Press mode switch bri

- An LED lights up & térque switches

back to:
AN

IW 1/2“ 18.0-ECA\.} 150 Nm
ID 1/4“ 18,0°EC* [60 Nm £
IW 3/4“ 18.,0-EC_ |300 Nm

Tor(g;}%;’ be increased again as des\&E“l@d.
Duting/everse operation of the ic tool
—Which only has one speed - th Dsin
the base go out automatically.

Change single impact mode to impact
driver mode (ID 1/4“ and IW 1/2“ only)
B Press mode switch for approx.
1.5 seconds.
— LED mode indicator lights up — single
impact mode active
— LED mode indicator not lit — impact
driver mode active.

Working with the power tool
CAUTION!

Before carrying out any work on the power
tool, move the direction preselector switch (2)
to the middle position.

\2\% Hold the power tool with %Xﬁ
r

il wote

To facilitate ha @ of the appliance when
Inserting scre% e screwdriver bit can be
inserted directlyr into the tool holder of the
appliance.

~>

1. Assemble the tool head (drill chuck, angle
attachment, bit holder attachment).

2. Insert the battery.

3. Insert the tool (drill bits, srewdriver bits,
bit holders).

4, Setx ue preselection to the re{qﬁ?ed

. o
t the required direction of*ét\étion.
)and on the

-

handle and assume th ng position.
If the power tool is , never actuate
the direction preselector switch or torque
setting turning ;9

DY /
7. Switch on the power tool.
At the end of work:
8. Release the trigger switch.

9. Move the direction preselector
switch (2) to the middle position.

21
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CA 10.8/18.0

N N
|\QLQ:§;.0-EC /1D 1/4" 18.0-E§QV}<7 " 18.0-EC
4 - v \ v

or an extended
em partially charged

If batteries are not
period of time, s
in a cool places

Charging process

CAUTION!

Insert only original batteries in the supplied

charger.

B Insert the charger mains plug. The display
backlighting lights up green for 2 seconds
and then goes out again. OK is displayed.

Insertion slot for battery

Contacts

Ventilation slots

Operating state display

Power cord with mai lug

The CA 10.8/18.0 ch is designed to
charge FLEX batte@i he following types

— AP 10.8 (2.5 Ah);

A WON -

(3]

— AP 18.0 (2.5 Ah),

~ AP 10.8 (40 Ah), C:;
— AP 18015.0 Ah),

— AP40.8 (6.0 Ah). \>
Ti r a long battery service@*

CAUTION!

Never charge batteries at temperatures
below 0 °C or above 55 °C.

Do not charge batteries in environments
with high air humidity or ambient
temperature

Do not cover batteries and the charger
during the charging process.

Pull out the charger mains plug at the end
of the charging process.

Battery and charger heat up during the
charging process. This is perfectly normal!
Lithium-ion batteries do not exhibit the
established “memory effect”. Nevertheless,
a battery should be completely discharged
before charging and the charging process
should always be fully conwed.

\\‘\i...
&Y\
\03&

22

B Insert the batteryfullyiinto the charger
until it clicks intQ! p}a
— The time r@a ing in the charging
process (until the battery is fully
charged) and a graphic representation
of the state of charge are shown
alternately in the display.

— The display backlighting lights up
orange when the battery is charged
less than 80%.

— When the battery charge reaches 80%
the display lights up green and OK is

indicated.
B The battery is fully charged when the
display appears.

The green backlighting goes out after
a short time.
B Remove the battery from the charger.

\\;3” %?‘\Q?”
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Ca o

W Pull out the mains plug.

NOTE
If the display flashes after the battery is
Inserted in the charger, there is a fault in the
battery or in the charger.

:' == ':. Display flashes slowly.
S mmEEr) Backlighting orange.
The battery is too hot or foo cold. The charging
process starts when the batfery reaches the
charging temperature (0°C...55°C).

Display flashes rapidly.
Backlighting red.

Remove the battery ﬁ% e charger and
Insert again. If the s Isplay persists, the
battery is faulty. e the batfery or have
it checked al;a' orised repair shop.

/

Ifthis erro, %sége /s displayed again wji
a different battery, this indicates that there
/saf the charger. Have the charge
chebked at an authorised repair stiop.)

I\jlgi?ltenance and care

Cleaning

N warNING!

If metals are worked over a prolonged
period, electroconductive dust may become
deposited inside the housing.

Clean the power fool and ventilation slofs at
reqular intervals. Frequency of cleaning is
dependent on the material machined and
the duration of use.

B Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air. Keep
the power tool running while doing this.

Charger

N\ wArRNING!
Before performing any wark, pull out
the mains plug. Do noftiu. ater or liquid

detergents. \\{””*

r\ v
”; B Remove dirt an t from the housing
\>s with a brush,0x a dry cloth.
Repairs Q""

Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories

For other accessories, in particular cutting
accessories, please refer to the
manufacturer’s catalogues.

Exploded drawings and spare-part lists can
be found on our homepage:
www.flex-tools.com

Transport

The lithium equivalent content of the batteries
contained in the scope of delivery is below the
relevant limit values. Therefore the battery as
a separate component and the power tool with
its scope of delivery are not subject to national
or inteq?uonal dangerous goods regulations.

If severdl devices containing lithium:ion
\e(le are transported, these r §~tl‘c')ns
become relevant and requi cial
fety measures (e.g. for th% ging).

n this case acquaint your, ith the
regulations that apply t untry of use.

C € conformity &

We declare o \}Ie responsibility that the
product describéd'in “Technical data”
conforms to the following standards or
normative documents:
EN 62841 according to the provisions of
Directives 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Responsible for technical documents:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

18.12.2017; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

AN\
<</$
\C@/\ Cn Cn
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Dispoéﬂ}information "’ use of the product\\‘r«g}%ﬁroducts from other
e

) manufacturers.
WRN/NG/ % Q
Render redundant power tools unusable:

— mains operated power tool by removing
the power cora,

— battery operated power tool by removing
the battery.

E EU countries only.

Do not dispose of electric power tools in
the household waste! In accordance with
the European Directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic Equipment
and its incorporation into national law, used
power tools must be collected separately
and recycled in an environmentally friendly
manner.

Raw material recovery instead of
waste disposal.

Device, accessories and aging should ¢

be recycled in an environmentally friendly § ?" § ?\
manner. Plastic parts are tdentified for \\{””* Q{”“'
recycling according@%aterial type.

N WARN/NG(g,\ Q\i
Do not throw datteries into the household Q/

waste, fire ‘er. Do not open disused,

batteries, 7

Accum Cf@s/bat‘teries should be coII%%d’? \§:}
rec r disposed of in an enviro Iy

fri manner. @ d

E: EU countries only.
In accordance with the European Directive

2006/66/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its incorporation
into national law, defective or used batteries
must be collected separately and recycled
in an environmentally friendly manner.

[i] w~ore
Please ask your dealer about disposal
options.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused

by the product or by an unusable product.
The manufacturer and his\tépresentative ¢ &;7» ¢ ?‘»
are not liable for any d which was | .

caused by imprope@e\ f the product or by E\\‘\
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Symboles utilisés

A AVERTISSEMENT /

Ce symbole prévient d’un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
s‘accompagne d'un danger de mort ou de
blessures trés graves. ?”

PRUDENCE | b

Ce symbole désign E\éé situation poten-

tiellement dang. . S/ vous ne respectez
pas cette con. Y VOUS risquez de vous
blesser ou,de/Caliser des degéts matéeriels,
[i| REMARGQUE o

ole vous donne des conseils ")
fon et des informations im, tes.

boles apposés sur I'appareil

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d’instructions.

Portez des lunettes de protection !

Transformateur de sécurité contre
les courts-circuits

Protégez I'accumulateur de la
chaleur, par ex. les rayons directs
et continus du soleil ou le feu.

Il'y a un risque d'explosion.

Ne jetez pas I'accumulateur au
feu. Ily a ungis & d'explosion.

Mzl
i

max.50°C

. <

<
Vo Q:e\

-~

L'appareitn'est pas congu pour

@ une ﬂétion en intérieur.
N'eéssez pas l'appareil a la pluie.

Stockez I'outil électrique et les
accus dans un endroit sec.

Consignes pour la mise au rebut
Pour votre sécurité

(voir page 35)!

A AVERTISSEMENT !/
Lire fous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spéci-
fications fournis avec cet outil électrique.
Ne pas suivre les instructions énumérées
cl-dessous peut provoquer un choc élec-
trique, un incendle et/ou une blessure
sérieuse~Conserver tous les avertissg»
ments.et toutes les instructions pouVvoir
%on‘er ultérieurement. p§
nt d'utiliser cet appareil é que,
eulllez lire et respecter |
— la présente notice dutilisation,
— les « Consignes 77%@ les de sécurifé »

régissant 'emplor appareils
électriques Sunies dans le fascicule
Ci joint (réfe e 315.915),

— les regles et prescriptions préventives
des accidents applicables sur le lieu de
mise en ceuvre.

Cet appareil électrique a été construit en

/'état de la technique et des regles

techniques de sécurité reconnues.

Toutefois, de son emploi peut émaner un
danger de mort et un risque de blessures
graves pour l'utilisateur ou les tiers, ou un
risque d'endommager la machine elle-
méme ou d'autres objets de valeur.

Il convient d'utiliser cet appareil électrique

uniquement

— ades fins conformes a l'usage prévu,

— dans un état technique et de sécurité
parfait.

Supprimez immédiatement fout

dysfengtionnement susceptible de § ?‘“
ca@mmeftre /a sécurité. \\"W

S
Q\ 25

CA
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Conf ‘Be d’utilisation V”‘ B Veuillez attendr ‘afr"ét complet de l'outil
La pia.Lhocs sans fil IW 1/27 18, i%lstcatﬁg Ei:qiv &de c%i(r,l?:g?:tecrzl'é_n?ruatillner
18.0-EC/ IW 3/4" 18.0- EC@ une perte de centrole sur l'outil électrique.
destmee . . m Utilisez uniquement des accumulateurs

— aux utilisations professionnelles dans d'origine correspondant a la tension
l'industrie et I'artisanat, indiquée sur la plague signalétique de

— au serrage et desserrage des écrous et votre oultil électrique. En cas d'utilisation
vis de dimensions spécifiées. d'autres accumulateurs, par ex. contre-

] . . facons, accumulateurs recyclés ou
Consignes de sécurité pour d'autres marques, il y a un risque de
perceuses et visseuses blessures ou qe dommages provoqués par
®m Ne tenez I'appareil que par ses poignées explosion de I'accumulateur.

isolantes lors de travaux au cours Consignes de sécurité pour le
desquels l'outil installé ou la vis risque de maniement des accus

toucher des cables électriques invisibles ® N'ouvrez pas I'accu. Il y a un risque de
ou le cordon d’alimentation de I'appareil. court-circuit.

Le contact de la vis avec une ligne élec- B Protégez I'accu de la chaleur (par ex. des
trique peut mettre les pieces métalliques rayonnements permanents du soleil), du
sous tension et provoquer une feu, de I'eau et de I'humidité. Risque
électrocution. d'explosion. -

m Utilisez les poignées ' éfz?bmnt fournies m En pas‘>de dommage et d'utilisation nop™
avec l'outil électriquétne perte de orme de 'accu, des vapeurs peuvent
contrdle peut pr r des blessures. apper. Assurez un apport frais et

m Utilisez des détecteurs appropriés pour dtﬁz-v?_us chez un med a? de
localiser le Ihg\s / conduites d’alimen- roubles. 1-es vapeurs pe ”ter es
tation oc%ps ou faites appel aux <_/ voies respiratoires.

B Encasdutilisation a 7/du liquide peut
compagnl distributrices compétentes sortir de laccumulat? V|tez tout contact
dan ﬁe localité. Une entrée enc 1»3’} avec ce liquide. de contact par

s cables électriques peut p mégarde, rin @gneusement avec de

F un incendie et une électro l'eau. Au cas'elrte liquide rentrerait dans

L'endommagement d’une conduit de gaz les yeux, consulitez en plus un médecin.
peut provoquer une explosion. La péné- Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
tration de l'outil dans une conduite d’'eau entrainer des irritations de la peau ou
engendre des dégats matériels. causer des brdlures.

B Eteignez immédiatement I'outil électrique B Ne chargez les accumulateurs qu'avec des
si I'outil installé est bloqué. Préparez- chargeurs recommandés par le fabricant.
vous au fait que les couples de réaction Un chargeur approprié a un type spécifique
élevés provoquent un recul. d’accumulateur peut engendrer un risque
L'outil installé se bloque si : d’incendie lorsqu'il est utilisé avec d’autres
— l'outil électrique est surchargé accumulateurs.
ou . L B L'accu risque d'étre endommagé par des
— il se coince dans I'a piece a usiner. objets pointus comme par exemple les

B Tenez fermement l'outil électrique. clous, tournevis ou par la pénétration d'une
Lors du serrage et desserrage de vis, force externe. Un court-circuit interne

des couples de réaction élevés peuvent
survenir a court terme.

B Sécurisez la piéce. Une piéce retenue au
moyen de dispositifs de serrage ou d’'un
étau I'est plus slrement qj)‘avec la main. \y» ¢ V™

X g NN
S S
* K& K& K&
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risque de se produire et I'accu risque de
brller, fumer, exploser ou surchauffer.
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u iflez toujours si la tension dq\eseau

respond a la tension indiquée*sur la
glaque signalétique du chargeur.
B La fiche de secteur du chargeur doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne mo-
difiez en aucun cas la fiche. N'utilisez
pas de fiches d’adaptateur avec des
appareils avec mise a la terre. Les fiches
non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc
électrique.
Utilisez le chargeur uniquement dans
des locaux secs et évitez tout contact
avec I'humidité et la pluie.
La pénétration d’eau dans le chargeur
augmente le risque d’un choc électrique.
N'utilisez jamais le chargeur si le cable,
la prise ou I'appareil lui-méme sont
endommagés par des influences
extérieures. Apportez argeur

a l'atelier le plus procie}

N'ouvrez jamais e'c argeur. En cas de

dysfonctionne , apportez-le dans un

atelier spé .agé

Ne pos é}mun objet sur le chargeur Q/

ne le placez pas sur une surface mglfe&

Ily. ersque d'incendie. v’;

Consignes de sécurité partictlieres

m\AVant tout travail sur l'outil électfique,
placez le sélecteur du sens de rotation (2)
en position centrale.

B Actionnez le sélecteur du sens de

rotation (2) ou le réglage du couple (5)

uniquement lorsque I'outil est a I'arrét.

Pour marquer 'outil électrique, n’utilisez

que des étiquettes autocollantes.

Ne percez jamais de trous dans le corps

de l'appareil.

|¥ufﬁsante, le niveau de vib@qﬁs pourra
évier de ce qui est indiq%}Tt la peut
i

Bruit et vibratiQ<ri§

H REMARQJEA‘V

Les niveaux de’bruits et vibrations ont été
déterminés conformément a EN 62841.
Vous trouverez les valeurs dans le tableau
« Données techniques ».

AVERTISSEMENT !
Les valeurs de mesure indiquées
s‘appliquent aux appareils neufs. Pendant
/a mise en ceuvre quolidienne, les valeurs
de bruit et de vibrations varient.

REMARQUE
Le niveau de vibrations indiqué dans ces
instructions a été mesuré selon un procédé
standardisé dans la norme EN 62841, et peut
servir a comparer les outils électroportatifs
entre eux. Ce procédé convient également
pour estimer provisoirement la contrainte en
vibrations. Le niveau de vibrations indiqué se
réfere principales applications de I'oufil
électrigife. Si toutefois ce dernier est utilise
a e(iﬁff'és fins, avec des outils m s

ents ou s'il ne subit qu’un

intenance

accroitre nettement la ¢ e en vibrations
sur 'ensemble de la periode de travail.

Pour une estimati cise de la contrainte
en vibrations, il faudsait également tenir
compte des t cours desquels
I'appareil est étéint ou bien de ceux au cours
desquels il tourne sans que I'utilisateur ne s'en
serve. Cela peut réduire nettement la
contrainte en vibrations sur 'ensemble de la
période de travail. Pour protéger I'utilisateur
contre les effets des vibrations, définissez des
mesures de sécurité supplémentaires, dont
par exemple: maintenance de l'outil électrique
et des outils installés, maintien des mains au
chaud, organisation des séquences de travail.

PRUDENCE !
Lorsque la pression acoustique dépasse
85 dB(A), veuillez porter un casque antibruit.

27
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Donnef@ techniques \§3
AN/ o)
Aga?en \<"" Iw 1/2" 1/4" W 3/4"
18.0-EC 8.0-EC 18.0-EC
Type Clé a chocs | Clé a chocs | Clé a chocs
Accumulateur AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Temps de chargement (en fonction
du niveau de charge)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
Couple, maximal
- Vissage dans un matériau dur Nm 250 225 1060
Vitesse de marche a vide
— Position 1 min’ 1500 1500 900
— Position 2 min’ 2000 2000 1000
— Position 3 min~ 2500 2500 1700
Rythme ]
— Position 1 min~ 1300 1300 1800
~ Position 2 ;3?’“ min’ *‘ 2800 ?"
— Position 3 R\ min”’ \gzr 3300
Poids conforme 3 «+EPTA Kk \‘
Procedure 01/24%8\ (sans kg ,2\ , 1,1 \2\ 3
accumulateur) , Ve
Poids accumutateur 2,5 Ah kg/\\« 0,4 /\\/
Poids agcumulateur 5,0 Ah 0,704
Niveau'de‘pression acoustique en t{eblbel’s A “\
Niv8alrde pression acoustique IQ)-’&B(A) 91 foXxii 92.3
Niveau de puissance sonore Ly dB(A) 102 102 103,3
Marge d’incertitude K db 3,0
Valeurs totales des vibrations (somme vecteurs trois directions)
Valeur d'émission des vibrations a, avec ....
- vissage m/s2 18,5 | 18,5 12,4
Marge d'incertitude K m/s2 1,5




N N %‘ -
IW 1/2" 1 \<\|D 1/4" 18.0-EC / IW 3/}@%0 y: \2\ fr
# N N #

N\
Vue*&éhsemble Q} \>Q}
N/ ./
@enotice d’instructions décri@‘férents modeles d’outils po@fs. Dans le détail, les
ill

ustrations peuvent différer de I'appareil acheté.

IW 3/4" 18.0-Eg
N\

‘\L.
‘%1413

1 Interrupteur 9 Touche de déverrouillage pour
Pour allumer et éteindre mais aussi accumulateur
pour accélérer jusqu’a la vitesse 10 Affichage du niveau de charge
maximale de l'accumulateur

2 Sélecteur du sens de rotation 11 Accumulateur lithium-ion (5,0 Ah)

3 Logement d'outil 12  Pince de courroie

4 Eclairage du poste de travail (pas pour IW 3/4" 18.0-EC)

5 Poignée 13  Vis de fixation

6  Régimes sur I'écran de contréle (pas pour IW 3/4" 18.0-EC)

7  Compartiment pour accumulateur 14 Porte-embout

8  Accumulateur lithium-ion (2,5 Ah) (pas pour IW 3/4" 18.0-EC)

e
Q\im
@\
O}’\

\a
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Instru&i'ans d'utilisation C:} ID 1/4“ 18.0-EC :\C:}

W\ ] y \/

A\Qﬁ la mise en service

W Deballez I'appareil électrique et les
accessoires, vérifiez que la livraison est 1.
au complet et 'absence de dégats

survenus en cours de transport.
B Fixez la pince de courroie ou le porte- 2.

embout avec les vis incluses.

W Tirez le blocage de I'outil vers I'avant (1.)
et engagez l'outil jusqu'en butée (2.).

B Relachez le blocage de I'outil.

W Pour retirer I'outil, tirez le blocage de
I'outil vers I'arriere (3.).

Installer/remplacer I'accumulateur
B Enfoncez I'accumulateur chargé jusqu'a

I'encrantage complet dans I'outil

li| REMARQUE
Les accumulateurs ne so s chargés
entierement a /a livrais ant la premiéere

utilisation, recharge. ierement les
accumulateurs. Vi r cela « Chargeur/ 9
Processus de ment ». \<
Changem%@d‘outil /\Q/
CE !

fravail sur lappareil électtiq
Ssélecteur du sens de rotati

2)

B Appuyez sur les boutons de déver-
rouillage (1.) et retirez 'accumulateur (2.).

B Appuyer avec la clé a douille sur le carré
d'entrainement de la clé a chocs (1.).
B Introduire 'outil dans la clé a douille (2.).

PRUDENCE !

En cas de non-utilisation, protégez les
conftacts de 'accumulateur. Les pieces
iw?w métallj mal fixées peuvent court:

N\ ke oo 1y oo
30 &Q/‘z\% Q/‘z\ﬁb &Q/\z\%
n st G
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Niveatide charge de 'accumu r Enclencher I'a il électrique
] puyant sur le bouton, il e ssible Enclencheme ppareil :
controler sur les LED le ni de ® Appuyez s terrupteur.

L'interrupteur de I'outil électrique permet
d'augmenter progressivement la vitesse
jusqu'a la valeur maximale.

harge de I'accumulateur.

Le voyant s'éteint au bout de 5 secondes.

Si l'une des LED clignote, I'accumulateur doit
étre rechargé. Si, aprés avoir appuyé sur le
bouton, aucune LED ne s'allume, |'accu-
mulateur est défectueux et doit étre remplacé.

Coupure de I'appareil :

W Relachez l'interrupteur.

o . 1] reEmarouE

Sélection du sens de.rotation — L'outilglectrigue dispose d'un freimaui
PRUDENCE ! 1.\ arréte loutil installé /mme'd/atem@i? .

Ne modifiez le sen. otation de l'outil I 9/?0/,7?”7‘?’7"- 3 L
électrique que /o@a celui-ci est immobile. cas dutilisation pr 0/0’79§ outi

électrique, il est conseillé availler
principalement avec liptefupteur
entierement active.

I

Allumer/éteindre’f'éclairage du

poste de trav%D
1. Positionn% upteur de sélection de
sens (2) sur en avant » ou « en arriére ».
2. Appuyer sur l'interrupteur marche/
arrét (1) de l'outil électrique
— L'éclairage du poste de travail s'allume
3. Relacher l'interrupteur marche/arrét (1)
de l'outil électrique

B Amenez le sélecteur du sens de rotation — L'éclairage du poste de travail s'éteint
sur la position requise : automatiquement aprés env. 10 s
— Gauche : dans le sens antihoraire Présélection du régime et du couple
(enlever les vis, desserrer les vis) IW 1/2“ 18.0-EC / ID 1/4“ 18.0-EC /
— Droite : sens horaire IW 3/4" 18.0-EC

(percer, visser, serrer les vis)

— Milieu : cran anti-enclenchement
(changement d'outil, pour tous les
travaux sur l'outil électrique)
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Modifi régime/le couple "’ - La LED d'indi de mode ne
1. r l'interrupteur marche/a &b) s'allume p mode clé a chocs
2. uyer brigvement sur le sééeur de est actif. € fw
ode (env. 0,5 s). Travailler avec I'appareil électrique
— Une LED s'allume - Couple : PRUDENCE !
" - — Avant tout travail sur l'outil électrique,
IW 1/2" 18.0-EC : | 150 Nm / 1500 min placez le sélecteur du sens de rotation (2)
ID 1/4“18.0-EC : |60 Nm / 1500 min™" %pos/t/on centrale.
IW 3/4" 18.0-EC i1 REMARQUE
300 Nm /900 min Afin de faciliter le maniement lors du
3. Appuyer brievement sur le sélecteur vissage, l'embout de vissage peut éfre
de mode inséré directement dans le logement d'outil
— Deux LED s'allument — Couple : de lappareil.

IW 1/2* 18.0-EC : | 180 Nm / 2000 min™"
ID 1/4“ 18.0-EC : | 105 Nm / 2000 min™"

IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 min™"

4. Appuyer briévement sur le sélecteur = N4
de mode u%" &‘;7» ’
- Trois LED s‘allu&{t’z Couple : M\Q{”’* “\Q\

IW 1/2 18.0-EC %1250 Nm / 2500 min™’ Nontez le porte-outil (mandsin.de

ID 1/4¢ 1&0.@‘& 225 Nm / 2500 min" percage interchangeable, adaptateur
angulaire, adaptate -embout).

W 3/4" 188:E€" | 1060 Nm /1700 min™”, ™ 2. Installez laccumulatet.
- . A ] 3. Mettez l'outil (fo mbouts de
5. A%brlevement surle selec%./ vissage, porte@)outs) en place.
e , QA’V 4. Placez la sé n du couple dans la
ne LED‘s allume — Le cou position nécéssaire.
repasse a: 5. Réglez le sens de rotation nécessaire.
. 6. Saisissez l'outil électrique d'une main
IW 1/2°18.0-EC : | 150 Nm sur la poignée et placez-vous en posi-
ID 1/4“ 18.0-EC : |60 Nm tion de travail. Lorsque le moteur est en
IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm marche, n'actionnez en aucun cas le
pré-sélecteur de sens de rotation ou le
Le couple peut étre a nouveau augmenté réglage du couple !

comme décrit.

Lorsque l'outil électrique fonctionne dans
le sens « en avant » — avec un régime
sélectionné — les LED situées dans le pied
s'éteignent automatiquement.

Passer du mode choc unique au mode
clé a chocs

(seulement ID 1/4" et IW 1/2") A
B Appuyer sur le sélecteur de mode

7. Allumez I'appareil.
env. 1,5s. 4 ol -
— La LED d'indicati r’u;gr;ode s'allume g\pressla Eneglil'i:?e\ﬁlljl teur \{»i?\
- Le mode chosiuo' ue est actif ' pteur. N\
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9. M ﬁ@le sélecteur du sens "’ Les accumulateurs lithium-ion ne
d@Btation (2) en position cen rﬂg} présentent pas @et de mémoire" connu.

geur

CA 10.8/18.0

Compartiment pour accumulateur

Contacts

Orifices d'aératio;;i?”

Affichage de lli\q%de fonctionnement
tation avec prise

AP WON -

Cordon d'alimg
Le chargeur & 0.8/18.0 est congu pour IeQ/

chargeme
de type&&
- AP (2,5 Ah),

- .0 (2,5 Ah),
“\&P10.8 (4,0 Ah),

accumulateurs FLEX
A

O
- AP 18.0 (5,0 Ah),

— AP 10.8 (6,0 Ah).

Remarque pour prolonger la durée de
vie de I'accumulateur

PRUDENCE !
— Ne chargez jamais les accumulateurs
a des températures inférieures a 0 °C
ou supérieures a 55 °C.
— Ne rechargez pas les accumulateurs
dans un environnement a I'humidité
ou la température ambiante élevée.
— Ne couvrez pas les accumulateurs
et le chargeur pendant le processus
de chargement.
— Débranchez /a fiche de I'appareil une fois
le rechargement terminé.
Pendant le rechargement
I'appareil chauffent.

cumulateur et
st normal !

e

Néanmoins, un accumulateur doit étre
entiérement déchargé avant d'étre rechargé
et le rechargement doit toujours étre
effectué en intégralité.

En cas de non-utilisation prolongée, les
accumulateurs doivent étre stockés
partiellement chargés et refroidis.
Processus de chargement

PRUDENCE !

Placez uniquement des accumulateurs

d'origine dans le chargeur fourni.

W Branchez la prise de I'appareil.
Le rétro-éclairage de I'écran s'allume
en vert pendant 2 secondes et s'éteint
a nouveau. OK s'affiche.

W |nsérez complétement I'accumulateur
dans le chargeur jusqu'a encrantage.

— SurI'écran, alternent la durée restante
de chargement (jusqu'au
rechargement complet de
I'accumulateur) et une représentation
graphique du niveau de charge.

— Le rétro-éclairage de I'écran est
orange lorsque I'accumulateur est
chargé a moins de 80 %.

— A partir de 80 %, I'affichage est vert et



il

I\QLQ\{\O EC /1D 1/4" 18.0- E/Q@{\ " 18.0-EC

< %
Le rétro-éclairage vert s'éteint apres un
court instant.

B Retirez I'accumulateur du chargeur.

B Débranchez la fiche male de la prise
de courant.

1| rRemarqUE
Si, apres avoir retiré l'accumulateur du

chargeur l'écran clignote, il y a un défaut au
niveau de l'accumulateur ou « au chargeur.

r~h L affichage cﬁghéfé lentement.
b3 = e Rétro-éc, bge orange.
L'accumulateur e %chaud ou trop froid.
Lorsque | ’accur@r atteint la
température decharge (0°C...55°C), le
chargemeof(g mence.

P || || i wi"L affichage clignote rap/de@

Rétro-éclairage rouge.

slirez |accumulateur du charge!
réinstallez-le. Avec un tel affichage,
laccumulateur est défectueux. Remplacez
l'accumulafeur ou faites-le contréler dans
un atelier spécialiseé.

Si le méme message d'erreur survient avec
un autre accumulateur, le défaut vient du
chargeur. Faifes conftréler le chargeur par
un atelier spécialisé.

Maintenance et nettoyage

Nettoyage

AVERTISSEMENT!
Lors du travail des métaux dans des
conditions d'emploi intensives, de la
poussiere électroconductrice peut se
déposer a l'intérieur du boitier de 'apparell.

Nettoyez réguliere @OU[// électrique et

les orifices d ’aér y La fréquence des

nettoyages dédend du matériau et de /a

durée d'utilisation.

B Nettoyez régulierement l'intérieur du boitier
et le moteur a l'aide d’air comprimé sec.
Faites fonctionner l'outil électrique ainsi.

Chargeur

AVERTISSEMENT !
Avant d'effectuer fous travaux sur le chargeur,
débranchez la fiche méle de la prise de
courant. N'utilisez ni eau ni proaduits de
netfoyage liquides.
B Retirez la saleté et la poussiere du carter
avec une brosse ou un chiffon sec.

Réparations
Ne confiez les réparations qu’a un atelier de
SAV agrée par le fabricant.

Pieces de rechange et accessoires
D'autresiaccessoires, notamment les
inst Ie.g* igurent dans le catalogue@\k

fa

V% trouverez des vues éclat ”BQ“ des
s de piéces de rechan notre site
b www.flex-tools.co

Transport Con

La quantité équi nte de lithium des accu-
mulateurs incl ivraison est inférieure
aux limites applicables. Par conséquent,

I'accumulateur en tant que piéce détachée
et I'outil électrique tel que livré ne sont pas
soumis aux réglementations nationales ou
internationales relatives aux matiéres
dangereuses. En cas de transport de plu-
sieurs appareils avec des accumulateurs
Lithium-ion, ces réglementations peuvent
étre applicables et nécessiter des mesures
de sécurité particulieres (par ex. pour
I'emballage). Dans ce cas, informez-vous
sur les réglementations applicables dans le
pays d'utilisation.
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Confofmité C € N’
\chlarons sous notre respo@ﬁé

exelusive que le produit décrit a la rubrique
« Données techniques » se conforme aux
normes ou aux documents normatifs
suivants :
EN 62841 conformément aux dispositions
des directives 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsables de la documentation technique :
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

18.12.2017

FLEX-Elektrowerkze "?r;bH
Bahnhofstrasse 15, 711 Steinheim/Murr

Consignes.@aﬁ la mise au rebut
AN

N\ Av EMENT ! A

Rendezinufilisables les outils électriques

usag nt leur mise au rebut : V”:}
- tils électriques alimenté
eau électrique en retirant 3ble

alimentation,
— les outils électriques alimentés par un
accumulateur en retirant ce dernier.

E Pays de 'UE uniquement.

Ne jetez pas les outils électriques avec les
déchets domestiques ! Conformément a la
directive européenne 2012/19/UE visant les
appareils électriques et électroniques usageés,
et a sa transposition en droit national, les ou-
tils électriques ne servant plus devront étre
collectés séparément et introduits dans un cir-
cuit de recyclage respectueux de
I'environnement.

Récupérer I fieres premiéres
plutét qu s jefer a la poubelle.
Il est recomm@é 'introduire 'appareil, ses
accessoires et I'emballage dans un circuit de
recyclage adapté a I'environnement. Les

piéces en plastique comportent un marquage
pour permettre leur tri avant recyclage.

A AVERTISSEMENT /

Ne jetez pas les accus / batteries dans la
poubelle des déchets domestiques ;| ne les
Jetez ni au feu ni dans l'eau. Ne fentez pas
d’ouvrir des accus qui ne servent plus.

Les accus/batteries doivent étre collectés,
recyclés ou éliminés dans le respect de
I'environnement.

E Pays de I'UE uniquement.
Conformément a la directive européenne
2006/66/CE les accus / batteries
défectueux ou épuisés devront étre collectés
séparément et introduits dans un circi

recyc respectueux de I’enviror\’ t.

rebut, veuillez consulter revendeur

spécialisé.

.@\ REMARQUE A\
ur connaitre les possibilite Ye mise au

Exclusion de résponsabilité

Le fabricant e }f}présentant ne pourront
étre tenus res%%’é’ables des dommages

et du bénéfice perdu en raison d’une inter-
ruption du fonctionnement de I'affaire,
provoqués par le produit ou par 'impossibilité
de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages pro-
voqués par une utilisation inexperte du produit
ou par son utilisation en association avec les
produits d’autres fabricants.

Q/\z\ 35
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|ndice\‘{9 "?; 5 Non gett g@batteria nel fuoco.

W/ U Sussi @ricolo di esplosione.
Si@oﬁ utilizzati .............¢ .. 36 ) é’w
Simboli sullapparecchio. . .......% ... 36 , L
Per la vostra sicurezza ............. 36 L'apparecchio € idoneo solo
Rumore e vibrazione ............... 38 all'utilizzo in ambienti chiusi. Non
Dati tecnici . . ... ovve i 39 esporre I'apparecchio alla pioggia.
Guidarapida ..................... 40 Conservare l'elettroutensile e le
Istruzioni peruso . ................ 41 batterie in un luogo asciutto.
Manutenzioneecura ............... 45 Avvertenze per lo smaltimento
Trasporto . ........ ... ... ... ... 45 E (vedere pag. 46)!
ConformitaC€ .................... 46
Istruzioni per la rottamazione e lo
smaltimento .. .............. .. .... 46
Esclusione della responsabilita . . ... .. 46

Simboli utilizzati

I\ ATTENZIONE!

Indica un pericolo imminente. In caso
d’inosservanza dell'a We;ﬂ&?za, pericolo
ai morte o di ferite gr.

 Sow
PRUDENZA!, \ﬁ\
Indica una situazi eventualmente
pericolosa. In 32§;hosservanza
dell'avviso, icolo di ferite o danni
materialis

£

TENZA v

N\
sigli per l'impiego ed /n@z’on/
nti.

Simboli sull’apparecchio

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per I'uso!

Indossare occhiali protettivi!

Trasformatore di sicurezza
resistente al cortocircuito

Proteggere la batteria dal calore,
ad es. prolungata esposizione ai
raggi solari, e dalfuoco.
Sussiste pericglw I"esplosione.

Tl

max.50°C

Per la vostra sicurezza

I\ ATTENZIONE!
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzjoni con relative illustrazioni e le
specifichefornite con l'utensile elettrico.
La mancata ottemperanza alle avy
e struzioni puo dare luogo a
iche, a incendi e/o a lesi
nservare tutfe le avverte,
le istruzioni per poterle
futuro.

Prima dj usare l'ele nsile, leggere
e rispettare i doc I elencali di seguito:

- queste /struz@?&per l'uso,

— le «Istruzioni di sicurezza generali» per
l'uso di elettroutensili presenti nel
fascicolo allegato (Scritti N°: 315.915),

— le regole e le norme per la prevenzione
degli infortuni vigenti nel luogo d’impiego.

Questo elettroutensile e costruifo secondo

lo stato dell arte e /e regole tecniche di

sicurezza riconosciute.

Tuttavia dal suo impiego possono derivare
pericoli per l'incolumita e /a vita

dell utilizzatore e di terzi, nonché danni alla

macchina o ad altri beni materiall.

Usare ['elettroutensile solo

— per l'uso regolare previsto,

— In perfetfo stafo tecnico di sicurezza.

Eliminare immediatamente i guasti che

pregiy no la sicurezza.

i sicurezza
ifare in

&

(™
Q\M
o
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Utiliz ’éonforme alle finalita d\’H’” .
L’ re a percussione a batteri \,,/
IWZ172" 18.0-EC / 1D 1/4" 18.0-E
W 3/4" 18.0-EC & concepito
— per I'impiego professionale nell'industria e
nell'artigianato, u
— per il serraggio e la svitatura di dadi e viti
delle dimensioni indicate.

Avvertenza di sicurezza per trapani
e avvitatori
B Quando si eseguono lavori durante u
i quali I'utensile montato o la vite
potrebbero toccare linee elettriche
nascoste oppure il cavo di alimentazione
dell’'apparecchio, afferrare
I'elettroutensile solo sulle superfici di
presa isolate. Il contatto della vite con una
linea elettrica sotto tensione pud mettere

~ N\
Bloccare il pezzo“da lavorare. Un pezzo
da lavorare fissatd saldamente in un
dISpOSItIVO d%loccagglo oppure in una
morsa & tenuto con sicurezza maggiore
che con la sola mano.
Prima di riporre I'elettroutensile,
attendere che si sia completamente
arrestato. L'utensile montato puo restare
agganciato ad oggetti e,
conseguentemente, si puo perdere il
controllo dell’elettroutensile.
Utilizzare solo batterie originali, con la
tensione indicata sulla targhetta del tipo
dell’elettroutensile. In caso di utilizzo di
altre batterie, ad es. imitazioni, batterie
manipolate o di altri produttori, sussiste il
pericolo di infortuni e danni alle cose a
causa dell’esplosione delle batterie.

sotto tensione anche le parti metalliche Avvertenze di sicurezza per la
dell elettroutensneepr care una scossa manip: Ia2|one delle batterie .,
elettrica. ®m Non‘aprire mai la batteria. Perlca|o‘“7

B Utilizzare le imp
ove fornite in
all’elettroutensile: La perdita del controllo \2\
puod causare lesioni. </

] Utlllzza{% nei rilevatori per sondare«\

la pr; a di linee di allmentazmm?
\2§§e o consultare la locale soci u
Al itura. Il contatto con Ilne%Tei§che
\ﬁno causare incendi e scossebgt'mche
danneggiamento di una tubazione del
gas puo causare un’esplosione. La
penetrazione in una conduttura del’acqua
provoca danni alle cose. n
m Se I'utensile montato si blocca, spegnere
subito I'elettroutensile. Occorre essere
pronti alle elevate coppie di reazione che
causano un contraccolpo. L’utensile
montato si blocca se:
— l'elettroutensile viene sovraccaricato
oppure
— resta incastrato nel pezzo in lavorazione. ™
m Afferrare saldamente I'elettroutensile.
Eseguendo il serraggio o il rilascio delle viti,
possono verificarsi per breve tempo
elevate coppie di reazione.

“™
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”f‘u‘re supplementari, ditcortocircuito. Q\
ne insieme @roteggere la batteria dal o@e ad es.

dalla prolungata esposizio i raggi
solari, dal fuoco, dall’
dall'umidita. Su33|s colo di

esplosione.

In caso di dann ento ed utilizzo
improprio, d tteria possono
fuoriuscire i. Provvedere al ricambio

di aria e, in caso d| malessere, rivolgersi a
un medico. | vapori possono irritare le vie
respiratorie.
In caso d'impiego non corretto, dalla
batteria possono fuoriuscire liquidi.
Evitarne il contatto. In caso di contatto
accidentale, risciacquare con acqua.
Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato
consiglio al medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria pu6 causare irritazioni
cutanee o bruciature.
Caricare la batteria esclusivamente con
caricabatterie consigliati dal produttore.
Se un caricabatterie previsto per un
determinato tipo di batterie viene utilizzato
con batterie di tipo diverso, sussiste
pericolo di incendio. &
§ \3 v ¢ O
§ Q‘t“"\
=

N
K&
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H Lab &éﬁ puo essere danneggiata a-"“
o] appuntiti, come ad esempi
iaviti, oppure se viene eserci
dall’estemno. In tali casi puo
un cortocircuito interno e la batteria pud
bruciare, produrre fumo, esplodere
o surriscaldarsi.

Caricabatteria
® Controllare sempre che la tensione di
rete corrisponda alla tensione indicata

sulla targhetta del tipo del caricabatteria.

La spina del caricabatteria deve essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare modifiche alla spina.

Non impiegare spine adattatrici assieme
ad utensili con collegamento a terra.

Le spine non maodificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Impiegare il caricabatt
ambienti asciutti ed ew
umidita e pioggia.
L’eventuale pena@ ne d’acqua nel
caricabatteria ta il pericolo di scosse
elettrlche
Non ut||
il cavo,

solo in
"I contatto con

a| |I caricabatteria se
|na o I'apparecchio stesso,.,
SOl ﬁ danneggiati per effetto d\ W
ne esterna. Portare il cari ria
‘a@'plu vicina officina specializz
Non aprire in nessun caso il
caricabatteria. In presenza di un guasto,
rivolgersi ad un’officina specializzata.
Non appoggiare alcun oggetto sul
caricabatteria e non riporre il
caricabatteria su superfici morbide.
Sussiste pericolo di incendio.

Avvertenze di sicurezza speciali

B Prima di iniziare qualunque lavoro
sull’elettroutensile, portare il preselettore
del senso di rotazione (2) in posizione
centrale.

B Azionare il preselettore del senso di
rotazione (2) o il dispositivo di
regolazione della coppia (5) con
I'utensile fermo.

(
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Non pratica i neIIa carcassa.

W Per contrassegn f:e'ﬁlettroutensﬂe
usare solo tar adesive.

Rumore e vibrazione

i AWERTENZA

[ valori di rumore e vibrazione sono stati
rilevati secondo EN 62841. | valori sono
riportati nella tabella «Dati tecnici».

N\ ATTENZIONE!

[ valori di misura indicati sono validi solo per
apparecchi nuovi. Nellimpiego quotidiano

/ valori di rumore e vibrazione cambiano.

i AWERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato in queste
istruzioni & stato misurato conformemente ad
un procedimento di misura standardizzato in
EN 62841 e puo essere utilizzato per il
confront&gjca elettroutensili. Tale procedl

men:og idoneo anche per una valut

nea della sollecitazione da& Z|on|

k% o di vibrazioni indicato ra nta gli

\@ ieghi principali dell’ elettrou@i‘e

e tuttavia I'elettroutensile % |mp|egato
per altri usi, con utensili neioin
condizioni di manutenggﬁ etinsufficiente,
il livello di vibraziow ifferire.
Questo pud aumentare notevolmente
la sollecitazionea vibrazioni per tutta
la durata del lavoro.
Per un’esatta stima della sollecitazione da
vibrazioni si devono considerare anche i tempi
nei quali 'apparecchio & spento oppure € in
funzione ma non ¢ effettivamente impiegato.
Questo puo ridurre notevolmente la sollecita-
zione da vibrazioni per tutta la durata del
lavoro.
Per proteggere l'operatore dall’effetto delle
vibrazioni, stabilire misure di sicurezza
aggiuntive, come ad esempio: manutenzione
dell’elettroutensile e degli utensili impiegati,
riscaldamento delle mani, organizzazione
delle procedure di lavoro.

PRUDENZA!
In caso di pressione acustica superiore
asds dB( ) Indossare la protezione acuit/>ca

@‘\\\1“} \@\\w
& P2

R
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Datl {éﬁum ”’.',} \g?}
AN/
Aﬁb‘érecchlo \< - Iw 1/2" \< D 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC

Modello Avvitatore a | Avvitatore a | Avvitatore a

percussione | percussione | percussione
Batteria AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0
Tempo di ricarica (a seconda dello
stato di carica)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
Coppia, massima
— caso vite dura Nm 250 225 1060
Numero giri a vuoto
— livello 1 min’! 1500 1500 900
- :!Ve”° g min™’ 2000 2000 1000
- livetlo min™’! 2500 2500 1700
Numero di colpi
- I!vello 1 § min~’ 130&~ 1300 181)&K
- |!Ve”0 2 \M min-1 \@O 2800
—livello 3 § min~’ Q\x& 00 3300 Q{ 00
Peso second PTA-procedure 8\
01/2003» ( @ batteria) A S 1 )X 33
Peso ba ria’2,5 Ah 044 WV
i A

legllb\dr/bressmne acustica pondgr oA “\v
Wdl pressione acustica LPOW 'dB(A) 91 0:«9’1 92.3
Livello di potenza N\
acustica Ly dB(A) 102 102 103,3
Incertezza K db 3,0
Valori totali di vibrazione (somma vettoriale di tre direzioni)
Valore totale di vibrazione ay, in caso di ....
— avvitatura m/s2 18,5 | 18,5 12,4
Incertezza K m/s? 1,5

* avvitamento a percussione

&
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K&
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In %&to libretto di istruzioni son ritti diversi elettroutensili.Q‘mppresentazione grafica
puo differire nei dettagli dall’elettroutensile acquistato.

ID 1/4" 18.0-EC

IW 1/2" 18.0-EC
\*y

1 Interruttore 8 Batteria al litio (2,5 Ah)
Per accendere e spegnere e per 9 Tasto di sbloccaggio per la batteria
accelerare fino alla massima velocita 10 Indicatore della condizione della
di rotazione batteria
2 Preselettore del senso di rotazione 11 Batteria al litio (5,0 Ah)
3 Attacco utensile 12 Fermaglio per attacco alla cintura
4 llluminazione del punto di lavoro (non per IW 3/4" 18.0-EC)
5 Impugnatura 13 Vite di fissaggio
6 Campo comandi con livelli di velocita (non per IW 3/4" 18.0-EC)
7 Vano inserimento batteria 14  Supporto per bit

(non per IW 3/4" 18.0-EC)

40 /\Q/
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ID 1/4* 18.0—EC\C:}

N\
Istru{éﬁi per 'uso 63
'\

N/
a della messa in funz
B Disimballare elettroutensile ed accessori
e controllare la completezza della
fornitura ed eventuali danni di trasporto.
W Fissare la fibbia e il supporto per bit con
la vite in dotazione.

'i| AwerTENZA
Alla consegna le batterie non sono comple-

tamente cariche. Prim rimo impiego,
caricare le batterie c lamente. Vedere

«Caricabatteria/Pre o di carica».

Prima dj ihizi eq'ua/unque lavoro IS‘

sullel nsile, portare il preselett.
senso\girotazione (2) in posizione e.
| 18.0-EC /IW 3/4" 1 :

B Premere la bussola sul supporto quadro
dell'avvitatore a massa battente (1.).
B Inserire |'utensile nella bussola (2.).

e
Q\iw
&Y\
O}’K

*

3

\2\
PN

W Tirare in avanti I'elemento di bloccaggio
utensili (1.) e premere I'utensile fino
allarresto (2.).

B Rilasciare I'elemento di bloccaggio utensili.

B Per la rimozione dell’'utensile tirare
I'elemento di bloccaggio utensili in
direzione posteriore (3.).

Inserimento/sostituzione della batteria

m Spi e la batteria carica fino ?\
scattare completamen i“.

\\&\éll’elettroutensile.

N

N7

W Per rimuovere la batteria, premere i tasti di
sbloccaggio (1.) ed estrarre la batteria (2.).

S
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N NZA! , 3 "’ Accensione dell* routensile
Quando la batteria non viene utilizz: \ Accendere I'a io:
pr re | contatti, La minuteri; llica mP I"p Mt )
sfusa puo mettere in cortocircuito Feontatti; remere lintgrutiore.

pericolo di esplosione e d'incendio!

Condizioni di carica della batteria

B Premendo il tasto, € possibile controllare
il livello di carica della batteria
sull'indicatore a LED.

L’indicatore si spegne dopo 5 secondi.
Se uno dei LED lampeggia, la batteria deve
essere ricaricata. Se, dop er premuto il
tasto, non si accende alcun'LED, la batteria
& guasta e deve essere'§05tituita.

Preselezione so di rotazione

PRUDE;

Modlificare il, ;

so di rofazione solo quana;o\

B Portare il preselettore del senso di

rotazione sulla posizione desiderata:

— Verso sinistra: in senso antiorario
(per svitare o allentare le viti)

— Verso destra: in senso orario
(per forare, avvitare o serrare le viti)

— Posizione centrale: blocco dell’attiva-
zione (cambio utensile, per tutti i lavori
sullelettroutensile) ¢
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L’interruttore dell’elettroutensile consen-
te di aumentare progressivamente il
numero di giri fino al valore massimo.

Spegnere I'apparecchio:
W Rilasciare l'interruttore.
i AWERTENZA

— L'eletiroutensile dispone di un frenoghe
arréstd l'utensile montato immedidta
dopo il ritascio dell ’inferru@et

—@ aso d’impiego conf/huaf/g‘}“
el elettroutensile, occorre rare
principalmente con l'intefrottore premuto

a fondo.
Accensione speg /%nto dellaluce
per postazionﬁ oro
1. Portare il seléttore del senso di
rotazione (2)4n posizione “avanti”
o “indietro”.
2. Premere l'interruttore on/off (1)

dell'elettroutensile

— L'illuminazione per la postazione di
lavoro si accende

Rilasciare l'interruttore on/off (1)

dell'elettroutensile

— L’illuminazione per la postazione di
lavoro si spegne automaticamente
dopo 10 s circa
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Commutazione numero di giri/coppia
1. Attivare l'interruttore on/off (1)

AXSL
N\

In modalita di rotazi inversa

dell'elettroutensgi ispone di un solo

numero di giri presenti nel piedino

si spengono automaticamente.

Commutazione da modalita
percussione singola a modalita
avvitatore a massa battente
(solo ID 1/4" e IW 1/2"):
B Premere l'interruttore di modalita per
circa 1,5 s.
- IILED indicatore di modalita & acceso
— E attiva la modalita percussione
singola
— I LED indicatore di modalita non

2. Premere brevemente l'interruttore di & acceso - E attiva la modalita
modalita (circa 0,5 s). avvitatore a massa battente.
— Siaccende un LED - Coppia: Lavorare con Ielettroutensile
IW 1/2* 18.0-EC: | 150 Nm / 1500 giri/min’ A\ PRUDENZA!
- - Prima di iniziare qualunque lavoro
ID 1/4" 18.0-EC: | 60 N"WOO giri/min’ sull'glétiroutensile, portare il preselet
IW 3/4" 18.0-EC 3Q0{q'm / 900 giri/min™" senso di rolazione (2) in poa«e.
Premere b ﬁhente l'interruttore di AWERTENZ4 Y\
modalitz @er agevolare I’ operaZ/ wlamenfo,
- Sia no due LED - Coppia: Q/ 1l bit di avvitamento pu, e essere
Inserito direttament ﬂaufenS//e
IW 1/2\%@0-EC 180 Nm / 2000 g.n@ﬁj dell apparecch/o
8.0-EC: [ 105 Nm / 2000-giriliin”"
M§74" 18.0-EC | 590 Nm / 1000"giri/min"

3. Premere brevemente l'interruttore di
modalita

— Si accendono tre LED - Coppia:

IW 1/2¢ 18.0-EC:
ID 1/4* 18.0-EC:
IW 3/4" 18.0-EC

250 Nm / 2500 giri/min™!
225 Nm / 2500 giri/min™"

1060 Nm /1700 giri/min”"

4. Premere brevemente l'interruttore di
modalita

— Siaccende un LED - La coppia ritorna a:

IW 1/2* 18.0-EC:
ID 1/4“ 18.0-EC:
IW 3/4" 18.0-EC

150 Nm
60 Nm
300 Nm

La coppia pud essere\gueg;mente

aumentata nel mod \( critto.
3

N
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1. Montare il supporto utensili (mandrino
intercambiabile, attacco angolare,
attacco portabit).

Inserire la batteria.

Inserire l'utensile (punta, bit di avvita-
mento, portabit).

Portare il selettore della coppia sulla
posizione desiderata.

Impostare il senso di rotazione desiderato.
Co .una mano afferrare I'elettrout 'I
ugnatura ed assumere Ia'p

\z(tme di lavoro. Y\\\\

/\‘5\

> oon

oo
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Co E@Jtore attivo non azionare

l'interruttore di pre-selezione de|
zione di rotazione o la re ne
1l

a coppia!

7. Accendere I'apparecchio.

Alla fine del lavoro:

8. Rilasciare I'interruttore.

9. Portare il preselettore del senso di
rotazione (2) in posizione centrale.

Caricabatteria o
3

3

CA 10.8/18.0

Vano inserimento batteria
Contatti
Fessure di ventilazione

Display per I'indicazione della
condizione di esercizio
5 Cavo di rete con spina di rete
Il caricabatteria CA 10.8/18.0 & concepito
per il caricamento di batterie FLEX dei tipi
- AP 10.8 (2,5 Ah),
- AP 18.0 (2,5 Ah),
— AP 10.8 (4,0 Ah),

(

(

— AP 18.0 (5.0 Ah),
— AP 10.8 (6,0 Ah). {E?”

B ON -

44 &Q/
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Avvertenze per %:ﬁ)hga durata della
batteria
PRUDENZA]

— Non caricare mai le batterie a tempe-
rature inferiori a 0 °C o superiori a 55 °C.

— Non caricare mai le batterie in ambienti
con elevata umidita dell'aria o elevata
temperatura ambiente.

— Durante il processo di carica non coprire
le batterie o il caricabatteria.

— Una volta concluso il processo di carica
estrarre la spina di rete del caricabatteria.

Durante il processo di carica la batteria

e il caricabatteria si scaldano.

E un fenomeno normale!

Le batterie agli ioni di litio non soffrono del noto

«effetto memoria». Tuttavia la batteria

dovrebbe essere ricaricata solo quando

€ completamente scarica e il processo di

ricarica dovrebbe essere concluso solo

quando tteria € completamente ricﬂ?a.

Sel rie restano inutilizzate per hkérv go
p %@ caricarle parzialmente e @ arle
N% u

ogo freddo.
cesso di carica \2\

» PRUDENZA!

Inserire nel caricabati f/g\tn dolazione solo

batterie originali.

W Inserire la spi
La retroillum

ifete del caricabatteria.
ione del display si

accende per 2'secondi a luce verde,
quindi si spegne. In questo modo il
display segnala OK.
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H |n Ia batteria completamente\
atteria fino allo scatto
& display vengono visuali@a
alternativamente la durata residua del

processo di carica (tempo mancante al
caricamento completo della batteria) e
lillustrazione grafica dello stato di carica.

— La retroilluminazione del display &
accesa a luce arancione se la batteria
€ carica in misura inferiore all'80%.

— A partire da una carica della batteria
dell’80%, il display € illuminato a luce
verde e viene indicato OK.

W La batteria € completamente carica
quando compare l'indicazione

La retrmHuminazione verde si spegne

dopo alcuni istanti.
B Rimuovere la batteria dal caricabatteria.

L

Iinserimento della battelj: N}
caricabatteria, il display /ampegg/a‘,@ presente
un guasto della batteria o del caricabatteria.

| // display lampeggia lentamente.
Retroilluminazione arancione.

La batteria e troppo calda o troppo fredda.
I/l processo di carica inizia quando la
batteria ha raggiunto la temperatura di
ricarica (0 °C...565°C).

/Il display lampeggia
velocemente.
Retroilluminazione rossa.

Estrarre la batteria dal caricabatteria

e reinserirla. Se l'indicazione permane
identica, la batteria e guasta. Sostituire la
batteria o farla controllare in un’officina
specializzata.

AXSL
~ N\

Zionte di guasto si ripete
, € presente un difetfo
av Far controllare il
caricabatteria in un’officina specializzata.

Se questa segnala

Manutenzione e cura

Pulizia

I\ ATTENZIONE!

Nella lavorazione di metalli, in caso

d’impiego in condizioni estreme, nellinterno

della carcassa puo accumularsi polvere

condufttrice. Pulire I'elettroutensile e le

fessure dj ventilazione periodicamente.

La frequenza dipende dal materiale lavorato

e dalla durata dell'uso.

W Soffiare regolarmente con aria
compressa secca l'interno della carcassa
congil motore. Far contemporanea|§‘te

fun re |'elettroutensile.
N

% abatteria
ATTENZIONE!
rima di qualsiasi lavoro rte la spina di
rete. Non usare acqua, Q/ergem‘/ liquid.

B Rimuovere dalla earcassa lo sporco
e la polvere co ennello o un panno
asciutto.

RiparazionQ

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

Per altri accessori, specialmente utensili
montati, consultare i cataloghi del produttore.
Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consultare il nostro sito: www.flex-tools.com

Trasporto

La quantita equivalente di litio contenuta
nelle batterie della fornitura rientra nei limiti
vigenti. Pertanto la batteria, come elemento
singolo e come elettroutensile con accessori
in dotazione, non rientra nelle norme nazionali

o internpazionali sulle merci pericolose.
N\J
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In casodi porto di piu apparecchi cog";f’:}
batterie agli ioni di litio, tali norme posson

ao%k rilevanza e richiedere qui ure
di siturezza (ad es. per l'imballaggio
Richiedere in tal caso informazioni sulle
norme in vigore nel Paese d'impiego.

Conformita C €

Dichiariamo sotto nostra esclusiva responsa-
bilita che il prodotto descritto in «Dati tecnici»
€ conforme alle seguenti norme o documenti
normativi:
EN 62841 conformemente alle norme delle
direttive 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Il responsabile della documentazione tecnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Ll st

Eckhard Riihle Ki %}ter Weinper

Manager Research & %f uality

Development (R & D) rtment (QD)

18/12/2017; F lektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrags , D-71711 Steinheim/Mur,

L . 4
Istruzioniper la rottamazmne%{g
aﬁlb'l

sm ento LA\

A<<{:4~7TENZ/ONE!
Prima dello smaltimento rendere
Inutilizzabili gli elettroutensili dismessi:
— Incaso di elettroutensili alimentati mediante
cavo elettrico, rimuovendo il cavo di rete,
— in caso di elettroutensili alimentati
a batteria, imuovendo /a batteria.

E Solo per paesi dell’UE.

Non gettare elettroutensili nei rifiuti domestici!
Secondo la direttiva europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche e sua conversione nel diritto nazionale,
gli elettroutensili dismessi devono essere
raccolti separatamente ed avviati ad un
riciclaggio ecologico.

~ N
@ Recupero di e prime anziché

smaltimentoar Ffiuti.

Consegnare I'dpparecchio, gli accessori

e l'imballaggio al sistema di riciclaggio

ecologico. Le parti in materiale sintetico

sono contrassegnate per il riciclaggio

specifico secondo il tipo di materiale.

I\ ATTENZIONE!

Non gettare accumulatori/batterie ner rifiuti

domestici, nel fuoco o nellacqua. Non

aptrire le batterie fuori uso.

Gli accumulatori/le batterie devono essere

raccolti e riciclati oppure smailtiti in modo

conforme alle norme di tutela dell’ambiente.

E Solo per paesi dell’UE.

Secondo la direttiva europea 2006/66/CE gli
accumulatori/batterie difettosi o esausti

devono gssere raccolti separatamente ed

awviatj a%m riciclaggio ecologico. %"

1 NAVVERTENZA \\’{”“'
glizzati

arsi presso i rivenditori s,
le possibilita di smaltime

Q/ Esclusione della,(és%6nsabilité

Il produttore ed il *@'/'a%presentante non
rispondono di cé?uu lucro cessante
derivanti da intefruzione dell’esercizio
dell’attivita causata dal prodotto o da
impossibilita d’utilizzazione del prodotto.
Il costruttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da uso
improprio o in combinazione con prodotti
di altri produttori.
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Simbolos empleados

[\ ADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. En caso de
incumplimiento, existe peligro de muerte
o lesiones de la mayor grgvedad.

JCUIDADO! |

Indica una situacio m/emenfe
peligrosa. El incumplimiento implica e/
pe//gro de lesi darios materiales.

/nd/ca corgqg{ paraeluso e /nformaC/orl&g/

/mponf
Ios enla maqumaA\./

X~

(4]

&)

l//t

max.50°C

Leer las instrucciones antes de
poner en funcionamiento el
equipo.

Utilizar proteccion para la vista.

Transformador de seguridad
resistente a cortocircuitos

No exponer la bateria a fuentes
de calor, como por ejemplo,

la radiacion solar prolongada

o el fuego.

Existe peligro de explosion.

A Xt
AN

5 No arroj @bateria al fuego.
Exis§%gro de explosion.
oy
)
@ La maquina solo es apropiada

para su uso en espacios
interiores. No exponer la maquina

a la lluvia. Almacenar la
Para su seguridad

herramienta eléctrica y las
baterias en espacios secos.

Indicaciones de eliminaciéon
(ver la pagina 57).

N\ ADVERTENCIA
Lea todas las indicaciones de segw'idad

/hstr’;;?nes figuras y especificaciol
fradas con la herramienta ca.

sul
isiones en el cumplimiento de%q indica
es de seguridad y las inst nes
ueden ser causa de des eléctricas,
Incendios y/o /esbne;d&%yedad.
Conserve fodas las ir jones de seguridad
e instrucciones en siitio" seguro.

Anfes de utiliz. erramienta eléctrica,
leer y sequir S/«
— /as instrucciones de funcionamiento

presentes;

— las «Indicaciones generales de
seguridad» para el uso de herramientas
eléctricas en el cuadernillo adjunto (n° de
texto: 315.915),

— las reglas y prescripciones vigentes para
la prevencion de accidentes en el lugar
de uso.

Esta herramienta eléctrica se ha disefiado

segun los avances técnicos actuales y las

normas reconocidas de seguridad técnica.

A pesar de ello, pueden existir riesgos para

/a vida y salud del operario u otras personas

durante su uso, asf como producirse dafios

en la maquina u ofros activos.

Q/\z\ 47
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La h ﬁi}enfa eléctrica debersd uf///zéff — se sobrecarg fa(j%rramienta eléctrica
exclusivamente o0 bien ~
a trabajos adecuados a s ncmn - se gtascaima pieza de trabajo que se
n estado dptimo de condicionés de esta tratando.

técnicas de seguridad.
Deben eliminarse inmediatamente todas
aquellas perturbaciones que afecten a la
sequridad.

Utilizacién conforme al uso previsto

El atornillador de impacto a bateria

IW 1/2" 18.0-EC / ID 1/4" 18.0-EC /

IW 3/4" 18.0-ECesta disefiado para:

— su aplicacién profesional e industrial;

— apretary aflojar tuercas y tornillos con las
dimensiones indicadas.

Indicaciones de seguridad para

taladros y atornilladores

B Sujetar la maquina por las superficies de
agarre aisladas cuande.se lleven a cabo
trabajos en los que la rramienta
insertable o el t %Tb pudiera entrar en
contacto con | eléctricos ocultos
o con el pri ble de red.
El contacqqg tornillo con conductores
bajo te uede aplicar esta tenS|o

tam Ias partes metalicas de la ¢
y provocar una descarga \ J/
'Q ica. N

w\Utllizar empufiaduras adicionales’si

se han suministrado junto con la
herramienta eléctrica. La pérdida de
control puede ser causa de lesiones.
Utilizar equipo adecuado para la
localizacién de lineas de alimentacién
ocultas, o bien consultar a las compaiiias
de abastecimiento correspondientes. El
contacto con conductores eléctricos puede
dar lugar a incendios o descargas eléc-
tricas. Si se dafia una tuberia de gas,
puede provocar una explosion.

La penetracion en una tuberia de agua
ocasiona dafios materiales.

Desconectar inmediatamente la herra-
mienta eléctrica si se bloquea la
herramienta insertable. Se debe estar
preparado ante un posible par de
reaccion elevado que %ﬂese ocasionar
el retroceso de la herramienta. La herra-
mienta insertable. si oquea cuando:

A\
XN
K&

R

-

V.

7~

<

3

&

Sujetar la herramienta eléctrica con
firmeza.
Al apretar y aflojar tornillos se pueden
generar pares de reaccion elevados.
Asegurar la pieza de trabajo.
Los dispositivos de sujecién o tornillos de
banco retienen la pieza de trabajo con
mayor firmeza y seguridad que si se sujeta
solo con la mano.
Esperar a que la herramienta eléctrica se
haya parado por completo antes de
depositarla sobre ninguna superficie.
La herramienta insertable puede
engancharse y provocar la pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica.
Utilizar solo baterias originales con
la tension indicada en la placa de ..
car isticas de la herramienta Ava
getrica. Si se utilizan otras b

, por
:\“\e; mplo, imitaciones, baterias

das o]
e otro fabricante, existe

el m o de que
\sén‘s

iguientes
{

ridad para

explote la bateria con |
lesiones y dafios ma

Indicaciones des:
el uso de batqerﬁs
® No abra la bateria.
cortocircuitod,

No exponga la bateria a fuentes de calor,
como por ejemplo, la radiacién solar
prolongada o el fuego, ni al agua o la
humedad. Existe peligro de explosion.

En caso de dafio o uso inadecuado de la
bateria, pueden desprenderse vapores.
Tome aire fresco y consulte a un médico
si siente molestias. Los vapores pueden
producir irritaciones en las vias
respiratorias.

La utilizacién inadecuada de la bateria
puede provocar fugas de liquido. Evite

el contacto con él. En caso de contacto
accidental, enjuague el area afectada con
abundante agua. En caso de contacto con
los ojos solicite ademas asistencia

médi EI liquido de la bateria puedei itar
Is{pll o producir quemaduras. { -

N\
\23\

Existe peligro de
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as baterias excluswamente\bo’“

dores recomendados por e\ )

ricante. Existe riesgo de ina%d@ siun

argador apto para un determinado tipo de
bateria se utiliza con otras baterias.

W Los objetos puntiagudos, como clavos
o destornilladores, o la accién de una
fuerza externa pueden dafar la bateria.
Podria darse un cortocircuito interno y
provocar que la bateria se incendie,
humee, explote o se sobrecargue.

Cargador

B Comprobar siempre que la tensién de
red coincida con la tension indicada en la
placa de caracteristicas del cargador.

El enchufe del cargador debe encajar en
la toma de corriente utilizada. No esta
permitido modificar el enchufe en forma
alguna. No utilizar conectores
adaptadores con herramientas eléctricas
con puesta a tierra. Log’ehchufes sin
modificar y las tom%de corriente
adecuadas redv,gfg riesgo de una

descarga elé .
Utilizar el or solamente en
espaci s y evitar el contacto col

hum y la lluvia. /@/
Exi ie@ peligro de recibir una desc%@
e#é%ica si penetra agua en el caga .

\21:; tilizar nunca el cargador&iel Cable,
| enchufe o el propio cargadorestan
danados por influencias externas. Llevar
el cargador al taller especializado mas
cercano.

No abrir el cargador bajo ningin
concepto. En caso de averia, llevarlo a un
taller especializado.

No depositar ningan objeto sobre el
cargador ni colocar el cargador sobre
superficies que no sean firmes. Existe
riesgo de incendio.

Indicaciones de seguridad

especiales

B Antes de realizar cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, colocar el selector
del sentido de giro (2) en la posicion

central. '\:)‘*
X~
X
&

R

'M

62841 y puede utilizars ’3(
\z\comparacién de herramieaa%éctricas.

Y\
<</~2\

B Accionar el sel Fdjﬁel sentido de giro (2)

oelajusted de giro (5) unicamente
con la herr%tenta parada.

B Utilizar exclusivamente etiquetas adhe-
sivas para la identificacion de la herra-
mienta eléctrica. No perforar la carcasa.

Ruidos y vibraciones

[i] ~ora

Los niveles de ruido y de vibracion fueron
deferminados segun EN 6284 1. Puede
consultar los valores en la tabla «Dafos
técnicos».

JCUIDADO!

Los valores indicados son vdlidos para
madaquinas nuevas. Los valores de ruido

y de vibracion varian durante el uso djario.

NOTA
El nlve%wbramones indicado en esté&*
mitfgdones ha sido medido seg r\{»«
g%\‘ imiento de medicion confo
a

timacion
nes. El nivel de
g? representativo para

También es apto para
provisional de las vi /%ﬁo
vibraciones indica
las principal icaciones de la
herramienta agwca Sin embargo, si la
herramienta eléctrica se utiliza para otros
fines, con herramientas insertables
diferentes o con un mantenimiento
deficiente, los niveles de vibraciones
pueden diferir.

Esto puede aumentar significativamente

la carga por vibraciones durante todo el
periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga por
vibraciones, deberan tenerse en cuenta
también los tiempos durante los cuales la
magquina esta desconectada, o bien durante
los cuales, aun estando conectada, no se ha
utilizado. Esto puede reducir significativa-
mente la carga por vibraciones durante todo
el periodo de trabajo.

x»» Ne
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Imple %ﬁﬁar medidas de seguridad ) Q’V}
adicionales para la proteccion del operatio \>

fi al efecto de las vibraciones@ﬁf por oo

ejemplo, el mantenimiento de la herramienta
eléctrica y las herramientas insertables,
mantener calientes las manos, la
organizacion de las secuencias de trabajo.

jCUIDADO!

Utilizar proteccion para el oido en caso de
niveles de presion sonora superiores a los
85 dB(A).

Datos técnicos

Herramienta Iw 1/2" ID 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Tipo Atornillador Atornillador Atornillador
de impacto de impacto de impacto
Bateria AP 18.0/2,5
O . O~ AP18.0/5,0 ¢« O

Tiempo de carga (s géﬁ-@l | - P
estado de cargga) (§ Q‘\ \&‘\
- AP 18.0/2,5” [\ min Q\ 0-40 \N
— AP 18.0/5,0 N min 045 N
Par de giro{maximo > Py
- caso de%%ado dificultoso Nm&Q/ 250 225 /Q<</ 1060
Nivele§.de par de giro on” L~
Vel@é’d’de giro en vacio W\ -
el 2 X i’ 1500 et 900
o min” 2000 2000 1000
—nivel 3 min”’ 2500 2500 1700
Numelrc; de impactos ]
—nive min° 1300 1300 1800
_ nivel % min”! 2800 2800 2000
—nve min"! 3300 3300 2200
Peso segun «EPTA-procedure
01120035 (sin bateria) kg 1.1 1.1 33
Peso bateria de 2,5 Ah kg 0,4

5,0 Ah kg 0,7
Nivel de presion sonora ponderado A
Nivel de presion sonora Lpa dB(A) 91 91 92,3
Nivel de potencia sonora Lyya dB(A) 102 102 103,3
Incertidumbre K db 3,0

Valores totales de vibraciones (suma de vectores de tres direcciones)

Valor de emision de vibraciones a, al ....

— atornillar s m/s2 18,5 O] 18,5 | 124 D~
Incertidumbre K-\ 4 m/s2 R\A 1,5 AN v

R ]
-

-

%,

AN
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as instrucciones se descr@rrdiferentes herramientas e@ﬁcas. La representacion
puede diferir en detalles de la herramienta eléctrica adquirida.

IW 3/4" 18.0-Eg
N\

‘\L.
‘%1413

1 Interruptor 8 Bateria de litio (2,5 Ah)
Para encender y apagar la 9 Pulsador de desbloqueo de la bateria
herramienta y para acelerar hasta la 10 Indicacién de estado de la bateria
velocidad de giro maxima 11 Bateria de litio (5,0 Ah)

2 Selector del Sentido de giro 12 Enganche para cinturén

3 Portaherramientas (no para IW 3/4" 18.0-EC)

4 lluminacién del punto de trabajo 13  Tornillo de sujecién

5 Empufadura (no para IW 3/4" 18.0-EC)

6  Panel de mando de niveles 14  Portapuntas
de revoluciones (no para IW 3/4" 18.0-EC)

7 Compartimento para insercion

de la bateria

e e
B X

S &
A N
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N\
ID 1/4* 18.0—EC\C:}

Indicé%ibnes para el uso
N/

de la puesta en ma

9
N

B Desembalar la herramienta eléctrica
y los accesorios, comprobar que estén
todos los componentes y que no se
hayan producido dafios durante el
transporte.

B Fijar el enganche para el cinturén o el
portapuntas con el tornillo suministrado.

[i] w~ora
Las baterias no vien, pletamente car-
gadas. Cargar co mentfe las baterias

antes de /a pri esta en marcha. Ver
al respecto ﬁédm‘/&c/o de carga».
Cambio,d> rramientas

- DO/

Antes ealizar cualquier trabajo.e

% enta eléctrica, colocar el rdel
séntido de giro (2) en la posicion‘central.

Iw 1/2“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC:

)

B Acoplar la llave tubular al saliente
cuadrado del atornillador de percusion (1.).
B [nsertar la herramienta en la llave

tubular (2.).
&
X
K&
n

/\‘5\‘

W Tirar del dispositivo de sujecién de la
herramienta hacia delante (1.) y presionar
la herramienta hasta el tope (2.).

W Soltar el dispositivo de sujecion de la
herramienta.

B Para extraer la herramienta, tirar del
dispositivo de sujecion hacia atra (3.).

Introducir/cambiar la bateria
B |ntroducir la bateria cargada en | ?\
mienta eléctrica presionan asta
e encastre por completo

B Para extraerla, presionar los pulsadores
de desbloqueo (1.) y sacar la bateria (2.).
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L X/
~ p A
i ADO! ?; - Centro: bloq seguridad
Pri los contactos de la bater bsndo (para cambfar la herramienta, en todos
%ﬂo se utilice. Las piezas d@ los trabajos'gue se realicen en la

sueltas pueden cortocircuitar los centactos;
jexiste peligro de explosion y de incendio!

Estado de carga de la bateria

B Presionando el pulsador se puede
comprobar el estado de carga en los LED
de la indicacion de estado de la bateria.

La indicacion se apaga tras 5 segundos.

Siuno de los LED parpaacge, €s necesario
accionar el pulsador

cargar la bateria. Si a{t
no se enciende ningdhBED, significa que la
bateria esta ave debe sustituirse.

Selector ntido de giro
jC %6! /&Q/

Ajusta entido de giro unicamente @a

herrarnignta eléctrica parada.
- P RO

B Colocar el selector del sentido de giro en
la posicion requerida:
— lzquierda: en sentido antihorario
(desenroscar, aflojar tornillos)
— Derecha: en sentido horario
(taladrar, enroscar tornillos, apretar
tornillos) g%

\M

R

& QX
&0 K

herramienta eléctrica)

Encender la herramienta eléctrica

Encendido de la maquina:

B Presionar el interruptor.
El interruptor de la herramienta eléctrica
permite aumentar gradualmente el nime-
ro de revoluciones hasta el valor maximo.

el P

ngigae la maquina:

Ap $
\E\Ntar el interruptor. \\\‘\
NOTA \Y

— La herramienta eléctri @one de un
freno que detiene . 'mienta

I,};;

trabajar con €l interruptor completamente
presionado.

Activar/desactivar la iluminacion del
puesto de trabajo
1. Colocar el interruptor preselector del
sentido de rotacion (2) en la posicion
"Hacia delante" o "Hacia atras".
2. Pulsar el conector/desconector (1) de la
herramienta eléctrica
— Se enciende la iluminacién del puesto
de trabajo
3. Soltar el conector/desconector (1) de la
herramienta eléctrica
— La iluminacion del puesto de trabajo
se apaga automaticamente
g

transcurridos aprox. 10 seg.

§ £

| - }
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rde giro IW 1/2“ 18.0-
18.0-EC / IW 3/4" 18:

Cambiar nimero de revoluciones/par
de giro
1. Activar el conector/desconector (1)
2. Pulsar brevemente el interruptor de modo
(aprox. 0,5 seg.).
— Se ilumina un LED - par de giro:

IW 1/2“ 18.0-EC: | 150 Ng./ 1500 min™’
ID 1/4“ 18.0-EC: | 6Q:Nm / 1500 min'
IW 3/4" 18.0-EC :Qyo Nm / 900 min-"

3. Pulsar br te el interruptor de modo
- Seil rzéan dos LED - par de giro:

IW 1/2°18.0-EC:

180 Nm / 2000 mfr(:‘}

IDJM4918.0-EC: | 105 Nm / 2000'min™"

W 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1008 min’"

4. Pulsar brevemente el interruptor de
modo
— Se iluminan tres LED - par de giro:

IW 1/2* 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 min™
ID 1/4“ 18.0-EC: | 225 Nm /2500 min™"
IW 3/4" 18.0-EC | 1060 Nm / 1700 min™"

5. Pulsar brevemente el interruptor de modo
— Se ilumina un LED - el par de giro

retorna a:
IW 1/2“ 18.0-EC: | 150 Nm
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm
IW 3/4" 18.0-EC  [300 Nm

El par de giro puede qL‘i\m}Zn't’arse de nuevo

de la forma descrita,\
N

N

\w

- -
de la herramienta
ne un numero de

revoluciones pagan automaticamente
los LED situados en la base.

Paso de modo de golpe sencillo a
modo de atornillador de percusién
(solo ID 1/4" y IW 1/2")
B Pulsar el interruptor de modo durante
aprox. 1,5 seg.
— EILED indicador de modo se ilumina —
modo de golpe sencillo activo
— EI LED indicador de modo no se
ilumina — modo de atornillador de
percusién sencillo activo.

Trabajar con la herramienta
eléctrica

JCUIDADO!

Antes de realizar cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, colocar el selecter del
semfi)g’”w e giro (2) en la posicion cé£7~ A

“WoTA \
a facilitar la manipulacio, M( te el

‘ornillado, también pued, arse la
punta de atornillado diry nte en e/
portaherramientas d ato.

N,

e

= ™

1. Montar el soporte de la herramienta
(portabrocas intercambiable, adaptador
angular, adaptador portabrocas).

2. Introducir la bateria.

3. Colocar la herramienta (taladro, puntas
de atornillar, portapuntas).

4. Ajustar la preseleccion del par de giro
en el nivel requerido.

5. Ajustar el sentido de giro requerido.

6. Sujetar la herramienta eléctrica con una
mano por la empufiadura y colocarse
en la posicion de trabajo.
iNo,medificar nunca con el motqr‘ﬁgs

ha el selector de direccié iro

Durante la march
eléctrica — solg

?}n el ajuste del par de apng{k
/”/\Q/
(¥
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7. Encender la maquina.

Concluida la tarea:

8. Soltar el interruptor.

9. Colocar el selector del sentido de giro (2)
en la posicion central.

Cargador

A
/\1
P CA 10.5/13.0
1‘ Compartimento para inseras;;

de la bateria
2 Contactos
3 Ranuras de ventilacién
4 Pantalla para visualizar el estado

de funcionamiento
5 Cable de red con enchufe
El cargador CA 10.8/18.0 esta disefiado
para cargar baterias FLEX de los modelos
- AP 10.8 (2,5 Ah),
- AP 18.0 (2,5 Ah),
- AP 10.8 (4,0 Ah),
— AP 18.0 (5,0 Ah),
- AP 10.8 (6,0 Ah).

:\‘\' N
IW 1/2" 18 \<\|D 1/4" 18.0-EC / IW 344@%-\&
N AN

Q/ Cargar solo baferias orj
I

i\,
e Q\ es
A

Indicaciones pa antizar una larga

vida util de |

JCUIDA

— No cargar nunca las baterias a tempe-
raturas inferiores a 0 °C o superiores
ab5°C.

— No cargar las baterias en lugares con alfo
grado de humedad del aire o alta
femperatura ambiente.

— No cubrir las baterias ni el cargador
durante el ciclo de carga.

— Desenchufar el cargador una vez
concluido el ciclo de carga.

La bateria y el cargador se calientan durante

el ciclo de carga. Es algo normal.

Las baterias de litio no tienen el conocido

«efecto memoria». No obstante, es conve-

niente descargar por completo la bateria

antes de cargarla y dejar que el ciclo de carga
concluya integramente.

Si las baterias no se utilizan durante u

tiempo ongado, es preciso almacenaflas

er\) ar fresco y parcialmente as.
iclo de carga %

s en el

ia

jCUIDADO!
cargador suministrade.

® Conectar el en I‘G‘@del cargador.
Lailuminacidondeifondo de la pantalla se
enciende e durante 2 segundos

y vuelve a apagarse. En la pantalla se
indica «OK».
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7™
B Int ir Ia bateria en el cargador\h‘q’)a

e encastre por completo.

n la pantalla se muestrarQw
alternadamente la duracion restante
del ciclo de carga (hasta la carga
completa de la bateria) y una repre-

sentacion grafica del estado de carga.
— Lailuminacion de fondo de la pantalla

es de color naranja cuando la bateria
tiene menos del 80 % de carga.

— A partir del 80 % de carga de la
bateria, la pantalla se ilumina en
verde y se indica «OK».

B La bateria esta completamente cargada
cuando aparece la indicacion

La iluminacion verde de fondo se apaga
tras un breve intervalo de tiempo.
B Retirar la bateria del ogsqador.

[ | Dngnectar el enchufe de red.\>s
H%wo TA %
Si parpadea la pantalla tras insertar la
bateria en el cargador, significa que existe

un fallo en la bateria o en el cargador.

T\V

Si se sigue mostra do}esfe aviso de fallo
con una baterj nta, significa que el
defecto estd ed &l cargador. Llevar el
cargador a un taller especializado para
su comprobacion.

Mantenimiento y cuidado

:' et 'l. La pantalla parpadea
e ‘._.‘.,;, lentamente.
lluminacion de fondo naranja.
La bateria esta demasiado caliente o
demasiado fria. El ciclo de carga se inicia
cuando la baterfia ha alcanzado la
temperatura de carga (0 °C...55 °C).

La pantalla parpadea
W rapidamente.

lluminacion de fondo roja.
Retirar la bateria del cargador y volver
ainsertarla. Sila indicacion sigue igual,
significa que la bateria esitd defectfuosa.
Sustituir la bateria o |, éva a a un taller
especializado para% mproba(;/on

\Y
C’}&Qg\

&
Ny

Limpieza

I\ ADVERTENCIA!

Cuando se procesan melales, puede
depositarse polvo conductor en el interior
de la carcasa.

Limpiar regularmente la herramienta

eléctrica y las ranuras de ventilacion.

La frecuencia de /a limpieza dependerad

del material y la infensidad de uso.

B Limpiar periédicamente la parte interior
de la carcasa y el motor con aire compri-
mide.seco. Dejar la herramienta eléetri
en marcha durante este procesol

B Povsy

d \
adaor YX

JADVERTENCIA/
ntes de efectuar cualquit
desconectar el enchuf d No utilizar
agua ni productos % ieza liquidos.

y el polvo de la

B Eliminar la suci
carcasa co@:ancel 0 un pafo seco.
. i
Reparacion

Encargar las reparaciones exclusivamente

a un taller de servicio técnico autorizado por
el fabricante.

Repuestos y accesorios

Para mas informacion sobre accesorios,
especialmente herramientas insertables,
consultar el catalogo del fabricante.

Los dibujos de despiece y las listas

de repuestos se encuentran en nuestra
pagina web: www.flex-tools.com
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E@fgnldo equivalente de litio @"
baterias suministradas esta por debajo de los
valores limite correspondientes. Por lo tanto,
ni la bateria como elemento individual ni la
herramienta eléctrica con sus componentes
estan sujetas a las normas nacionales o inter-
nacionales sobre mercancias peligrosas.
Estas normas podrian ser relevantes y exigir
medidas especiales de seguridad (para el
embalaje, por ejemplo) si el transporte es de
varias maquinas con baterias de litio.
En este caso, inférmese acerca de la
normativa vigente en el pais de destino.

Conformidad C€

Declaramos bajo nuestra Unica responsa-
bilidad que el producto descrito en «Datos
técnicos» cumple las siguientes normas
y documentos normativos
EN 62841 segun la %SICIOI’IGS de las
Directivas 2014/3 s\& 2006/42/CE,
2011/65/UE.

15, D-71711 Stelnhelm/

L@ ﬁ@’

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

18.12.2017

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Bahnho',s

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Indicaciones de eliminacion

Responsable dﬁédocumentamon técnica: \Q\e
FLEx-E|ex§4€/ euge GmbH, R & D ;Q/

I\ ADVERTENCIA!

Las herramientas eléctricas en desuso

deben inutilizarse antes de ser desechadas.

— en caso de herramientas que funcionan
conectadas a la red, refirando los cables
de alimentacion,

— yen las que funciona
extrayendo la m/smé;‘“

on bateria,

/"‘/\ Ve

Y\
3

Nl
/
E Unicame S{@ra paises
perte es ala UE.

No desechar Ié%werramlentas eléctricas con
la basura doméstica. Segun la Directiva
Europea 2012/19/UE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su imple-
mentacion a través de leyes nacionales, los
equipos eléctricos o electrénicos en desuso
deben clasificarse por separado para su
aprovechamiento de manera respetuosa con
el medio ambiente.

Recuperacion de materia prima en

lugar de desechar.
El equipo, los accesorios y el embalaje deben
reciclarse para su aprovechamiento de mane-
ra respetuosa con el medio ambiente. Con el
fin de garantizar un reciclado adecuado para
cada tipo de material, las piezas de plastico
estan adecuadamente identificadas.

N\ ADVERTENCIA!
No e//' ipar las pilas y baterias junto, los

i
domeésticos ni echarlos a oal
ég No abrir las baterias en 0.
baterias deben entregarsée,para su
ciclaje o su eliminacion rma

respetuosa con el medi iente.

E\/ Unicamente«para paises
perteneci % ala UE.

irectiva,Etiropea 2006/66/CE las

esuso deben clasificarse

por separado para su aprovechamiento de
manera respetuosa con el medio ambiente.

li] ~ora
Solicitar informacion a su distribuidor habi-
tual acerca de las opciones de eliminacion.

Exclusién de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion

del funcionamiento de la empresa, debidos
al producto o la no utilizacién del mismo.

El fabricante y sus representantes no respon-
den por dafios causados por el uso incorrecto
0 por su uso en combinacién con productos
de terceros.

Q/\z\ 57
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ind oéO V’:,‘ N&o deitar/o’acumulador para

\ W/ N o fo iste perigo de explos&o.

los utilizados . ........ QM .. 58 : &’w

Simbolos no aparelho .........%. ... 58 s
Parasuaseguranga ............... 58 O aparelho s6 & adequado para
Ruidoevibragdo .................. 60 ser utilizado em espacos
Carateristicas técnicas ............. 61 fechados. Nao expor o aparelho
Panoramica da maquina 62 a chuva. Armazenar a ferramenta
Instrucdes de utilizacio .. ........... 63 elétrica e os acumuladores em
Manutengao e tratamento . .......... 67 €Spacos secos.
Transporte .. ..................... 67 Indicacdes sobre reciclagem
Conformidade C€ ................. 68 (ver pagina 68)!
Indicagdes sobre reciclagem . ... ... .. 68
Excluséo de responsabilidades . . . . . .. 68

Simbolos utilizados

A\ Avisor

Carateriza um perigo imediato e eminente.
A ndo observagéo da indicagdo pode
implicar morte ou fer/me muito graves.

/N ATENGAO! \9
Carateriza uma si U% posswe/mente

&

Para sua seguranga

AN\ Avisor
Leia foaas as indicagbes de seguranga,
instru figuras e especificacoes
fo % S com a ferramenta elétri
lgéncias no respeito pelas i
uranga podem ter como co.

perigosa. A nao acdo da /nd/cagao

pode implicay em‘os ou prejuizos oque electrico, incéndio !
m ater/a/s Q/ graves. Guarde fodas as% coes de
%/ & seguranga e /'nsﬂupﬁea@r o futuro. Ler

Caraz‘ conse/hos de utilizacdo \'Vf:“,‘ ‘Z/Zf: ngglgﬁggoz%?dzj’g@m eletrica

n@ %apoes importantes. \/,
— eslas Instr le servigo,
— as «Instrugoes gerals de seguranga para

Simbolos no aparelho utilizagdo de fegramentas e%tncas» na
documentacdo anexa (textos
n.% 315.915),

— asregras e as normas em vigor para
prevengdo de acidentes no local de
utilizagdo.

Esta ferramenta elétrica foi fabricada de

acordo com o estado atual da técnica e com as

regras técnicas de seguranga reconhecidas.

No entanto, na sua utilizagdo, podem existir

riscos para a vida e a integridade fisica do

utilizador ou de terceiros ou ocorrer danos
na maaquina ou noutros bens.

A ferramenta elétrica so deve ser utilizada

— de acordo com as disposigoes legais,

- em perfeita situagéo de sequranga
técnica.

As avawas que prejudiquem a segwa%é

D@rser Imediatamente elimin ?SQS'
& & >
<& N &

R n CA

Antes da colocagdo em
funcionamento, leia as Instrugdes
de servigo!

(4]

8

l//l

max. 50°C

Usar 6culos de protegao!

Transformador de seguranga
protegido contra curto-circuito

Proteja o acumulador do calor,
por exemplo, também contra
radiag&o solarcentinua e fogo.

Existe perlq%w exploséo.
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Utiliza¢80 de acordo com as \"f“ m Fixe apegaatr %fﬁﬁr Uma peca
dis icoes Iegais »}\'} mantida fixa n positivo de_aperto ou
A ép(éf’afusadora de percussao com acu- ggmjgrn?eg:%;c:cﬁé%sta mais segura
mulador IW 1/2" 18.0-EC / ID 1/4" 18.0-EC / quep :

IW 3/4" 18.0-EC foi concebida

— para utilizagéo profissional na industria
e em oficinas,

— para apertar e desapertar porcas
e parafusos nas dimensdes indicadas.

Instrugdes de seguranga para

berbequins e aparafusadoras

B Quando efetuar trabalhos nos quais
a ferramenta utilizada ou o parafuso
possam encontrar cabos elétricos
escondidos ou o préprio cabo de
alimentagéo, segure o aparelho nas
superficies do punho isoladas.
O contacto do parafuso com um cabo sob
tensdo também pode colocar compo-
nentes metalicos do apa'ﬁ@iho sob tensé&o
e provocar um cho uilemco.

m Utilize punhos adf%n is, caso sejam
fornecidos co ramenta elétrica.

r Io pode dar origem

A perda de
a ferime Q
m Utilize, a elhos detetores adequados/\

par ef§tar tubagens de allmentac;\

ocultas ou peca a intervengao da

idade local responsavel pe

tubagens de alimentagéo. O co cto

com cabos elétricos pode provocar um

incéndio e choque elétrico. Danos num
tubo de gas podem provocar uma
explosao. A penetragdo num cano de agua
provoca danos materiais.

m Desligue a ferramenta elétrica
imediatamente, se a ferramenta em
utilizag@o bloquear. Esteja sempre
preparado para os momentos de reagao
elevados que provocam um contragolpe.
A ferramenta utilizada bloqueia, se:

— aferramenta elétrica estiver em
sobrecarga

ou

— ficar empenada na peca a trabalhar.

B Segure bem a ferramenta elétrica.

Ao apertar e desapertar pyafusos podem
surgir momentos de @2&130 elevados, por
breves momentos: \

o
NS ;
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B Espere até que a ferramenta elétrica
esteja completamente parada, antes
de a pousar. A ferramenta utilizada pode
prender-se e provocar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

m Utilize apenas acumuladores originais
com a tensdo indicada na placa de
carateristicas da sua ferramenta elétrica.
No caso de utilizagdo de outros acumu-
ladores, p. ex., imitagdes, acumuladores
restaurados ou de outros fabricantes,
existe perigo de ferimentos e de danos
materiais devido a explosao.

Indicagdes de seguranga para
0 manuseamento de acumuladores

® Nao abra o acumulador. Existe peri e
curto— rcuito. gg&i

Existe perigo de explosa

B No caso de danos e utilizdcao |ndeV|da do
acumulador, podem.li r-se vapores.
Ventile com ar f%?@procure um médico

é}a 0 acumulador do calor,
mplo, também contra radgéa solar
\2\ ntinua, fogo, agua e hu

em caso de madisposicdo. Os vapores
podem irritar\'ja,,x S respiratorias.

B Aplicagbes inadequadas podem provocar
fugas do liquido do acumulador. Evite
o contacto com este liquido. No caso de
um contacto acidental, lave imediatamente
com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure auxilio médico.
O liquido que escapa do acumulador pode
causar irritagdes ou queimaduras na pele.

B Carregue os acumuladores apenas com
carregadores recomendados pelo
fabricante. Um carregador apropriado para
um determinado tipo de acumuladores
pode causar um incéndio se for utilizado
com outros acumuladores.

® O acumulador pode ser danificado por
objetos afiados, como, p. ex., pregos ou
chaves de fendas, ou pela aplicagédo de
forga externa. Pode ocorrer um curto-
circuitg interno e o acumulador pode .
quen *fumegar, explodir ou { x?” v

\ quecer \” e
NS >
> /\{/\2\
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Carregador 2
m_Verifique sempre se a tenséo de\iede

\gofresponde aindicada na p e
arateristicas do carregador.

m A ficha do carregador tem de ser
adequada para a tomada. A ficha ndo
deve ser modificada de modo algum.
Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacao juntamente com ferramentas
elétricas ligadas a terra. Fichas sem
modificagbes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques elétricos.

m Utilize o carregador apenas em locais
secos e evite o contacto com a humidade
e chuva.

A penetragao de agua no carregador
aumenta o risco de choques elétricos.

® Nunca o utilize o carregador se o cabo,
a ficha ou o préprio aparelho estiverem
danificados devido a influéncias
externas. Entregue o carregador na
oficina especializadaim s préxima.

® Nunca abra o carr??‘dor. Em caso de
avarias, entregue:9,huma oficina
especializada.

® N3o colo enhum objeto sobre
0 carrw((i;%/e n&o o pouse sobre Q/
superficies macias. Existe perigo de,~
incéndig. o

\+

Indl’técées de seguranga iais

l\@ﬁ'tes de qualquer intervengdoia
ferramenta elétrica, colocar o seletor do
sentido de rotag&o (2) na posicao central.

B Acionar o seletor do sentido de rotagéo (2)
ou a regulagao do binario (5) s6 com
a ferramenta completamente parada.

B Para identificagao da ferramenta elétrica,
utilizar somente chapas autocolantes.
Nao fazer furos na estrutura.

Ruido e vibragao

li] morcagio

Os valores de ruido e de vibragdo foram
apurados de acordo com a EN 62841.
Podera encontrar os valores na tabela
«Carateristicas técnicas».

3

N

\2\4 ragoes, também devem

4 \ w/
C

A Avisor ’,
Os valores de igao indicados s&o
validos para 0s novos. Na utilizagdo

didria, os valorés de ruido e de oscilagdo
alteram-se.

li] moicacio

O nivel de vibragdes indicado nestas
instrugdes foi medido em conformidade com
um processo de medigdo normalizado na
EN 62841 e pode ser utilizado para a compa-
racao de ferramentas elétricas entre si. Este
processo também é adequado para uma
estimativa proviséria da carga das vibragdes.
O nivel de vibragdes indicado representa as
principais utilizaces da ferramenta elétrica.
No entanto, se a ferramenta elétrica for
aplicada noutras situagdes com ferramentas
de aplicagao diferentes ou com insuficiente
manutengao, o nivel de vibragdes também
pode ser diferente.

Istop .aumentar claramente a carg@das
vibragoes durante o periodo gIobaL:iig}

t 0. N\

a uma estimativa exata d ’%ga das

siderados

os tempos em que o apar€lho esta desligado
ou, embora estando a fénciohar, ndo esta, de
facto, em utiliz%ﬁ pode reduzir clara-
mente a carga das Vibracbes durante
o periodo glob abalho.
Determine me‘li@é*s de seguranga adicionais
para proteger o utilizador do efeito das
vibragdes, como, por exemplo: manutencéo
da ferramenta elétrica e das ferramentas
aplicadas, manutengao das méaos quentes,
organizacao dos ciclos de trabalho.

ATENGAO!
Com um nivel de pressdo acustica superior
a 85 dB(A), deve usar-se protegdo auditiva.

4 Ly '{),
N\ =~
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Carateristicas técnicas

v N/

Ow\]

9
o

Aparelho - Iw 1/2" D 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Tipo Aparafusa- | Aparafusa- | Aparafusa-
dora de dora de dora de
percussao | percussdo percussao
Acumulador AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Tempo de carga (conforme o estado
da carga
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
Binario maximo
— Aparafusamento forte Nm 250 225 1060
Numero de rotagdes em vazio
- Fase 1 r.p-m 1500 1500 900
—Fase 2 r.p.m 2000 2000 1000
—Fase 3 r.p.m 2500 2500 1700
Numero de impactos
- Fase 1 £ ?‘“ r.p.m 13 O&?" 1300 1800 ?\
- Fase 2 \\{””* r.p.m 2800 2000
—Fase 3 N\ rp.m. | «8300 3300
Peso de acord «EPTA- N \J
rocedure 01 3» kg N 1,1 1.1 3,3
sem acumu IQ[ Y
Peso do,acumulador de P C N\
&:} 2,5 Ah 4
O 50Ah ) 0!
Nivel.dé pressdo acustica de valgrizacdo A Fo N
Nivel de pressdo acistica L,y > |dB(A) 91 Y 92.3
Nivel de poténcia acustica Lyya dB(A) 102 102 103,3
Inseguranca K db 3,0
Valor global de vibragoes (soma de vetores de trés sentidos)
Valor de emissé&o de vibragdes ay, ao ....
— Aparafusar m/s2 18,5 18,5 12,4
Inseguranca K m/s2 1,5
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AR N -
Panefﬁinica da maquina Q} \}f':'}

N/
V@m manual sdo descritas véri@!ﬁramentas eléctricas. Asre ntagOes graficas podem
divergir da ferramenta eléctrica adquirida no que diz respeito a detalhes.

IW 3/4" 18.0-Eg
N\

‘\L.
‘%1413

1 Interruptor 8 Acumulador de ides de litio (2,5 Ah)
Para ligar e desligar, assim como para 9 Tecla para desbloquear
aumentar a velocidade até ao maximo 0 acumulador
de rotacdes 10 Indicagdo do estado do acumulador
2 Seletor do sentido de rotagéo 11 Acumulador de ides de litio (5,0 Ah)
3 Admissao da ferramenta 12 Grampo para cinto
4 lluminagao do posto de trabalho (ndo para IW 3/4" 18.0-EC)
5 Punho 13  Suporte para bits
6 Bedienfeld Drehzahlstufen (ndo para IW 3/4" 18.0-EC)
7 Modulo recetor para o acumulador 14  Parafuso de fixagao

(ndo para IW 3/4" 18.0-EC)

\g g (-
N\ N\ X
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a
Instru&és de utilizagao C:} ID 1/4“ 18.0-EC: \C:}

y\./ - y \/
A da colocagdo em Q»
funcionamento
B Desembalar a ferramenta elétrica 1.
e acessorios e verificar se o forneci-
mento esta completo e se existem danos
provocados pelo transporte. 2.
B Fixar o grampo para cinto e o suporte
para bits com o parafuso fornecido.

W Puxar o bloqueio de ferramentas para
a frente (1.) e pressionar a ferramenta
até ao batente (2.).

W Soltar o bloqueio de ferramentas.

W Para retirar a ferramenta, puxar
o bloqueio de ferramentas para tras (3.).

Aplicar/substituir o acumulador

m INDICACAO | Pres%aar o acumulador carregadoﬁg
Os acumuladores, na a Jeyo\ fornecimento, e% r completamente na ferrarenta
néo tém a carga com Antes do primeiro \*‘ a. \\:\

\:

funcionamento, c. 0s acumuladores

E
completament o efeifo, consultar \<
«Carregador/Qperacéo de carga». Q/
Mudan ferramenta é
cAor O
A qualquer inferveng&o n.

fertamenta elétrica, colocar o seléfor do
sentido de rotagdo (2) na posigdo central.

IW 1/2“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC:

W Pressionar a chave de caixa sobre
o adaptador quadrangular da
aparafusadora de percussao (1.).

W Aplicar a ferramenta na chave de

caixa (2.).
&
X
63 &Q/
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B Para desmontar, pressionar a tecla
de desbloqueio (1.) e retirar o acu-
mulador (2.).
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FENCAO! {

No ease de ndo utilizagédo, proteg O&VO
'0s do acumulador. Peg:a{ w}za licas

soltas podem provocar curto-circtitos nos

contactos, existindo perigo de explosao

e incéndio!

Estado de carga do acumulador

B Premindo a tecla, pode verificar-se

o estado de carga no LED de indicagao
do estado do acumulador.

A indicagdo apaga-se apos 5 segundos.

Se um LED piscar, é nec ario carregar
o acumulador. Se, dﬁ’g& e se premir
c

a tecla, nenhum LE acender, o acu-
mulador esta av e tem de ser
substituido.

Pré-sel o sentido de rotagq@\Q/

ATENCAO!

Alfera ‘entido de roftagdo somen
a@& enta elétrica comp/etam ada

)

B Colocar o seletor do sentido de rotagéo
na posi¢ao necessaria:
— A esquerda: contra os ponteiros do
relogio (desenroscar parafusos, soltar
parafusos)

N\ \
X X

— No meio: blogueio de ligagédo
(mudanga de ferramenta, em todas as
intervencdes na ferramenta elétrica)

Ligar a ferramenta elétrica

Ligar o aparelho:

W Premir o interruptor.
O interruptor da ferramenta elétrica
permite um aumento gradual do nimero
de rotagdes, até ao valor maximo.

A\

4
\\M?‘
\‘lgar o aparelho:
Soltar o interruptor.
|i| mprcacdo
— A ferramenta elé '/agd/'spo”e de um

fravdo que par. ramenta em

utilizagdo /'me%mente depois
de se solf. ‘erruptor.

— Com uma utiizagdo constante da
ferramenta elétrica, devera,

principalmente, trabalhar-se com
o interruptor completamente pressionado.

Ligar/desligar a iluminagédo do
posto de trabalho
. Comutar o seletor do sentido de

rotacdo (2) para a posi¢ado "Para a
frente" ou "Para tras".
Pressionar botao de ligar/desligar (1) da
ferramenta elétrica
— lluminagéo do posto de trabalho

acesa
Soltar o botao de ligar/desligar (1) da
ferramenta elétrica
— Ailuminagdo do posto de trabalho

a?ga-se automaticamente apé

§

fagrox. 10 s §
| Sk Bross
N\

N

w
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Q;{;.o-EC /1D 1/4"

18.0-EC

1.

¢ao das rotagdes e do bin
18.0-EC / ID 1/4“ 18.0-

Comutar rotagdes/binario
Ativar o botao de ligar/desligar (1)

¥
A

18.0-EG T4ty 3/4" 18 0-EC
>

LEDs existentes na apagam-se

automaticamente

Comutar o mé&de impacto para o
modo de aparafusadora de percussao
(apenas ID 1/4" e IW 1/2")
W Pressionar o seletor de modo durante
aprox. 1,5 s.
— Indicador LED do modo aceso — modo
de impacto ativo
— Indicador LED do modo n&o aceso —
modo de aparafusadora de percussao
ativo.

Trabalhar com a ferramenta elétrica
ATENGAO!

Anfes de qualquer infervengédo na
ferramenta elétrica, colocar o seletor do
sentido de rotagdo (2) na posigdo central.

il /mwbIicacAo

Para fagiljtar o manuseamenfo ao

apara{u%ﬁ‘ 0 bit de aparafusamentoy S?é‘

fa 'ser montado d/'refamenfe&
sdo da ferramenta do ap\a{é& )

)

<

2. Premir brevemente o interruptor do
modo (aprox. 0,5 s).
— Um LED aceso - binario:
IW 1/2“ 18.0-EC: | 150 Nm / 1500 rpm
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm+/.1500 rpm
IW 3/4" 18.0-EC | 300INmh / 900 rpm
o
3. Premir brevemeg\o interruptor do modo
— Dois LED 0s — binario:
&/
IW 1/2* 180-E€: | 180 Nm / 2000 rpm_A|
ID 1/4<1870-EC: | 105 Nm /2000 rpm
IW,3/4"18.0-EC | 500 Nm /1000-tpm

4, ‘ﬁ:gmir brevemente o interrupto%gmodo
— Trés LEDs acesos — binario:

Montar a ferramenta (mandril

intercambiavel, adaptador angular,
adaptador de suporte para bits).

IW 1/2* 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 rpm
ID 1/4* 18.0-EC: | 225 Nm /2500 rpm
IW 3/4" 18.0-EC | 1060 Nm / 1700 rpm

5. Premir brevemente o interruptor do modo
— Um LED aceso - binario comuta

de volta para:

IW 1/2“ 18.0-EC: | 150 Nm
ID 1/4“18.0-EC: |60 Nm
IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm

O binario pode ser novamente aumentado

tal como descrito.

Com a ferramenta elétrjcz

marcha atras

—apenas uma veloci@ﬁ e rotagdo — os

\Y
65 ) Q:z\
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Aplicar o acumulador.
Aplicar a ferramenta (broca, bits de
aparafusamento, suporte para bits).
Colocar o seletor do binario na fase
necessaria.

Regular o sentido de rotagdo necessario.
Segurar a ferramenta elétrica com uma
mao no punho e assumir a posigao de
trabalho.

Com o motor em funcionamen-to, nunca
acionar o seletor do sentido de rotagao
ou $gulagéo do binario!

\\\M

\g
3
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7. Ligar o aparelho.

Depois de terminado o trabalho:
8. Soltar o interruptor.
9. Colocar o seletor do sentido
de rotagdo (2) na posigao central.

Carregador

:\‘\' N
IW 1/2" 18 \gg\lo 1/4" 18.0-EC / IW 3&@ﬁc
7_\7 v

3 4\.’

\ P,

Vi Y
1 ‘< Médulo recetor para o acum"ador
2 Contactos

3 Ranhuras de ventilagao

4 Visor de indicagédo do estado de
funcionamento

5 Cabo de rede com ficha de rede

O carregador CA 10.8/18.0 destina-se ao

carregamento de acumuladores FLEX dos

tipos:

- AP 10.8 (2,5 Ah),

— AP 18.0 (2,5 Ah),

- AP 10.8 (4,0 Ah),

— AP 18.0 (5,0 Ah),

— AP 10.8 (6,0 Ah).

Indicagbes para
dos acumul

ATENCAO!

— Nunca carregar os acumuladores com
femperaturas inferiores a 0 °C ou
superiores a 55 °C.

— N&o carregar os acumuladores num
ambiente com elevada humidade ou
femperatura ambiente.

— N4Zo tapar os acumuladores, nem o
carregador durante a operagdo de carga.

— Desligar a ficha de rede do carregador
depois de terminada a operacdo de carga.

Durante a operagao de carga, o acumulador e

o carregador aquecem. Isso & normal!

Os acumuladores de ides de litio ndo apre-

sentam o conhecido efeito «Memory». Apesar

disso, um acumulador, antes de ser carrega-
do, deve estar totalmente descarregado

€ a operacao de carga tem de ser sempre

totalmente concluida. Se os acumuladores
tilizados por um longo pe i&de

les devem ser parcialme L

longa duragao

ados e guardados em loc

Q\‘g%fragéo de carga \2\

ATENCAO! %4

Utilizar apenas acum, S originais

no carregador incluj fornecimento.
W Ligar a ficha de do carregador
a tomada.
A luz de fundo do visor acende-se a

verde durante 2 segundos e volta a
apagar-se. E indicado OK.
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0 visor, sdo indicados,

carregador. M: verificar o carregador

pt
, AN AN
® Inserir6acumulador completamente\‘f{@ Se surgira mesma\zﬁfzéagem de falha com
eneaixar no carregador. \./ outro acumuladi 'ste um defeito no

alternadamente, o tempo reg:te da
operagéo de carga (até o acumulador
estar totalmente carregado) e uma
representacao grafica do estado de
carga.

— A luz de fundo do visor acende-se
a cor de laranja, se o acumulador
estiver abaixo dos 80% de carga.

— A partir dos 80% de carga do acumu-
lador, o visor acende-se a verde
e é indicado OK.

B Quando o acumulador estiver totalmente
carregado, surge a indicagéo

A luz de fundo verde apaga-se apods
alguns momentos.

B Retirar o acumuladg((ida, arregador.

A g

&
%

[ | igar a ficha da tomada.

'i| moicacio

Se, depois da montagem do acumulador,
0 Vvisor no carregador piscar, existe uma
falha no acumulador ou no carregador.

r I Piscar lento do visor.

wuEr) Luz de fundo cor de laranya.

O acumulador esta muito quente ou muito

frio. Depois de ser atingida a temperatura

de carregamento do acumulador

(0°C...55°C), o processo de carga inicia-se.
Piscar rdpido do visor.

W Luz de fundo vermelha.

Retirar o acumulador do carregador e voltar
a encaixa-lo. Se a indicagdo se mantiver,

0 acumulador esta avariado. Substituir

0 acumulador ou mandayr venifica-lo numa

oficina especializada. \\{ww

3
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numa oficina especializada.

Manutengao e tratamento

Limpeza

N\ Avisor

Ao trabalhar-se com metals e em caso de

utilizagcdo extrema, pode depositar-se po

condutivo no interior da estrutura.

Limpar reqularmente a ferramenta elétrica

e as ranhuras de ventilagdo. A frequéncia

da limpeza depende do material a trabalhar

e da duragdo da utilizagao.

W Limpar, regularmente, com ar compri-
mido seco, o interior da estrutura com
motor. Deixar a ferramenta elétrica em

fu n;:l ento. ¢ '{?\
dor Q{W
% VIso! A\
'es de qualquer infervencdopdesiigar
ficha da tomada. Néo uti agua ou
produtos de limpeza liqui
B Eliminar a sujidade@;gé%é da estrutura do
aparelho com u@ | ou um pano seco.
Reparagdes ).
As reparagoes devem ser executadas,
exclusivamente, por Servicos Técnicos
autorizados pelo fabricante.

Pecas de reparacao e acessoérios
Para mais acessorios, principalmente ferra-
mentas de aplicagdo, consulte o catalogo
do fabricante.

Desenhos de exploséo e listas de pegas de
reparagao podem ser consultados na nossa
Homepage: www.flex-tools.com

Transporte

A quantidade equivalente de litio dos acu-
muladores incluidos no fornecimento

€ inferior aos valores limite em vigor. Por isso,
o acumulador, como peca isolada, e a ferra-
menta elétrica, com os elementos incluidos

no sey farhecimento, néo estdo sujeitqs?\
normas-Racionais ou internacionais
mta&' is perigosos. ‘K\\

&
A
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No transgorte de varios aparelhos congap:l)‘i- Recuperagdq de matérias-primas em
vez de eljminacao de residuos.

m otes de ides de litio, estas norma
tornar-se relevantes e exi didas
especiais de seguranga (p. ex., para a emba-

lagem). Neste caso, informe-se sobre as
normas em vigor no pais de utilizagao.

Conformidade C€

Declaramos, sob nossa inteira responsa-
bilidade, que o produto descrito em
«Carateristicas técnicas» se encontra em
conformidade com as normas e os
documentos normativos seguintes:
EN 62841 de acordo com as determina-
¢des das diretivas 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2011/65/UE.
Responsavel pela documentagao técnica:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Rihle

Head of Quality
Department (QD)

Manager Researc%
Development %F
18.12.2017;'FLEX-Elektrowerkzeuge Gmb
Bahn sse 15, D-71711 Steinhein@?ﬁr

! ¢des sobre recicl
A

N Avisor
As ferramentas elétricas fora de servigo

devem ser inutilizadas antes de serem
eliminadas:
— ferramentas elétricas com conexdo
a rede por remogdo do cabo de rede,
— ferramentas elétricas com acumulador
por remogdo do acumulador.

N\

E\/ So6 para os paises da UE.

Nao coloque as ferramentas elétricas

no lixo doméstico! Em conformidade com
a Diretiva Europeia 2012/19/UE sobre
aparelhos elétricos e eletronicos usados
e com a transposigao para o Direito
Nacional, as ferramentas elétricas usadas
tém de ser reunidas sep amente e
encaminhadas para oweaproveitamento
sem poluigédo do me'\ biente.

O
K&

R

O aparelho, o SsOrios e a embalagem
devem ser encaminhados para reaprovei-
tamento compativel com o meio ambiente.

A identificagdo dos componentes de plastico
permite a correta separacgao para reciclagem.
N avisor

Na&o deitar acumuladores/baterias no lixo
domeéstico, para o fogo ou para a agua. Ndo
abrir acumuladores ja inutilizados.

Os acumuladores/baterias devem ser re-
unidos e reciclados de forma nao poluente
para o meio ambiente.

E S6 para os paises da UE.
Em conformidade com a Diretiva Europeia
2006/66/CE, acumuladores/baterias com
defeito ou fora de uso tém de ser reunidas
separadamente e encaminhadas pard*.,
o reaproveitamento sem poluigéo io
e\Tente. q\
INDICACAO

Informe-se sobre possibilidades de
reciclagem junto do ag< specializado.
Exclusdo de‘rei'éaonsabilidades

O fabricante e%as representantes ndo se
responsabilizam*por danos e perda de lucros,
resultantes da interrupgéo do negdcio, provo-
cada pelo produto ou pela possivel nao utiliza-
¢ao do mesmo. O fabricante e seus
representantes nao se responsabilizam por
danos provocados por uma utilizagéo
inadequada ou em conjugagao com produtos
de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen

A wAARSCHUWING!

Geeft een onmiddelljk dreigend gevaar
aan. Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, dreigen le vens rljjke of zeer
ernstige verwondingens s

/\  VOORZICHTIGEN
Geeft een mogellj vaarljke situatie aan.
1) /et in acht wordt

Als de aanwi
genomefz,??ersoon//]k letsel of mater/é/

schade het gevolg zifn.

i

aa

w/
ruikstips en belangrijke @Wét/e

Symbolen op het gereedschap

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap in
gebruik neemt!

4]

Draag een oogbescherming!

Kortsluitvaste veiligheids-
transformator

Voor uw veiligheid

VAN RSCHUWING! £
@Eﬂe met het elektrisch gere 0
eleverde veiligheidsvoorschriften,
\é‘a wiizingen, afbeeldingen e ificaties.
/s de veﬂ'gheidsvoorschri
aanW//Z/ngen niet in ach n genomen,
kan diit een e/ektr/sch% k brand en/of
emstig letsel tot gevi bben. Bewaar alle
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen voor

de foekomst e

Lees voordat u het elektrische gereedschap
gebrwkz‘ en handel daarna volgens:
deze gebruiksaanwijzing,
de “Algemene veiligheidsvoorschriften”
voor het gebruik van elektrische
gereedschappen in de meegeleverde
brochure (documentnummer: 315.915),
de op de plaats van gebruik geldende
regels en voorschriften ter voorkoming
van ongevallen.

Dit elektrische gereedschap is geconstrueerd
volgens de stand van de fechniek en de
erkende veiligheidstechnische regels.

Toch kunnen bij het gebruik ervan levens-
gevaar en verwondingsgevaar voor de
gebruiker en voor andere personen resp.
gevaren voor beschadigingen aan de
mach/h‘{?(‘ aan andere zaken aptrede@\

¢

\\;\m
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trische gereedschap mag a//iﬁﬁ}

gebruikt 9,

lgens de bestemming, N

in een veiligheidstechnisch optimale
toestand.

Verhelp storingen die de veiligheid in

gevaar brengen onmiddelljjk.

Gebruik volgens bestemming

De accu-slagschroevendraaier

IW 1/2" 18.0-EC / ID 1/4" 18.0-EC /

IW 3/4" 18.0-EC is bestemd

— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,

— voor het vastdraaien en losdraaien van
moeren en schroeven in de aangegeven
afmetingen.

Veiligheidsvoorschriften voor
boormachines en
schroevendraaiers

B Houd het gereedschap.alleen aan de
geisoleerde greepviakke n vast als
u werkzaamheden uitvoert waarbij
het inzetgereedsehap of de schroeven
verborgen str leidingen of de eigen
stroomka unnen raken. Contact van
de schr met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delenwa
r:)e$‘[§edschap onder spanning ze@(@n
tet een elektrische schok leiden. "

\%e ruik de extra handgrepe deze

ij het elektrische gereedschap.zijn
geleverd. Het verlies van de controle kan
tot verwondingen leiden.

B Gebruik een geschikt detectieapparaat
om verborgen stroom-, gas- of water-
leidingen op te sporen of raadpleeg het
plaatselijke energie- of waterleiding-
bedrijf. Contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok
leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Doordringen in
een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade.

B Schakel het elektrische gereedschap
meteen uit wanneer het inzetgereed-
schap blokkeert. Wees verdacht op hoge
reactiemomenten, die een terugslag
veroorzaken. Het inzetgereedschap
blokkeert wanneer: , \

— het elektrische e(ge’ dschap wordt
overbelast of g\

\Y
3

D o o’“/\

Cn Ch

\z\leiligheidsvoorschr

~ N\
- hetinhette b \()vg'f)(en werkstuk verkant.
ische gereedschap
if*het vastdraaien en
schroeven kunnen
gedurende korte tijd hoge
reactiemomenten optreden.

B Zet het werkstuk vast. Een met
spanvoorzieningen of een bankschroef
vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt
doen.

B Wacht tot het elektrische gereedschap
tot stilstand is gekomen voordat u het
weglegt. Het inzetgereedschap kan
ergens in verward raken, waardoor u de
controle over het elektrische gereedschap
verliest.

B Gebruik alleen originele accu's met de
spanning die op het typeplaatje van uw
elektrisch gereedschap is aangegeven.
Bij gebruik van andere accu's, bijvoorbeeld
irr;itaﬁés, geregenereerde accu's of ‘\?“

ijkende fabricaten, bestaat hétrisico

:\“\a verwonding en materiéle s%e e door

xploderende accu's. \és
ifte

voor de

omgang met accu:

B Open de accu nigt, Eris risico op
kortsluiting. e’f

® Bescherm de, tegen hitte,
bijvoorbeeld@oor langdurige inwerking
van zonlicht, ‘en tegen vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

B Bij beschadiging of onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

m Bij verkeerd gebruik kan vioeistof uit de
accu lekken. Voorkom contact. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Wanneer
de vioeistof in de ogen komt, dient
u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

B Laad accu's alleen op in oplaadapparaten
die door de fabrikant worden geadviseerd.
Voor een oplader die voor een bepaald
typeégcu geschikt is, bestaat brandgeyaar

wanheér deze met andere accu's wordt

ikt. X
NS N\

XN w
K&
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® Doo §pﬁe voorwerpen zoals spijker: ‘e”‘:

uitenaf kan de accu besc!
rden. Er kan een interne kortslbiting
ontstaan en de accu kan ontbranden,

roken, exploderen of oververhit raken.

Oplader
B Controleer altijd of de netspanning
overeenkomt met de spanning die op het
typeplaatje van de oplader vermeld is.
De stekker van de oplader moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik
geen adapterstekkers in combinatie met
geaarde gereedschappen. Onveranderde
stekkers en passende contactdozen
beperken het risico van een elektrische
schok.
Gebruik de oplader uitsluitend in droge
ruimten en vermijd contact met vocht en
regen. Wanneer er watwde oplader
komt, neemt het r|S|co opeen elektrische
schok toe.
Gebruik de oplaﬁﬁ oit wanneer de
kabel, de stel f het apparaat zelf

i an buitenaf beschadigd

door invio
is. Brengga ader in deze gevallen vo

repar: r een vakhandelaar biju md

buu '

e oplader in geen enkel e\(}

g de oplader in geval van sk%wg voor
aratie naar een vakhandelaar.

B |eg geen voorwerpen op de oplader en

plaats de oplader niet op zachte
oppervlakken. Er bestaat brandgevaar.

SpeC|aIe veiligheidsvoorschriften

B Zet voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de schakelaar
voor selectie van de draairichting (2) in
de middelste stand.

Bedien de schakelaar voor selectie van
de draairichting (2) en de instelling van
het draaimoment (5) alleen wanneer het
gereedschap stilstaat.

Gebruik voor het markeren van het
elektrische gereedschap alleen stickers.
Boor geen gaatjes in het machinehuis.

71

Geluid en trllllnééj\

[i teTop
De geluids- en trillingswaarden zijn vast-
gesteld volgens EN 6284 1. De waarden
kunt u vinden in de tabel “Technische
gegevens’.

N\ waarscHUWING!

De aangegeven meetwaarden gelden voor
nieuwe gereedschappen. Bij dageljjks
gebruik veranderen geluids- en
trillingswaarden.

LET OP
Het in deze instructies vermelde trillings-
niveau is gemeten volgens een meet-
methode zoals beschreven in de norm
EN 62841 en kan worden gebruikt voor
de onderlinge vergelijking van elektrische
gereedschappen. Het is ook geschikt voor

een voorlopige inschatting van de trilling
belastin etvermeldetrnIImgsnlveau dt

VO ‘@”voornaamste toepassinge et
Qé)éhsche gereedschap. ’Q@

ndien het elek-trische ge@i\hap wordt
gebruikt voor andere to&g ngen, met
afwijkende inzetgereQ happen of zonder
voldoende onderho an het
trillingsniveau afwi
Dit kan de tnlhnﬁgébelastmg over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de
trilingsbelasting moeten ook de tijden in
aanmerking worden genomen waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
wel loopt, maar niet feitelijk wordt gebruikt.
Dit kan de trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen vast
ter bescherming van de bediener tegen het
effect van trillingen, zoals: onderhoud van
elektrisch gereedschap en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen,
organisatie van de arbeidsprocessen.

VOORZICHTIG!
Draag een gehoorbescherming bij een
ge/wdsdgk van meer dan 85 dB(A).

\\s{w\
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Techﬁ@che gegevens "’.',} \§3
ﬁ% oY O
araat X Iw 1/2" D 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Type Slag- Slag- Slag-
schroe- schroe- schroe-
vendraaier | vendraaier | vendraaier
Accu AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Oplaadtijd (afhankelijk van
oplaadstatus)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
— AP 18.0/5,0 min 0-45
Draaimoment, maximaal
— Harde schroefverbinding Nm 250 225 1060
Onbelast toerental
e 2 min”} 1500 1500 900
—niveau 3 min” 2000 2000 1000
min"’ 2500 2500 1700
Aantal slagen \ >
— niveau 1g i»y min-! . ?~ 1 i:.?
— niveau 2 Q‘\ o 1300
_ niveau 3 ‘%“ min”} 2800
.\ min™' | 3300 3300 N 0
Gewicht voldens “EPTA-procedure N\ )\
01/2003(zOnder accu) kg ,(Q 11 11§33
Gewicgg&u 2,5 Ah N 047, %
O\~ 50An bk O
@E\aﬁgen geluidsdrukniveau o~ \./ N\
luidsdrukniveau Lpa " [dB(A) 91 o1 92.3
Geluidsvermogenniveau Lyya dB(A) 102 102 103,3
Onzekerheid K db 3,0
Totale trillingswaarden (vectortotaal uit drie richtingen)
Trillingsemissiewaarde ay, bij ....
— Schroeven mis2 18,5 | 185 12,4
Onzekerheid K m/s? 1,5
A\
§
&?’“ &3” Q‘??\
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In%e gebruiksaanwijzing worde schillende elektrische gere@?chappen beschreven.
Details van de afbeeldingen kunnen afwijken van het door u gekochte elektrische gereedschap.
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1 Schakelaar

Voor het in- en uitschakelen en het op
toeren komen tot het maximale
toerental

Schakelaar voor selectie draairichting
Gereedschapsopname
Werkplekverlichting

Handgreep

Bedieningsveld toerentalstanden
Insteeksleuf voor accu

NOoO g~ WN

73 '\Q/

10
11
12
13
14
15

Li-ion-accu (2,5 Ah)

Ontgrendelknop voor accu
Statusindicatie accu

Li-ion-accu (5,0 Ah)

Riemklem (niet voor IW 3/4" 18.0-EC)
Bevestigingsschroef

(niet voor IW 3/4" 18.0-EC)

Bithouder (niet voor IW 3/4" 18.0-EC)



IW 1/2" 1 \g\o 1/4" 18.0-EC / IW 3}@%0
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ID 1/4* 18.0- EC\C:}

\Q’P de ingebruikneming Q”

B Pak het elektrische gereedschap uit en
controleer of het volledig geleverd is en
geen transportschade heeft.

B Bevestig de riemklem of bithouder met
de meegeleverde schroef.

'ilLeTor

De accu's zijn bif levering niet volledig
opgeladen. Laad de a(;ﬁ%w//edlg op voor

@ “Oplader/

het eerste gebruik.
Oplaadproces”’.

‘</

rkzaamheden aan het
ereedschap de schake/a
fe van de draairichting (2\}\45
‘e stand.

B Steeksleutel op vierkant voorzetstuk van
de slagschroevendraaier drukken (1.).
B Gereedschap in steeksleutel plaatsen (2.).

B Gereedschapsvergrendeling naar voren
trekken (1.) en het gereedschap tot aan
de aanslag indrukken (2.).

B Laat de gereedschapsvergrendeling los.

B Trek de gereedschapsvergrendeling
naar achteren om het gereedschap te
verwijderen (3.).

Accu aatsen/vervangen
de geladen accu in het eI
edschap totdat deze vergrel

B Om de accu te verwijderen, drukt u op de
ontgrendelknop (1.) en trekt u de accu
eruit (2.).
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VOORZICHTIG! ¢

deze niet wordt gebru/k%n.s e

melalen onderdelen kunnen de cohtacten
kortsluiten, er is explosie- en brandgevaar!

Oplaadstatus van de accu

B De oplaadstatus van de accu is te
controleren met de LED van de
accustatus-indicator.

De indicator gaat na 5 seconden uit.

Als de LED knippert, moet.de accu worden
opgeladen. Als de LED rﬁ%r indrukken
van de knop niet opli is*de accu defect
en moet deze angen.

worl ?\
Selectie van dé%aairichting
Voo 1G!

Wijzig de Ifichting alleen als het
e/ekfr/ls\ ereedschap stilstaat.

K&
Z)

B Zet de selectieschakelaar voor de

draairichting in de gewenste stand:

— Links: tegen de klok in (schroeven
uitdraaien, schroeven losdraaien)

— Rechts: met de klok mee
(boren, schroeven indraaien, schroeven
vastdraaien)

- Midden: inschakelblo

ng
(gereedschapswi ,%lee
N

75
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werkzaamhed %ﬂ het elektrische
gereedscha
Elektrisch geréédschap inschakelen
Apparaat inschakelen:
® Druk de schakelaar in.
Met de schakelaar van het elektrische
gereedschap kan het toerental
stapsgewijs tot de maximale waarde
worden verhoogd.

elektrische gereedschap. %ﬂd
ver een rem, waardoor he I-
an

gereedschap na het /05;/%/ de

schakelaar meteen st

— Wanneer het elektrisci ereedschap
langdurig wordt kt, moet er
hoofdzakeljjk volledig ingedrukte

schakelaar

Werkplekverli
uitschakelen
Keuzeschakelaar voor draairichting (2)
in stand ,vooruit* of ,achteruit® zetten.
Aan-/uit-schakelaar (1) elektrisch
gereedschap indrukken
— Werkplekverlichting brandt
Aan-/uit-schakelaar (1) elektrisch
gereedschap loslaten
— Werkplekverlichting dooft automatisch
naca.10s

(o[ gewerkt.

hting in-/
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- -
In de achteruitloo g@het elektrische
gereedschap — slechts één toerental —
gaan de LED e voet automatisch uit.

Enkeleslagmodus in slagschroeven-
draaiermodus omschakelen
(alleen ID 1/4 "en IW 1/2")
B Modusschakelaar ca. 1,5 s indrukken.
— LED-modusindicatie brandt —
enkeleslagmodus actief.
— LED-modusindicatie brandt niet —
slagschroevendraaiermodus actief.

. j Werkzaamheden met het elek-
Toerental/draaimoment omschakelen trische gereedschap

1. Aan-/uit-schakelaar (1) inschakelen
2. Modusschakelaar kort indrukken VOORZICHTIG!

(ca. 0,5 s) Zet voor alle werkzaamheden aan het
L . . elektrische gereedschap de schakelaar
— Eén LED brandt - draaimoment: voor selectie van de draairichting (2) in
- - de middelste stand.
IW 1/2* 18.0-EC: | 150 Nm / 1500 mln' i1 1eTOP
ID 1/4* 18.0-EC: |60, "’@7"*1500 min”” Ome te zorgen dat de bed/en//zg et
IW 3/4" 18.0-EC B(m en gemakkeljjker gaat, k
m /900 min” %‘r( efbit ook direct in de gere apsop-
3. Modusschak ort indrukken %e van het apparaat /nge% rden.
- Twee %randen - draaimoment:( \2\ A S
, & &
IW 1/2:.18:0-EC: [ 180 Nm / 2000 mip:™ | A
ID 1/4£18.0-EC: | 105 Nm /2000 hip &
w 18.0-EC | 590 Nm/ 105(}1-}17{-1 &9 ’
4. Modusschakelaar kort indrukken
— Drie LED's branden — draaimoment:

N

IW 1/2“ 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 min™’ Gereedschapshouder (wisselboor-
ID 1/4“ 18.0-EC: | 225 Nm / 2500 min-' houder, hoekopzetstuk) monteren.

- 2. Plaats de accu.
IW 3/4" 18.0-EC | 1060 Nm /1700 min™" 3. Gereedschap (boren, schroefbits,
. bithouder) inzetten.
5. Modusschakelaar kort indrukken 4. Stel de selectie van het draaimoment
— Eén LED brandt — draaimoment in op het gewenste niveau.
schakelt terug naar: 5. Stel de gewenste draairichting in.

6. Houd het elektrische gereedschap met
IW 1/2° 18.0-EC: | 150 Nm één hand vast aan de handgreep en
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm neem de werkpositie in. Bedien bij
IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm draaiende motor nooit de schakelaar

voor selectie van de draairichting of de

Draaimoment kan zoals beschreven weer instelling van het draaimoment!

opgevoerd worden. '?«\ ”E;?" § Q?”



7. Schakel het apparaat in.

Na einde van de werkzaamheden:

8. Laat de schakelaar los.

9. Zet de schakelaar voor selectie van de
draairichting (2) in de middelste stand.

Oplader

y

CA 10.8/15.0 (|

Q“w

2(NO

.
1 (< Insteeksleuf voor accu

2 Contacten

3 Ventilatiespleten

4 Display voor weergave van de
bedrijfsmodus

5 Stroomkabel met stekker

De oplader CA 10.8/18.0 is bestemd voor
het opladen van FLEX-accu's van de typen
- AP 10.8 (2,5 Ah),

— AP 18.0 (2,5 Ah),

— AP 10.8 (4,0 Ah),

— AP 18.0 (5,0 Ah),

— AP 10.8 (6,0 Ah).

Aanwijzingen voor een lange accu-
levensduur

VOORZICHTIG!
— Laad accu's nooit op bi,temperaturen
lager dan 0 °C of hagirw 55 °C.

S
«‘é\

LN -~

&

O
{é\‘o

Bedek de accl'’s en oplader niet tjjdens
het laden.

Trek de stekker van de oplader na het
opladen uit het stopcontact.

Tijdens het opladen worden de accu en de
oplader warm. Dat is normaal!
Lithium-ion-accu's hebben niet het bekende
“memory-effect”. Toch moet een accu voor
het opladen volledig worden ontladen en
moet het laadproces altijd volledig worden
afgesloten.

Bewaar de accu's gedeeltelijk geladen op
een koele plek wanneer de accu's langere
tijd niet worden gebruikt.

Oplaadproces

VOORZICHTIG!
Plaats alleen originele accu's in de
de oplader.

eeggieer v
[ K’ékde stekker van de opla \&‘net
éﬁpcentact. De achtergrondyetichting
an het display wordt 2 siceq\ n groen
en dan weer donker. % ordt

weergegeven.

W Plaats de accu volledig in de oplader
zodat deze vergrendelt.
— Op het display worden afwisselend de

resterende duur van het opladen

§\% at de accu volledig op§\§g‘ is)
&<
oA
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?tfgén grafische weergave van\tte:}
oplaadstatus weergegeven,

Q-v\;; achtergrondverlichting @met
display is oranje wanneer de'accu
minder dan 80% is opgeladen.

— Vanaf 80% acculading is het display
groen en wordt "OK" weergegeven.

m De accu is volledig opgeladen wanneer

de indicatie verschijnt.

De groene achtergrondverlichting gaat
na korte tijd uit.
B Neem de accu uit de oplader.

l Trek de stekker un\r{Q;}étopcontact

n‘ na het plaatsen van

i b/sp/a v knippert langzaam{”,

b5 = ‘L.‘.,,‘,, Achtergronadverlichfing oraf{[é?

vels is te warm of te koud. r de
L de oplaadtemperatuur (0°CS,55°C)

heeft bereikt, begint het opladen.

: Display knippert snel.

Wm Achtergrondverlichting rood.
Neem de accu uit de oplader en plaats hem
opnieuw. Als hetzelfde wordf weergegeven,
/s de accu defect. Vervang de accu of laat
deze bjj de vakhandel controleren.

Als deze foutmelding ook wordt
weergegeven bijj een andere accu, Is de
oplader defect. Laat de oplader dan bij de
vakhandel controleren.

Onderhoud en\%rzorgmg
Reiniging Q”"
WAARSCHUWING!

Bij het bewerken van metalen kan zich bif

Infensief gebruik geleidend stof in het

machinehuis ophopen.

Reinig het elektrische gereedschap en de

ventilatiesplefen regelmatig. De frequentie

van de reiniging is afthankeljjk van het
bewerkte materiaal en van de duur van het
gebruik.

B Blaas de binnenzijde van het
machinehuis met de motor regelmatig
met droge perslucht door. Laat het
elektrische gereedschap daarbij draaien.

Oplader

A\ WAARSCHUWING!
Trek védr werkzaamheden altjfd eer: e
sfekke%‘ het stopcontact. Gebruik

3 Of vioeibare re/n/g/ngsm/

erwijder vuil en stof me x astje of
droge lap van het ma%/ﬂém

/ader, is er een fout in de
: Q/ Reparaties

Laat reparaties uits%r;o% uitvoeren in de

werkplaats van ee r de fabrikant
erkende klant ce.

e
Vervangingsenderdelen en

toebehoren

Zie voor meer toebehoren, in het bijzonder
inzetgereedschappen, de catalogi van de
fabrikant.

Explosietekeningen en onderdelenlijsten
vindt u op onze website:
www.flex-tools.com

Transport

De hoeveelheid lithiumequivalent van de
meegeleverde accu ligt onder de gangbare
maximale waarden. Daarom vallen de accu
als afzonderlijk onderdeel en het gehele
elektrische gereedschap met toebehoren
niet onder de nationale of internationale

VOOr-S! {?("ften voor gevaarlijke stofferg?\

@ N

&
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Bij tran van meerdere apparaten Qé(“ elektrische en elektranische apparatuur en de

ithium-ion-accu's kunnen deze voo
n relevant worden en kun
speciale veiligheidsmaatregelen (bijv. voor

de verpakking) vereist zijn. Informeer in dat
geval naar de voorschriften in het land van
gebruik.

C € -conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder “Technische gegevens” beschre-
ven product voldoet aan de volgende normen
en normatieve documenten:
EN 62841 volgens de bepalingen van de
richtlijnen 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwoordelijk voor technische
documentatie:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D- 7171 einheim/Murr

Eckhard Ruhl
Manager Research
Developm

18.
FLEX= Iektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Afvoeren van verpakking en
machine

Klaus Peter Weinper
Head of Quality /"
Department (QD)

I\ WAARSCHUWING!

Maak afgedankte elektrische

gereedschappen onbruikbaar voordat deze

worden afgevoerd:

— op het lichtnet aangesloten elektrisch
gereedschap door verwijdering van het
netsnoer,

— op accu's werkend elektrisch gereed-
schap door verwijdering van de accu.

E Alleen voor EU-landen.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil. Volgens de Europese'richtlijn
2012/19/EU betreffend@edankte

>
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schappen apart weorden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze
opnieuw worden gebruikt.

Terugwinning van grondstoffen in

plaats van afvalverwijdering.
Gereedschap, toebehoren en verpakking
dienen op een voor het milieu verantwoorde
manier te worden hergebruikt. De kunststof
delen zijn gekenmerkt om deze per soort te
kunnen recyclen.

N\ WAARSCHUWING!
Gooi accu's en batterifen niet bij het huisvuii,
in het vuur of in het water. Demonteer
opgebruikte accu's niet.
Accu's/batterijen moeten worden
ingezameld, gerecycled of op
mheuvrgdeluke wijze verwijderd.

o/ A
en voor EU-landen.
s de Europese richtlijn ZO@IEG

\&1 ten defecte of versleten

atterijen apart worden in eld en op
een voor het milieu vera e wijze

opnhieuw worden gebr@kot.

lileTor
Vraag uw vakh aar de mogelijkheden

om uw oude gerééltischap en accu's af te
geven.

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade en verloren
winst door onderbreking van de werkzaam-
heden die door het product of het niet-
mogelijke gebruik van het product zijn
veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door
ondeskundig gebruik of in combinatie met
producten van andere fabrikanten is
veroorzaakt.
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Anvendte symboler

I\ ADVARSEL!
Betegner en umiddelbart truende fare. Ved

tilsidesaettelse af henvisningen opstar der
livstare eller fare for a/voﬁzystﬂskadekomst.

/N FORSIGTIGI "N

”~ \ v
Kast ikk uen iilden. Der er
eksp. &@usfare
)

Maskinen er kun beregnet il
@ anvendelse i rum. Udseet ikke

maskinen for regn. Opbevar el-
veerktgj og akkuer i tarre rum.

Bortskaffelseshenvisninger
(se side 90)!

For din egen sikkerheds skyld

I\ ADVARSEL!
Lees venligst alle sikkerhedsinstrukser,
anvisninger, afbildninger og specifikationer,

Betegner en mul situation. Ved rheasinstrukserne og anvi: ne er
tilsideszettelse a visningen er der fare risiko for elektriske stad, il og/eller
for tilskadek, eller materielle skader. Ivorlige kveestelser. Opbevar venligst alle
. Q/ sikkerhedsinstrukser o, ninger for
(1] BE R senere brug. ’<
Bez‘eg nvendelsestips og vigtige V"‘~ Inden elvaerktajet [ brug skal du lzese
infor er. i

og folge.

— denne belj svejledning,
S%ﬁboler pa apparatet QA” PoS e Sanng.

Lees betjeningsvejledningen
inden ibrugtagning!

Benyt gjenveaern!

Kortslutningssikker
sikkerhedstransformator

8

Mz
i

max. 50°C

Beskyt akkuen mod varme,
f.eks. ogsa mod vedvarende
sollys, og ild.

Der er eksplosi§§fare.

<o D <
/\((5\ i & /\((/\2\ ?

— ,Generelle sikkerhedsanvisninger* for
handftering af elveerktajer i vedlagte
heefte (skrift nr.: 315.915),

— de for anvendelsesstedet gaeldende
regler og forskrifter vedrarende
forebyggelse af ulykker.

Dette elvaerktoj er konstrueret i henhold til

det aktuelle tekniske niveau og anerkendfe

sikkerhedstekniske regler.

Alligevel kan der ved dets brug opsta fare

for brugers eller tredjemands liv og lemmer,

maskinen kan beskadiges, eller der kan
opsla andre materielle skader.

Elvaerktajet ma kun benyttes

— til det dertil beregnede formal,

— [ sikkerhedsteknisk upakiagelig t/75fand

Fejl, ¢ rringer sikkerheden, skal,

afhjaelpes omgaende.
N\
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Beste Isesmaessig brug \"’”}

Akkui skruemaskinen IW 1/2" 18}3;90/

ID%@""18.0—EC /1W 3/4" 18.0—EC‘(“’“‘

beregnet

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— til tilspeending og lgsnelse af moatrikker og
skruer i de angivne dimensioner.

Sikkerhedshenvisninger for

boremaskiner og skruemaskiner

B Tag fat i det isolerede handtag, nar der
arbejdes pa steder, hvor
indsatsvaerktgijet eller skruen vil kunne
ramme skjulte stramledninger eller
maskinens egen ledning.
Skruens kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan ogsa seette
metaldele pa apparatet under spaending
og medfare elektriske stad.

B Benyt ekstra handtag, hvis-disse
medfelger ved keb af elvaerktejet. Der er
fare for at blive kv \sL t, hvis man mister

kontrollen over inen.

® Anvend eg geapparater il
s@gning @u te forsyningsledninger
eller kontakt det lokale A

forsyningsselskab. Kontakt med e
ellﬁiger kan medfgre brand o \>}
€lektriske stad. Beskadigelse af%;w

sledning kan medfare eksplosion.
Indtraengen i en vandledning forarsager
materielle skader.

B Sluk straks elveerkigjet, hvis
indsatsvaerktajet blokerer. Vaer forberedt
pa hgje reaktionsmomenter, der
forarsager et tilbageslag.
Indsatsvaerktajet blokerer, hvis:

— elveerkigjet overbelastes

eller

— det sidder fast i emnet, der skal
bearbejdes.

B Hold godt fast i elveerktgjet.

Ved tilspaending og lgsnelse af skruer
kan der kortvarigt opsta hgje
reaktionsmomenter.

“™
.
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m Sorg for at sikre artéjdsemnet. Det er
mere sikkert af fastspaende arbejdsemnet
med en spaeq}anordning eller et
skruestik end at fastholde det med handen.

m Vent, til elvaerktgjet er standset helt, for
du laegger det fra dig. Indsatsvaerkigjet
kan seette sig fast, hvorved man kan miste
kontrollen over elvaerktgjet.

B Brug kun originale akkuer med den
spaending, der er angivet pa dit
elveerktgjs typeskilt. Ved brug af andre
akkuer, f.eks. efterligninger, regenererede
akkuer eller fremmede fabrikater, er der
fare for personskader eller materielle
skader pa grund af eksploderende akkuer.

Sikkerhedsanvisninger for
handtering af akkuer
m Abn ikke akkuen. Der er fare for
kortslutning.
B Beskyt.akkuen mod varme, f.eks. ogsa
mod varende sollys, ild, vand og%f.
& &F eksplosionsfare.

Q& beskadigelse og ukorrekt \af
kkuen kan der sive damp uft straks

o

\2\ ud, og ops@g en leege i filfeelde af kvalme

eller ubehag. Dampe irritere
luftvejene. s

B Hyvis akkuen anv ‘c{é’ﬁ forkert, kan der
slippe vaeske uc f akkuen. Undga at
komme i ko ed denne vaeske. Hvis
det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag laege, hvis vaesken kommer i gjnene.
Akku-veeske kan give hudirritation eller
forbreendinger.

B Oplad kun akkuer med ladeaggregater,
der er anbefalet af producenten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type akkuer, ma ikke benyttes med andre
akkuer — brandfare.

m Akkuen kan beskadiges af spidse
genstande, f.eks. sgm eller skruetreekkere,
eller ved udefra kommende
kraftpavirkning. Der kan opsta intern
kortslutning, og akkuen kan breende, ryge,
eksplodere eller blive overophedet.

o~ o~
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Lad regat \,,,

u ollér altid, om netspaendi

\gvarer til den sp=ending, der é{angivet
& ladeaggregatets typeskilt.

B [adeaggregatets tilslutningsstik skal
passe til stikkontakten. Stikket ma under
ingen omstaendigheder eendres. Brug
ikke adapterstik sammen med
jordforbundne elvaerktgjer. Usendrede
stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stad.

® Brug kun ladeaggregatet i tgrre rum,
og undga kontakt med fugt og regn.
Indtraengen af vand i ladeaggregatet
forager risikoen for elektrisk stad.

B Brug aldrig ladeaggregatet, hvis kabler,
stik eller selve apparatet er beskadiget af
yde indvirkninger. Aflever ladeaggregatet
pa det neermeste fagvaerksted.

W Ladeaggregatet méa under ingen
omstaendigheder abnes, Aflever det pa et
fagveerksted, hvis det h en fejl.

W | aeg aldrig ge
Iadeaggregate I det ikke pa blade
overflader brandfare.

Specielle rhedshenvisninger

u For afl pa elveerktgjet skal PR

ingsvaelgeren (2) saettes Ly
@ rstilling. \~\} Nt

rejeretnlngsvaelgeren (2) ogY
momentlndstllllngen (5) ma kun
aktiveres, nar veerktgjet star stille.
® Ved maerkning af elvaerktajet ma der kun
anvendes selvklaeebende skilte.
Bor ikke huller i huset.

Stej og vibration

1] BEM&ERK
Staj- og svingningsveerdierne er beregnet
iht. EN 6284 1. Vaerdierne findes i tabellen
, Tekniske data“.

I\ ADVARSEL!

De angivne malevaerdier gaelder for nye
apparater. Staj- og svingningsveerdierne
andrer sig ved daglig bréy».

\
X
L&

5 /q \'\m}

1] BEM#ERK
Det svmgmng der er angivet i disse
anvisninger, 5(%3 tmalt i henhold til en
standardiseret maleproces i EN 62841 og kan
bruges til at sammenligne elveerktgjerne. Det
egner sig ogsa til en forelabig vurdering af
svingningsbelastningen. Det angivne
svingningsniveau repraesenterer elvaerkigjets
hovedsagelige anvendelse. Hvis elveerktgjet
imidlertid benyttes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktgijer eller utilstreekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet
afvige.

Dette kan gge svingningsbelastningen
betydeligt i hele arbejdstidsrummet.

For en ngjagtig vurdering af svingnings-
belastningen ber man ogsa tage hgjde for
de tider, hvor apparatet er slukket eller
karer, men faktisk ikke bruges. Dette kan
reducere svingningsbelastningen betydeligt

i hele arbejdstidsrummet.
Fastleegyderligere &kkerhedsforanstalt&ﬁger
tilg skyttelse af brugeren imod pa\ g af
ingninger, som for eksempel;
igeholdelse af elvaerktzj sats—
eerktgjer, varmholdelse af’h
organisation af arbejdsj@

FORSIGTIG! ¢

Ved et lydiryk pé oVELE5 dB(A) skal der
benyttes hore
AV s ; ‘??*

Q/\e\ 82
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Teknrs‘j@ data \§3

AN NN O
A;Xafat X Iw 1/2" NID 1/4" IW 3/4"

18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Type Slagskrue- Slagskrue- Slagskrue-
maskine maskine maskine
Akku AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0

Opladningstid (afheengigt af
ladetilstand)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
— AP 18.0/5,0 min 0-45
Drejningsmoment, maksimalt
— hardt skruefald Nm 250 225 1060
Tomgangsomdrejningstal
- Trin 1 min 1500 1500 900
—Trin 2 min 2000 2000 1000
—Trin 3 min 2500 2500 1700
Slagtal
T 1 £ min”! 1 o;)f\?” 1300 @
~Trin 2 N\ min™! 2800 oQO
—Trin 3 \ min | _%8300 3300 éo
Vzaegt i henhold iV, PTA- rocedure N
0112008 (U ;%A w kg | S 1 ,6\<\33
Vaegt ak k N 0,4 v

oS An G A
A-vaeglt “(dtryksnlveau - ~Y
L Sniveau Ly {JaBA) 91 AT 92.3
Lydeéffektniveau Ly ~ |dB(A) 102 7102 103,3
Usikkerhed K db 3,0
Svingningsveerdier i alt (vektorsum af tre retninger)
Svingningsemissionsveerdi ay, ved ....
— Skruning m/s2 18,5 18,5 12,4
Usikkerhed K m/s2 1,5
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I%vaerende vejledning beskri@“br-skellige elveerktgjer. Be Isen kan afvige
i detaljerne fra den kgbte maskine:

1 Afbryder 8 Li-ion-akku (2,5 Ah)
Til teend og sluk samt til opnaelse 9 Frigarelsesknap til akku
af maks. omdrejningstal 10  Akku-tilstandsvisning
2 Drejeretningsveelger 11 Li-ion-akku (5,0 Ah)
3 Veerkigjsholder 12 Baelteklemme
4 Arbejdspladsbelysning (niet voor IW 3/4" 18.0-EC)
5 Handtag 13  Monteringsskrue
6 Betjeningspanel, omdrejningstaltrin (niet voor IW 3/4" 18.0-EC)
7 Indskubningsabning til akku 14 Bitholder

(niet voor IW 3/4" 18.0-EC)
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In@h‘ ibrugtagning

B Pak elveerktgjet og tilbehgret ud, og
kontrollér om det er komplet eller
beskadiget under transporten.

B Fastgar beelteklemme/bitholder med den
vedlagte skrue.

1| BEmaERK
Akkuerne er ikke fuldstaendgt opladede ved

levering. For forste anven kal akkuerne
oplades fuldstaendigt. .den forbindelse
JLadeaggregat/Opla proces”.
Veerktgjsski

FORS, )

For arbejd€aa‘€lveerktojet skal drejeret-

ningsv

W 152
X

en (2) saettes | midterstillin

.0-EC / IW 3/4" 18.0-

\
ot

B Pres topnaglen pa slagskruetraekkens
firkantforsats (1.).
B Szt veerktgjet i topnaglen (2.).

e
Q\iw
&Y\
O}’K
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B Treek veerktejslasen fremad (1.), og tryk
veerktgjet ind til anslaget (2.).

m Slip veerktgjslasen.

B Traek veerktojslasen tilbage for udtagning
af veerktgj (3.).

Isaetning/skift af akku
B Tryk den opladede akku ind i elvaerktgjet,
til de&helti indgreb.

&

B Ved udtagning trykkes pa friggrelses-
knappen (1.), og akkuen traekkes ud (2.).

FORSIGTIG!
Nar vaerktajet ikke er i brug, skal akkuens
kontakter beskyttes. Lose metaldele kan

Kortslut %ﬂtakteme sa der er ?\

eksp/czw ns- og brandfare!
S =
& &



d tryk pa knappen kan man
ioden til akku-tilstandsvis
ontrollere ladetilstanden.

Visningen forsvinder efter 5 sekunder.Hvis
en af lysdioderne blinker, skal akkuen op-
lades. Hvis ingen lysdiode lyser efter tryk pa

knappen, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Valg af drejeretning

FORSIGTIG!
Dreferetningen ma kun res, nar
elveerktojet er standseéaw (8

Slukke maskinen:
m Slip afbryderen.

il BEMERK
— Elvaerktajet har en bremse, der standser
Indsatsveerktajet, sa snart afbryderen er
sluppet.
— Under vedvarende arbejde med
el vaerkfajet bar man hovedsagelig
arb med afbryderen trykket h d.
T luk arbejdspladsbehég;
2t kontakten til valg af

\z\l\: rotationsretning (2) i posi n

"Fremad" eller "Tilba
2. Tryk pa elveerktgje %ﬂ d/sluk-knap (1)
ngen lyser

- Arbejdspladslzelé
3. Slilp elvarkt%jseéé nd/sluk-knap (1)
— Arbejds lysningen slukker
automa fter ca. 10 sek.
Forvalg af omdrejningstal og moment
IW 1/2“ 18.0-EC / ID 1/4“ 18.0-EC /

£ 1 -
B Szt drejeretningsveelgeren i den

gnskede position:

— Venstre: Mod uret (skrue skruer ud,
Izsne skruer)

— Hgijre: Med uret (bore, skrue skruer ind,
spaende skruer)

— Midte: Indkoblingsspaerre (veerktgjsskift,
ved alt arbejde pa elvaerktajet)

Tilkobling af elveerktgjet

Teende maskinen:

B Tryk pa afbryderen.
Med elveerktgjets afbryder er det muligt
at forgge omdrejnlng t trinvis op til
maks. veerdien.

IW 3/4" 18.0-EC

Skift mellem omdrejningstal/moment

1. Tryk pa teend/sluk-knappen (1)
2. Tryk kort pa funktionsknappen
(cai 0,5 sek.).
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- E@ lyser — moment: \’t’:} Arbejde med e@ajet
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g : e /\ ForsiGTIG)
IV@Z 18.0-EC: | 150 Nm/ 15@3’“‘” ! %r arbejde pa’gf/%rkfzy'et skal drejeret-
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm / 1500 min"' ningsvaelgeren (2) saettes i midterstilling.
IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm /900 min" il BEMERK
i ] For at letfe handferingen ved skruearbejde
3. Tryk kort pa funktionsknappen kan skruebitten ogsé isaettes direkte
— To LED'er lyser — moment: i maskinens veerktajsholder.

IW 1/2“ 18.0-EC: | 180 Nm / 2000 min™"
ID 1/4* 18.0-EC: | 105 Nm / 2000 min-!

IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 min"" Q
-9 A

4. Tryk kort pa funktionsknappen ’
— Tre LED'er lyser — moment: @
IW 1/2“ 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 min™"
ID 1/4“18.0-EC: |225 Nm / 2500 min™" 1. Monter veerktgjsbeerer (vekselpatron,
IW 3/4" 18.0-EC - vinkelforsats, bitholderforsats).
1069 QE’MWOO min 2 IsdtEkky. ¢ '{?x
5. Tryk kort pa funk 'o&'ﬁappen 3. %Vaerktaj (bor, skruetzit, bi \’[’é‘f‘).
- EnLED lys mentet skifter ned t' t momentvaelgeren pad kede
.. rin.
pa: . Indstil gnsket drejeretni \2\
IW 1/2° 180-E€. [ 150 Nm 6. Tagfati elvaerktﬂje;ﬁls tag med en
IW 3/4™18:0-EC_| 300 Nm \‘:’:} Drejeretningsv n/moment-
N — NS veelgeren m rig aktiveres, mens
M tet kan skiftes op igen som QSkrevet. motoren er g g!

Ved tilbagelgb pa elveerktajet — der er kun et
omdrejningstal — slukkes de LED'er, som
befinder sig i foden, automatisk.

Skift fra enkeltslagsfunktion til
slagborefunktion

(kun ID 1/4" og IW 1/2")

B Tryk pa funktionsknappen i ca. 1,5 sek.

— LED-funktionsindikatoren lyser — /
enkeltslagsfunktion aktiv 7. Teend maskinen.
— LED-funktionsindikatoren lyser ikke — Efter arbejdets afslutning:
slagborefunktion aktiv. 8. Slip afbryderen.
9. Seet drejeretningsvaelgeren (2)
i midterstilling.
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CA 10.8/18.0

Opladningsproc
/N FORsI
Isaet kun origi ‘akkuer i det medfolgende

ladeaggregat.

B Szt ladeaggregatets netstik i.
Displayets baggrundsbelysning lyser
gront i 2 sekunder og slukkes derefter
igen. Der vises OK.

Indskubningsabning til akku
Kontakter

Ventilationsslidser

Display til visning af driftstilstand
Netkabel med nets
Ladeaggregatet CA % .0 erberegnet i
opladning af FLEX- er af typen

- AP 10.8 (2,5
- AP 18.0 (2
- AP 10.8
— AP 18,

3y A b
- AP 16‘?(6,0 Ah).
inger for lang akku-levet

e K

ORS/GT/G! ?‘*

— Oplad aldrig akkuer ved temperaturer
under 0 °C eller over 565 °C.

Oplad ikke akkuer i miljoer med haj
lufifugtighed eller omgivelsestemperatur.

AL ON -

Tildaek ikke akkuer og ladeaggregat
under opladningen.

Traek ladeaggregatets neftstik ud efter
opladningen.

Under opladningen opvarmes akku og
ladeaggregat. Dette er normalt!
Litium-ion-akkuer har ikke den velkendte
~,memory-effekt‘. Alligevel bgr man aflade
en akku helt fgr opladning og altid afslutte
opladningen helt.

Hvis akkuer ikke skal benyttes i laengere tid,
skal de oplades delvis o&e‘bevares kaligt.

S
Q/~<\

\03

&

|
N

/
W |szt hele akkuen éggregatet, tilden
er i indgreb.
— Padispl es skiftevis den
resterer%: adningstid (til
fuldstee opladning af akkuen) og
en grafisk visning af ladetilstanden.
— Displayets baggrundsbelysning lyser
orange, nar akkuen er mindre end
80% opladet.
— Fra 80% akkuladning lyser displayet
grent, og der vises OK.
B Akkuen er fuldstaendig opladet, nar der
vises

Den grgnne baggrundsbelysning slukkes
efter kort tid.

W Tag akkuen ud af ladeaggregatet.

?’” \;,E?”

>
'S
oi\‘o
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B Treek netstikket ud.

i BEM&ERK

Hvis displayet blinker efter isaetning af
akkuen, er der en fejl pa akkuen eller pa
ladeaggregatet.

et Displayet blinker langsomt.
Baggrundsbelysning orange.

2= T

Li-ion
Akkuen er for varm eller for kold. Nar
akkuen har naet ladetemperaturen
(0°C...55°C), begynder opladningen.

Tag akkuen ud af ladeaggregatet. og isaet
den igen. Ved u@ndﬁi sning er akkuen
defekt Udskift aki "eller fa den
kontrolleret p& etda veerksted.

Displayet blinker hurtigt.
Baggrunds\lg/g?@g rad.

5Wides en fejimeddelelse mepg/ leveringsomfang ikke o

Hvis der ogﬁg"u

en ande, , er der en defektpa ¢,

/adeg tet. Fa et fagvaerksted til at_«
pﬂgz}e ladeaggregatet. /)\/

g

ko
X
Vedligeholdelse og pleje

Rengering
ADVARSEL!
Der kan aflefres lededygtigt stov i husets
indre ved ekstrem anvendelse i forbindelse
med bearbejdning af metaller.
Elveerktoj og ventilationsslidser skal
rengares regelmaessigt. Intervallerne
arhaenger af materialet, der skal
bearbejdes, og af brugsvarigheden.
B Blzes husets indre med motor ud
regelmaessigt med ter trykluft. Lad
elveerktgjet kare imens.

g;.O-EC /1D 1/4" 18.0-E§@ /4" 18.0-EC

Traek netstikkeMNyd af stikkontakten for der

udfores arbejde. Der ma ikke anvendes

vand eller flydende rengoringsmidler.

B Fjern snavs og stev fra huset med en
pensel eller tarre klude.

Reparationer

Reparationer ma udelukkende udferes af et
kundeserviceveerksted, der er autoriseret af
producenten.

Reservedele og tilbehar

Yderligere tilbehar, iseer indsatsveerktgjer,
findes i katalogerne fra producenten.
Eksplosionstegninger og reservedelslister
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com

Transport {
P
D \;ékvivalente meaengde litium til\%\\‘\
e

Ilgende akkuer ligger und
relevante graensevaerdier. D,
om enkeltdel samt elvaerkigj

Ladeaggregat Cf’)
AN ADVARS@N)

Ve

3

rer akkuen
ed sit

ef'af nationale eller

er om farligt gods.

eder med litium-ion-

internationale bestem
Ved transport af flere
akkuer kan diss| € mmelser blive
relevante og kraave seerlige
sikkerhedsforanstaltninger (f.eks. vedrgrende
emballagen).

| sa fald skal du indhente oplysninger om de
geeldende bestemmelser i anvendelseslandet.
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C€ -O\Vé}ensstemmelse "ff} I\ ADVARSEL! ,
N ) ] Akkumulatorer/batterier er ikke normalt
\,@j«eerer under eneansvar, at p \Te/t, der affald og ma kke destrueres sammen
beskre

vet under , Tekniske data“, epri
overensstemmelse med falgende standarder
eller normative dokumenter:
EN 62841 i henhold til bestemmelserne
i direktiverne 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EU.

Ansvarlig for det tekniske dossier:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

18.12.2017

FLEX-Elektrowerkzeuge
Bahnhofstrasse 15, E\Y{‘rﬂ Stelnhelm/Murr

Bortskaﬁe)s‘éxenwsmnger

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

A Aa@e%fu

Udfie rkfa/ skal gores ubruge/

revet elveerktaj ved at ﬂe@}‘/

etledningen,

— akku-drevet elvaerktaj ved at fjerne
akkuen.

E Kun for EU-lande.
Elveerktgjer er ikke normalt husholdnings-
affald! | henhold til europeeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og implementering
i national lovgivning skal udtjente
elektroveerktgjer indsamles separat
og afleveres pa et indsamlingssted for
materialegenvinding.
Rastofgenvinding i stedet for
bortskaffelse af affald.
Maskine, tilbehgr og emballage skal
affaldsbehandles miljgrigtigt. Plastdelene
er meerket til sortering ¢ ffaldstype.

med normalt htssholdningsaffald, braendes
eller kastes i vand. Udtjente akkumulatorer
ma ftkke dbnes.

Akkuer/batterier skal indsamles og
genbruges eller bortskaffes pa en
miljgvenlig made.

E Kun for EU-lande.

| henhold til europaeisk direktiv 2006/66/EF
skal defekte eller udtjente akkumulatorer/

batterier indsamles separat og afleveres pa
et indsamlingssted for materialegenvinding.

1| BEM&ERK
Forhandleren giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder.

Ansvarsudelukkelse

X <
ten og hans repraesentan(\ﬁggr
r skader og fortjeneste s
& mheden evt. er gaet gli
driftsafbrydelse i virkso
rarsaget af produktet e@ rdi produktet

ikke kunne benyttes. /x

Fabrikanten og de repraesentant
haefter ikke for ska pstaet som falge af
usagkyndig a Ise eller i forbindelse
med produkte%andre fabrikanter.
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|nnholao ] Ksstlik%ﬁnet i ovnen. Det er

\ W/ W ekspl nsfare.
Ar@ﬁte syn]boler ........... .. 91 ) -
Ezrdiglzg:npzilflggri;atta """""" 81 Apparatet er kun egnet for bruk
Stey 0g VIbrasjon . . .. .............. 93 innendgrs. Utsett ikke apparatet
Tekniske data . . . .. ... 94 for regn. Lagre elektroverktay og
Etoverblikk ......................95 batteriet i tgrre rom.
Bruksanvisning ................... 96 Henvisning om skroting
Vedlikehold og pleie .............. 100 (se side 101)!
Transport . ...................... 100
C€samsvar ...............oooun. 100
Henvisninger om skroting .......... 101
Utelukkelseavansvar ............. 101

Anvendte symboler

I\ ADVARSEL!

Gjor oppmerksom pa en umiddelbar
truende fare. Det kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader ol detfe ikke
blir fulgt. | .

/N FORsIkTIG! \\\
Gjor oppmerksom n situasjon som kan
veere farlig. D Pz%:/;psz‘é skader pa
personer elle r% dersom dette ikke blir fu/

Hl ING

Betegn s om bruken og viktige \ o/
inf oner. Q}w’

Symbolene pa apparatet

&~

Betjeningsveiledningen ma leses
for ibruktaking!

4]

8

T

max.50°C

Jyevern ma brukes!

Kortslutningsbestandig
sikkerhetstransformator

Beskytt batteriet mot varme, f.eks.
ogsa mot vedvarende solstraling,
og ild.

Det er eksploejo

91

For din egen sikkerhet

N\ ADvARSEL!

Lese igjennom alle sikkerhetsveiledningene
og anvisningene. Dersom sikkerhetsveiled-
ningene ikke blir overholdl, kan dette fore til
e/ektrgkglﬂt brann eller alvorlige sk
Oppbe SIkkerhetsve/Iedn/ngene%
anvispingene for senere bruk.

ses [gjennom og tas hen. i fzr bruk

elektroverktoyet:
den foreliggende belji %sve//edn/ngen
hen V/sn/ngene»

— de «Generelle siki
i omgang med e

de regler og ¥érskrifter som gjelder pa
arbeidsstedet for uhellsforebyggende
tiltak.

Dette elektroverktayet er bygget etter
teknikkens stand og anerkjente
sikkerhetstekniske regler.

Det kan allikevel oppsta skade for liv og
levnet for brukeren eller tredje personer
eller ogsa skade pa maskinen eller andre
ting under bruken av maskinen.
Elektroverktayet ma kun brukes

— til de arbeider den er beregnet for,

— | sikkerhetsteknisk lytefri tilstand.

Feil som har innflytelse pa sikkerheten ma
straks utbedres.
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Iw 1/2" 18[@9/ ID 1/4" 18.0-EC / IW 3/}'48
AN AN

Forskriftsmessig bruk N,

Batteri;slagskrumaskinen IW 1/2"»{8\0}EC/

ID.(flA“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC¢&€r*ment

— for kommersiell bruk innenfor industri og
handverk,

— for tiltrekking og lgsning av muttere og
skruer i de angitte dimensjonene.

Sikkerhetsinstruksjoner for

boremaskiner og skrumaskiner

B Hold maskinen kun i de isolerte
handtakene nar du utferer arbeid hvor
verktoyet kan treffe pa gjemte
stremledninger eller dens egen kabel.
Kontakt av skruen med spenningsfarende
ledninger, kan ogsa sette apparatdeler av
metall under spenning og fare til elektrisk
stat.

B Bruk tilleggshandtak, nar disse er levert
med elektroverktgyet. Tap av kontrollen
kan fere til skader. , O~

B Bruk et egnet sokeapparat for & lete etter
skulte forsynin inger eller forespar
hos de offentli ndighetene hvor

slike ledni nes. Kontakt med \2\
elektroledninger kan fare til brann og </
elektrj ot. Skade pa gassledningen Ka

fare tikeksplosjon. Dersom det bore%ﬁm}
i-en ¥dhnledning, kan dette forérs%’"
~

\2]@ rielle skader. &

B S|4 av elektroverktgyet med en gang,
hvis innsatsverktayet blir blokkert. Vaer
forberedt pa hoye reaksjons-momenter,
som gir tilbakeslag. Innsatsverktgyet
blokkeres nar:

— elektroverktayet blir overbelastet

eller

— det kiler seg fast i arbeidsstykket som
bearbeides.

® Hold elektroverktgyet godt fast.

Ved tiltrekking og lgsning av skruer kan det
kortvarig opptre hgye reaksjonsmomenter.

W Fest fast arbeidsstykket. Det er bedre
a sikre et arbeidsstykke med en
spenninnretning eller epskrustikke,
enn a holde det fast me handen.

N\
N
NS

&

Cn Ch

~ N\

m Vent til elektroverkigyet har stoppet, far
du legger det'fra deg. Innsatsverktayet
kan hekte s%fast og fere til at man mister
kontrollen over elektroverktayet.

W Bruk kun original-batterier med
spenningen som er angitt pa typeskiltet til
ditt elektroverktgy. Ved bruk av andre
batterier, feks. etterligninger, utbedrede
batterier eller andre fabrikater, er det fare
for bade personskader og materielle
skader pa grunn av eksploderende batteri.

Sikkerhetsanvisninger for

handtering av batterier

m Apne ikke batteriet. Fare for kortslutning!

W Beskytt batteriet mot varme, f.eks. mot
vedvarende solstraling, ild, vann og
fuktighet. Eksplosjonsfare!

W Ved skader og feil bruk av batteriet kan det
komme ut damp. Sgrg for at det luftes og
sokdegerad dersom du feler deg uvg\b
Dampeh kan irritere luftveiene. { N

W Vedrgal bruk kan det lekke vaeskeltav

@a eriet. Unnga kontakt me@ne

vaesken. Ved tilfeldig kon a det
skylles med vann. Hvis ommer vaeske

i synene, ma du i il @ppszke en lege.

Batterivaeske somurenner ut, kan fare til

irritasjoner pa h G{ﬁ}eller forbrenninger.

B Lad batteriet pp med ladere som er
anbefalt av usenten. Det er fare for
brann hvis enrlader som er beregnet til en
bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

W Batteriet kan bli skadet med spisse
gjenstander som f.eks. spiker eller
skrutrekkere, eller ved ytre kraftpavirkning.
Det kan oppsta intern kortslutning og
batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli
overopphetet.

Ladeapparat

m Kontroller alltid at nettspenningen er
i henhold til spenningen som er angitt
pa ladeapparatets typeskilt.

o~ o~

WV
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m Stopselet til ladeapparatet ma passej[fﬁ verktgy. Det egner s %Bsé for en forelapig

i stikkontakten. Stgpselet ma ik
éandres pa noen som helst
Ikke bruk adapterstgpsler sammen med

jordede elektroverktay. Bruk av stgpsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for
elektriske stat.
Bruk kun ladeapparatet i tarre rom, og
unngd kontakt med fuktighet og regn.
Dersom det trenger inn vann i et
ladeapparat, forhgyer dette risikoen for
elektrisk stat.
Bruk aldri ladeapparatet nar kabel,
stopsel eller apparatet selv er blitt skadet
av ytre pavirkninger. Ta med
ladeapparatet til neermeste fagverksted.
Apne ikke ladeapparatet under noen
omstendighet. Kontrakt et fagverksted
i tilfelle feil.
Legg ikke noen gjenstander pa
ladeapparatet og settd e fra deg pa
grer brannfare.

myke overflater. Det\y
Spesielle sikk @instruksjoner
B Foralle arbeiq%ho" elektroverktay
settes drei€retnings-forvalgsbryteren (2)
i midtstilling.
B Betjen,
eller

ieretnings-forvalgbryteren {2)y
emomentinnstillingen (5)@”’
illestaende verktay. # M\

r merking av elektro-verktgyetskal det
kun brukes skilt som limes pa.
Det ma ikke bores hull i kassen.

Stay og vibrasjon

2\

i HENVISNING

Stay- og svingningsverdiene er malt

[ henhold til EN 62841. VVerdien finner
au i tabellen « Tekniske data».

I\ ADVARSEL!

De angitfe maleverdiene gjelder for nye

apparater. Under den aaglige bruken

forandres stay- og svingningsverdiene.
HENVISNING

Det svingningsnivaet som er angitt i disse

anvisningene er malt i hen til et

mélemetode som er norgs‘ tter EN 62841,

og kan brukes for san{\ ligning av elektro-

93 Q\
&

Y 4 ,“/\

vurdering av svinghi elastningen. Det
angitte svingning%iwaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektro-
verktgyet. Dersom elektroverktayet blir brukt
for annen bruk med avvikende innsats-
verktay, eller det ikke foretas tilstrekkelig
vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig forhgying av
svingningsbelastningen for hele arbeidstiden.
For en ngyaktig vurdering av svingnings-
belastningen bar ogsa tidene tas hensyn til
hvor apparatet er slatt av eller er i gang,
men faktisk ikke blir brukt. Dette kan tydelig
redusere svingningsbelastningen over hele
arbeidstiden.
Det bar fastlegges ekstra sikkerhetstiltak for
vern av brukeren overfor svingninger, som
f.eks. vedlikehold av elektroverkigy og
innsatsverktay, oppvarming av hendene,
organisasjon av arbeidsforlgpene. O
i

I
FORSIKTIG! A
Vethlydlrykk pa over 85 dB(A) ma‘%(

s harselsverrn. Y
& &

4
&
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Apparat - Iw 1/2" ID /4" Iw 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC

Type Slag- Slag- Slag-

skrumaskin | skrumaskin | skrumaskin
Batteri AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0
Ladetid (avhengig av ladetilstand)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
Dreiemoment, maksimalt
— for hard innskruing Nm 250 225 1060
Tomgangsturtall
— Trinn 1 min™! 1500 1500 900
— Trinn 2 min™! 2000 2000 1000
— Trinn 3 min™! 2500 2500 1700
Slagtall
— Trinn 1 ( O min’” 1300 ¢ I~ 1300 1800 ;
— Trinn 2  — min™! 2800\~ 2800 ZOOOQ\
~ Trinn 3 N min”! @\ 3300 gg%
prosedyre 0115608 (uten |k /‘2? 1 11 ‘%\3
rosedyre » , , )

gatteri)y L i x‘(/ Q/
Vekt Battefin2,5 Ah kg N 04
Vekt B5fieri 5.0 Ah kgD 0,7
A-vektet lydtrykkniva \. A
Lydtrykksniva Loa aB(A) 91 0 92.3
Lydeffektniva Ly dB(A) 102 102 103,3
Usikkerhet K db 3,0
Totalsvingningsverdier (vektorsum tre retninger)
Svingningsemisjonsverdi ay, ved ....
— skruing m/s2 185 | 185 12,4
Usikkerhet K m/s? 1,5
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Et ovefblikk @) 0‘39

N,/ A\
| d@m veiledningen blir forskjell@ﬂektroverkt@y beskrevet. FQMiIIingen kan avvike

i detalj fra det elektroverktayet som du har kjapt.

-
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1 Bryter 8 Li-lon-batteri (2,5 Ah)

For inn- og utkopling sdsom 9 La@sningstast for batteri

oppkjering til maksimalt turtall 10 Batteritilstands-indikator
2 Dreieretnings-forvalgbryter 11 Li-lon-batteri (5,0 Ah)
3 Verkteyholder 12 Belteklips (ikke for IW 3/4" 18.0-EC)
4  Arbeidsplassbelysning 13  Festeskrue (ikke for IW 3/4" 18.0-EC)
5  Handtak 14  Bit-holder (ikke for IW 3/4" 18.0-EC)
6 Kontrollpanel turtallstrinn
7 Innskyvingssjakt for batteri

95 '\Q/
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Bruk&ﬁwsnlng Cf)
N/

IQ’Tbruktaklng

B Elektroverktgyet og tilbehgret pakkes
ut og ma kontrolleres at leveringen er
fullstendig og at det ikke er oppstatt
transportskader.

B Feste belteklemme eller bit-holder med
vedlagte skrue.

1] Henvisnive

Batteriene er ikke fullstendig-ladet ved
levering. For forste Wuk

skal batteriene lad stendg. Se i denne
forbindelse «L@araﬂad/hg».

B Trykk pipengkkelen pa firkantforsatsen til
slagskrumaskinen (1.).
B Sett verktgyet inn i pipengkkelen (2.).

«‘5\

S S
& & -

B Trekk verktgylasen fremover (1.) og
press verktgyet helt inn (2.).

B Slipp verktaylasen.

W For a ta ut verktgyet trekkes verktgy-
lasen bakover (3.).

Sette inn / skifte batteri
B Trykk inn ladet batteri til det gar helti las

i equygverktayet.

W For a ta ut, trykk inn Iasnetasten (1.) og
trekk ut batteriet (2.).

FORSIKTIG!

Nar det ikke er i bruk beskytt kontaktene til
batteriet. Lose metalldeler kan kortslutte
kontaktene, og det medforer eksplosjons-

og brannfare!
\i,?” \;,E?*
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Indikeringen slukker etter 5 sekunder.
Blinker en av LED-ene, ma batteriet lades.
Nar det ikke lyser noen LED-er etter at man
trykker tasten, er batteriet defekt og méa
skiftes.

Dreieretningsforvalg

FORSIKTIG!
Dreferetningen ma kun en
verktoyet star stille. \\‘\M

nar elektro-

W Sett dreieretnings-forvalgbryteren

i gnsket posisjon:

— Venstre: mot urviseren (skru ut skruer,
lasne skruer)

— Heyre: med urviseren (bore, skru inn
skruer, trekke til skruer)

— Midten: Innkoblingsperre (verktayskifte,
ved alle arbeider pa elektroverktayet)

97 Q:z\

AN

/\Q/ 1. Sett valgbryteren for
2

¥ g

Innkopling av el verktgy

Innkobling av a afet:

H Bryteren try@?.Bryteren til elektro-
verktgyet muliggjer trinnlgs gkning av

turtallet til maksimalverdi.

Utkobling av apparatet:
W Slipp bryteren.

li| HEnvisnING
— Elektroverktayet har en brems, som
stopper innsatsverktayet umiddelbart
etter an slipper bryteren.
- I dvarende bruk av elektrg
skal man hovedsakelig arbeide med
/t inntrykket bryter. N

a arbeidsplassbely. alav
jonsretning (2)
i stillingen ,Fremovyer* eller ,Bakover*.
Trykk inn av/pa %en (1) for
elektroverktg

elysningen tennes
3. Slipp av/pa-bryteren (1) for elektroverktay
— Arbeidsplassbelysningen slukner
automatisk etter cirka 10 s

Valg av turtall og dreiemoment
IW 1/2“ 18.0-EC/ ID 1/4“ 18.0-EC /
IW 3/4" 18.0-EC

Endre turtall/dreiemoment
1. Sla [E\s}év/pé bryteren (1)

2. Trﬁww kort pa modusbryteren (CQ‘\,QL)?k

Y\
/\‘5\
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— €nLED lyser - dreiemoment: \‘:’f}
N\

i) merkmAD &
For at h‘a"ndfe@av skruene skal veere

3. Trykk kort pd modusbryteren
— To LED-er lyser — dreiemoment:

IW 1/2“ 18.0-EC: | 180 Nm / 2000 min™"
ID 1/4“ 18.0-EC: | 105 Nm / 2000 min™!
IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 min

4. Trykk kort pa modusbryteren
— Tre LED-er lyser — dreiemoment:

IW 1/2 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 min™!
ID 1/4“ 18.0-EC:  |225 Nm / 2500 min™"
IW 3/4" 18.0-EC | 1060Mm / 1700 min™"
£ 3
5. Trykk kort pa m%%‘ﬁ”ryteren
- EnLED ly eiemomentet gar
tilbake til
P 4
IW 1/2“ 18,06C: [150 Nm A
ID 1/4¢38.0-EC: |60 Nm Ch
IW.3/4:18.0-EC 300 Nm \v
4

N4
omentet kan gkes igjen Qﬂ”
beskrevet ovenfor.

Ved rotasjon bakover har elektroverktgyet
bare ett turtall, og da slukner LED-ene
nederst automatisk.
Omkobling fra enkeltslag- til
slagskrutrekkermodus (bare ID 1/4" og
IW 1/2")
B Trykk pa modusbryterenica. 1,5 s.
— LED-modusindikatoren lyser —
enkeltslagmodus er aktiv
— LED-modusindikatoren lyser ikke —
slagskrutrekkermodus er aktiv.

Arbeid med elektroverktay

FORSIKTIG!
For alle arbeider pa elektroverktay

settes dreieretnings-forv. ryteren (2)
i midtstilling. \m
NS

. < p

Q\%Bryteren for valg av dreiegﬁﬂng eller

“18.0-EC: | 150 Nm / 1@;}‘{{,1-1 lettere, kan s Sen 0gsé settes direkte
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm /1 500 min-’ inn i verktayholderen pa maskinen.
IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm / 900 min’’

1. Monter verktgyfestet (skiftechuck,
vinkelforsats, bitsholderforsats).

Sett inn batteri.

Sett i verktayet (bor, skrubits, bitsholder).
Still dreiemomentforvalget pa ngd-

vendig trinn.

roN

Sti ngdvendig dreieretning.,
. ip'elektroverktayet med en

handtaket og innta arbeid%ogisjon.

o o

dreiemomentinnstillin aldri
aktiveres mens mg@ rigang!
N

7. Apparatet slas pa.

Etter avsluttet arbeid:

8. Slipp bryteren.

9. Sett dreieretnings-forvalgsbryter (2)
i midtstilling.
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1 Innskyvingssjakt for batteri

2 Kontakter

3 Luftedpning

4 Display for indikering av driftstilstand

5 Nettkabel med netistepsel

Ladeapparatet CA %ﬁ ‘0 er ment for

lading av FLEX-batterier av typene

- AP 10.8 (2,5 %

- AP 18.0 (2% ,

- AP 10.8 ),

- AP 18 ,0 Ah),

- AP 1 ,0 Ah;. \’}C")
nger for lang batteri-| i

H
Q’/-:ORSIKT/G! Q?”

Lad aldri batterier ved temperaturer
under 0 °C eller over 55 °C.

Lad ikke batterier i omgivelser med hay
luftfuktighet eller hoye
omagivelsestemperaturer.

Dekk ikke til batteri og ladeapparat under
ladingen.

Trekk ut nettstapslet til ladeapparatet
eftfer at ladingen er ferdig.

Under ladingen blir batteriet og
ladeapparatet varmt. Der er normalt!
Lithium-ione-batterier har ikke den kjente
«Memory-effekten». Likevel bgr et batteri
veere helt utladet for opplading, og ladingen
bgr alltid fullfares helt.

Hvis batteriene ikke bruke ng tid, lad
batteriene delvis og | m kaldt.

&

N
O g O
\ FORSIKT] \>
Setlt kun origin ‘erfer inn i det
medfalgende ladeapparatet.

B Sett i nettstgpslet til ladeapparatet.
Bakgrunnsbelysningen til displayet lyser
grent i 2 sekunder og slukker sa igjen.
Det vises OK.

a__

B Batteriet skal settes
ratet til det gar i l1ag:
— Pa displayet vi

framstilling“av ladetilstanden.

— Bakgrunnsbelysningen til displayet
lyser oransje, hvis batteriet er ladet
mindre enn 80 %.

— Fra 80 % batterilading lyser displayet
grgnt og det vises OK.

Batteriet er fullstendig ladet nar displayet

viser .

Den grenne bakgrunnsbelysningen
slukker etter kort tid.
B Ta batteriet ut av ladeapparatet.
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H ISNING

Hv wet blinker etter innsetti \;//:}
b@ﬂﬂef / ladeapparatet, er det @Eﬁ

batteriet eller i ladeapparatet.

Displayet blinker langsomt.
Bakgrunnsbelysning oransje.
Battenét er for varmt eller for kaldt. Hvis
batteriet har nadd ladetemperaturen
( 0°C...55 "C), begynner ladingen.

Displayet blinker raskt.

@ Bakgrunnsbelysning rod.

Ta batteriet ut av ladeapparatet og seft det
inn [gjen. Ved samme indikering, er batteriet
defekt. Skift batteriet eller fa det kontrollert

ved et fagverksted.

Hvis den samme feilmeldingen vises med et
annet batteri, er ladeapparatet defekt. La et
fagverksted konfrollere ladeapparatet.

Vedlikehold og

Rengjrarlng
ADVA

l/ed beari b’% av metlaller kan det ve
eks;ig;% als avleires ledende stovy %
innsi kassen.
jar elektroverktayet og /uffe )

regelmessig. Hvor ofte detfe m er
avhengig av materialet som bearbeides og
av hvor lenge apparatet er i bruk.
B Innsiden av kassen med motoren ma

regelmessig blases ut med tarr trykkluft.

La elektroverktayet ga mens du gjer
dette.

Ladeapparat

I\ ADVARSEL!

For alle arbeider ma stopselet trekkes ut.

lkke bruk vann eller flytende rengjorings-

midler.

B Fjern smuss og stev fra huset med en
barste eller tarre kluter.

Reparasjoner
Reparasjoner ma utelukl
kundeserviceverksted so
produsenten.

Y‘
«‘5\

de utfgres av et
er autorisert av

T V

Reservedeler Qfﬂ}behm
Videre tilbehg ig innsatsverktgy,
finnes i katalogéf'til produsenten.

Eksplosjonstegninger og lister for
reservedeler finnes pa var hjemmeside:
www.flex-tools.com

Transport

Den ekvivalente mengden lithium i batteriene
i leveringsomfanget ligger under de aktuelle
grenseverdiene. Derfor er ikke batteriet som
enkeltdel eller elektroverktoyet med sitt
leveringsomfang underlagt nasjonale eller
internasjonale forskrifter for farlig gods.

Ved transport av flere apparater med lithium-
ione-batterier, kan disse forskriftene veere
relevante, og spesielle sikkerhetstiltak (f.eks.
for emballering) kreves.

Gjgr deg i sa fall kient med forskriftene som

Jelder*?mkerlandet ¢ '{?\
C€:samsvar \Q{“"

\2\ erkleerer hermed at vi ale@nsvarllg for
at produkten som er besk@}(e nder

«Tekniske data» stemua%m rens med

felgende normer ell ative dokumenter:
EN 62841 i hen %I bestemmelsene
i direktivene 2044/80/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EUs

Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

18.12.2017
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Henvistiinger om skroting
N\

DVARSEL! @"
Gjor brukte elektroverktay ubrukelige for
kassering:
— nettdrevne elekiroverktoy ved at
stromkabelen fjernes,
— batferidrevne elektroverktoy ved at
batteriet tas ut.

E Kun for EU-land.

Ikke kast elektroverktgy i husholdnings-
avfallet! | henhold til det europeiske
direktivet 2012/19/EU om gamle elektriske
og elektroniske apparater og omsetning til
nasjonal rett, ma brukte elektroverktay
samles separat og tilfgres en miljgvennlig
gjenvinning.

Rastoffgjenvinning i stedet for

aviallshandtering. g
Apparat, tilbeher og emballasje bar
avskaffes ved gjenvinging pa en

miljgvennlig mate 4 garantere en ren
recyclingspros ag‘henhold til typen, er
kunststofiz&

L

VAT / o
Akkuer rier ma fkke kastes i det vagf@
boss ma ikke brennes eller kaste
j v@w ¥ Brukte akkuer mé ikke a@“

|

Batterier skal samles inn, resirkuleres eller
deponeres pa en miljgvennlig mate.

E Kun for EU-land.

I henhold til det europeiske direktivet
2006/66/EF ma defekte eller brukte akkuer/
batterier samles separat og tilfares en
miljgvennlig gjenvinning.

1| HeENnVISNING
Faghandelen vil gi deg informasjon om
avhendingsmulighefer.

("
\\\‘\M

X
101 /\Q/
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Utelukkelse aV\gﬁ%var
v N\./

Produsenten ogans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning pa
grunn av avbrytelser i driften som er
forarsaket av produktet eller ikke mulig bruk
av produktet.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket

av ikke sakkyndig bruk eller i forbindelse
med produkter fra andre produsenter.
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Buller och vibration ............... 104
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C€markning .................... 111
Anvisningar om avfallshantering . . . .. 112
Uteslutningavansvar ............. 112

Anvanda symboler

A\ vaRNING!

Varnar for en omedelbart hotande fara. Risk
for liv och lem eller svara personskador om
varningen ej beaktas. '?vﬁ

/N\ VAR FORSIKT
Varnar for en mdj
varningen ej be.
sakskador y, Q/ 3.
H 0.5’54>é
Hanvi. nvandaningstips och Vlkt/%
/nfor \

S@’nboler pa maskinen Q‘*

Las bruksanvisningen fére
idrifttagning!

lg situation. Om
kan person- eller

Anvand dgonskydd!

Kortslutningsskyddad
sakerhetstransformator

8

l//l

max.50°C

Skydda batteriet mot varme,
aven mot langvarig solstralning,
och eld.

Risk for explosion.

&

Y\\
Q/\z\

- N\
Kasta i g@?ﬂeriet i eld. Det finns
risk fo osion.

Maskinen ar endast avsedd for
anvandning inomhus. Utsétt inte
maskinen for regn. Forvara
elverktyget och batterierna torrt.

Information om avfallshantering
(se sidan 112)!

For din sékerhet

AN\ varnivG!
Lds jgenom alla sékerhetsanvisningar,
instrukt/oner illustrationer och
spec/ ner som medfdljer e/veré't
o) a inte f0ljs kan elektriska\sté
ochseller svara skador Y
ara alla sékerhetsanvisni
tkomlig séker plats.
Innan elverktyget tas 5{” a foljande
dokument ldsas igepemoggrant och fbljas.

— den foreliggan ksanvisningen
— "Allménna sé etsanvisningar” for
elverktyg i dét'bifogade héftet

(skrift-nr 315.915)

— regler och féreskrifter for
olycksforebyggande som géller pa
platsen dar maskinen anvands.

Detta elverktyg &r konstruerat enligt den

senaste tekniken och vederiagna

sédkerhetstekniska regler.

Trots det kan fara for liv och lem uppsta
under anvédndning — bade for anvédndaren
och andra. Det finns éven risk for skador pa
maskinen eller andra féremal.

Elverklyget far endast anvdndas

— for avsett dndamal
— | sdkerhetstekniskt felfritt tillstand.
Stérningar som kan paverka sékerheten ska

atgérdas omgaende.
s Ag
N

Q/\z\ 102
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Avsedd‘anvandning \"'“

Dep+batteridrivna slagskruvdragareq\,/

| " 18.0- EC/ID1/4"180EL\<“

IW 3/4" 18.0-ECér avsedd for

— yrkesmassig anvéndning inom industri
och hantverk

— atdragning och lossning av muttrar och
skruvar med de angivna dimensionerna.

Séakerhetsanvisningar for

borrmaskiner och skruvdragare

m Hall i maskinen vid de isolerade
greppytorna nér du utfér arbeten som
innebar att insatsverktyget eller skruven
kan tréffa dolda elledningar eller den
egna natsladden.

Om skruven kommer i kontakt med en
stromférande ledning kan &ven maskinens
metalldelar bli spanningsférande och
orsaka elektriska stotar.

B Anvand extrahandtagen, 'om sadana
folide med vid leveransen av elverktyget.
Kontrollférlust ka g%;et’i}l skador.

® Anvand lampli %verktyg for att hitta
dolda elled ﬁ?}‘ eller anlita en lokal

vatten- o rgileverantdr. Kontakt <
med ell.eéx\ggﬁ kan leda till brand och, ’\\/

elek Vsk@stotar Skada pa en gaslecgﬁang“
kan leda'till explosion. Punktering

vatteriledning orsakar sakskador! ’?K"

B Sténg genast av elverktyget om
insatsverktyget blockeras. Var beredd pa
stora reaktionsmoment som kan orsaka
rekyler. Insatsverktyget blockeras om
— elverktyget 6verbelastas
eller
— dethamnar snetti arbetsstycket som ska

bearbetas.

B Hall elverktyget med ett stadigt grepp.
Vid atdragning och lossning av skruvar kan
stora reaktionsmoment uppsta tillfalligt.

W Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant med spannverktyg eller
skruvstad hélls sékrare an for hand.

B Vanta tills elverktyget har stannat helt
innan du lagger det ifran dig.
Insatsverktyget kan fastna och gora att
man tappar kontrollen ové?elverktyget

=

s
\Y
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B Anvand endast ori fn,élbattener med den
spanning s s pa ditt elverktygs
typskyit. Om%d«a batterier anvands, t.ex.
kopior, rekonditionerade batterier eller
frammande fabrikat, finns det risk for

person- och sakskador till féljd av
exploderande batterier.

Séakerhetsforeskrifter for hantering

av batterier

B Oppna inte batteriet. Det finns risk for
kortslutning.

B Skydda batteriet mot varme, aven mot
langvarig solstralning, samt eld, vatten
och fukt. Det finns risk for explosion.

B Om batteriet skadas eller anvénds pa fel
sétt kan &ngor trénga ut. Tillfor frisk luft och
sOk vid besvar upp en lakare. Angor kan
irritera andningsvagarna.

B Om batteriet anvands pa fel satt finns risk
for att vatska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt'med vatskan. Vid oavsiktligs V™

kt, skélj med vatten. Om v sﬁ“

éﬁnerl kontakt med Ggone l%s

ssutom lakare. Lackande rivatska

kan medféra hudirritatio

brannskador. <{

B | adda endast batteri d laddare
som rekommend v tillverkaren. Om
en laddare som @mpllg for en viss typ av
batterier anva ed andra batterier finns
det risk for br:

B Pagrund av spetsiga foremal somt.ex. en
nagel eller skruvmejsel eller pa grund av
yttre paverkan kan batteriet skadas. Detta
kan leda till en intern kortslutning och

batteriet kan komma att brinna, ryka,
explodera eller dverhettas.

Laddare

m Kontrollera alltid att natspanningen
dverensstdmmer med den spanning som
anges pa laddarens typskylt.

B Laddarens stickkontakt maste passa
i vagguttaget. Stickkontakten far inte
andras pa nagot satt. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Of6éréandrade
stickkontakter och passande vagguttag
minsk§ Jisken for elstotar. O~

$ |

£ X i X
\\{%*\ Soosney
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men och utsatt den inte forva
f regn. é«.
m det kommer in vatten i laddaren okar

risken for elstotar.

B Anvénd aldrig laddaren om kabeln,
kontakten eller sjéalva laddaren &r
skadad. Ta med dig laddaren till ndrmaste
verkstad.

B Oppna aldrig laddaren. Lamna in den pa
en verkstad om den inte fungerar som den
ska.

W Lagg inga foremal pa laddaren och stall
den inte p4 mjuka underlag. Det finns risk
for brand.

Sarskilda sékerhetsanvisningar

B Innan arbeten pa elverktyget paborjas
ska omkopplaren for rotationsriktning (2)
stéllas i mittlaget.

B Omkopplaren for rotatjonsriktning (2)
resp. vridmomentsinstalfhingen (5) ska
endast anvandas né

® Anvérid endast laddaren i torra \5;:‘}

rktyget star stilla.

Borra ej hél
Bulleroch vibration o
> N\
\aas./ N\

er- och svdngningsvérdena har
uppmadtts enligt EN 6284 1. Vardena hittar
du i tabellen "Tekniska data’.

A\ VARNING!

De angivna métvérdena géller for nya
maskiner. Vid dagligt bruk dndras buller-
och svéangningsvérdena.

OBS!
Svangningsnivan som anges i denna bruks-
anvisning ar uppmatt enligt en i EN 62841
standardiserad matmetod och kan anvandas
for att jamfora elverktyg med varandra.
Den lampar sig ocksa for en preliminar
uppskattning av svangningsbelastningen.
Den angivna svangningsnivan galler for
elverktygets huvudsakliga anvandning.
Om elverktyget anvands fér andra &ndamal

A N

med avvikande ins {s@ktyg eller bristande
underhall, kan syangningsnivan avvika.
igt/hoja svangnings-

r hela livslangden.

Foér en exakt beddmning av svangnings-
belastningen bor &ven den tid som
maskinen &ar franslagen, eller visserligen ar
igdng men inte anvands, tas med

i berakningen. Detta kan tydligt minska
svangningsbelastningen éver hela
livslangden.

Vidta extra sakerhetsatgarder for att skydda
anvandaren mot att paverkas av
svangningarna, t.ex. underhall elverktyget och
insatsverktygen, hall handerna varma,
organisera arbetsférloppen.

VAR FORSIKTIG!

Anvénd hérselskydd nér ljudfrycket
overskrider 85 dB(A).

Q/\z\ 104
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Teknrs‘j@ data \ﬁb
AN A\] 3
Maﬁkm ) W 1/2" B, 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Typ Slagskruv- Slagskruv- Slagskruv-
dragare dragare dragare

Batteri AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0
Laddningstid (beroende pa
laddningsniva)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
Vridmoment, maximalt
— hart férband Nm 250 225 1060
Tomgangsvarvtal
—steg 1 varv/min 1500 1500 900
—steg 2 varv/min 2000 2000 1000
-steg 3 varv/min 2500 2500 1700
Slagtal
- steg 1 ;E?” varvimin 130(\ ?” 1300 1800, e
—steg 2 Q‘\ varv/min &\ 2800 2
- steg 3 varv/min Q&} 3300 éo
Vikt enligt "EP;TS cedure 01/
2003" u%an ?X;% ke & T \<\3 3
Vikt batte kg ANV 04 4

af;\o Ah kggvx}\ 0,7, /\

A-viktady[judtrycksniva N ~ Y
LjddteyCksniva L,p ) 91 N 92.3
Ljudeffektsniva Ly dB(A) 102 102 103,3
Osakerhet K db 3,0
Totalt svingningsvéarde (vektorsumman av tre riktningar)
Svéngningsemissionsvérde ay, vid ....
— skruvning m/s2 18,5 | 185 12,4
Osakerhet K m/s2 1,5
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I%ﬂa bruksanvisning beskrivé@m olika elverktyg. Framstélngen kan i detalj avvika fran
det'kopta elverktyget.

A
N
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2

1 Strémstéllare 8 Litiumjonbatteri (2,5 Ah)
For till- och frankoppling samt uppstart 9 Frigoringsknapp for batteri
upp till maximalt varvtal 10 Batteriets laddningsindikering

2 Ombkopplare fér rotationsriktning 11 Litiumjonbatteri (5,0 Ah)

3 Verktygshallare 12  Baltesklamma

4 Arbetsplatsbelysning (inte fér IW 3/4" 18,0-EC)

5 Handtag 13  Féastskruv

6 Kontrollpanel fér varvtalsnivaer (inte for IW 3/4" 18,0-EC)

7 Plats fér batteri 14  Bithallare

(inte for IW 3/4" 18,0-EC)
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Fé%‘Td rifttagning

B Packa upp elverktyget och motsvarande 1
tillbehor och kontrollera att leveransen ar
fullstédndig och om transportskador

uppstatt.
B Satt fast baltesklamman resp. bithallaren 2.

med medféljande skruv.

B Dra verktygslasningen framat (1.) och
tryck verktyget till anslag (2.).

B Slapp verktygslasningen.

B For att ta ut verktyget, dra verktygslas-
ningen baka (3.).

Satta i/byta batteri

m 0BS/ B Tryck in det laddade batteriet i elverk-
Vid leveransen ar bafter inte helt tyget& g, batteriet snapper fast helt. \)
laddade. Ladda batteéa elt innan \w P 3
maskinen anvénds gangen. \ 3

Se "Laddare/Lad ~;\é

Verktygsb

W For att ta ut batteriet, tryck pa frigorings-
knapparna (1.) och dra ut det (2.).

B Satt hylsnyckeln pa slagskruvdragarens
fyrkantsadapter (1.).
W Satti verktyget i hylsnyckeln (2.).

VAR FORSIKTIG!
Nar batteriet inte anvdnds ska kontakterna

pa det skyddas. Ldsa meltalldelar kan

kortsluta.kontakterna, vilket /nnebarr
i”?\ exp/oilg" och brand!

S \*
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Batt laddningsniva "’
| m att trycka pa knappen an
d hjalp av lysdioderna fér riets

addningsindikering kontrollera

laddningsnivan.

Indikeringen slocknar efter fem sekunder.

Om en av lysdioderna blinkar maste
batteriet laddas. Om ingen lysdiod lyser nar
man trycker pa knappen ar batteriet defekt
och maste bytas ut.

Instéllning av rotatipfgsﬁktning

VAR FORSI
Andra bara rotati tning ndr elverktyget

star stilla.

W Stall omkopplaren for rotationsriktning

i Onskat lage:

— Vanster: moturs (skruva ur skruvar,
lossa skruvar)

— Hdger: medurs (borra, skruva i skruvar,
dra fast skruvar)

— Mitten: Tillkopplingssparr (verktygsbyte,
vid alla arbeten pa elverktyget)

&

Med elverktygets stromstallare gar det
att 6ka varvtalet stegvis upp till maximal-
vardet.

Maskinens frankoppling:
W Slapp stromstallaren.

OBS/

1
- Elvi et har en broms som gena.
r insatsverktyget nar stro"& Gllaren

0PS. X
@Vid langvarig anvéndning Q‘ erktyget

23

bor man huvudsakiige 'a med

strémstéllaren helt i 3
Sétta pa/sténga etsbelysningen
1.

Stall rotationgsrikiningsvaljaren (2) i lage
"Framéat” eller¥Bakat”.
2. Tryck ner elyerktygets pa/av-knapp (1)

— Arbetsbelysningen tands
3. Slapp elverktygets pa/av-knapp (1)
— Arbetsbelysningen slacks automatiskt
efter ca 10

Installning av varvtal och vridmoment
IW 1/2" 18.0-EC / ID 1/4“ 18.0-EC /
IW 3/4" 18.0-EC

And;a“?arvtallvridmoment
1. \%Nr pa péa/av-knappen (1)
N\

X
L
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2. Try bbt pa lagesvéljaren \‘:’f} Arbeta med elv et
0,6 sekunder). \J VAR FO ¥
n lysdiod lyser — vridmom@’w Innan arbeten p4 élverktyget pabdrjas ska

IW 1/2“ 18.0-EC: | 150 Nm / 1500 varv/min
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm/ 1500 varv/min
IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm / 900 varv/min

3. Tryck snabbt pa lagesvaljaren
— Tva lysdioder lyser — vridmoment:

IW 1/2* 18.0-EC: | 180 Nm /2000 varv/min
ID 1/4“ 18.0-EC: | 105 Nm /2000 varv/min
IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 varv/min

4. Tryck snabbt pa lagesvéljaren
— Tre lysdioder lyser — vridmoment:

IW 1/2° 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 varv/min
ID 1/4 18.0-EC: | 225 Nm 2500 varv/min
IW 3/4" 18.0-EC |1060:Nm / 1700 varv/min
O

5. Tryck snabbt ’Qé\gesvéljaren

- En Iysdi&‘gﬁr - vridmomentet

aterstallsdilk: /\

IW 1/2-489-EC: [ 150 Nm K%
ID 14 18.0-EC: |60 Nm )
IW.3/4"18.0-EC [300 Nm  { i~

N S

Vridmomentet kan héjas igen enligt
beskrivningen.
Néar elverktyget anvands i backlaget, som
bara har ett varvtal, slocknar lysdioderna i
basen automatiskt.
Omstallning fran enkelslagslage fill
slagskruvslage (endast ID 1/4" och
W 1/2")
m Tryck ca 1,5 sekunder pa lagesvaljaren.
— Lageslysdioden lyser —
enkelslagslage aktivt.
— Lageslysdioden lyser inte —
slagskruvslage aktivt.

g
\\\\M
X
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omkopplaren for rotationsrikining (2) stéllas
[ mittldget.

[i] BSERVERA

For att hanteringen ska bli enklare vid
skruvdragning kan skruvbiten ocksa séttas
in direkt i verktygshallaren pa elverktyget.

1. Mo verktygshallare (snabbch
vinkeltillsats, bithallartillsats). {»\.
2. S\\ré]:(twf'batteriet.

att in verktyget (borr, skr
szl\ bithallare).
. Stall in 6nskat lage o

5. Stall in 6nskad rota
6. Greppa elverkty.

ithandtaget med
ena handen o arbetsstallning.
Mandvrera otationsriktnings-
férvalsknappen eller vridmoments-
installningen nar motorn ar igang!

7. Koppla till maskinen.

Efter arbetets slut:

8. Slapp stromstallaren.

9. Stall omkopplaren for rotationsriktning (2)
i mittlaget.
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6:’} Laddning CO
N VAR FO 1G!
Sétt endast i orginalbatterier i laddaren som

medfdljer.

W Satt i laddarens natkontakt.
Displayens bakgrundsbelysning lyser
gront i tva sekunder och slocknar sedan
igen. OK visas.

CA 10.8/18.0

1 Plats for batteri —_—

2 Kontakter =:= P _:I

3 Ventilationsgaller Li-ion

4 Display fér indikering av drifttillstand

5 Natkabel med nétk kt

Laddare CA 10.8/1 vsedd for

laddning av FLE rier av typerna = l’
— AP 10.8 (2,5 Ah);

— AP 18.0 (2/5Ah), Q/ ‘ ‘

— AP 10.8¢40Ah), & W Sitt i batteriet heItWen sa att det

- AP 18 ,0 Ah), hakar fast.

- AP 078/(6,0 Ah). O‘) - Padisplaye g@as visning av
pingar for en lang batteré' 'angd étersté{tw@dningstid (tills batteriet

‘! VAR FORSIKTIG! %rdfclijrqian X ivéﬁh en grafisk visning av
— Ladda aldrig baftgr/er vid temperaturer — Displayens bakgrundsbelysning lyser
under 0 °C eller éver 55 °C. orange nér batteriet & mindre &n 80 %
— Ladda inte batterier i omgivningar med laddat.
hog luftfuktighet eller temperatur. — Fran och med 80 % batteriladdning
— T&ck infe Sver batterier eller laddare lyser displayen grént och OK visas.
medan laddning pagar. W Batteriet ar fulladdat nar indikeringen
— Dra ur laddarens nétkontakt efter visas.
avslutad laddning.
Under Iaddn_ingen blir batteri och laddare Den gréna bakgrundsbelysningen
varma. Det &r normalt! slocknar efter kort tid.

"minneseffekten”. Trots det bor ett batteri
laddas ur helt fére laddning och sjélva
laddningen alltid fullféljas helt.

Batterier som inte anvands under langre tid
ska forvaras svalt med viss laddning.

~—

Litiumjonbatterier har inte den k&nda W Ta ut batteriet ur laddaren.
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4 en, dr det nagot som ar fe
batteriet eller laddaren.

;/en blinkar nér batteriet h%}:fg

Sprangskisser och delslistor hittar
du pa var hems& X flex-tools.com
oy

Transport

N Displayen blinkar léngsamt.
Bakgrundsbelysningen &r orange.

Batteriet ar for varmt eller for kallt. Nar
batteriet har uppnaétt laddningstemperatur

Li-ion

(0 °C...55 °C) pabdrjas laddningen.
Displayen blinkar snabbt.
Bakgrundsbelysningen ar rdd.

Ta ut batteriet ur laddaren och sétt i det

lgen. Om samma indikering dterkommer &r

batteriet defekt. Byt ut batteriet eller Iat en
fackverkstad kontrollera det.

Om detta felmeddelande visas dven for ett
annat batteri ar laddaren defekt. Lat en
fackverkstad kontrollera laddaren.

Den litiumekvivalenta mangden hos
batterierna som ingar i leveransomfatt-
ningen ligger under gangse gransvarden.
Darfor omfattas batteriet som enskild
komponent samt elverktyget med sin
leveransomfattning inte av nationella eller
internationella féreskrifter om farligt gods.
Vid transport av flera verktyg med
litiumjonbatterier kan dessa foreskrifter bli
relevanta och sarskilda sékerhetsatgarder
(t.ex. for emballaget) kravas.

Ta i sé& fall reda pa vilka foreskrifter som géller
i landet dar verktygen anvands.

C€-mérkning

Underhall och skétsel™
N
=

Rengéring

N VARNING!
Vid bearbetni metall kan vid intensiv Q/
anvé'ndn/n& imledande damm aviagr z&

a

Rsida. C

Rengo rktyget och ventilationsga

re det. Intervallen &r beroen det

be. fade materialet och bruksl@ﬁ’

B Blas ur husets insida med motor
regelbundet med torr tryckluft. Lat
elverktyget vara igang nar det gérs.

Laddare

N\ varninG!

Dra ut nétkontakten fore alla arbeten.

Anvéind varken vatten eller andra flytande

rengdringsmedel.

B Ta bort smuts och damm fran huset med
en pensel eller en torr trasa.

Reparationer

Reparationer far endast utféras av en
serviceverkstad som ar auktoriserad av
tillverkaren.

Reservdelar och tillbe§dj

Se tillverkarens katalo e'Lé[r ytterligare
tillbehor, sarskilt ins tsiw yg.

pa huse

Viintyg der ensamt ansvar att den {u%r
"Tekniska data” beskrivna produktens i...;
Ov T*e\ stammer med féljande stanQ} er
ormativa dokument: -
N 62841 enligt bestdm
i direktiven 2014/30/EU
2011/65/EU.
Ansvarig for teknis

FLEX-Elektrower
Bahnhofstrass

a
42/EG,

erlag:
uge GmbH, R & D
~71711 Steinheim/Murr

QL@ Gl

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

18.12.2017

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Anvi&ﬁ"“ﬁ?\gar om avfallshantefifig

'\ \./
8” VARNING! Q“

GOr forbrukade elverktyg obrukbara innan

de avfallshanferas:

— Ta bort nétkabeln pa nétdrivna elverktyg

— och ta bort batteriet pa batteridrivna
elverklyg.

E\/ Endast for EU-stater.

Kasta inte elverktyg bland hushallssoporna!
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU
om el- och elektronik-avfall och dess
tilldmpning i den nationella lagstiftningen
ska férbrukade elverktyg samlas in separat
och lamnas till atervinning.

Materialdtervinning istéllet for
avfallshantering.

Verktyg, tillbehér och e?gege skaldamnas
o]

till miljovanlig :‘31tervinn\n r att underlatta

sorteringen vid éter\(‘g:(l' g ar plastdelarna

markta.
N\ VARNING
Kasta aldn umulatorer/batterier

bland hushéllssoporna, i eld eller i vatten.
Opp. ‘ff,{t} uttianta ackumulatorer. ’VO
A latorer/batterier ska samla Q

a nas eller avfallshanteras .@

miljévanligt satt.

E Endast for EU-stater.

Enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
maste defekta eller férbrukade ackumula-
torer/batterier samlas in separat och lamnas
till atervinning.

il ossr

Frdga en fackhand/are om mdjligheter till
avfallshantering.

Uteslutning av\%ﬁsvar
v N/

Tillverkaren oQﬁans representant iklader
sig inget ansvar for skador eller forlorad
vinst genom driftsavbrott som uppstar
genom produkten eller genom att produkten
ej kan anvandas.

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador som uppstar
genom felaktig anvandning eller

i forbindelse med andra tillverkares
produkter.

(s
@M?“
\2\
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Sis&lto” “ Akku ei saarfoutua tuleen.
y Rajahdysvaara on olemassa.

Ka%tyt symbolit . ...........¢ b,
Symbolit koneessa. . ...........%..

Turvallisuusasiaa . . ............... 113
Melujatérind . ................... 115
Teknisettiedot . .................. 116
Kuvakoneesta................... 117
Kayttdohjeet ........... ... ... ... 118
Huoltojahoito ................... 122
Kuljettaminen . ................... 122
( €-Vaatimustenmukaisuus . ........ 122
Kierratysohjeita . ................. 122
Vastuun poissulkeminen ........... 123

Kaytetyt symbolit

AN\ varorrusy

Viittaa vélittomasti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jéttédminen saattaa
Johtaa kuolemaan tai vakavii
loukkaantumisiin. | -

HUOMIO! NN
Viittaa mahdollisestivaaralliseen
tilanteeseen. 1 noudattamatita

Jjattaminen Johtaa loukkaantumisii
tai esineyaurieihin.

P
£
M

[i] ke \+
Vi neen kéyttéa koskeviin ohjelsiin ja
térkeisiin tietoihin.

Symbolit koneessa

Lue kayttdohjeet ennen koneen
kayttéonottoa!

4]

8

7/\, Suojaa akkua kuumuudelta,
esimerkiksi myos jatkuvalta
max.50°C auringonpaisteeltanja tulelta.
Réjéhdysvaa\("\ olemassa.

>
113 /\Q/\z\

R .

Kéyta silmiensuojaimial

Oikosulun kestava turvamuuntaja

<
Vo Q/\z\

$ Moy

(4

pid
&

Turvallisuusasiaa

Kone soveltuu vain sisatiloissa
kaytettavaksi. Kone ei saa joutua
vesisateeseen. Varastoi
sahkotyokalut ja akut kuivassa
paikassa.

Kierratysohjeet
(ks. sivu 122)!

I\ varorrusy
Lue kaikki séhkélydkalun mukana foimitetut
turvallisuusohjeet, kdyttoohjeet kuvatekstit

Ja teknisétspesifikaatioteksti.
Tu [sUusohjeiden noudatiamisen s s
lalmirlyonti saatfaa johtaa séhko"ﬂs*/%\?,
loon ja/tai vakavaan loukka iseen.

allyld kaikki turvallisuus- ja ohjeet
Lue ohjeet ennen sdhKotygkalun kayttoa ja
toimi niiden mukaisest’:

— koneen k&yttoohyj

"Yleiset turvallisuusohjeet” oheisessa
vihkosessa (dokumentti nro: 315.915),

— Kéyttdpaikalla voimassa olevat ohjeet ja
tyosuojelumdéardykset.

Tdmé séhkdotyckalu on valmistettu
uusimman teknisen tietdmyksen ja
hyvéksyttyjen turvateknisten séénndsten
mukaisesty.

Tdstd huolimatta sen kdytostd saattaa
aiheutua hengenvaaraa koneen kédyttéjélle
Ja muille henkildille ja itse kone tai muu
esineisto voi vaurioifua.

Sdhkdtydkalua saa kayttad vain
— mdéardystenmukaiseen

kdyttotarkoitukseen,
— Sen ollessa teknisesti moifteettomassa
kunnossa.

Turvalli

korj\

en vaikuttavat héiriot on, '{?»
valittomasti. Q{W

YX
«‘5\

Ch
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Maa
A

enmukalnen kaytto "”“
ruuvain IW 1/2" 18.0- Eo-/,\,,

4" 18.0-EC / IW 3/4" 18.0- Es@n

ta oitettu

— ammattikayttéon teollisuudessa ja
tydpajoissa,

— ohjeissa ilmoitettujen kokoisten
muttereiden ja ruuvien kiertdmiseen kiinni
ja irti.

Porakoneita ja ruuvaimia koskevat

turvallisuusohjeet

B Pida kiinni koneesta vain eristetyista

kahvaosista, kun tyéskentelet paikoissa,

joissa kayttoétydkalu tai ruuvi voi osua
piilossa olevaan sahkdjohtoon tai
koneen omaan verkkojohtoon.

Jos ruuvi osuu virtajohtoon, myds koneen

metalliosiin saattaa johtua virta, ja saatat

saada sahkaoiskun.

Kéyta lisdkasikahvojagjos sellaiset on

toimitettu koneen miékana. Koneen

hallinnan menettaminén voi aiheuttaa
loukkaantumisi

Kayta tarko

rakennei

1{2& en sopivaa

ta tms. etsintélaitetta
plllossagn n johtojen ja putkien
paikantamiseen, tai kdanny palkalllse
en ja vesilaitoksen puoleen.s.”

ahkojohtoihin osuminen saatt
\(?(theuttaa tulipalon ja séhkdisk
aasuputken vahingoittaminen

aiheuttaa rajahdyksen. Osuminen

vesijohtoon aiheuttaa aineellista vahinkoa.

Kytke sahkétydkalu pois paalta heti, jos

kayttétyékalu jumittuu. Varaudu suuriin

reaktiomomentteihin, jotka aiheuttavat

takapotkun. Kayttétydkalu jumittuu, jos:

— sahkoétyokalu ylikuormittuu

tai

— se kanttaa tyOstettavassa
tyékappaleessa.

Pida séhkdtydkalusta kunnolla kiinni.

Ruuveja kiinni ja irti kierrettédessa voi

muodostua hetkellisesti suuria

reaktiomomentteja.

Kiinnita tyékappale kunnolla.

Kiinnityslaitteeseen tai ruuvipuristimeen

kiinnitettyn& tydkappale Syy varmemmin

paikallaan kuin kasQ"\kTmnlpltamalla

N
K&

R

3

aﬁaa

N
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® Odota, kunnes s&Hkbtydkalu on

pysahtynyt en kuin lasket sen
késistasi. Kayttotyokalu saattaa tarttua
kiinni ja seurauksena voi olla

sahkoétydkalun hallinnan menettdminen.
Kéayta vain alkuperéisia akkuja silla
jannitteelld, joka on ilmoitettu
séhkétydkalun tyyppikilvessa.
Kaytettdessa muita akkuja, esimerkiksi
jaljitelmatuotteita, kunnostettuja akkuja tai
vierastuotteita, vaarana on
loukkaantuminen ja aineelliset vahingot
rajahtavien akkujen takia.

Turvallisuusohjeet akkujen

kayttamiseen

B Al4 avaa akkua. Oikosulun vaara.

B Ala altista akkua kuumuudelle tai esim.
pitk&aikaiselle auringonvalolle, tulelle,
vedelle tai kosteudelle. Réjahdysvaara.

m Jos, ku vaurioituu tai sita kayteta@
ohjeiden vastaisesti, siita saattaa ¥

utua hdyryja. Huolehdi N(n“tlman
@ annista, ja hakeudu VaWOJiN etessé
\2\ laakariin. Hoyryt saattavggk yttaa

hengitysteita.
B Vaarinkaytettyna a &,saattaa vuotaa
ketuksiin

ulos nestetta. Varo k

joutumista. Jos %tta vahingossa
joutuu iholle tele kosketuskohta
vedella. J estettd paasee silmiin,
tarvitaan lisaksi laékéarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.

Lataa akut vain valmistajan suosittamalla
laturilla. Kun maaratyntyyppisille akuille
tarkoitettua latauslaitetta kaytetédan
muiden akkujen lataamiseen, syntyy
tulipalovaara.

Akku saattaa vaurioitua teravien
esineiden kuten naulojen tai ruuvitaltan
seka ulkoisen voiman vaikutuksesta.
Seurauksena voi olla sisdinen oikosulku
ja akku voi palaa, savuta, rajahtaa tai
ylikuumentua.

o~

¢ O™
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Laturis™ “

u ista, etté verkkojannite vastaa )

ﬂ\gurin tyyppikilpeen merkittya Weﬂé.

m Laturin pistokkeen pitaa sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa
muuttaa milldén tavalla. Ala kéyta mitdan
pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkoétydkalujen kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

B Kayta laturia aina vain kuivissa tiloissa
alaké anna sen kostua tai kastua.
Laturin sisdan paassyt vesi lisda
séhkoiskun vaaraa.

B Ala koskaan kayta laturia, jos sen
johdossa, pistokkeessa tai itse laitteessa
on ulkoisia vaurioita. Toimita laturi
ammattitaitoiseen erikoiskorjaamoon.

B Al missdan tapauksessa avaa laturia.
Jos siihen tulee hairio, vie se
ammattitaitoiseen erikoiskorjaamoon.

B Ala aseta mitdan esineisf‘l%aturin paalle,

alaka aseta laturia gbﬁmeille pinnoille.

Tulipalovaara on ssa.
Erityisia tury usohjeita
W Aseta su vaihtokytkin (2)

keskiqa n ennen kaikkia y
sahkodty6kaluun kohdistuvia toita. &

gytastunnanvaihtokytkinta (2) i\
enttisdatda (5) vain, kun o on

pyséhtyneena.

B Kayta sahkotydkalun merkitsemiseen
vain tarroja.
Ala poraa reikia koneen runkoon.

Melu ja tarind

i omE

Melu- ja tarindarvot mitattiin standardin
EN 62841 mukaan. Arvot loytyvét
faulukosta "Tekniset tiedot”.

N\ vArRoiTus!

llmoitetut mittausarvot koskevat uusia
koneita. Péivitlédisessa kdytbssa melu- ja
térindarvot muuttuvat.

OHJE
Tassa kayttbohjeessa ilrpo%ttu tarindarvo
on mitattu normin EN mukaista

A\
XN
& &

V 4

115

K&

Y\
3

I\QL@:{;O-EC /1D 1/4" 18.0-EG 0y 3/4" 18.0-EC
~ N\

mittausmenetelmaakéyitaen, ja tata arvoa
voidaan kayttaa ,s}' kétyodkalujen

vertailussa. Se%ve tuu myds
tarinaaltistuksen ‘alustavaan arviointiin.

limoitettu tarinataso tarkoittaa altistumisen
tasoa sdhkotydkalun paaasiallisessa
kayttétarkoituksessa. Mutta jos
sahkotyokalua kaytetddn muihin
kayttotarkoituksiin, normaalista poikkeavilla
kayttétyokaluilla tai sité ei ole huollettu
riittavasti, tarindtaso saattaa poiketa
ilmoitetusta.

Talldin koko tybaikaa koskeva tarinaaltistus
voi olla selvasti suurempi.
Tarinaaltistuksen tarkassa arvioinnissa
tulee huomioida myés ne ajat, jolloin laite on
kytketty pois paalta tai se on kdynnissa,
mutta ei todellisessa kaytdssa. Tallbin koko
tydaikaa koskeva térinaaltistus voi olla

e e
Maarittakaa lisatoimenpiteet koneen ;%

k an suojaamiseksi tarinan
v:ik&tukselta, kuten esimerkik NX\
\és kotyokalun ja kayttotyd a%n huolto,

asien suojaaminen kylmadlta, tydnkulun
suunnittelu. R
Huomior &

Melutason ylittéessa 65 dB(A) kdytd
kuu/onsuoja/mﬂa<-
. O ¢ O~
$ %v}

\YW}
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Teknfg@t tiedot N’ \S%}
oY O
Rﬂne X Iw 1/2" D 1/4" IwW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Tyyppi Iskuruuvain | Iskuruuvain | Iskuruuvain
Akku AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Latausaika (varaustilan mukaan)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
Vaantomomentti, maks.
— kova ruuviliitos Nm 250 225 1060
Kierrosluku ilman kuormitusta
- Teho 1 min”’ 1500 1500 900
— Teho 2 min™"! 2000 2000 1000
- Teho 3 min™’! 2500 2500 1700
Iskuluku
—Teho 1 min”’ 130 1300 1800
~Teho 2 ii?” min’! QQ% 2800 2000."
—~Teho 3 N\ min"" 3360 3300
Paino "EPTA-meh&téiman »
» k 1,1 3,3
gw;oosk muk - Iman akkua) kg (2:‘ - ‘2}2\
aino a / g b ;

_\50Ah 027\
A-paifietéttu 3nenpainetaso P e
Aanenpainetaso La PRNCED) 91 AN 92.3
Adhiitehotaso Ly (™ [dB(A) 102 NM02 103,3
Epévarmuus K db 3,0
Tarinan kokonaisarvot (kolmen suunnan vektorien summa)

Térindarvo ap, kun ...
— Ruuvaaminen m/s? 18,5 18,5 12,4
Epavarmuus K m/s? 1,5




?\‘ P\‘ ?\‘
fi "\ v\z\ I\Aﬁ\ v"\g;.O-EC /1D 1/4" 18.0-EX\ v\<74 18.0-EC
Kuva@eesta Q) \§3
./ v \./
Té%whjekirja on tarkoitettu erit)@?sille sdhkotyokaluille. Kuv@essa saattaa olla

hankkimastasi sahkotydkalusta poikkeavia kohtia.

IW 3/4" 18.0-EC
v

Kg
N
X
<K&
32
&

1 Kéaynnistyskytkin 8 Litiumioniakku (2,5 Ah)
Kaynnistys ja pysaytys seka 9 Akun lukituksen vapautuspainike
maksimikierrosluvun saato 10  Akun tilanaytto
2 Suunnanvaihtokytkin 11 Litiumioniakku (5,0 Ah)
3 Tydkalun kiinnitys 12 Vydkiinnike (ei IW 3/4" 18.0-EC)
4  Tydkohteen valo 13 Kiinnitysruuvi
5 Kasikahva (ei IW 3/4" 18.0-EC)
6 Kéyttdpaneeli kierrosluku 14  Ruuvauskérjenpidin
7 Akkukuilu (ei IW 3/4" 18.0-EC)
& & R

N3 e
" «((/\2\ «({/‘2\ ,\((/
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IW 1/2" 1 \%\lo 1/4" 18.0-EC / IW 3@@%0 py; \2\ fi
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Kéyttg&jeet 63

ID 1/4* 18.0—EC\C:}

N/ y\./
n kayttédnottoa Q”

B Ota sahkotyokalu ja varusteet pois
pakkauksesta ja tarkista, ettei
toimituksesta puutu mitdan ja ettei ole
kuljetusvaurioita.

W Vyokiinnike ja ruuvauskarjenpidin
kiinnitetddn mukana toimitetulla ruuvilla.

'i| oHuE
Akut eivét ole foimitushe.

ladattuna. Lataa ak
ennen ensimmaista

1/2“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC:

B Paina hylsyavain iskuruuvaimen
nelikantaistukkaan (1.).
B Aseta tydkalu hylsyavaimeen (2.).

e
Q\iw
&Y\
O}’K

\x
\2\
PN

B Veda tyokalun lukitsimesta eteenpain (1.)
ja paina tytkalu vasteeseen saakka
sisaanpain (2.).

B Vapauta tydkalun lukitsin.

B Tyodkalun irrottamiseksi veda tyékalun
lukitsimesta taaksepain (3.).

Akun kiinnitys/vaihto
B Tydpnpa ladattu akku kunnolla
I\u it%seen saakka sahkotyokal

Ny €

™

W Irrotettaessa paina lukituksen
vapautuspainikkeita (1.) ja veda akku irti (2.).

VARO!

Kun akku ei ole kdytdssa, suojaa sen
liittimet, Irralliset metalliosat saattava
aiheut liittimiin oikosulun, jolloin fs..

réjéheys- ja palovaara! \!
N
&
G
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Naytté sammuu 5 sekunnin kuluttua.
Jos LED vilkkuu, akku taytyy ladata.
Jos painikkeen painamisen jalkeen
yksikaan LED ei pala, akku on rikki ja
se taytyy vaihtaa.

Suunnanvaihtokytkin
HUOMIO!

Vaihda suuntaa vain sdhkétydkalun ollessa
pyséytettyna. \f»~

W >

B Aseta suunnanvaihtokytkin sopivaan

asentoon:

— Vasen: vastapaivaan (ruuvien
kiertdminen irti, ruuvien ldysdaminen)

— Oikea: myotapaivaan (poraaminen,
ruuvien kiertdminen kiinni, ruuvien
kiristaminen)

— Keskiasento: kytkentasalpa (tydkalun
vaihto, kaikkien sdhkotydkaluun
kohdistuvien tdiden yhteydessa)

Sahkotyokalun@mstys
Koneen kaynni
B Paina kaynnistyskytkinta.

Sahkotyokalun kaynnistyskytkimesta
kierros- tai iskulukua voidaan lisata
portaittain maksimiarvoon saakka.

Koneen pysaytys:
W Paasta kaynnistyskytkin vapaaksi.

1] omsE

- Séah Skalussa on jarru, joka p ysfaﬂgaa
kayitolyokalun heti kun kytkin -

ufetaan \

ytkimen tulee pdéosin aysin
pohjaan painettuna.

TyOkohteen valo
paalle ja pois paa
nnan valintakytkin (2)

Kytke pyorl@w i i
asentoon "eteenpain" tai "taaksepain".

2. Paina sahkotyokalun kayttokytkinta (1)
— Tydkohteen valo syttyy
3. Vapauta sdhkdétyokalun kayttokytkin (1)
— TyOkohteen valo sammuu
automaattisesti noin 10 sekunnin
kuluttua

Kierrosluvun ja vaantémomentin

esivalinta IW 1/2“ 18.0-EC /
ID 1/4“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC




N

N
IW 1/2" 181&9 ID 1/4" 18.0-EC / IW 3/}@ -
~ N\ ~ N

Kierrestivun/vaantdmomentin \"f’:}

m inen \J
tke kayttokytkin (1) péélle?«

aina toimintatapavalitsinta lyhyesti

(noin 0,5 s ajan).

— Yksi LED-merkkivalo palaa -

vaantomomentti:
IW 1/2* 18.0-EC: | 150 Nm / 1500 min™"
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm / 1500 min™"
IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm /900 min™"

3. Paina toimintatapavalitsinta lyhyesti
— Kaksi LED-merkkivaloa palaa -

vaantdmomentti:
IW 1/2 18.0-EC: | 180 Nm / 2000 min™!
ID 1/4“ 18.0-EC: | 105 Nm / 2000 min"
IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 min™"

| -
4. Paina toimintat \;gantsinta lyhyesti

- Kolme LE%—Yﬁe kivaloa palaa —
tti:

vasnts
IW 1/2* 18:0-EC: [ 250 Nm / 2500 mip"\
ID 1/4*18.0-EC: | 225 Nm / 2500 mif
IW,3/4” 18.0-EC | 1060 Nm / 1700'min’"!

5.‘<Paina toimintatapavalitsinta I\ﬁlyesti
— Yksi LED-merkkivalo palaa -
vaantdmomentiksi asetetaan jalleen:

»} N Yx\ ‘
EC [Q\/z\ fi
. \
— Toimintatav -merkkivalo ei pala

— iskuruuyain-tila aktiivisena.

Ty6skentelysdhkotyokalulla

HUOMIO!

Asela suunnanvaihtokytkin (2)
keskiasentoon ennen kaikkia
Ss&hkotyckaluun kohdistuvia toité.

il oHuE

Joftta koneen kdsittely ruuvatiaessa on
helpompaa, ruuvauskarki voidaan kiinnittéd
myads suoraan koneen tyokaluistukkaan.

.
\Rﬁinnité ty6kalun pidin (porais \Eﬁ
ulmaistukka, ruuvauskarjengidinistukka).

\2‘2. Kiinnita akku.

3. Kiinnita tydkalu (porante
ruuvauskarki, ruuvatiskarjenpidin).
4. Aseta vaanto tin esivalinta
sopivaan asentoon.
. Valitse py@w’ssuunta.
. Pida toisellarkadella kiinni sahkotyo-
kalun kahvasta ja asetu tydasentoon.

Ala koskaan kayta suunnanvaihtokytkinté
tai vadntémomentin esivalintaa moottorin

[eNé)]

Vaantdtmomenttia voi kuvatulla tavalla
saataa suuremmaksi.

Sahkotydkalun pyoriessa taaksepain — vain
yksi kierrosluku kaytettavissa — juuriosassa
olevat LED-merkkivalot sammuvat
automaattisesti.

Vaihtaminen yksi isku -tilasta
iskuruuvain-tilaan (vain ID 1/4" ja IW 1/2")
B Paina toimintatapavalitsinta noin
1,5 sekunnin ajan.
— Toimintatavan Js erkkivalo palaa
— yksi isku -ti|a§ak iivisena

R .

N
Vo Q/\z\

IW 1/2* 18.0-EC: | 150 Nm kéydessa!
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm
IW 3/4" 18.0-EC  [300 Nm

7. Ké&ynnista kone.
Toiden jalkeen:
8. Paasta kaynnistyskytkin vapaaksi.

9. Asetassuunnanvaihtokytkin (2)
@ﬁgentoon. ! Q?\
d\ 120
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Akkukuilu

Liittimet

Tuuletusraot

Kayttétilan ndyttd
Verkkojohto ja ve‘r%(‘?!toke

Laturi CA 10.8/18.0 0 itettu

FLEX-akkujen lataamiseen tyypeiltdan

- AP 10.8 (2,5 A%

- AP 18.0 (2,5.At),
- AP 10.8 (4 0Ah),
h),

- AP 18.
0 Ah).

akun kestoian pidenta %1

AP WON -

— Ald koskaan lataa akkuja ldmpdtiloissa
alle 0 °C tai yli 565 °C.

Akkuja el saa ladata ymparistdssé, jossa
on suuri fimankosteus ja korkea ldmpatila.
Akkuja ja latureita el saa peittdd
latauksen aikana.

Irrota laturin verkkopistoke latauksen
paétyttya.

Akku ja laturi kuumenevat latauksen aikana.
Se on normaalia!

Litiumioniakuissa ei ole tuttua "muisti-
iimi6ta”. Silti akun tulee olla ennen latausta
taysin purkaantunut, ja lataus taytyy tehda
aina taysin loppuun asti.

Jos akkuja ei kaytetd pitkdan aikaan, varastoi
ne osittain varattuina viiledan paikkaan.

Lataaminen
HUOMIO! i*?"

Lataa laturilla vain @eraisié akkuja.

121
A
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pistorasiaan.

Nayton tau istus palaa 2 sekunnin
ajan vihredna‘ja sammuu sitten jalleen.
Nayttdon ilmestyy OK.

/\‘5\

L\ ——
[ ] &.‘a akku laturiin kunnolla, lu 'Meen

akka.

— Naytdssa nakyy vuo (h@e\n jaljella
oleva latausaika ( Q@s akku on
taysin latautunut) jawvaraustilan
graafinen esitys+

— Nayton taustayalaistus palaa oranssina,
kun akun(z%wstila on alle 80 %.

— Kun akku on latautunut 80 % tai
enemman, nayttd palaa vihredna ja
nayttdon ilmestyy OK.

B Akku on taysin latautunut, kun nayttd
sammuu.

Vihrea taustavalaistus sammuu hetken
kuluttua.
B [rrota akku laturista.

1.

\2\
PN

B Irrotagpistotulppa pistorasiasta.

N

R &

X
&
A
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Joswaptto vilkkuu sen jélkeen, kumiléil on
/@ly laturiin, kyseessd on akLQaL laturin
ika.

gl

{S‘
W 1/2" 18.0%G T ID 1/4" 18.0-EC / IW 31418
r\ v
7

~ N\

NEytto vitkkuu hitaasti.
Taustavalaistus on oranssi.
Akku on liian kuuma tai lilan kylma. Lataus
atkaa, kun akku on saavuttanut
latausldmpdtilan (0 °C...55 °C).

V Unwlwlu® NEyito vilkkuu nopeasts.

Taustavalaistus on punainen.
Irrota akku laturista ja laita se takaisin. Jos
naytto on edelleen sama, akku on rikki.
Vaihda akku tai tarkastuta se
ammattitaito/sessa erikoiskorjaamossa.

Jos toisen akun kanssa ilmestyy sama
virheilmoitus, vika on laturissa. Tarkastuta
akku ammaittitaitoisessa erkoiskorjaamossa.

kotisivuiltamm
www.flex-too

Kuljettaminen

Rajaytyskuvat ja \VBQ@’@saluettelot l16ydat

Toimitukseen sisaltyvien akkujen
litiumekvivalenttimaaré on asiaankuuluvia
raja-arvoja alhaisempi. Siksi maakohtaiset ja
kansainvaliset vaarallisia aineita koskevat
maaraykset eivat koske erillist tai
sahkoétydkalun mukana toimitettua akkua.
Vaarallisia aineita koskevia maarayksia taytyy
kuitenkin mahdollisesti soveltaa siihen, mikali
kuljetetaan useampia koneita joissa on
litumioniakut, ja toteuttaa erityisia
turvatoimenpiteita (esimerkkina pakkaukset).
Ota tallaisissa tapauksissa selvaa kayttdmaan
maarayksista.

C €-Vaatimustenmukaisuus

Huolto ja hoito \\ii\%

>

Puhdistus \2\6
A\ varomys” e EN 62841 direktiivien
Metalleja 4 dessd saaffaa aar/mma/S/gg 2006/42/EY, 2011/ aaraysten

kayttbolesu
kerdai
P

/ssa koneen rungon sisélle~
ahkod johtavaa polya. 7
sta kone ja jaahadytysilma-a z‘\s

ollisin vélein. Puhd/lstusvéé&f/u
tyOstettdvédstd materiaalista ja kdyttéajan
pituudesta.
B Puhalla koneen sisétila ja moottori

puhtaaksi kuivalla paineilmalla saanndllisin
vélein. Anna sahkoétydkalun talldin kdyda.

Laturi

A\ varorrust

Irrota verkkopistotulppa pistorasiasta ennen

kaikkia huolfotditsd. Al kdyta vetta tai

nestemaisid puhdistusaineita.

B Puhdista lika ja pdly kotelosta pensselilla
tai kuivalla kankaalla.

Korjaukset

Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.

Varaosat ja tarvikke%
tenkin

Katso muut Iisétarvil&k&,»
kayttotyokalut, valn%ii n tuote-esitteesta.

\C@/\Qg\

/M
R}

p

YX
/\‘5\

Va% me yksinomaisella vastutqtl‘%&,
{& hdassa "Tekniset tiedot” k \?ﬂ tuote
uraavien standardien tai ohjeellisten
iakirjojen mukainen:
0/EU,

mukaisesti.

Teknisesta dok Ci'?atiosta vastaa:
FLEX-Elektro ge GmbH, R & D

Bahnhofstrassé\15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

18.12.2017

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Kierratysohjeita

N varorrust
Kéyltetyt sahkotyokalut on ennen

héa v/fté'g@té fehtévé k& yftdke/voz‘tom/@;"
rrottamalla verkkojohto N

Ok&ytfoisista sahkotyok
X
/& 122
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/’“7 N
— irrottamglia akku akkukayttoisists ) {%}
s "@yﬁka/u/sta. O O
%ain EU-maat. E E
Kaytdsta poistetut sdhkotydkalut eivat kuulu
sekajatteisiin! Sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta annetun
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
voimaansaattavien kansallisten sdaddsten
mukaisesti tulee kaytdsta poistetut
sahkotyokalut kerata erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen hyotykayttdpisteeseen.
Raaka-aineet uusiokdyittéon
Jétehuollon asemasta.

Havita laite, tarvikkeet ja pakkaus
ympaéristoystavallisesti toimittamalla ne
kierratykseen. Lajipuhdasta kierratysta
varten muoviosissa on merkinta.

N\ vAroirusy

Ala heitd akkuja/paristoja talousjatteisiin,
tuleen tai veteen. Alé avg%é)/tésté

¢ *i;y» ¢ *{?»
poisteltuja akkuja. \M \\{w«
Akut/paristot tulee @‘a kierrattaa tai %
havittaa ympéri\t?\i avallisella tavalla. \z\
vain £t &
E ain E{k a ,»/\ /&

Euroop isen direktiivin 2006/66/EY
mukagﬁasiset tai loppuun kaytetyt a »@ \§v}
pa@ﬁg ytyy kerata erikseen ja toi a

ym toystavalliseen kierratykseen: Q”
'i| oHuE

Lisétietoja kierrdtysmahdollisuuksista saat

alan liikkeista.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista tai voiton menetyksest,
joiden syyna on liiketoiminnan
keskeytyminen johtuen tuotteesta tai siita,
ettei tuotetta mahdollisesti voida kayttaa.
Valmistaja ja tdman edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyna on epaasiallinen
kaytto tai kayttdé yhdessa muiden
valmistajien tuotteiden kanssa.
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AnAwver auean areiAn kivouvou.

e ngp/nrwan LN Tronang me¢ uirodEiEns
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1} UAIKwv 7

P |

H ﬁAE/_—H \

1 ouuBoudés epapuoyric keg N,
TIKEG TTANPOYOPIES.

2UUBOAQ OTO pnxavnua

Mpiv T Bé0n ae Asitoupyia
dlapaarte Tig 0dnyieg xpriong!

(4]
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l//t

max.50°C

DopdTe TTPOCTATEUTIKA
patoyudAial

MeTaaxnHaTIoTAG A0QaAEiag He
TTPOaTOTia BPAXUKUKAWUATOG

MpoaTatéwTe TN pTTaTapia oo
utTEPBOAIKI BeplOKPaTia, TT.X.
aTT OUVEXT €K aTov Ao, Kal
OTTO PWTIA

YTrdipxel @UVOQ £KPNENG.
&
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Mn pix %fﬁ pTTaTapia aTn
cpw@épxsl Kivduvog €kpnéng.
oy
)

To gpyakeio TTpoopileTal yia
@ XPran pOVo g€ KAEIOTOUG XWPOUG.

Mnv ekBéTeTe TO £pyaleio aTtn
Bpoxr). ATToBnNKeUATE TO NAEKTPIKO
€pyaAeio kal TIg YTTaTapieg ae EnNpo

XWpO.

Y1odeieig amoppiwng
(BAETTe geAida 135)!

&

MNa TV ag@aieid oag

A TTPOEIAOIIOIHZH!

A/a',Baan' OAeg ig Urrodslfe/g aogaleiag, i

00nyie QITEIKOVITEIS Kal TIS npad/ e

GuUYoOEUOUV TO NAEKTPIKO EQYL
rjwers ammv Tronaon Twv u EWV
alsiag kar Twv oonyIv U a Exouv
S OUVETTEIQ NAEKTPOTTANE[@NTUPpKayId Kaw/lf

Bapious ToauuaTIoLOoUC, TE OAEC I

UTTOOEISEIS aopaAEia oonyies yia

HeMovrikij xprion.

AiaBdore moiv, 1jan Tou NAEKTPIKOU

gpyalsiov kaNpHoTe:

— TIS TTQPOUTES 00NYyiES XPons,

— 115 «[EVIKEG uTTOOEiEEIS aopalsiasy
OXETIKA [E TN XOI10N NAEKTOIKWYV
EPYAAEIWV TTO EMTITUVATITOUEVO PUAATGDIO
(ap. puAdadiou: 315.915),

— TOUS KQVOVES Kai TIS TTPOOIAYOAPES
OXETIKA LE TNV TTEOANWN aTuXUATWY TTOU
IgxUouV aTovV TOTTO Epyaoias.

AUTO 10 NAEKTPIKO Epyaleio Exer

KaTaoKEUAaTEl TULIQWVA LIE T TEAEUTAIQ

OcoouEva ¢ TExvoloyias kai BAoer Twv

avayvwpIoUEVWY KaVOVWV TEXVIKTIS

aopdiciag.

Qordoo uropouv Kard 1 xprion rou va

ITpOKUwouv Kkivouvor yia awyar/m'
akepaioTnTa Kai 11 §wij Tou XpIrioT 1j Tpitwv

1 avri Xa nUIES aTo pnxavnua ry a@gg
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To nAeKIpIKD spyaleio mpETer va \Vf;
XPonagworoisita \
- FV TTOO0TIKOUTA XPrion, \gw
— O¢ dyoyn karaaraon amo mAsupds

TEXVIKIIG aopadeiag.
BAdBsg mmou Exouv apvnTikij ETITTWOnN aTny
ao@d/sia, TPETTEI va QVTIETWITIOVTAI QUETWS.

Mpoankouoa xpnRon

To TTEPIOTPOPIKO KPOUATIKO KATaafidl

pmrarapiag IW 1/2" 18.0-EC /1D 1/4" 18.0-EC

/1W 3/4" 18.0-EC 1rpoopileTai

— YIO TNV ETTAYYEAUQTIKA XPAON OTN
Bropnxavia kai BloTexvia,

— yla To gQigIpo Kal To AUgIPO TTEPIKOYAIWY
Kal BIdWV aTIG AVAPEPOUEVES DIATTATEIG.

Ymodeiteis aggaleiag yia dparrava

Kol NAEKTPIKG KaToapidia

B Na mAveTe To PnXAavnua amoé Tig
MOVWHEVEG ETTIPAVEIEG TUYKPATNONG OTaV
TIPOKEITa va SIEEAYETE EPYATIES KATA TIG

OTTOIEG UTTAPXEI KiVQ&K‘ro gpyaAeio
{6} OUVAVTATEI TUXOV

i510 TOU TPOYPOBOTIKO KAAWDIO.
H eragn DG PE NAEKTPOPOPO aywyo,
pTTOpEI 1 UTTO TOON ETTIONG pemA)mé\

MEP NXAVMNPOTOG KOl Vo 0dnyngeLas

r])\%%:?)in&ia. Y

[ | %%n, poTTOIEITE cuun)\npwuang}waﬁég,

auTég TTapadidovral padi Pe
nAekTpIkd epyaAeio. H amwAeia Tou
eAEyxou PTTopei va odnynael g
TPAUMATIOYOUG.

B XpnoIYoTToIEITE KATAAANAEG CUOKEUEG
QAViXVEUOGNG KAAUHHEVWV TPOPODOTIKWYV
aywywv ) ameuBuvOeite aTnV TOTTIK
ETIAPEIa TTApoxNG peUPATOGC. H eTagn pe
NAEKTPIKOUG aywyoug UTTopEi va 0dnynael
o€ WTIA Kal NAekTpoTTANEia. H ¢nuia o€
aywyo agpiou PTropei va odnynael o€
€kpngn. H dicioduan ge aywyod vepou
TTPOEEVEI UNKEG JNUIEG.

B ATEVEPYOTTOINOTE APETWGS TO NAEKTPIKO
gpyaleio oTav To epyaleio epappoyng
ptrAokapel. Na €igTe TTPOETOINATEVO! VIO
MEYAAeg Suvapeig avTidpaong TTou
SnuIoupyolv aviemiaTpe@n. To epyakeio
€QappoynG PTTAOKAPEILf O i
— 10 NAEKTPIKS £pYahElQ UTTeppopTwveTal

N\
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W@v, TI.X. OTTOIPNAOEWY,
’%A UKAWHEVWV UTTATAPIWY T
a

N\

A N,
— gENVWVEl pﬁ@q}ro UTTO KaTEPYOaia
TEMAXIO. -

Kpartdre 10 nAekTpikd epyaleio oTabepa.
Kara 10 0@i¢ipo kai To Auaipo Bidwv
MTTOPOUV aTIVMIdia VO TTaPOUGIaaToUV
peyaheg duvapeig avTidpaang..
Acg@alilete To KaTEPYAJOHEVO TEPAXIO.
To katepyalopevo TEUAXIO TTOU
QUYKPOTEITAI 00PAAETTEPA [E DIOTAEEIG
TAVUONG I MEYYEVN QTT’ OTI E TO XEPI TAG.
MepipéveTe PEXPI VA OTAUATATE! TEAEIWG
TO NAEKTPIKO EPYTAEio TTPIV TO
evarroBETETE. AIGQOPETIKA, TO EPYaAEio
€QAPHOYNG UTTOPEI VO OPNVWAEI KAl VA
odnynael ae ammwAela EAEyXou Tou
NAEKTPIKOU €PYAAEiOU.
XpPNOIPOTIOIEITE YOVO YVNTIEG UTTATAPIES
HE TNV TAGN TTOU avaypAETal GTHV
TVaKIda OTOIXEIWV TOU NAEKTPIKOU
£PYOAEIOU. Z€ TTERITITWAN XProNg qM\?V“
pIwvV
WV KOTAOKEUOOTWY, UTTA Kivduvog
TPOAUUOTITUWY KOI UAIKW (h%v aTmo

€KpNEn pTTaTapiag.

YTodeigeig ao<p0()4§ii‘/’§*oxam(d HE TN
Xpnan pmarap

Mnv avoiyeTai arapia. YTTapxel
Kivouvog n)\sMon)\nﬁiag.

MpooTaréywte T Prarapia amod
UTTEPBOAIKN BgpUoKpaaia, 1T.X. ammo
oguvexn €kBean oTov NAIO, Kal aTTo QWTIA,
vEPO Kal uypaaia. YTrapxel Kivduvog
EKPNENG.

2¢ TePITTWON ¢NUIGGS 1) U EVOEdEIYEVNG
XPNang g HITaTapiag Pmropolv va
dnuioupynBouv arpoi. dpovriaTe yia
PPETKO AEPA Kal O€ TTEPITITWON
evoxAnoewv avalntiate yiarpo. O1 atyoi
HTTOPOUV Va £pEBITOUV TIG OVATTVEUOTIKEG
odoug.
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B e wepiimwon AavBaopévng xpriong )
opEi va diIappeUTouV UYpPa o\@
arapia. ATToQeUyeTe KABE 8101%?@ €
PITITWAN aKOUTIAG ETTAPAG HETA UYPd,

EETTAUVETE QUETWG WE VEPO TNV AVTIGTOIXN
Béon emagng. Av Ta uypd dieigdioouv aTa
pdma oag, avadnmaoTe emmmAéov yiarpo. Ta
SIOPPEOVTA UYPA TWV UTTATAPIWY WTTOPEI
VQ TTPOKOAETOUV £PEBITOUG 1) KOl
eykauuara.

B DopTICETE TIG PTTATAPIEG HOVO HE GUOKEUES

@OPTIONG TTOU QUVIOTA O KATAOKEUAOTHG.
S UOKEUN POPTIONG TTOU TTPOOPICETAI YIa
£VOV GUYKEKPIPEVO TUTTO UTTATOPIOG UTTOPEI
va dnNUIoUPYATEI KivOUVO TTUPKAYIAG, OTOV
XPNOILOTTOIEITAI PE OIGPOPETIKEG
pTTOTapIES.

B H pmarapia propei va utroaTei {nuid ammo

QAIXUNPA AVTIKEIMEVA, OTTWG TT. X. KApQi

1 karoapidl i ad eEWTEPIKT AOKNON
SUvaung. Mtopei va TTpokANnBEi £va
ETWTEPIKO BpGXUKUK):\um‘}JE ATTOTEAETHO

TNV ava@Aegn, TNV EM®EVION KaTTvou, TV
€KpNgn N TNV UTIEPBEPUAvVaN TNG

pTTOTapIOG. Y‘
2UOKEUN Q{f&%}mg
B Na eAéyxete/ITavra, av n 1aon Tou

n)\s%o U SIKTUOU aVTIGTOIXEI cmv{gqn

MO YPAQPETQI OTNV TIVOKISA, \ w/

/GTQIXEIWV TNG TUTKEUNG POPTISNS.,
l.gmplg Tou KaAwdiou TNg ouak?}r’rg
OPTIONG TTPETTEI VA TAIPIAdEl OTHV

avTigroixn Tpifa. Aev ETITPETIETAI N

HETAOKEUNA TOU QIG E Kavévav TpoTTo. M

XPNOIUOTIOIEITE TTPOTAPHOTTIKA PIG TE

ouvOUAOUO HE YEIWHEVA NAEKTPIKA

epyaAeia. ABIKTa @I KOl KATAAANAEG TTPICEG

MEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

B XPnOIYOTTOINJTE TN CUOKEUN QOPTICNS
HOVO g€ aTEYVOUG XWPOUG KAl ATTOPUYETE
TNV €TTAPI HE Uypaagia Kai Bpoxn.

H digioduan vepou aTn guakeun POPTIONG

augavel Tov Kivduvo nAeKTpoTTANEiag.

B [1oT€ Un XPNOILOTIOIEITE T GUOKEUN
@oOpTIONG OTAV TO KAAWDSIO, TO PIG I N Bl
N GUOKEUN gpgpavigouv ZnuIG aTmo
e€wrepikn auria. AtreuBuvBeite aTo
TTANCIECTEPO €CEIBIKEUPEVO TUVEPYEIO.

B Xt Kayia TrEpITITWON QVOIgeTe TN
GUOKEUN QOPTIONG. Zgy%pwrrwon BAABNG

amreuBUVBEiTE OE @Rtupévo ouvepyEio.
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B Mnv evammroBETeTe GVIIKEINEVA OTN
QUOKEUN PO, Kal Ynv TNV
TO]TOGETSiT%uG)\GKég ETMIPAVEIES.
YTTapxel KivOuvog TTUPKAyIAG.

Ei81kég utTodEIEEIC aoPaAgiag

W [Ipiv a1m6 KGBE EPyaaia aTO NAEKTPIKO
epyaAeio yupiaTte To SIAKOTITN
TTPOETTIAOYNG QOPAG TIEPIATPOPNG (2) OTN
peaaia Ban.

B [upioTe TO BIOKOTITN TIPOETTIAOYAG POPAG
TEPITTPOPNG (2) 1y TN pUBUITN poTTA
aTpéWng (5) povo oTav To epyaAeio
BpigkeTal ekTOG AeIToupyiag.

B [0 TN gAPavan Tou NAEKTPIKOU £pyaAgiou
XPNOILOTTOIEITE HOVOV OQUTOKOAANTEG
ETIKETEG,.

Mnv avoiyeTe TPUTTEG OTO TTEPIBANQ.

L 3

O6puBog kal Kpadaapog
¢ W™

Aoyiornkav ovupwva e lowITaiko
loorurro EN 62841. Oa Beéie Tis TIES aTov
IGTIKAY.

§ { X
YFIOAEI=H -
%ég BopuBou kai Kpadaa,u;%’ Q\

mivaka « TExvika xapai

I\ riPoEIrorOEH
O TiuES LETPNONS vovral iIgyuouv yia
Kaivoupyia unxavgyara. Smnv kalnuepiviy
Xprion aAA d(bq/'v/ TIWES Bopufwv kai
Koaoaauwy.

YI1OAEI=H
H otaBun kpadaopwv TTou diveTal aTIg
0dnyieg aUTEG £xEl PETPNOEI CUPPWVA PE
pEBodO PETPNONG TUTTOTTOINPEVN BATEI TOU
mrpoTUTToU EN 62841 kai ptropei va
XPNOIUOTTOINGEI yIa TN GUYKPITN NAEKTPIKWY
epyaheiwv peTagu Toug. ETtiong autn eivai
KOTAAANAN yIa TNV TIPOCWPIVA EKTIUNGN TNG
POpTIONG e Kpadaapoug. H atabun
KPOdAOUWY TTou SIVETAI AVTITTPOCWTTEVE! TIG
KUPIEG EPAPHOYEG TOU NAEKTPIKOU EPYOAEiOU.
Z€ TIEPITITWAN OPWG TTOU TO NAEKTPIKO
€PYOAEiO XpNaIpoTToINBEi yia GAAEG EQOPUOYEG
He atrokAivovTa pyaAgia EQapUoyns 1 Xwpig
ETTAPKI CUVTHPNAT, TOTE UTTOPEI VA ATTOKAIVEI
KQI N GTABUN TWV KPASATHWV.
¢ \?» ‘\yv.
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AuTo [ g@ va augnael anuavTika Tn O‘) Cb
(pépgmg)e KPadAaHOoUGg KaTA TN w 0

ONQKARPOU TOU XPOVIKOU BIoaTn Q»
epydoiag.

la TNV akpIBR €KTiUNGN TNG GOPTIONG PE
Kpadaagpoug Ba TTpETel va AngBouv uttoyn
€TTIONG 01 XpOVOI, KOTA TOUG OTT0IoUG TO
MNXAvNUa €ival aTTEVEPYOTTOINUEVO I
AeITOUpYEI, XWPIiG OUWGS va XpnTILOTToIEITAl
aTtnVv TPAYHATIKOTNTA. AUTO UTTOPEi Va
MEIWOEI TNUAVTIKA TN YOPTION HE
KpadagpouUg KaTa Tn SIApKEIa OAOKApoU
TOU XPOVIKOU JIagTrPATOG EPYATiag.
KaBopiaTe TpdabeTa PETPA aTPAAEiag yia Tnv
TTPOCTOTIO TOU XEIPIOTH TIPIV TNV ETTIOPAAN
TWV KPadaTUwWY, OTTWG YIa TTapAdeIyua:
TUVTAPNAN TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KAl TWV
£pYOAEiwv eQapuoyng, CEaTAUO TWV XEPILV
YO TO KPATNHA, 0pyavwan Twv SIadIKaaIwy

£PYQTIOG.

/N rIPOZOXH! ?‘

ga/(ouarﬂ(/)' micon m&w 85 dB(A) va \i‘“?“ ;“?\
POPATE WTOATTTIOE, é\
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«“5\
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TexVIKWXAPOKTNPIOTIKA ) \§'3
PN O/ O
EfyaAeio Iw 1/2" 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
TuTTOG MepioTpogikod | MepiaTpo@ikd | MePIOTPOPIKO
KPOUGTIKO KPOUQTIKO KPOUGTIKO
karaaRidl KaraaRidl KaraaRidl
Mrrarapia AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Xpovog @opTiang (avaloya pe
TNV KATAaTAON QOPTIONG)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
Pormn atpewng, peyiamn
— Bidwpa ge akANpO UAIKO Nm 250 225 1060
ApIBuOG aTPOYWYV aTO peAavTi ]
— BaBpida 1 min~ 1500 1500 900
— Babyida 2 min~! 2000 2000 1000
— Babpida 3 min”"! 2500 2500 1700
ApIBUOG KPOUTEWY ¢ ?‘* ¢ &;7" ¢ ?“
— BaBpida 1 \M min”! 1 oqmw 1300 8%-
~ Babpida 2 N min”’ %o 2800 ‘%ﬁ
- Babpida 3 4N mint | )%bo 3300 Y2200
Bapoc oup HE A\ O )
«EPTA-procédare 01/2003» kg /é(/ 1,1 1,1 /\Q/ 33
(Xwpig MTTaTapia) o @
Bap Tapiag 2,5 Ah
A\( ; j 5,0 Ah kg 0.7
%beynuévn 0T1abun aKouaTIKAGTETNC <~
ZTABUN OKOUOTIKNAG TTiETNG LA dB(A) 91 1 92.3
ZTABUN AKOUTTIKAG 10XU0G Liya dB(A) 102 102 103,3
Avaogaheia K db 3,0
2UVOAIKEG TIHEG KPadaouwV (TUVOAO S1IavUTUATOG TPIWV KATEUOUVOEWV)
Tiun eKTTOUTTAG KPASATHWY ap, OE....
— Bidwpa m/s? 18,5 185 | 124
Avaggdheia K m/s? 1,5
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2T 0U0EG 00NYieg TTEPIYPAPO I0QOPETIKA NAEKTPIKA EPY . H amrepokovian ptropei
Va aTTOKAIVEI OTIG AETITOUEPEIEG aTTO TO NAEKTPIKO pyaAeio TTou ayopdaare.

e
Q\iw.

IW 1/2" 18.0-EC

1 AlakoTITNG

Ma 1n B€an o€ kal eKTOG AeIToupyiag
KaBwg Kal yia TNV augnan Tou apiBpou
aTPOPWV/KPOUTEWY WG TO PEYIOTO
AiakoTITNG TTPOETTIAOYNG POPAS
TIEPIOTPOPAS

Ymrodoxn epyaAeiou

DwTIoPGG XWPOU EPYATiag
XeipoAaBn

Medio xeipiopol Babpidwv apibpou
aTPOPWV

Ytodoxr| prrartapiag

'
&
\2\\*

~ o w N

*
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Mmrarapia 16vTwv AiBiou (2,5 Ah)
MARKTpO amopavddaAwaong JUTrarapiag

‘Evdeign @oépTiong uTrarapiag

Mmratapia 16vTwv AiBiou (5,0 Ah)
ravrgog avaptnang ae fwvn

(6x1 yiax IW 3/4" 18.0-EC)

Bida arepéwang

(6x1 yia IW 3/4" 18.0-EC)
Ytodoxr| piTng BIdwHaTog

(6x1 yia IW 3/4" 18.0-EC)
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\14] 0éon ot Asnoupvic(%y Qy
B EETTAKETAPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Kal
Ta €€apTApaTa Kal EAEYETE TA yIa 1.
TANPOTNTA TNG TTAPAd0aNG Kal {NUIEG ‘
aTTo TN YETOPOPA.
B XTepeWATE TO YAVTLO avapTnang a€ {wvn Wz
r TNV uttodoxr PUTNG BIBWHATOG PE TN .

Bida aTtepewang.

B TpaBnéte TNV ac@alian epyaisiwv TTpog
Ta EUTTPOG (1.) Kal EI0AYETE TO EpyaAEio
MEXP! TEPUQ (2.).

B Aopnate TNV ao@AaAian epyaAeiwy.

B [Na tnv a@aipean epyaieiwv TpapngTe TNV
ag@aNian epyaAgiwv TTpog Ta TTicw (3.).

Eicaywyn / aAkayr pmrartapiag

m YIIOAEI=H ) ) B EioqyeTe TN QopTIOPEVN YTTaTApIa
Karad v mapadoon n oieg Oev eival m r']%g aT0 NAEKTPIKO EPYaAEio q@l‘va
POPTIOUEVES TTATPWC: 1 TTPWTN Xprion Joup WOEL. N

~

POPTIOTE TIS UTTAT Arjows. BAETe
«ZuaKkeurj (po'pﬁ/a@/(aa/a POPTIONG». Q\

m MotV acp: On epyaAeiwv TPaPRgTE TNV Q\/z\

ag@aA Agiwv TTPOG Ta TTIoW. &

AN aAgiou {;:}
SOXH! }>
% 0 kB¢ gpyaaia aro nAe )

£ £i0 yuploTe TO O1aKOTTTN TTPBETTIAOYIIS

POPAg TTEPITTPOPIIS (2) aTn ueaaia Beon.
IW 1/2“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC:

B [Na Vv €gaywyn Tng YTratapiag moTnoTe
Ta TTAAKTPA atropaveaiwang (1.) kai
TPpaBNETe TNV TTPOG Ta £EW (2.).

B [N€aTe To OWANVWTO KAEIdi aTnV
TETPAYWVN UTTOSOXT) TOU
Sparravokaraafidou (1.).

B Eigayete TO epyaleio aTo WANVWTO

KAe1di (2.).
&
X
<K&
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NOIOTTOIEITAl, TTPOTTATE
n¢ urrarapiag. KIvouueva Aika
eéaprriuara UmopouV va BeayuKUKAWaouv

TIS ETTAYES - KIVOUVOS EKPNENS Kai pwridg!

Kardotaon @opTiong TG YTratapiag

B [NoTwvTag To TTARKTPO PTTOPEITE Va
eAEYEETE TNV KOTACTAAON QOPTIONG TNG
ptrarapiag pEow Twv Auxviwyv LED.

H évdeign afrvel petad atmo 5 deutepOAETITA.
Av avaBoanvel pia armo TisAuxvieg LED,
TIPETTEI VO QOPTITETE TN &%m. Av PeTa 10
TATNUA TOU 'IT)\I"]KTQOA%V avapel kayia
Auyvia LED, n pmra €ival EAOTTWUATIKA
Kal TTPETTEI VA O OTaOEI.

MpoemiAQ l{((popdg TIEPIOTPOPAG A
npgéx;-// C

AMd%y Popa TTEPITTPOPIIS LIOVO p{:':,}
a/(& INUEVO TO NAEKTOIKO E0 W

AN

W PuBpigTe 10 SIOKOTITN TTPOETTIAOYNG POPAG

TIEPIOTPOPNAG OTNV aTTAITOUPEVN BEan:

— ApioTepd: avTiBeTa Pe TN Qopd Twv
OeIKTWY Tou pohoyiou (EeRidwpua Bidwvy,
Auaipo BIdwv)

— Acqia: pe TN Qopa Twv
poAoyiou ;
(TpUTTNUA, Bid

TWV TOU

Bowas
\Bd)v, aigipo BIdwv)

— Kévrpo: ppayn g@upyiag (aAAayn
epyaheiou, @ )\é.; TIG Epyaaieg aTo
NAEKTPIKO €io)

©<an Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou ae

AciToupyia

O¢TeTe TO £pyaleio ae Aeiroupyia:

W [latAaTe TOV JIOKOTITH.
O BI0KOTITNG TOU NAEKTPIKO EPYOAEIO
EMTPETTEN TN BABUIdWTA augnan Tou
apIBUOU aTPOPWYV PEXPI TN MEYITTN TIKA.

el P

.

NaTe Tov JIOKOTITN eAEVOEPQ.”

To nAekTPIKO Epyalci X&'ém PPEVO, TO
orroio arauarder r%y Aelio epappoyric
auUETWS LIE TO d@ oU OIaKOTTTH.

2& ouvexri xpr U NAEKTPIKOU
gpyalsiov oOVTTaTal va EpydaieaTe e
mArjpws marnuevo SIakorT.

Evepyotroinan / amevepyoTtroinon
PWTITUOU XWPOU £pyaaiag
1. TupiaTe TO BIOKOTITN TTPOETTIAOYNAG
POPAG TTEPITTPOPNG (2) aTn BEan
KUTTPOGY 1) «TTICWH.
MatoTte 10 dlakoTTn ON / OFF (1) Tou
NAEKTPIKOU £pyaAeiou
— O QWTIOPOG XWPOU £pyaaiag avapel
Aonorte 1o diakotrtn ON / OFF (1) Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou
— O QWTIOPOG XWPOoU EpYaadiag
OBAVEl QUTOPATWG PETA OTTO TTEP.
10 deuTepOAETITO

@% %\To EPYOAEIO EKTOG Asnoupyi@‘\

YTIOAEI=H
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EvaAAayn apibpou aTpogwy / potrig
aTpEYNG
1. Evepyorroiate 1o diakottn ON / OFF (1)
2. MartRaTte guvToua TO SIOKOTITN TPOTTOU
Aeitoupyiag (rep. 0,5 deutepOAeTITA).
— Avapel éva LED - portrr aTpEwng:

IW 1/2“ 18.0-EC: | 150 N / 1500 min™"
ID 1/4“ 18.0-EC: | 60IN/ / 1500 min
IW 3/4" 18.0-EC_ 380 Nm / 900 min”"

3. Matnarte owéo}x TO JIAKOTITN TPOTTOU
AeiToup % Q/
- Avafg{ Uo LED - potri OTpqu;lg&

W A72746.0-EC: [ 180 Nm / 2000 mice?”
IDA/2 18.0-EC: | 105 Nm / 2q00uin”
IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 min”!

4. TamoTe gUvTONA TO JIAKOTITN TPOTTOU
Aeiroupyiag

— Avapouv Tpia LED - potm aTpéwng:

IW 1/2* 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 min™"
ID 1/4“ 18.0-EC:  |[225 Nm / 2500 min™"
IW 3/4" 18.0-EC | 1060 Nm / 1700 min™"

5. TMamoTe guvtopa 10 dIAKOTITN TPOTTOU
Aeiroupyiag
— Avapel éva LED — n potm aTpéwng
KaTteBaivel aTa:

IW 1/2* 18.0-EC: | 150 Nm

ID 1/4“18.0-EC: |60 Nm

IW 3/4" 18.0-EC [ 300 N
fo
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i va augnOei TTaAI pe

H potm aTpEwng
TOV TPOTTO TTOU IYPAPTNKE.
21V avtioTp ivnan Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou — ExeMudvo Evav apiBuo aTpopwv
— 710 LED 10U BpiokovTal atn Baagn avouv
QAUTOMATWG.
EvaAhayr A€iToupyia kpouong o€
Aeriroupyia dparmravokaraapidou
(uovo ID 1/4" kau IW 1/2"):
B [loTroTe TO BIOKOTITN TPOTTOU AEIToUpYiag
eP. 1,5 deuTEPOAETTTA.
— H €vdeign Aermoupyiag LED avapBer —
A&IToupyia Kpouang gival EVePyr)
— H évdeign Aerroupyiag LED dev avapel
- n Asitoupyia dparravokataapidou
gival evepyr.

Epyagieg pe To NAeKTPIKO epyaleio
[IPOSOXH!
llpiv amro kdB@e epyacia aro NAEKTpIKO
&0 ya/ig UpIOTE TO OIaKOTTTI) TTOOETT)
¢opag%/arp0(p/7§ (2) omn ,usaa/aﬁ
“\Yr104E1=H \ N
va OlIEUKOAUVEBEI To ,6’/5(41;1
TOBETIIOETE TN LUTN ,6’/5
amsu&s/ag arnv urrodo,
OUOKEUIS.

/7§

N

ToTroBeTraTE TO POPED EPYaAEioU
(TTpOTAPTNA TOOK, TTPOCAPTNHA
YWVIAKAG KEQAANG, TTPOCAPTNUC
UTT0d0XNG HUTWV BIOWHATOG).

2. TotmoBeTATTE TN PTTATAPIC.

3. TomobetraTe To epyaleio (TpuTtrdvia,
pUTEG BIOWHATOG, UTTODOXA HUTWV
BidwpaTog).

4. PuBuioTe TNV TTPOETTIAOYH POTTAG

aTpEWNG aTnv amaitoupevn Badbuida.
5. PuBuigTe Tnv ammairoluevn gopa

r;sQ?lpocpng.
o
N
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TO NAEKTPIKO epyaAEio u&gﬁm}
EQI OTTO TN XEIPOAaRH) Kal 'IpoTE’QE/

aiag.
OTE UN XEIPICETTE TOV BIAKOTTT!
TTPOETIAOYNG POPAG TIEPIGTPOPNG N TN
PUBUITN POTIAG OTPEWYNG JE TOV KIVITHPA
o€ Kivnhon!

7. O¢fTeTe TO epyaleio oe Aeroupyia.

MeTa 1O TEAOG TNG £pyaaiag:

8. A@narte Tov BIaKOTITN EAEUBEPO.

9. TupioTe TO BIAKOTITN TTPOETTIAOYNG POPAG
TIEPIOTPOPNG (2) aTn Heq?g B¢an.

ZUOKeun (pépTlong\iw
3 4 S

CA 10.8/18.0

Ymodoxn prrarapiag

Emagég

ZXIOUEG agpITHOU

006vn £vdeIgng TNG KATAATATNG
Aeiroupyiag

5 Tpo@podoTIKO KAAWDIO KE PIG

H guokeun eoépTiang CA 10.8/18.0
TTPOOPICETAl YIO TN POPTIAN UTTATAPIWV
FLEX Twv TUTTWV

A OWON-

— AP 18.0 (2,5 Ah),
- AP10B@0AN. T~
— AP 18.0 (5,0 Ah), | -
— AP 10.8 (6.0 Ah). \\\
S
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g;.O-EC /1D 1/4" 18.0-E§@ /4" 18.0-EC

YTo0EigeIg yia ps\yé;@éldpl(sla dwng
NG HITaTapia
npozox%’”

[Tote un @opriere pmmarapics o€ Bsplio-
Kkpaaia kdrw Twv 0 °C rj avw Twv 55 °C.
Mn @opridere pmrarapies o€ mepiBarlov pe
HeyaAn vypadia rj uywnArj Gepriokpaaia.
Mn OKeTTAdeTe LUTTATAPIES KAI TUTKEUI}
@OopTIONS Kard 11 OIGPKEIQ TS POPTIONS.
TpaBriére 10 QIS TNS CUOKEUTS YOPTIONS
HETA TV 0AokArjowan Tng @opriong.
Kara 1n didpkeia Tng @OPTIONG N PTTATOPIO
Kal N GUOKEUR GOpTIONG BeppaivovTal.
AUTO gival puaIoAoyIKO!

O1 pymratapieg 16vTwv AiBiou dev
TTAPOUCIAJOUV TO YVWOTO «PAIVOUEVO
pvrAung». MapoA' auta o ptratapieg Ba
TIPETTEI VA €ival TTANPWS ATTOPOPTIOUEVEG
TTPIV TN GOPTION KaI N GOPTION Va
OAOKANQRWVETAI TTAVTA PEXPI TEAOUG.
OTTOINCETE TIG PUTTATAPIEGEYI

0 XPOVIKO dIdaTnua, (pu)\'& S
(QPOPTIOUEVEG KAl OE 6pc§'&&' wWpO.
TOmBeTIiTE LIOVO YVIiOT! %apllsg aro

QOPTITTI} TTOU TULITT IOETAl.
B BAATE TO QIG TG OUOKEUNG POPTIONG ATV
mpica. N
O pwrTIopoG TRG 086vng avapel yia 2
OEUTEPOAETTTA O€ TIPACIVO XPWHA Kal
Emeita ofnvel.. Epgavicetai n évdeign OK.

B__
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Pl el
A
m E Tn HTTaTapia TARPWG pé d'@] AV ue dAAn pmrara a,pilqzaw(sm/ n o
JKEUN QOPTIONG PEXPI VOl KO el. EVOEIEN oPaAL TTaoXEl oPdAua om

> TnVv 00ovn gpeavidovtal
UTTOAEITTOPEVOG XPOVOG POPTIaNG
(Héxpr TNV TTARPN POPTION TNG
MTTATOPIOG) KAl Y YPOPIKK
TTapAaTaCN TNG KATAOTOONG
@oOPTIONG.

— O @wTtigpog TNG 086vNG avafel ae
TTOPTOKAAI XpWHA, OTAV N PTTATAPIa
gival QopTiguévn Alyotepo atto 80%.

— A6 80% @OpTION PTTaTapiag Kai
mavw n 08ovn avael ae TPATIVo
XPWHa Kal epgavidetal n évoeign OK.

W H ptartapia £xel QopTiael TTARPWG, OTaV

ep@aviCeTal 1 €vOeIgn w

MeTd atré gUVTOUO XPOVIKO JIAaThUA O
TTPACIVOG QWTIONOG TNG 006vNG ORNAVEL.

B AQaipéaTe TN pTrchaplq?l'ro TN CUOKEUN
PopTIONG.

. \g

\'ér']&Ts TO QIG OTTO TV npiﬁ@)“/

1| Y/IOAEI=H
Av perd v TOmmoBETnan ¢ prraraplag orn
OUOTKEUI} popTions n 08ovn avaBoaBrivel,
urrdpxel opdAua arn pmrarapia rj orn
OUOKEUI} YOpTIONG .

N\, P

' I H o6ovn avaﬁoaﬁ/jvs/ apyad.
ammery) /ToprokaAi pwniouog.

H urrarapia eivar moAu fearrj 1 ToAU Kpua.
MOoAig n ummarapia eraoer o BGsplokpadia
@opriong (0°C...55°C), éekivael n diadikaoia
@oprnarg.

X I= ” wlwl| H o8ovn avaBoapriver yoriyopa.

Qo0og KOkkIvo§ owriouos.

BydAre m ummaraqoia arro 1 OUGKEUI popTIons
kar éavaBaAte mv. Av mapay€ver n EVOeign,n
urrarapia eivar EAQTTwUaTIKL. AVTIKaraoTrioTe
m ,ummrp/a 17 arreVBUVEEITE T€ EEEIOIKEULIEVO
OUVEDYEIO yIa va TV s&ft

<
«‘5\

NG

&

OUOKEUI} pOp . ArrevBuvBeite o€
EEEIDIKEULIEVO TUVEPYEIO yIa va EAEYEEI TN
OUOKEUI} YOpTION.

2UVTHPNON Kal PovTida

KaBapiopdg

I\ 1IPOEIAOMOIHSH!

Kara mv emreéepyaaia petdAAwv pmopei

Kara v urrepBoAikr} xprion va emkadrioei

OTO EOWTEPIKO TOU TTEPIBARLAQTOS aywyiun

oKovr.

KabBapidete TakTikd 10 NAEKTPIKO Epyaleio

Kar 1§ oxIouES agpiouou. H auxvornra

géaprdrar amro 10 KaTEPYAoUEVO UAIKO Kar

arro 1 OIGEKEIQ TS XPIHoTS.

B 2T70,£0WTEPIKO TOU TTEPIBANPATOG HE TOV
KIynwpa TTPETTEl va yiveTal TCXKTIKJ’]

éﬂ@‘wnon pe Enpd mmsopsv
@vnma TO n)\SKTpIKO spya)\:gu
OOUAEUEI KOTA TN 6|0(sz|\2( anang.
ZUOKEUN QOPTIONG
I\ nPoEIAOIOIHSH
[oiv arro oAsg rig 1€, TPQPBATE TO YIS
Qo myv mpida, 1ONOILIOTTOIEITE VEOO
1} vypd pEoa J
B KabBapietal To TepiBAnua atro
okaoBapaieg ka1 OKOVEG PE TIIVEAO 1) Eva
aTEYVO TTAVI.

Emokeuég

TuxOV ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
QTTOKAEIOTIKA KOl HOVO OTTO KATTOIO
€€OUTIODOTNHEVO ATTO TOV KATAOKEUAOTH
guVEPYEIO EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.
AVTOAQGKTIKG KQI EEapTRAHATA

MNa Tepaitépw EapTAaTa, IBIAITEPA YIA
epyaleia xprnang, avarpégeTe aToug
KOTOAOYOUG TOU KATAOKEUQTTT).

Zx£010 ATTOTUVAPHOAOYNPEVNG OWNG
Kol AioTeg avtaAAakTIKwv Ba Bpeite
aTtnv 10ToggAida pag:

WWW. fh%atools .com
N

\a
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MeT ‘daq 7) Movo yia xw Eupwrtraikng
ETOQ 7 Evwong:

Y, e
o@&uvauo NG TroadTTag AiBio
TIEPIEXOUV 01 TTapadIdOUEVEG PTTaTapleg dev
uTTEPRaiVOUV Ta OXETIKA Opia. ' auto N
MTTaTOpIa 0av JEPOVWHEVO EEAPTAATA KAl TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO BEV UTTOKEIVTQI OTIG EBVIKEG
) aTig JieBveig dIATALEIG TTEPI ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUHATWV.

Ortav PeTageépovTal TIEPITOOTEPEG TUTKEUES
pe prrarapieg 16vTwy AiBiou padi, auTtég ol
SIaTAEIG PTTOPOUV VO ATTOKTHTOUV anuagia
KQI VO OTTAITAGOUY T ARWn IBIQITEPWY PETPWV
ao@aAeiag (1T.X. yIo TN CuaKeuaaia).

Z€ QUTA TNV TTEPITITWAN TTANPOoQopPNBEiTE yIa
TIG I0XU0UTEG dIATAEEIG OTN XWpa
TTPOOPIGHOU.

C€-AfAwan oupBarotnTag

AnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKT) EUBUVN, OTI TO
TTPOIOV TTOU nspwpacpsm:s%«{cpd)\mo
«Texvika XGpGKTr]pIOTIKG\&\ ioKETOI g€
QUHQWVIA PE TO cxKo)\o\Ds TTPOTUTTA

N KQVOVIOTIKA YV,
g HE TIG DIOTALEIG TWV

EN 62841 gu
odnyiwv 20 EE, 2006/42/EK,

YTeuBuvog, yla TEXVIKA £yypaga:
FLEX- werkzeuge GmbH, R & D)
Bahnphofstrasse 15, D-71711 Stelnhé“ r

g A=

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

18.12.2017

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

YTmodeigelg armroaupang

I\ nPoEmoriomsH!

Axpnareuare malid nAekTpika epyaleia morv
mv amoppiyn:

Ta nAekTpIKd Epyaleia pe kaAwdio
agaipwvTag To TPo0PoooT! Ka/l woio,

Ta nNAekTpIKG Epyargia ,us umarapia
agapwvrag 1 ,urrara&

<
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Mnv TreTdre nA a epyalgia oTA OIKIOKA
armroppiypatal Z0pewva pe Tnv Koivotikn
Odnyia 2012/19/EE OxeTIKA e TO TTAAQIEG
NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG Kal
TNG METAPOPAG TNG a€ €BVIKO dikalo, Ta
armoBANTa NAEKTPIKA epyaleia TTPETTEl va
GUAAEYOVTAl XWPIOTA Kal va 0dnyouvTal g€
@IAIKA TTPOG TO TTEPIBAAAOV avakuKAwan.
Avdkrnon mpwrwv vAwv avri
amroppryns amoBArnrwy.
H guakeun, Ta e€apTnPaTa Kai N gugKeuaaia
Ba rpéTTel va odnyouvTal g€ QIAIKN TTPOG TO
TEPIBAAAOV avakUukAwan. MNa Tnv kabapn
QVAKUKAWGN Ta TTAACTIKA PEPN EXOUV
anuavOei avaioya.

TTPOEIAOIIOIHEH!
Mnv merdTe TIC UTTQTAPIES OTA OIKIAKA
aroppiuuaTa, arn ewra rj aro vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UTTATAPIES.
MrrarapiggJTpeTel va guAEyovTal, va '{?
ava ;gw VOVTaI I] VO TTOPPITITOVTQ I
0] I\v] pog To TTEPIBAAAOV TPOTTQ, c(\

OVO yia xwpeeg TNG Eupl '

Evwong:
PWVa aUPPWVA JE Tr] TIKr) Odnyia
2006/66/EK ol xcx)\dop vcx)\wpsvsg

pTTarapieg dev gival TI'OXpE(,UTIKO val

guAAEyovTal Eexwpl IG va
QavVaKUKAwBouUvV TO PIAIKO TTPOG TO
TePIBAAAOV. ~

li| yrmoaEe:=

SXETIKA LE TIS OUVATOTNTES ATTOPPIYNS
arrevBUVBEITE O€ EEEIDIKEULEVO KaTAaTUQ.

ATTOKAEIOUOG €UBUVNG

O KOTOOKEUOTTAG KAl 0 aQvTITTPOOWTTOG TOU
dev avalapfavouv kapia eubuvn yia {nUIEG
Kal aTTWAEIEG KEPOOUG AOYW BIOKOTTAG TNG
AeiToupyiag TngG €TIXeIp-NONG, TTOU
TTPOKANBNKav atrd TO TTPOIOV 1} aTTO TN YN
duvarr Xprnan Tou TTPoiodvTog.

O KaTaoKeuaaTHG Kal O QVTITTPOTWTTOG TOU
Bev @Epouv kapia euduvn yia gnUIEG TTou
TTPOGEVIBNKAV aTTO PN oWwaTH XPrRon 1 ot
QuUVdUAOHO HE TIPOIOVTA GAAWY
KOTAOKEUOOTWV.
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Akuy atmayln. Patlama

¥ tehli evcuttur.

K%En an semboller ........ Q)"/ 136 é

Uzerindeki semboller . ... N ... 136 s
Kendi glivenliginizigin . ............ 136 Cihaz sadece kapall odalarda
Sesvevibrasyon ................. 138 @ kullaniimak dzere tasarlanmistir.
Teknik ozellikler .. ................ 139 Cihazi yagmura maruz
Genelbakis ..................... 140 birakmayin. Elektrikli el aletini
Kullanma kilavuzu ............... 141 ve akuleri kuru mekanlarda
Bakimvemuhafaza .............. 145 depolayin.
Tasima.................ooon 145 Eski cihazin giderilmesi ile ilgili
C€-uygunlugubeyani.............. 145 E bilgi (bakiniz sayfa 145)!
imhabilgileri .................... 145
Mesuliyet kabul edilmemesi durumlari . . 146 @
Kullanilan semboller

A\ vvarn

Dogudan s6z konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat ceker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, élim.ye eya agir
yaralanma tehlikesi s6z Kenusu olabilir.

DIKKAT! Q‘\M

Kendi giivenliginiz igin

A vvary
Tiim gavenlik bilgilerini, talimatiars, g:/'zim/en'
ve bu tronik alet ile birlikte sunu/
lgileri okuyunuz. Guven///&gg'
rine ve talimatlara uyulm.

Tehlikeli olma ihti lan bir duruma dikkat ilan hatalar, elektrik carp. a,

ceker. Bu uy: likkat edilmemesi ngina ve/veya agir yar al ara neden
halinde, y: a veya mala gelebilece Q/ olabilir. Ttm gdventik bil / ve

zarar telyfikesI’séz konusu olabili. /< talimatiari, ge/ecekte labilmesi igin
m y itinayla muhaﬂaza

K a ile ilgili yararii bilgilere \ mif
bilgilere dikkat ceker.

Cihaz lizerindeki semboller

Elektrikli el aletin/ nmadan dnce
asagidakileri ve bunlara uyun:

— Bu kullanmakilavuzuna,

Ekteki kitapgikta bildirilen elekirikli aletler
ile ilgili “Genel giivenlik bilgileri’ne (Yazi

Cihazi ilk kez galistirmaya
baslamadan 6nce, kullanma
kilavuzunu okuyunuz!

Koruyucu gozlik kullaniniz!

Kisa devre korumali glivenlik
transformatori

8

I

max.50°C

Akuyl 1sidan ve 6rnegin surekli

glnes 1sinina maruz kalmaktan

ve atesten korq?m Patlama
cu

tehlikesi m

no.: 315.915),

Cihazin kullanilacagi yer icin gegerli kaza
onleme yoénetmeliklerine.

Bu elektrikli el aleti teknolojinin geldigi son
asamaya ve genel kabul gérmdis gtivenlik
teknigi kurallarina uygun bicimde imal
edilmistir.

Yine de kullanimi sirasinda kullanicinin
veya tigtincl Kisilerin hayati ve organiari igin
tehlikeler olusabilir ve makinede veya diger
duran varliklarda maddj hasarlar olusabilir.
Elektrikli el aleti ancak asagidaki kosullarla
kullaniimalidir

— lretim amacina uygun sekilde,

— teknik glivenlik agisindan kusursuz

)i etk//e yen arizalar hem
imelrdir. %
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Amaca“tygun kullanim ‘f’“,‘ m Sadece elektrikli ‘t’a’lbtlmzm tip
Akukg\i;bell vidalama makinesi »,\,/’ plakasinda be ”ﬁ%’ gerilime sahip,

' 18.0-EC / ID 1/4" 18.0-E orijinal akiil ullanin. Baska akiiler,
IW 3J4" 18.0-EC asagidaki amagclara 6rnegin imitasyonlar, degistiriimis akuler
uygundur ' veya uglncu taraf akuleri kullanildiginda
— Endstri ve zanaat sektériinde ticari aki patlamasi nedeniyle yaralanma ve

kullanim igin, maddi hasar tehlikesi mevcuttur.

— Belirlenen boyutlardaki somunlarin ve
civatalarin sikilmasi ve sékllmesi igin.

Matkaplar ve vidalama makineleri igin
givenlik talimati

B Calisma esnasindan ug veya vidanin
goérinmeyen akim kablolarina temas
etme olasilii bulunan isleri yaparken
aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Gerilim ileten kablolarla temas, aletin
metal parcalarini gerilime maruz
birakabilir ve bu da elektrik garpmasina
neden olabilir.

Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen
ek tutamagi/ tutamaklarrkullanin. Aletin
kontroliinlin kaybi yaralanmalara neden
olabilir. {\

Gorunmeyen seb%ﬁ atlarini belirlemek
icin uygun tar; ihazlar kullanin veya
mahalli |kr¢®é ketinden yardim alin.
Elektrik riyla kontak yangina vey,
elektrézbb masina neden olabilir.
Blr“% rusunun hasara ugramasQ

alara neden olabilir. Sub m@;na

,M

%ﬁ maddi zarara yol acabilir.

m Aletle kullanilan ug bloke olacak Iursa

elektrikli el aletini hemen kapatin. Geri

tepme kuvveti olusturabilecek reaksiyon

momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su

durumlarda bloke olur:

— Elektrikli el aleti asiri dlglide zorlaninca

veya

— Islenen is parcasi icinde agilanma
yaparsa.

Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar

takilip sokulurken kisa sureli yiksek

reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Is pargasini emniyete alin. Bir germe

tertibati veya mengene ile sabitlenen is

parcasi elle tutmaya oranla daha glvenli

tutulur.

Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el

aletinin tam olarak dur 1 bekleyin.

Alete takilan ug sikisabilir ve elektrikli el

aletinin kontrolunu{q edebilirsiniz.

NS
L&

R

137

&

/s

&

Akiyle calisma igin glivenlik
uyarilari
W Aklyl agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.
W Aklyi asin dlgtide 1sinmaya karsi; 6megin
stirekli glines i1sinina karsi ve ayrica,
atese, suya ve neme karsi koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.
Hasar gérdiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akdiler buhar
¢ikarabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun.
Akdilerden ¢ikan buharlar nefes onIarml
tahgis\edebilr. ¢ ¥
s kullanim durumunda aki N
\@gg-l sizabilir. Bu sivi ile tema; %;ﬁg{in.
anlislikla temasa gelirseni ile iyice
y|kay|n Eger sivi gozleri @Iecek
olursa hemen bir heki ém();svurun Disari
sizan aku sivisi C|Itj,a erine ve
yanmalara nede )Ilr
Ureticinin tavsiye ettigi sarj
in. Bir aklinlin sarjina
uygun olarak Uretilmis sarj cihazi baska bir
akunin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.
Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet uygulamalar
akilide hasara neden olabilir. Ak icinde bir
kisa devre olusabilir ve aku yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri
olgtide 1sinabilir.

Sarj cihazi

B Her zaman sebeke geriliminin sarj cihazi
tip plakasi lizerinde belirtilen gerilim ile
ayni olup olmadigini kontrol edin.

® Sarj cihazinin baglanti fisi prize
uymalidir. Fiste kesinlikle hi¢bir degisiklik
yapilamaz. Toprakl korumaya sahip
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor figi
kullanjhayln Degistirilmemis fisler e»,)”v

\Aa Ir.pnzler elektrik carpmasi rQ‘{u‘
3 &
\

R

N
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m Sa '%jﬁbzml kuru mekanlarda kullag
zeminlerle temastan ve y
< Eoruyun Sarj cihazi igine su
lektrik carpmasi riskini arttirir.

m Kablo, fis veya cihazin kendisi dis etkiler
nedeniyle hasar gérmigse sarj cihazini
kesinlikle kullanmayin. Sarj cihazini en
yakin yetkili servise géturin.

B Sarj cihazimizin gévdesini kesinlikle
acmayin. Bir ariza durumunda cihazi
yetkili servise gétarin.

B Sarj cihazinin Gizerine higbir nesne
koymayin ve cihazi yumusak ylzeylere
yerlestirmeyin. Yangin tehlikesi olusur.

Diger gtivenlik bilgi ve uyarilar

B Elektrikli el aletindeki tim ¢alismalardan
Oonce donls yonl 6n sec¢im salterini (2)
orta konuma getirin.

B Donis yoni 6n secim salterini (2) veya tork
ayarini (5) sadece alet dururken kullanin.

W Elektrikli el aletini isare k icin sadece
etiket kullanin. Goydeyi.delmeyin.

Ses ve vibr

[i] B/L
Ses ve degerleri EN 62841 .

gore tespit edilmistir. v:“}
"Teknik 6zellikler” tab/os@a’

DIKKAT!

Bildirilen élgtiim degerleri sadece yeni
cihazlar igindir. Ginliik kullanimda ses ve
titresim degerleri degisir.

[i] BiLGi
Bu talimatta bildirilen titresim seviyesi,

EN 62841 standartinda norm olarak kabul
edilmis bir dlgme ydntemine gore dlguimustir
ve elektronik aletlerin birbiriyle kiyaslanmasi
icin kullanilabilir. Bu deger, titresimden
kaynaklanan yiklenme durumunun gegici
olarak tahmin (6n tahmin) edilmesi icin de
kullanilabilir. Bildirilen titresim seviyesi,
elektronik aletin esas kullanim alanlarini
gostermektedir. Fakat eger elektronik alet
baska uygulamalar, farkli ek aletler ile veya
yetersiz bakim durumunda kullanilirsa, titresim
seviyesi de bildirilen degert%u sapabilir.

Bu da, titresim yukini.tdm calisma suresi
arallglnda oldukga y@tablhr

@\
23

pkUllaniimadigi sireler de
dikkate allnmah r. Bu da, titresim yikina tim
¢alisma suresi araliginda oldukga disurebilir.
Cihazi kullanan kisinin titresimlerin etkisine
karsi korunmasi igin, ek gtivenlik dnlemleri
alin, 6érnegin: Elektrikli aletlerin ve calisma
aletlerinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
calisma sureglerinin organizasyonu.

DIKKAT!

Ses basinct 85 dB(A) degerini asinca,
[sitme koruma donanimi kullaniniz.

s A
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Teknik Gzellikler \\fz}
N o Q2
Cihaz » W 1/2" 1D 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Darbeli Darbeli Darbeli
Tip vidalama vidalama vidalama
cihazi cihazi cihazi
Akl AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Sarj siresi (sarj durumuna gore)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
— AP 18.0/5,0 min 0-45
Tork, maksimum
— Sert vidalamada Nm 250 225 1060
Roélanti devir sayisi
— Seviye 1 dev/dak 1500 1500 900
— Seviye 2 dev/dak 2000 2000 1000
— Seviye 3 dev/dak 2500 2500 1700
Darbe sayisi L
— Seviye 1 \i\.?“ devidak| 1300 X~ 1300 180 Ny
— Seviye 2 \> dev/dak % 2800 %g‘
~Seviye3 (XU dev/dak gjébo 3300 >’§%}0
"EPTA-procedur€ 01/2003" - N
uyarlncg Kku olmadan) kg £ X 11 1.1 L [ 3.3
Aglrllkaku Ah kg~ N\ 0,4~ N\
0 Ah 03
A ndlrmesme gbre ses basific seviyesi A\
S sinci seviyesi Lp (TdB(A) 91 91 92.3
Ses glicl seviyesi Lyyp dB(A) 102 102 103,3
Siiphe orani K db 3,0
Toplam titresim degeri (lic ydnilin vektérel toplami)
Titresim emisyon degeri a;, , sunun igin....
- Vidalama m/s? 18,5 18,5 12,4
Siphe orani K m/s? 1,5
( o { P ( o
N\ \% N\
= = =
A\ A A
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IW 1/2" 1 \<\|D 1/4" 18.0-EC / IW 3/}@&0 y: \2\ tr
g v y\ v 7 g

N\ N\
Ge‘nef&kw Q) \>Q)
N/ \,/
ﬁmvuzda cesitli elektrikli el a@ai tanimlanmaktadir. Ayrln@ﬁsterimler bazi elektrikli el
a

letlerinde farklilik gdsterebilir.

1 Salter 8 Lityum lyon akii (2,5 Ah)
Ac¢mak ve kapatmak igin ve 9 Akl icin Kilit agma tusu
maksimum devir sayisina gikmak igin 10  Lityum iyon aki (5,0 Ah)

2 Donls ydnii 6n segim salteri 11 Ak durumu géstergesi

3 Alet mesnedi 12 Kayis kiskacl

4 Calisma yeri aydinlatma (IW 3/4" 18.0-EC igin degil)

5  Tutamak 13  Sabitleme vidasi

6 Devir sayisi kademeleri kullanim (IW 3/4" 18.0-EC igin degil)
alani 14  Ug tutucu

7 Akl icin stirgild yerlestirme yuvasi (IW 3/4" 18.0-EC igin degil)

& & R
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Kullanfﬁa kilavuzu Cf) ID 1/4" 18.0- EC\}?C}

\i'f< N/
ullanmaya baglam
iy R

B Elektrikli el aletini ve aksesuari 1.
paketinden ¢ikarin, teslimatin eksiksiz

olup olmadigini ve nakliye hasari olup
olmadigini kontrol edin. Wz
B Kayis kiskacini ve ug tutucuyu paketteki

vida ile sabitleyin.

W Alet kilidini 6ne dogru gekin (1.) ve aleti
dayanaga kadar iceri bastirin (2.).

W Alet kilidini serbest birakin.

B Aleti cikarmak icin alet kilidini arkaya
dogru ¢ekin (3.).

Akiinin takiimasi/degistiriimesi
B Sarj edilen akileri tamamen yerine
otura@%adar elektrikli el aletine bast

= &

edilmez. Ik defa kull; fan énce akiileri
tamamen sarj edin. n igin bkz. "Sarj

&@\ &@

Dil
E/ektr/ letindeki tiim ¢alismalard:

onc is yont én segim salferini,
ki gez‘/r/n

W 1/2“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-

,

B Cikarmak i¢in kilit agma tuslarina
basin (1.) ve akiiyl disari gekin (2.).

B Lokma anahtarini darbeli vidalama
makinesinin dértgen adaptoériine
bastirin (1.).

B Aleti lokma anahtarina yerlestirin (2.).

DIKKAT!
Kullaniimadigr zamaniarda akdilerin
kontakiarini koruyun. Gevsek metal parcalar

?” kontaki %(/sa devreye neden olabilr, ?\
patla angin tehlikesi olusturur!
S S S
- & & &
n
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indaki digmeye basarak
urumunu kontrol edebilirsiniz.

ur'umu gOstergesi LED' |%\>

Gosterge 5 saniye sonra séner.

LED'lerden biri yanip sénlyorsa aku sarj
edilmelidir. Tusa basildiginda higbir LED
yanmiyorsa aki arizalidir ve degistirilmelidir.

Dénis yénii 6n segimi

DIKKAT!
ikli el aleti

Déniis yéniini sadece ,e%?r
dururken degistirin. SN
9" \\\\

B Donls yoni 6n segim salterini istediginiz

pozisyona getirin:

— Sol: saat yoéniinun tersine (vidalar
gevsetme, vidalari sbkme)

— Sag: saat yonlinde (delme, vidalama,
vidalari sikma)

— Orta: Agma kilidi (alet degisimi, elektrikli
el aletindeki tim galismalarda)

Q:z\ aurumunda prensip ol

/
N
Elektrikli el ale\k§@agllma3|
Cihazin agilmasi:

W Saltere ba
Elektrikli el aleti salteri, devir sayisinin
kademeli olarak maksimum degere
kadar c¢ikariimasina olanak saglar.

Cihazin kapatilmasi:
l Salteri serbest birakin.

BILG/
- E/g%yld/ el aleti, salfer serbest aé\te?\
/diginda kullanilan aleti h
\5@! duran bir frene sahipti.  \\,
lektrikli el aletinin sdrekli

basilmis salter ile ¢alis

Calisma alani a tmasinin

acilmasi/kapat sl

1. Donus yo egim salterini (2) "ileri"
veya "Ge%numuna getirin.

2. Elektrikli el aletinin agma/kapama
salterine (1) basin
— Calisma alani aydinlatmasi yanar

3. Elektrikli el aletinin agma/kapama
salterini (1) serbest birakin
— Calisma alani aydinlatmasi yaklasik

10 saniye sonra otomatik olarak séner

Devir sayisi ve tork 6n segimi
IW 1/2“ 18.0-EC / ID 1/4“ 18.0-EC /
IW 3/4" 18.0-EC
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Devir I/tork degistirme: \‘:”j} Elektrikli el aleti aI|$|Ima3|
1. kapama salterini (1) agin.\_J DIKKAT!
2. salterine kisa stire bast*'v Elektrikli el aletiidéki tim calismalardan
(yakl. 0,5 saniye). Snce dontis yoni 6n secim salterini (2) orta
— Bir LED yanar - tork: konuma getirin.
IW 172 18.0-EC: [ 150 Nm /1500 devidak lil BiLGi i
ID 1/4" 18.0-EC: |60 Nm / 1500 dev/dak Vidaiamaaa kullanimi kolaylagtirmak igin
m vidalama ucu dogrudan cihazin ug girisine
IW3/4" 18.0-EC | 300 Nm /900 dev/dak de yerlestirilebilir.
3. Mod salterine kisa siire basin
— Iki LED yanar — tork:
IW 1/2“ 18.0-EC: | 180 Nm / 2000 dev/dak Q
ID 1/4“18.0-EC: | 105 Nm /2000 dev/dak ﬁ—-‘)
IW 3/4" 18.0-EC | 500 Nm /1000 dev/dak @,
4. Mod salterine kisa sure basin
— Ug LED yanar - tork:
L . Alet icisini (degistirme mandrenl'{?l,
IW 1/2 18.0-EC: [ 250 Nt/ 2500 dev/dak aptort, ug tutucu adaptéri) mont & edin
ID 1/4“ 18.0-EC: 225\‘Nm / 2500 dev/dak yu takin.
IW 3/4" 18.0-EC S’Q@%O Nm / 1700 dev/dak leti (matkap ucu, vidalam r| ug
K \é'\ tutucusu) yerlestirin.
5. Mod salt: Isa sure basin Q/ Tork 6n secimini istediginiz*seviyeye
- Bir L yanar — tork yeniden qur getirin.
5. Gereken donus inu ayarlayin.
W 1@'\19/0 EC: | 150 Nm ;\”/ 6. Elektrikli el al elinizle tutamaktan
%@—1'8 .0-EC: |60 Nm Vo Nd tutun ve ¢a ozisyonuna getirin.
IW'8/4" 18.0-EC | 300 Nm N Motor galigirken asla déniis yonii 6n

Tork yukarida agiklandigi gibi yikseltilebilir.
Elektrikli el aletinin ters yonde ¢alismasi
durumunda - tek bir devir sayisina sahiptir —
ayak Uzerinde bulunan LED'ler otomatik
olarak soner.

Tek darbe modundan darbeli vidalama
moduna gegis (sadece kimlik 1/4" ve
IW 1/2"):
B Mod salterine yakl. 1,5 saniye basin.
— LED mod gdstergesi yanar —tek darbe
modu aktif
— LED mod gostergesi yanmaz - darbeli
vidalama modu aktif.

secim salterini veya tork ayarini
degistirmeyin!

7. Cihazi agin.
Calisma sonunda:
8. Salteri serbest birakin.

9. Donils yonl 6n segim salterini (2) orta

ko:u4k a getirin. {
\\:M% g
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CA 10.8/18.0

Ak icin suirglilii yerlestirme yuvasi
Kontaklar

Havalandirma yariklari

Calisma durumunu gésteren ekran
5 Fis dahil sebeke kal

Sarj cihazi CA 10.8/
tiplerdeki FLEX ak

A OWON =

sagidaki
sarj etmek icindir

— AP 18.0 (2

- AP 1
— AP408(6,0 Ah).

U 1.bir akil galisma émr i hbller

N DIKKAT! %?’“

— Akdileri asla 0°C altindaki ve 55°C
lizerindeki sicakliklarda sarj etmeyin.

— Akdileri yiiksek nem oranina sahip
ortamiarda veya ytiksek ortam
sicakliklarinda sarj etmeyin.

— Akdilerin ve sarj cihazinin lzerini sarj
islemi sirasinda drtmeyin.

— Sarj cihazinin fisini ancak sarj islemi sona
erdikten sonra cekin.

Akdler ve sarj cihazi sarj islemi sirasinda

1sinir. Bu normaldir!

Lityum lyon akdler "Memory" (hafiza) etkisi

olarak bilinen etkiye sahip degildir.

Yine de bir aki sarjdan 6énce tamamen

desarj oluyorsa ve sarj islemi her zaman

tam sarj saglanana kadar devam etmelidir.

Akdler uzun sure kullaniimayacaksa akuler

ayri olarak ve serin bir or?p‘da

saklanmalidir.

\03

\2\l AKkU sarj cihazina taer\/é\oturana

kadar |t||meI|d|r

)
—AP10§§50Ah) Q/

Sarj iglemi

DIKKAT!, 0
B/r//kte z‘es///r@mn sarj cihazina sadece

orifinal akdiler takiniz.
B Fisi sarj cihazina takin. Ekranin arka plan
aydinlatmasi 2 saniye sireyle yesil yanar
ve sonra soner. OK yazisi gdsterilir.

N

rak sarj isleminin
mamen sarj olana

— Ekranin arka plan aydinlatmasi, aki
%80'den daha az sarj edilmis
durumdaysa turuncu yanar.

— %80 aki sarjindan itibaren ekran yesil
yanar ve OK yazisi gosterilir.

] gOstergesi yandiginda aku
W tamamen sarj olmus
emexkiir.
Kisa slre sonra yesil arka plan

aydinlatmasi séner.
B AkUyU sarj cihazindan gikarin.

Q/\z\ 144
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\3

stirildikten sonra sarj cihg %
yanip sontiyorsa aklide VE@&

cihazinda bir ariza mevcufttur.

'”7\v 7\

Ekran yavasca yanip séner.

=l Arka plan aydinlatmasi turuncu.
Akt gok sicak veya ¢ok soguk. Akt sarj
sicakligina (0°C...55°C) ulastiginda sarj
islemi baslar.

Ekran hizla yanip séner.

Arka plan aydinlatmasi kirmizi.
Akdyd sarj cihazindan ¢ikarin ve yeniden
yerlestirin. Gosterge yine ayni olursa aku

arizalidir. Akdiyd degistirin veya yetkili
serviste kontrol etfirin.

Eger baska bir aktiyle de ayni hata mesaj
gosterilirse sarj cihazr arizalidir. Sarj
cthazini yetkili serviste kontrol eftirin.

Bakim ve muhafa,z{f;}>~
Temizleme @
N\ uvary

Metal islen, &ﬁa//nde, asiri kosullarda Q/
e A

kullarnim, unda cihazin gévdesinin
ic kis elektrik akimi iletme o"ze///;(gr.[é}
sahj

foplanabilir. Cihazi ve ha,
leliklerini muntazam arallkés/
temizleyiniz. Temizleme sikligi, islehen
malzemeye ve kullanma sliresine baglidir.
B Motoru da kapsayan gdvde i¢ kismini

muntazam araliklar ile kuru basi¢h hava
puskurterek temizleyiniz.

Sarj cihazi

/N UYARI

Tim g¢alismalardan dnce fisi gcekin. Su veya

sivi temizlik maddeleri kullanmayin.

B Kiri ve tozu bir firgayla veya kuru bir bezle
gévdeden uzaklastirin.

Onarimlar

TUm onarimlar sadece Uretici tarafindan
yetki verilmis, yetkili servis atélyesinde
yaptiriimalidir.

Yedek pargalar gﬁksesuarlar
Daha baska ak: icin, 6zellikle de
aletler ve perd a maddeleri igin,
Uretici kataloglariha bakiniz. Demonte
gorunusler ve yedek pargalara iliskin
ayrintih bilgiyi asagidaki Web sayfasinda
bulabilirsiniz: www.flex-tools.com

Tasima

Teslimat kapsamindaki akilerde bulunan
lityum esdeger miktari, ilgili sinir degerlerin
altindadir. Bu nedenle aki minferit parga
olarak da, teslimat kapsaminda elektrikli
cihazin bir pargasi olarak da ulusal ve
uluslararasi tehlikeli madde yénetmelikleri
kapsamina girmez.

Lityum lyon akdli birden ¢ok cihazin
tasinmasi durumunda bu yénetmelikler
gecerli hale gelebilir ve 6zel giivenlik
Onlemleri (6rnegin paketleme igin) gerekli
olabilir. urumda kullanilacak tlked
gec rﬁ.’yw netmelikler hakkinda bilgi aiul'

&&uygunlug‘ju beyani L«Q}\

Tek sorumlu olarak, "Tekni llikler”
altinda tanimlanan bu i asagidaki
standartlara veya stapda belgelerlne
uygun oldugunu be
2014/30/AB,

Teknik belgelerden sorumlu:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

18.12.2017; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

imha bilgileri

/N UYARI
Kl u//an/rg omrd dolan elektrikii el aletleri %’f

oncesinde kullanilamaz hale gefirilmelidi

X~
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e elektrigiyle calisan e/ektr/k@
1inin fisini sGkdn, \‘/
elektrigiyle calisan e/ektrﬂ@éa letinin
kdisdnd gikarin.

Sadece AB Ulkeleri igin

Elektronik cihazlari normal ¢op

kutusuna atmayiniz!
Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel
hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/AB sayih
Avrupa direktifine gére, eskimis elektronik
cihazlar ayri toplanmali ve ¢evreye zarar
vermeyecek sekilde geri kazanma islemine
tabi tutulmalidir.

Cdpe atarak imha etmek yerine
hammadde geri déndisiimd.
Cihaz, aksesuar ve ambalajlar ¢evre dostu bir
bicimde geri dontsime tabi tutulmalidir.
Dogru bigimde siniflandinimis bir geri
dénlsum icin plastik parcalar 6zel olarak

isaretlenmistir.
/N UYARI ¢
Akiiler/bataryalar evsg%(@g/arla birlikte ;,m?”
atilamaz, atese ve wa atilmamalidir. Q‘\
Kullanim émrdi d s akdileri agmayin.
Akuler/batary: Isgbp anmali, geri donlistime se\
tabi tutulm @ cevre dostu bir bigcimde Q/
imha edilnfelidir’ /&

7™ 7™

ece AB ulkeleri igin \To

/AT yonetmeligi uyarlnclﬁhzéll
veya kullanim émrind tamamla akuler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve ¢evre
dostu tasfiye igin bir geri dénisim
merkezine génderilmek zorundadir.
[i] BiLGi
Giderme olanakiari hakkinda bilgi almak icin
yetkili saticilara danisiniz!

Mesuliyet kabul edilmemesi
durumlari

Uriin tarafindan veya iriiniin
kullanilamamasindan dolayi s6z konusu olan,
calismaya ara verilmesinden dolay! elde
edilemeyen kazang icin ve zararlar icin Uretici
ve Ureticinin temsilcileri sorumluluk Gstlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullanilmamasindan

veya baska Ureticilerin trliRlgri.ile birlikte 4 *i;y»
kullaniimasindan kayn n hasarlarigin de -
Uretici ve temsilcisi s uluk Ustlenmez.

N
A‘é\ &

\m \m
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SpIS i ?; )]  Chroni¢ ulator przed
U l goracem, W tym np. réwniez
Za%mwane symbole . .......¢ . 147 max. soc prze@y otrwatym dziataniem
le na urzadzeniu . ........N .. 147 promieni stonecznych, jak
Wskazowk| bezpieczenstwa .. ...... 147 rowniez pozarem.
Poziom hatasu i drgan . ............ 149 Wystepuje zagrozenie
Dane techniczne ................. 151 wybuchem.
Opisurzadzenia ................. 152 Urzadzenie nadaje si¢ wytacznie
Instrukcjaobstugi . ................ 153 @ do uzytkowania w pomiesz-
Konserwacja i czyszczenie ......... 157 czeniach. Urzadzenia nie wolno
Transport . ........... ... ... 158 wystawia¢ na dziatanie deszczu.
C€-zgodno$¢ . .................. 158 Elektronarzedzie i akumulatory
Wskazowki dotyczace utylizacji . . . . .. 158 nalezy przechowywac w suchych
Wytaczenie z odpowiedzialnosci . . . . . 159 pomieszczeniach.

Zastosowane symbole

I\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednio zagraZajgce
niebezpieczeristwo. Nieprzestrzeganie tej
wskazowki grozi smiercig {ub bardzo
C/ezk/m/ obrazen/am/

OSTROZNIE! !
Oznacza moZliwos tap/en/a
niebezpiecznej i, Nieprzestrzeganie
tej Wskazow ze doprowadzic do
ska/eczen b oo’ materialnych.

7™
£

v"“.
znac kazowk/ dla uzyfkown/kid\ o/
formacje. Q”'
Sy

Przed uruchomieniem urzadzenia
przeczytac instrukcje obstugi!

ole na urzgdzeniu

4]

Zastosowac okulary ochronne!

Transformator bezpieczenstwa
z zabezpieczeniem
przeciwzwarciowym

Nie wrzuca¢ akumulatora do
ognia. Wystepuje zagrozenie

ﬁ wybuche.
A

&
147 /\Q/

R

Informacje dotyczace utylizacji
(patrz strona 158)!

pid
&

Wskaf@wkl bezpieczenstwa

STRZEZENIE! \\\\
eczytac wszystkich dostarczonych
elektronarzedziem wska
Q/ bezpieczeristwa, instru unkow
i specyfikacji. Zanieapan. L W przestrze-
ganiu wskazowek ieczeristwa
i pouczer mogg spowodowac porazenie
pradem elekt , poZar i/lub ciezkie
zranienia. Przechowac wskazowki
bezpieczeristwa i pouczenia do uzytku
w przyszfosci.
Przed uzyciem urzgdzenia doktadnie
przeczytac i postepowac weadfug:
— ninigjszef instrukcji obstugi,
»,0g0dinych wskazowek bezpieczeristwa*“
dotyczgcych pracy narzedziami
elektrycznymi zamieszczonych
w zatgczonef broszurze (nr dokumentacji:
315.915),
zasad i przepisow terenowych
obowigzujgcych na miejscu uzycia
urzgdzenia odnosnie BHP.
Niniefsze urzgdzenie elektryczne jest
skonstruowane i zbudowane zZgodnie
Z najnowszym stanem techniki i aprobo-
wanym. sadami bezpieczeristwa ¢ '{?\

z‘echqu“ ego0. Q‘\
> Ny
& &

A
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@dczas uzytkowania urzgd: Bﬁ}
lystapic zagrozenie dla zdowi:

ia uzytkownika lub osob trz albo
uszkodzenia urzgdzenia lub innych szkod
materialnych.

Urzgdzenie stosowac tylko

— Zgodnie z przeznaczeniem,

— w niezawodnym stanie technicznym

zgodnym z zasadami bezpieczeristwa
I higieny pracy.

Usterki wywierajgce wplyw na
bezpieczeristwo naleZy niezwfocznie
usungc.

Zastosowanie zgodne
Z przeznaczeniem
Akumulatorowa wkretarka udarowa

IW 1/2" 18.0-EC /1D 1/4" 18.0-EC /

IW 3/4" 18.0-EC jest przeznaczona
- do profeSJonaInego zastosowania
w przemysle i rzemloasIQ)N

— do dokrecania i om;;]ama nakretek
i srub o podanych\ iarach.

Wskazowki ieczenstwa dla

wiertarek etarek
u Urzqd gfhwytac tylko za |zolowan€\</

powi€rzchnie przeznaczone do tegg, ”)
C%IEZ eli podczas pracy zachodZ\
zpieczenstwo zetknigciassi
arzedzia lub wkretu z ukryt
przewodem elektrycznym lub
przewodem zasilajgcym.
Zetknigcie sie Sruby z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze
spowodowac, ze metalowe elementy
urzadzenia znajda sie rowniez pod
napieciem, a tym samym doprowadzi¢
do porazenia pradem elektrycznym.
Nalezy korzystaé¢ z dodatkowych
uchwytéw, jesli zostaty one dostarczone
wraz z elektronarzgdziem. Utrata kontroli
moze doprowadzi¢ do zranienia
uzytkownika.
Prosze zastosowaé odpowiednie
urzadzenia wykrywajgce przewody
zasilajace albo zasiegna¢ informacji
w terenowych zaktadach zaopatrujgcych
w wode, gaz i energietelektryczna.
Kontakt urzadzenia z pl ewodami
elektrycznymi mo@spéwodowac wybuch

X

/ V4
~ N\
pozaru lub poraz érj@ pradem elektrycz-

nym. Uszko i& przewodu gazowego
moze spowbdewacé wybuch. Whnikniecie
w przewod wedny powoduje szkody
majatkowe.

Jesli uzywane narzedzie ulegnie
zablokowaniu, nalezy niezwlocznie
wylaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy byé
przygotowanym na duze momenty
reakgji, powodujgce odrzut. Narzedzie
ulega zablokowaniu, gdy:
— nastapi przecigzenie elektronarzedzia
lub
— ulegnie ono przekrzywieniu

w obrabianym przedmiocie.
Elektronarzedzie nalezy mocno
przytrzymywaé. Przy dokrecaniu
i odkrecaniu wkretdw moga przez krotki
czas pojawiac sie duze momenty reakcji.
Prosze odpowiednio zamocowaé
materlal przeznaczony do obrébki..

‘owanie obrabianego materga’r

’odpomednlm uchwycie lub i leqest
’%e niejsze, niz trzymanleg

ed odlozeniem elektro Qd2|a
nalezy zaczekaé, az s| zatrzyma
Uzywane narzedzie & esie zaczepit,
prowadzac do utraty ken roli nad

elektronarzedzi m(
Nalezy stoso@wy’raczme oryginalne
akumulato pieciu zgodnym

z podanym ha tabliczce znamionowej
elektronarzedzia. W przypadku
korzystania z innych akumulatoréw, np.
podrébek, akumulatoréw regenerowanych
lub produktéw innych producentéw istnieje
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
ciata oraz wystgpienia szkod materialnych
spowodowanych przez wybuch
akumulatoréw.

Wskazowki bezpieczenstwa
w zakresie postepowania

z akumulatorami

® Nie otwieraé akumulatora. Istnieje

niebezpieczenstwo zwarcia.

m Chroni¢ akumulator przed gorgcem,

w tym np. réwniez przed diugotrwatym
dziaianiem promieni stonecznych,

wodg i wilgociq Ly
J '(%nu v

puje zagrozenie wybuchem:. "

~\2\ 148
K&



Pl ,(<\2\

N

Ny Nl
W{zg\o EC /1D 1/4" 18.0- E/Qﬁ\\é:“ 18.0-EC

m Wp
s

?a"dku uszkodzenia i mewlascl

ania akumulatora mogg

stawaé si¢ opary. Doprowa%«;

Swieze pownetrze aprzy wystapiehiu
dolegliwosci zwrdéci¢ sie do lekarza.
Opary mogg drazni¢ drogi oddechowe.
Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest
wydostanie si¢ cieczy z akumulatora.
Nalezy unikaé z nig kontaktu. Przy przy-
padkowym kontakcie sptukaé woda. Gdy
ciecz dostanie sie do oczu, wtedy nalezy
dodatkowo skonsultowaé sie z lekarzem.
Ciecz akumulatora moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.
Akumulatory nalezy tadowaé tylko za
pomoca fadowarek zalecanych przez
producenta. Dla tadowarki, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulato-
row, istnieje niebezpieczenstwo pozaru,
gdy uzyte zostang inne akumulatory.
Akumulator mozna uszkodzié¢ w przypadku
uzycia ostrych przednuotéw: jak gwozdz
czy wkretak, albo p oddziatywanie
zewnetrznej sity. M%?Azedy dojs¢ do
zwarcia wewnetiZnégo co moze
doprowadzi¢ de zapalenia sig
akumulat @ydmelanla sie dymu,
eksplozj rzegrzania )
tado N\
B Nale; zawsze sprawdzié, czy napigtie

ieciowe odpowiada napigciu p%nemu
na tabliczce znamionowej tadowarki.
Wtyczka do podigczania tadowarki musi
pasowac do gniazda. Nie wolno zmieniaé
wiyczki w jakikolwiek sposéb. Nie nalezy
uzywac wtyczek adapterowych razem
Z uziemionymi narzedziami. Niezmienione
wtyczki i pasujgce gniazdka zmniejszajg
ryzyko porazenia elektrycznego.
tadowarki nalezy uzywaé tylko
w suchych pomieszczeniach i nalezy
unika¢ kontaktu z wilgocig i deszczem.
Whikniecie wody do tadowarki podwyzsza
ryzyko porazenia prgdem.

Nigdy nie nalezy uzywaé tadowarki, jesli
kabek, wtyczka lub samo urzadzenia sg
uszkodzone w nastgpstwie
oddziatywania czynnikéw zewnetrznych.
tadowarke nalezy odda¢ do najblizszego
warsztatu naprawczego. ‘\7

=y
&
K&

R
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m W zadnym wypa f«]"ﬁle nalezy otwieraé
tadowarki. W razie usterki nalezy oddac jg

B Na fadowarce nie nalezy ktas¢ zadnych
przedmiotéw, a samej fadowarki nie wolno
stawiaé na miekkich powierzchniach.
Wystepuje zagrozenie pozarem.

Szczegdblne wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

W Przed wszelkimi pracami przy
elektronarzedziu ustawi¢ przetacznik
preselekcji kierunku obrotéw (2)

w $rodkowym potozeniu.

Z przetgcznika preselekcji kierunku
obrotéw (2) lub regulatora momentu
obrotowego (5) wolno korzystaé
wytacznie przy zatrzymanym narzedziu.
Do oznaczenia elektronarzedzia nalezy
stosowac tylko tabliczki samoprzylepne.
Nie wolno wierci¢ zadnych otworéw

w obq%we urzadzenia. ; &7\
Peﬁbm hatasu i drgan \Q‘\N

\“W
\@ WSKAZOWKA <
Wa/fosa poziomu ha/a ari okreslone

zostaly zgodnie z no@i N 62841.
Wartosci sg poda/@d beli ,,Dane
techniczne”. 5

I\ OSTRZEZENIE!

Podane wartosci pomiarowe odnoszg sie do
nowych urzgdzeni. Wartosci poziomu hatasu
/ drgari zmieniajg sie podczas codziennego
uzytkowania.

WSKAZOWKA
Wartos¢ poziomu drgan podana w niniejszej
instrukcji zmierzona jest zgodnie z metodg
pomiarowg podang normg EN 62841 i moze
by¢ uzyta do wzajemnego poréwnywania
narzedzi elektrycznych. Nadaje sie ona
rowniez do prowizorycznego okreslenia
obcigzenia drganiami. Podana wartos$¢
poziomu drgan odnosi sie do podstawowego
zastosowania narzedzia elektrycznego.
Jednak w przypadku uzycia urzgdzenia do
innego zastosowania, z innym wyposaze-
niem alioyw przypadku zaniedban ’;7

w p{é\\glgdach i konserwacji, rzeczx\s‘ty

Q
3
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poziorg*drgan moze odbiegac od po
W SCi.
to znacznie zwiekszy¢ ob@tenie Q"

drganiami w catkowitym czasie pracy.

W celu doktadnego okreslenia
rzeczywistego obcigzenia drganiami nalezy
uwzgledni¢ rowniez czas, w ktorym
urzgdzenie jest wylgczone albo wigczone,
ale wlasciwie nie uzytkowane. Moze to
znacznie zredukowac obcigzenie drganiami
w catkowitym czasie pracy. Prosze
wprowadzi¢ dodatkowe srodki
bezpieczenstwa w celu ochrony
uzytkownika przed oddziatywaniem drgan,
jak na przyktad: przeglad i konserwacja
urzadzen elektrycznych i wyposazenia,
zastosowanie srodkoéw zapewniajgcych
utrzymanie dfoni w cieple, odpowiednia
organizacja procesow roboczych.

OSTROZNIE!
Przy cisnieniu akustyc. owyzef ?..
85 dB(A) zakladac o iki stuchu. &*

\'e
Q\i"
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Danetéchniczne \§3
N AV O
Urzgdzenie X Iw1/2" D 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Typ Wkretarka Wkretarka Wkretarka
udarowa udarowa udarowa
Akumulator AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Czas tadowania (w zaleznosci od
stanu natadowania)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
— AP 18.0/5,0 min 0-45
Moment obrotowy, maksymalny
— wkrecanie w materiat twardy Nm 250 225 1060
Liczba obrotéw biegu jatowego
— stopien 1 min 1500 1500 900
— stopien 2 min 2000 2000 1000
— stopien 3 min 2500 2500 1700
llos¢ uderzen
— stopieri 1 ??" min 1300 V| 1300 18 qi?”
— stopien 2 \\\ min g& 2800 2 %\
— stopien 3 \ min \éo 3300 22
Masa zgodnie edur EPTA ¥ n
01/2003" (bg{% mulato%)” kg 0\<\ 1.1 1.1 \,<\3’3
Masa ak atora 2,5 Ah ki Y 0,4
o W 5,0 Ah 1«*3?{;\ 76':}\
Pozq@glsmema akustycznego skotygowany charakterystykg A \3“’
Pdzion cinienia akustycznego L AJdB(A) 91 92.3
Poziom hatasu podczas pracy Lya dB(A) 102 7102 103,3
Doktadnos¢ K db 3,0
Catkowite wartosci drgan (suma wektorowa w trzech kierunkach)
Warto$¢ emisji drgan ay, podczas ...
— wkrecania m/s 18,5 18,5 12,4
Doktadnos¢ K m/s 1,5
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Op‘is\@izdzenia Q} \}f':'}

\I%sntrukcp opisane sg rozne%zedma elektryczne. Rysunk@gq réznic sie szczegdtami

od habytego narzedzia elektrycznego.

(>N, B 4L N

~

Przetacznik 8  Akumulator litowo-jonowy (2,5 Ah)
Do wtaczania i wytgczania, jak 9 Przycisk odblokowania akumulatora
réwniez rozpedzania do maksymalnej 10 Wskaznik natadowania akumulatora
predkosci obrotowe; 11 Akumulator litowo-jonowy (5,0 Ah)
Przelacznik preselekgji kierunku 12 Klamra pasa

obrotéw (nie dla IW 3/4" 18.0-EC)

Uchwyt narzedzia 13 Sruba mocujaca

Oswietlenie stanowiska pracy (nie dla IW 3/4" 18.0-EC)

Uchwyt _ . 14 Uchwyt do koricéwek

Panel obstugi stopni predkosci (nie dla IW 3/4" 18.0-EC)

obrotowej

Gniazdo na akumulator

A

>
S
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AN
Instrul&é obstugi C:)
\./

N/ ..

P@d uruchomieniem

B Rozpakowacé narzedzie elektryczne
i wyposazenie, sprawdzi¢ kompletnos$¢
zakresu dostawy i czy nie nastapity
uszkodzenia podczas transportu.

B Zamocowac¢ klamre pasa lub uchwyt na
koncéwki dostarczonym w zestawie
wkretem.

1] wskazowka

Akumulatory w chwili d
wicle natadowane. P
naleZy natadowac
Patrz ,tadowart

a%'n/e sg catko-

ierwszym uzyclem

w srodkowym pofoZeniu.
IW 1/2“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC:

B Wcisng¢ klucz nasadowy na czworokatng
nasadke wkretarki udarowej (1.).
B Wiozy¢ narzedzie w klucz nasadowy (2.).

\*3\

153 Q/

akumulator az do catkowi
\(&% asniecia.

ID 1/4* 18.0-EC: \C:}
O

B Pociggna¢ blokade narzedzia
do przodu (1.) i wcisng¢ narzedzie
od oporu (2.).

® Zwolni¢ blokade narzedzia.

B W celu wyjecia narzedzi nalezy
odciggna¢ blokade w tyt (3.).

Zakta e/wymlana akumulat

¢ do elektronarzedzm naiay‘qg

B W celu wyjecia nacisng¢ przyciski
odblokowujace (1.) i wyciagnaé
akumulator (2.).
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OZNIE! "’ — W prawo: w ki u zgodnym
w adku nieuzywania styki \ z ruchem azowek zegara
lafora nalezy zabezp/ecz@?ne (wierceni ecanie i dokrecanie srub)
metalowe elementy mogag spowodowac — Posrodku:‘blokada wtgczenia
zwarcle stykow, istnieje zagroZenie (wymiana narzedzia, przy wszelkich
wybuchem i pozarem! pracach przy elektronarzedziu)
Stan natadowania akumulatora Wiaczanie narzedzia elektrycznego
B Naci$niecie przycisku umozliwia Wigczy¢ urzadzenie:
sprawdzenie stanu natadowania B Przelgcznik nacisngé.
akumulatora na diodowym wskazniku Przetacznik elektronarzedzia umozliwia
stanu natadowania. stopniowe zwigkszanie predkosci

obrotowej az do wartosci maksymalne;.

Jesli jedna z diod L yska, konieczne \ . : Q‘\
jest natadowanie latora. Jesli po Q@czame urzadzenia: YX
z

nacisnieciu pr: zadna z diod LED wolni¢ przetgcznik.

nie lsvylecu t\%l:{. .u’lator jest uszkodzony 1| wskazowka

'na ezy” lenic. ”~ — Elektronarzedzie jestwyposazone

Pres ja kierunku obrotéw.* w hamulec, zatrZymyjacy narzedzie

» TROZNIE! \\> natychmiast Olnieniu przefacznika.
A - » .
Gerunek obrotow wolno zm/en/a%ﬂ(o orzy — Przy korzystaniu z elektronarzedzia

wylaczonym i cafkowicie nieruchomym w sposob ciggly nalezy glownie

elektronarzedziu. pracowac przy przetgczniku nacisnietym

do korica.

Wigczanie/wytgczanie oswietlenia

stanowiska pracy

1. Ustawi¢ przetgcznik wyboru kierunku
obrotow (2) w potozeniu ,Do przodu” lub
,D0 tytu”.

2. Nacisng¢ wigcznik/wytacznik (1)
elektronarzedzia
— Oswietlenie stanowiska pracy $wieci

sie

3. Pusci¢ wigcznik/wytacznik (1)

elektronarzedzia

B UstawiC przetgcznik kierunku obrotow — Oswietlenie stanowiska pracy gasnie
w odpowiedniej pozycji: automatycznie po uptywie ok. 10 s
— W lewo: w kierunku ciwnym do
%ggrea (wykrecanie, {

ruchu wskazéwek\\

odkrecanie éru% :Q‘)\’W

\
& &
G Cn Cn
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ekCjz Moment obrotowy ponownie

Przetgczanie predkosci obrotowej/
momentu obrotowego
1. Wiaczy¢ wigcznik/wytacznik (1)
2. Nacisna¢ na krotko przetgcznik trybu
(naok.0,5s).
— Swieci sie jedna dioda LED — moment

obrotowy:
IW 1/2 18.0-EC: | 150;Nhi 71500 min
ID 1/4“ 18.0-EC: |60.Nm / 1500 min""

IW 3/4" 18.0-EC <300 Nm / 900 min"

3. Na,ciané@otko przetgcznik trybu

- Swi dwie diody LED - mome

oROgny: @

IWA/2¢48.0-EC: [ 180 Nm / 2000 min”"
ID W4“ 18.0-EC: | 105 Nm / 2000vmin"’
IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 min"

4. Nacisng¢ na krotko przetgcznik trybu
— Swiecg sie trzy diody LED — moment

obrotowy:
IW 1/2* 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 min™!
ID 1/4“ 18.0-EC:  |225 Nm /2500 min""
IW 3/4" 18.0-EC | 1060 Nm / 1700 min”!

5. Nacisng¢ na krétko przetgcznik trybu
— Swieci sie jedna dioda LED — moment
obrotowy powraca do wartosci:

IW 1/2* 18.0-EC: |150 Nm
ID 1/4* 18.0-EC: |60 Nm,_
IW 3/4" 18.0-EC | 300iNm1
T
N\

>
155 /\Q/\z\
Y%

zwiekszy¢ w sposeb opisany powyze;.
Przy wstecznyfmiegu elektronarzedzia -
ma tylko jedng predkos$¢ obrotowag — diody
LED znajdujgce sie w stopce gasng
automatycznie.
Przelgczanie trybu udaru pojedynczego
na tryb wkretarki udarowej (tylko ID 1/4" i
W 1/2")
B Nacisnac i przytrzymac przetgcznik trybu
przez ok. 1,5 s.
— Wskaznik LED trybu Swieci sie — tryb
udaru pojedynczego aktywny
— Wskaznik LED trybu nie Swieci sie —
tryb wkretarki udarowej aktywny.

Praca narzedziem elektrycznym

OSTROZNIE!

Przed wszelkimi pracami przy

elektronarzedziu ustawic przefgcznik

presele%s:*k/erunku obrotow (2) { "2?”
'ym pofoZeniu. \\M

/mzowm «S}
obstuga podczas ka?&%& vfa
afW/e/sza koncowke do e rki mozna

W/ozyc rowniez bezpos, /& w uchwyt
narzedziowy urzqdz%

Qm

1. Zamontowa¢ mocowanie narzedzia
(wymienny uchwyt wiertarski, nasadke
koncowg, nasadke do koncowek).

2. Wtozy¢ akumulator.

3. Wiozy¢ narzedzie (wiertto, koncowki do
wkretarki, uchwyt na koncowki).

4. Ustawi¢ odpowiedni stopien preselekc;ji
momentu obrotowego.

5. Ustawic¢ odpowiedni kierunek obrotow.

6. ¢ jedna rekg elektronarzedzi
2\»1,?50’ i ustawi¢ sie w pozyciji @

o D
/\@%\ <</~<\
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Z przélacznika preselekcii kierunl\é::}

rotow lub regulatora momentu,
%{brotowego nie wolno korzy{%&przy
taczonym silniku!

7. Wigczyc¢ urzadzenie.

Po zakonhczeniu pracy:

8. Zwolni¢ przetacznik.

9. Ustawic¢ przetacznik preselekciji
kierunku obrotow (2) w Srodkowym
potozeniu.

t adowarka
3 4

I

CA 10.8/18.0

Gniazdo na akumulator

Kontakty

Szczelina wentylacyjna

Wyswietlacz do wskazan stanu pracy
5 Kabel sieciowy z wtyczka

tadowarka CA 10.8/18.0 jest przeznaczona
do fadowania akumulatoréw FLEX typu

- AP 10.8 (2,5 Ah),

— AP 18.0 (2,5 Ah),

— AP 10.8 (4,0 Ah),

- AP 18.0 (5,0 Ah),

- AP 10.8 (6,0 Ah). ¢ "\7~

B OWON -

Wskazéwki w za g’éﬁe diugiego okresu
uzytkowania ulatora

OSTROZNIE!

— Akumulatordw nigdy nie wolno fadowac
w temperaturze ponizej 0 °C lub
powyzef 55 °C.

— Akumulatorow nie nalezy fadowac
w srodowisku o duzej wilgotnosci
powietrza lub temperaturze ofoczenia.

— Akumulatorow i fadowarki nie wolno
zakrywac podczas fadowania.

— Po zakoriczeniu fadowania wyciggnac
wityczke sieciowg fadowarki.

Podczas tadowania akumulator i fadowarka

nagrzewajg sie. Jest to normailne!

Akumulatory litowo-jonowe nie wykazujg

znanego ,efektu pamieci”. Pomimo to

akumulator przed fadowaniem powinno sie
catkowicie roztadowac, a fadowanie zawsze

przeprowadzac¢ do samego konca. f::i&‘

i ﬁiywane przez dtuzszy cza Q\
ulatory nalezy przecho 3
Q\/z\c esciowo natadowane w ym

miejscu.
Proces fadowania /\

OSTROZNI
Do dostarczon, estawie fadowarki

naleZy wkiadag'wylgcznie oryginalne

akumulatory.

B Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do
gniazda.
Podswietlanie tta wyswietlacza zapala
sie na 2 sekundy na zielono, po czym
ponownie gasnie. Zostaje wyswietlony
napis ,,OK”.



B Wiozy¢ akumulator do fadowarki do
konca az do zatrzasniecia.

— Na wyswietlaczu wskazywany jest
naprzemiennie po czas
tadowania (do h@go natadowania
akumulatora graficzny widok
poziomu i

- Jesli akj tor jest natadowany
w mni€j hiz’80%, podswietlanie

wysWwietlacza Swieci si¢ na
ﬁahczow& \>C:>
zgwszy od natadowania

umulatora do 80% wys$wi
Swieci na zielono i wyswietlany jest
napis ,OK”.
B Akumulator jest catkowicie natadowany,
gdy pojawi sie wskazanie

Zielone podswietlanie po chwili gasnie.
m Wyjaé akumulator z tadowarki.

n\)

B Wyjac¢ wtyczke z gnlazdka sieciowego.
157 &‘2\

,é\
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m WSKAZOW!
Jesli po wlozeni ulatora do fadowarki
wyswieflacz b/%a, wystepuje usterka

akumulatora lubYadowarki.

Wyswietlacz blyska powolr.

stny Podswietlanie na pomarariczowo.
Akumulator jest zbyt gorgcy lub zbyt zimny.
Gdy akumulator osiggnie temperature
fadowania (0°C...55°C), rozpoczyna sie
fadowanie.

Wyswietlacz blyska szybko.
Podswietlanie na czerwono.
Wyjac akumulator z fadowarki i wioZyc go
ponownie. Jesli wskazanie nie zmieni sig,
akumulator jest uszkodzony. Akumulator
nalezy wymienic lub oddac do kontroli

w serwisie specjalistycznym.

Jesli przy innym akumulaforze rowniez
zosfalyys' wietlony ten komunikat

bfe iystepuje usterka w fado
N oddac fadowarke do spr: %@nia
cjalistycznym serwisie. s

Q/K(\onserwaqa i czy§f(3§\r1|e

Czyszczenie C:}

OSTRZEZ !

W skrajnych p dkach przy obrobce

melali moze osadzac sie wewngirz

obudowy pyt metaliczny zdolny

do przewodzenia pradu elektrycznego.

Elektronarzedzie i szczeling wentylacyjng

nalezy regularnie czyscic. Czestosc

czyszczenia zaleZzna jest od rodzaju
obrabianego materiatu i dfugosci czasu
obrabiania.

B Whnetrze obudowy i silnik nalezy
regularnie przedmuchiwa¢ suchym,
sprezonym powietrzem.
Elektronarzedzie musi by¢ przy tym
uruchomione.

\gf?” Q‘\;f?’”

Ny
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TRZEZENIE! %
ed przysigpieniem do /ak/ch@??ék prac
wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie
wolno stosowac wody ani Zadnych ptynnych
srodkow czyszczgcych.

W Zabrudzenia i kurz z obudowy nalezy

usuwac pedzlem lub suchg Sciereczka.

Naprawy

Naprawy urzadzenia nalezy zleca¢ do
wykonania wytgcznie w punkcie
serwisowym autoryzowanym przez
producenta.

Czesci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

Inne czesci wyposazenia, a szczegdlnie
narzedzia, podane sg w katalogu
producenta.

Rysunki ztozeniowe i |I$t¥~ Z@SCi
zamiennych mozna ¢ na naszej
stronie internetow%‘ flex-tools.com

Transport’,

Réwnowa/i%;&z/awartoéé litu w
akumuylatrach dostarczanych wraz « %)
eniem jest ponizej obowi \cych

. Z tego powodu akumul@%o

czes8¢ zamienna ani elektronarzedzie wraz

z dostarczonym wyposazeniem nie podlega

krajowym ani miedzynarodowym przepisom

w sprawie substancji niebezpiecznych.

W przypadku transportu wielu urzgdzen

z akumulatorami litowo-jonowymi przepisy

te mogg mie¢ zastosowanie,

z koniecznosciag zastosowania

szczegolnych srodkéw bezpieczenstwa

(np. w zakresie opakowania).

W takim wypadku nalezy zapoznac sie

z przepisami obowigzujgcymi w kraju

uzytkowania wyrobu.

A
ce- zgodnossf”?

Deklarujemy z%‘\a‘é} odpowiedzialnoscia,

ze wyréb opisany w pozycji ,Dane

techniczne” jest zgodny z nastepujgcymi

normami lub dokumentami normatywnymi:
EN 62841 zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2014/30/UE, 2006/42/WE,
2011/65/UE.

Odpowiedzialny za dokumentacje

techniczna;

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

18 12. é?ﬂ-?
ektrowerkzeuge GmbH

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

,%p ofstrasse 15, D-71711 s@g |m/Murr

Wskazowkl dotyc;@ utylizaciji
A OSTRZEZEN
Zuzyte elektronar: a nalezy przed

zutylizowanie,

uzytku:

— elektronarzedzia zasilane z sieci poprzez
odciecle lub usuniecie kabla sieciowego,

— elektronarzedzia zasilane z akumulatora
poprzez wyjecie akumulatora.

nic niezdatnymi do

E Tylko dla krajow UE.

Elektronarzedzi nie wolno wyrzucaé wraz

z odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z dyrektywg europejskg 2012/19/UE
w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego oraz jej zastosowaniem

do prawa krajowego, istnieje obowigzek
oddzielnego zbierania urzadzen
elektrycznych celem odzyskania surowcow
wtérnych i utylizacji.

Q:z\ 158
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@ Wk/wanie surowcow zamiast™") Q’V}
izacji odpadow. \>

Zu@surzqdzenie, wyposazenie@a o- Qv»

wanfe nalezy oddac¢ w punkcie zbioru

surowcdw wtdérnych, aby umozliwié

utylizacje zgodnie z przepisami o ochronie

Srodowiska. Wszystkie elementy

z tworzywa sztucznego sg odpowiednio

oznaczone w celu umozliwienia gatunkowo

czystego recyclingu.

I\ OSTRZEZENIE!

Akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac

do domowych smieci, wrzucac do ognia, ani

do wody. Nie wolno otwierac zuzytych

akumulatorow.

Akumulatory i baterie podlegajg zbidrce,

recyklingowi lub utylizacji w sposo6b

bezpieczny dla srodowiska.

pl

E Tylko dla krajéw UE. L

Zgodnie z dyrektywa eu ?k; 2006/66/WE i.”?” i ?\
uszkodzone lub zuzyt mulatory/baterie, \\‘\

nalezy zbieraé os oprowadzi¢ do %
ponownego pi enia zgodnego \2\

z zasadami Srodowiska. Q/

7 KA A A

Aktual rmacje o sposobie utylizacft
zuz, urzgazenia mozna uzyskae

u dawcy wyrobu. Qv.

Wylaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody

i stracone zyski spowodowane przerwg

w dziatalno$ci gospodarczej zaktadu, ktérej
przyczyna byt nasz wyréb lub niemozliwos¢
jego zastosowania.

Producent i jego przedstawiciel nie
odpowiadajg za szkody spowodowane
niewtasciwym uzyciem urzadzenia lub
powstate przy uzyciu urzadzenia w powigzaniu
z wyrobami innych producentow.
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Hasznalt szimbdlumok

A FIGYELMEZTETES!

Kozvetlendil fenyegetd veszélyt jelent. Az
itfeni megjegyzeések figyelmen kiviil
hagyasa halalos vagy sulyos sértiléseket
okozhaz‘ Ué?

VIGYAZAT!
l/esze/yes he/yz /7/ vja fel a figyelmet.
Az itteni meg sek figyelmen kivil

hagyédsa s s ertiléseket vagy anyagi
karokaf K
\~
\/

Szimboélumok a késziiléken

Uzembe helyezés elétt olvassa
el a kezelési utmutatot!

Hordjon védészemiiveget!

Rovidzarlatall6 biztonsagi
transzformator

8

I

Védje az akkuegységet a
hosegtol pI afolyamatos

max. 50°C napsugarzas és a tuz kozvetlen
hatasatol.
Robbanas\ y aII fenn.
\ "N Ql:/‘}

Az ak obja a tlizbe.

Roé veszély all fenn.
)

@ A készlilék csak beltérben

hasznalhaté. Ovja a készlléket az
es6tol. Az elektromos szerszamot

és az akkut szaraz helyiségben
Az On biztonsaga érdekében

tarolja.

Artalmatlanitasi tudnivalok
(lasd a 170. oldalon)!

I\ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el és nézzen meg minden

b/ztansag/ dtmutatast és utasitast, abrat és

ot, ami az elektromos  ; \J™

zammal kapcsolatos. A
laldsok és utasitdasok beta

— ajelen kezelési utmutato,

— az elektromos szerszamok kezelésere
vonatkozo ,Altalanos biztonsagi
tudnivalok” rész a mellékelt flizetben
(iratszam. 315.915),

— a hasznalat helyén a balesetvédelemre
vonatkozo szabalyok és elbirdsok.

Ezt az elektromos szerszamot a technika mai

szinifének és az elismert biztonsag-technikai

szabalyoknak megfelelben gyarfottak.

Ennek ellenére a hasznalata sordn a

haszndldja vagy mas szemeélyek festét s

Eletet fenyegelo, illetve a gépet és mas anyagi

Jjavakat karosito veszélyek léphetnek fel.

Az elekfromos szerszamot csak

— rendeltetés szerinti célokra és

— kifogastalan allapotban szabad

has%ln Z

A dgot csokkentd zavarok: nal
ﬁo héritan. \\
e X

CA
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Rendeltétésszer(i hasznédlat "0 W Varja meg, hogy-@z@lektromos
Az} " 18.0-EC / ID 1/4" 18 O-EQ\/\,} kéziszerszam teljesen megalljon, miel6tt
I 4% 18.0-EC akkus (itvecsav 5 letenné. A erszam beakadhat, és

. [Jlgfei: emiatt elvesztheti az elektromos szerszam

rendeltetésszer(i alkalmazasi ter

— iparszer( felhasznalas az iparban és
a kézmdiparban,

— megadott méretli anyak és csavarok
meghuzasa és kioldasa.

Biztonsagi tudnivalok farégépek

és csavarozok szamara

B Akésziiléket csak a szigetelt markolatnal
fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
melyeknél a betétszerszam vagy
a csavar rejtett elektromos vezetékeket
érhet, vagy a sajat halézati kabelt
érintheti. Ha a csavar fesziiltséget alatt
allo vezetékkel érintkezik, akkor a késziilék
fém részei is fesziltség ala kerilhetnek,
ami elektromos aramditést okozhat.

B Hasznalja a kiegészit6é fogantyuit,
ha a szerszamhoz mellékeltek ilyet.
A késziilék feletti konfrolf elveszitése
sériilésekhez vez v

keresdkésziléke-
A tékek felkutatasara,
vagy hivja {’eg egll a helyi szolgaltaté
vallalato
vezetékekkel tlizet és aramiitést okozha
A gazveZeték sérillése robbanast |de@§f,‘
el Ayizvezeték megsértése anyagi\/,
aroKat okozhat. e
B Azonnal kapcsolja ki az elektromx
szerszamot, ha a betétszerszam
blokkol6dik. Késziljén fel a visszahato
erdre, mely a szerszam visszacsapasat

okozhatja. A betétszerszam blokkolddik, ha:

— az elektromos szerszam tulterhelédik

vagy

— a megmunkalandé munkadarabban
elakad.

B Az elektromos szerszamot mindig tartsa
kelléen szorosan. A csavarok meghuzasa
és kioldasa soran révid ideig nagy
visszahato er6 léphet fel.

B Biztositsa a munkadarabot.

A befogdszerkezetekkel vagy satuval
rogzitett munkadarab biztosabban
tarthatd, mint az On kezével.

A
\Y
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feletti ellendrzést.

m Kizarélag eredeti akkumulatort
hasznaljon az elektromos szerszam
tipustablajan szerepl6 fesziiltséggel.
Egyéb (utangyartott, atalakitott, vagy mas
gyartétol szarmazo) akku hasznalata
esetén az akku felrobbanasa miatti
sériilésveszély és anyagi karosodas
veszélye all fenn.

Biztonsagi tudnivaldk az akkuk

hasznalatahoz

B Ne nyissa fel az akkut. Révidzarlat
veszélye all fenn.

m Ovja az akkut a hétdl, példaul a tartés
napsugarzastél, a tiztél, valamint
a viztdl és a nedvességtdl.

o~

Robbapasveszély all fenn. ¢ O™
B Az akku sériilése és szakszerﬁtlesgi,}
E nalata esetén az akkubdl g6zdl

etnek ki. Engedjen be fri got, és
anasz esetén forduljon orvq}toz. A g6zok

< \2\ irritalhatjak a légutakat,

Az érintkezés az elektromo?\\/

B Hibas alkalmazas esetén 'az akkumu-
latorbol folyadék Iép i. Kertllje el az
érintkezést a folgﬁék al. Ha véletlendl
mégis érintkezé: kertilt az akkumulator-
folyadékkal, éﬁc’iﬁnal oblitse le vizzel az
érintett fellletet. Ha a folyadék a szemébe
jutott, keressen fel ezenkiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék bdrirritaciot
és égeési sérllést okozhat.

B Csak a gyart6 altal ajanlott
t6ltéberendezéssel t6ltse az
akkumulatorokat. Ha egy bizonyos fajta
akkumulatorhoz valé téltéberendezéssel
masfajta akkumulatort tolt, tlzveszély all
fenn.

B Hegyes targyak, pl. sz6g vagy csavarhiizd
vagy kiils6 erébehatas altal karosodhat az
akkumulator. Bels6 rovidzarlat johet létre
és az akkumulator meggyulladhat,
fistolhet, felrobbanhat vagy tulheviilhet.

Toltdkészulék

B Mindig ellenérizze, hogy a halézati .
fesziiliség megfelel-e a t6lt6készi§lék>”“

blajan megadott feszi]ltsi@qelﬁ

K&
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B A tglt6késziilék csatlakozodugdja \V’;

szkedjen a csatlakozoaljzathoz.
gz.csatlakozédugét semmilyed médon
em szabad megvaltoztatni.

Védéfoldeléssel ellatott készllékekkel
kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6adaptert. A valtoztatas nélkili
csatlakozodugok és a megfeleld
csatlakozéaljzatok csokkentik az aramités
kockazatat.

B Csak szaraz helyiségekben hasznalja
a toltokésziiléket és keriilje
a nedvességgel és esdvel vald
érintkezést.
Ha viz hatol be a toltdkésziilékbe, az
megnoveli az aramutés veszelyét.

B Ne hasznalja a t6lt6késziiléket, ha kiils6
behatasra megsériilt a kabel,
a csatlakoz6édugé vagy maga
a késziilék. Vigye el a toltékeészlléket
a legkdzelebbi szakszervizbe.

N\ FIGYELMEZTETES!
A megadolt méeresi értékek Uj késziilekekre

vonatkoznak<{Ainapi felhasznalds sordn
vdlfoznak a zaj>és rezgésertekek.

MEGJEGYZES
A jelen utasitasokban megadott rezgésszint
értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési
eljarasnak megfeleléen kerllt lemérésre, és
hasznalhaté elektromos szerszamok egy-
massal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték
alkalmas a rezgésterhelés elézetes
megbecsllésére is. A megadott
rezgésszintérték az elektromos szerszam
legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az
elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré szerszamokkal
hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak
karban, a rezgésszint értéke eltérd lehet.

Ez jelentésen megndvelheti a rezgéster-
helést a munkavégzés teljes idétartama

® Semmi esetre se nyissa’ki alatt, Arezgésterhelés pontos " O~
a toltdkésziiléket. Uzemzavar esetén megbecsiiléséhez azokat az id6ketlis.*
vigye egy szakszervizbe. fi mbe kell venni, melyekb észi-
B Ne helyezze ilyen targyat ikapcsol, vagy ugyan mi .
a toltdkés , s ne dllitsa fel azt \zﬁzonban ténylegesen nin asznalatban.
puha feli . Thzveszély. Q/ Ez jelentésen csékker;{i; ezgéster-
helést a munkavégzgs telj€s idétartama

Kilériegés biztonségi szabély@;,i&

m Az romos szerszamon végzett, «/

munkak el6tt a forgasirany- N\

gattokapcsolot (2) mindig forditsa”

kdzépallasba.

B A forgasirany-valtokapcsolé (2), illetve
a fordulatszam-beallitas (5) csak allé
szerszam mellett hasznalhato.

B Az elektromos szerszam jeldléséhez
csak ragaszthatd cimkéket szabad
hasznaini.

Ne furjon lyukakat az elektromos
szerszam hazabal

Zaj és vibracié

(1| mEGUEGYZES

A zgj- és rezgésérickeket az EN 6284 1-nek
megfelelben dllapitotiak meg. Az értékeket
a,Mdlszaki adafok” cimdi tablazatban taldlja

meg. a;?”
N\
X
<&

V 4
R R

alatt. Hatarozzon
intézkedéseket a k
arezgések h llen, példaul: az elek-
tromos és a hasznalt szerszamok karban-
tartasaval, a kezek melegen tartasaval,

a munka-folyamatok megszervezésével.

VIGYAZAT!
85 dB(A) hangnyomas 16/t hallasveddt kell
hordani.

ovabbi biztonsagi
6 védelmére

e

N
o
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MiszaKi’adatok \§3
N o Q=
Késziilék » IW 1/2" ID 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Tipus Utvefaro Utvefaro Utvefard
Akku AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Toltési id6 (a toltdttségtdl fliggden)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
— AP 18.0/5,0 min 0-45
Forgatényomaték, max.
— kemény csavaresés Nm 250 225 1060
Uresjarati fordulatszam
— 1. fokozat min" 1500 1500 900
- 2. fokozat min" 2000 2000 1000
- 3. fokozat min 2500 2500 1700
Utésszam
- 1. fokozat min~ 1300 1300 1800
- 2. fokozat ( min 2800 VN 2800 2000
- 3. fokozat *\%;w min 3300 3300 2208~
A sulya a,01/200 -
eljarasnak’ megfelelé (akku nelkil) [X9 | Q"‘* 1.1 . @
Suly, 2,5 Ah-€ akku kg Q\ 0,4 @
Suly, 5,0 A-Sakku kg L YV 07 A
A-becslé&sii hangnyomasszint Con Cn
Hangnyomasszint L, 4B(A) 91 aNY 92.3
H esitményszint Ly [T 102 iz 103,3
BizOnytalansag K ~Tdb 3,0
Rezgés sulyozott négyzetes kézépértékei (a harom irdny vektoros 6sszege)
Rezgéskibocsatasi érték ay,, a kdvetkezd esetén:
— Csavarozas m/s2 18,5 | 18,5 | 12,4
Bizonytalansag K m/s2 1,5
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isntrukcji opisane sg réine%zedzia elektryczne. Rysunk g roznic sie szczegotami
od habytego narzedzia elektrycznego.
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Kapcsolé

Ki- és bekapcsolashoz, valamint

a maximalis fordulatszamig torténé
felgyorsitashoz

Forgasirany-valtékapcsold
Szerszambefogé

A munkateriletet megvilagité lampa
Kézi fogantyu
Fordulatszam-fokozatok
kezel6mezdje

Az akku rekesze

Li-ion akku (2,5 Ah)

Az akku kioldégombja

Az akku allapotjelzéje

Li-ion akku (5,0 Ah)

Ovkapocs

(nem az IW 3/4" 18.0-EC esetén)
Régzitécsavar

(nem az IW 3/4" 18.0-EC esetén)
Bittarté

(nem az IW 3/4" 18.0-EC esetén)
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Ugﬁﬁbe helyezés elétt Q"

B Az elektromos szerszamot és
a tartozékokat ki kell csomagolni, és 1
ellendrizni kell a szallitmany teljességét
és a szallitasi sériléseket.

B A mellékelt csavarral régzitse az 2.

Ovkapcsot vagy a bittartét.

B A szerszam reteszelését huzza elére (1.)
és a betétszerszamot (itkbzésig nyomja
be (2.).

B Engedje el a szerszam reteszelését.

B Abetétszerszam kivételéhez huzza hatra
a szerszam reteszelését (3.).

Az akku behelyezése/cseréje
mA tdl%kkut teliesen nyomja be a
m

elektrgmos szerszamba, mig kattahassal
n%ﬂ'"gz[]l. &

feljesen feltltve. Az
az akkukat teljesen

, &

Az elekt s szerszémon végzett m ]
elott sirany-valtokapcsolot (2) g
0zépdllasba.

(o]

B A kivételhez nyomja meg a kioldd
gombot (1.), és huzza ki az akkut (2.).

B Nyomja a dugodkulcsot az ttvefurd
négyszogi elététjehez (1.).

B Helyezze a szerszamot a
dugokulcsba (2.).

VIGYAZAT!
Hasznalaton kiviil dvja az akku érintkezdit.
A laza fém alkatrészek az érintkezbket

roviar %Mat gk — robbands- és tlizve s%ﬁ/
\iw.?» all %L ¢ f«.

N N
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6Itési allapota

b megnyomasaval az
allapotkijelzdjén eIIenorlzh%ﬁaz akku
Oltési allapota.

A kijelzd 5 masodperc utan kialszik.

Ha a LED-ek egyike villog, az akkut fel kell
tolteni. Ha a gomb megnyomasakor egy
LED sem vilagit, akkor az akku hibas és ki
kell cserélni.

Forgaswany-valtas

/N vieyAzar
A forgdsiranyt csak
nyugalmi helyzet

A

\/ekz‘romos szerszam
zabad megva/tozlatn/

\

m Allitsa a forgasirany-valtékapcsolot

a szlUkséges poziciéba:

— Balra: az éramutato jarasaval szemben
(csavarok kicsavarasa, illetve kioldasa)

— Jobbra: az 6ramutatd jarasanak
iranyaban (furas, csavarok behajtasa,
illetve meghuzasa)

— Koézépen: bekapcsolasi zar
(szerszamcsere, az elektromos
szerszamon végzett munka)

A késziilék bekapcsolasa:

B Nyomja meg a kapcsolot.
Az elektromos szerszam kapcsoloja
lehetbvé teszi a fordulatszam
fokozatmentes ndvelését a maximalis
értékig.

Az elektromos %szam
bekapcsolaﬂj\s

el P

A gép kikapcsolasa:
] En je el a kapcsolot.

GJEGYZES ii?\
elektromos szerszam fékke g&*e//éfva,
ely a betétszerszamot a /o]

e/engedesekor azonnaldes
— Az elektromos szer;

hasznélata soranstejjésen benyomott

kapcsoloval kell %ozn/.

A munkateriiletet megvilagito
lampa be-/kikapcsolasa
1. Allitsa a forgasirany-valtékapcsolot (2)
,elére” vagy ,hatra“ iranyba.
2. Nyomja meg az elektromos kéziszerszam
be-/kikapcsolé gombjat (1)
— A munkateriletet megvilagito lampa
vilagit
3. Engedje el az elektromos kéziszerszam
be-/kikapcsol6 gombjat (1)
— A munkateriletet megvilagité lampa
kb. 10 masodperc mulva
automatikusan elalszik
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t$Zam- és for%aton matel\”’:}
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Fordulatszam- és forgatonyomatek

atkapcsolasa

1. Kapcsolja be a be-/kikapcsolé gombot (1)

2. Nyomja meg réviden az
tzemmaodkapcsolot (kb. 0,5 masodpercig).
— Egy LED vilagit — a forgatébnyomaték:

7\v 7\'

IW 1/2 18.0-EC: | 150 Nm / 1500 min™"
ID 1/4* 18.0-EC: | 60.NmY 1500 min""
IW 3/4" 18.0-EC | 300.Nm / 900 min™'
&Y
3. Nyomja meg&q en az
uzemmod@ ol6t Q/
- Két agit—a forgatonyomatek/\
W 142\”([”&6-EC: 180 Nm / 2000 i &
IDA/4*18.0-EC: [ 105 Nm / 20Q0kmirt"
IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 tin'"

4. Nyomja meg réviden az
Uzemmaodkapcsolot
— Héarom LED vilagit — a forgatdnyomaték:

IW 1/2* 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 min™!
ID 1/4* 18.0-EC: {225 Nm / 2500 min"’
IW 3/4" 18.0-EC | 1060 Nm / 1700 min!

5. Nyomja meg réviden az
lzemmodkapcsolét
— Egy LED vilagit — a forgatébnyomaték

visszavalt:
IW 1/2 18.0-EC: | 150 Nm
ID 1/4“18.0-EC: |60 Nm
IW 3/4" 18.0-EC 300;N‘fxfr"*
T
N

>
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A forgatonyomaték modon Ujra
magas fokozatr h@@solhaté.
Az elektromos %ziszerszém ellentétes
forgasiranyanal —mely csak egy
fordulatszammal rendelkezik — a labrészen
talalhaté LED-ek automatikusan kialszanak.
Az ltés lizemmdd atkapcsolasa
Utvecsavaroz6 Gizemmodra
(csak ID 1/4" és IW 1/2")
B Nyomja meg az iizemmddkapcsolot kb.
1,5 masodpercig.
— A LED-es izemmoddkijelz6 vilagit — az
Utés lizemmad aktiv
— A LED-es tizemmodkijelzd nem vilagit
— az Utvecsavaroz6 izemmaod aktiv.

Munkak az elektromos
szerszammal

VIGYAZAT!

Az elektromos szerszamon végzett munkak
elott aforgdsirany-valtokapcsolot (2) m/

ford%‘kdzépé//ésba.

IEGJEGYZES

0z, hogy csavarozasnal @ebb
legyen a kezelés, a csav. itet
kozvetlendil be lehet h a készliilek
szerszambefogqab%

1. Szerszamtarté (gyorscseréld
furétokmany, derékszog-feltét, bittarto-
el6tét) felszerelése.

2. Helyezze be az akkut.

3. Helyezze be a szerszamot (furot,
csavarozobitet, bittartot).

4. A forgatonyomaték-valasztét allitsa
a kivant helyzetbe.

5. Allitsa be a forgasiranyt.

6. Fog

eg az elektromos szersza
%%’w yujat az egylk kezével, e\\ggg

munkapozicio
p t. Q(\“
23
/\



X

E N
IW 1/2" 18 \Q%\ID 1/4"
7\7

N
18.0-EC / IW 3&@ﬁc
7_\v

L/
T\ v
Ja g@otor mellett soha se miikd g§e Az akku hosszu rtamaval
Q§a'()gésirény-véltékapcsolét, :fl kapcsolatos tahacsok

ordulatszam-beallitast!

» A

7. Kapcsolja be a gépet.

A munka befejezése utan:

8. Engedje el a kapcsolot.

9. Allitsa k6zépsd helyzetbe a forgasirany-
valtokapcsolodt (2).

Toltokészilék
3 4

CA 10.8/18.0

Az akku rekesze

Erintkez6k

Szell6zbnyilasok

Az akku toltési allapotanak kijelzéje
5 Halézati kabel halézati csatlakozdval
A CA 10.8/18.0 toltdkészilék
rendeltetésszeriien az alabbi tipusu
FLEX-akkuk toltésére szolgal:

- AP 10.8 (2,5 Ah),

AP 18.0 (2,5 Ah),

AP 10.8 (4,0 Ah),

AP 18.0 (5,0 Ah),

AP 10.8 (6,0 Ah).
(X

N
@\
\C"}&

A OWON =

£

VIGY+ ]

— Az akkut soha ne tdrolja 0 °C alatti vagy
55 °C feletti hdmeérsékleten.

— Az akkukat ne tbltse magas paratartalmd
kornyezetben vagy magas kornyezeti
hémeérséeklefen.

— Ne fedje le az akkukat és a
foltbkésziilekeket a toltés soran.

— A toltés befejezésekor a toltbkésziileket
huzza ki a konnektorbdl.

A toltési folyamat alatt az akku és

a toltékészilék felmelegedhet.

Ez teljesen normalis!

A litium-ion akkumulatorok nem

rendelkeznek memodria effektussal. Ennek

ellenére az akkukat a feltdltés el6tt teljesen
le kell meriteni, és a toltési folyamatot
mindig teljesen be kell fejezni.

A ho@bb ideig nem hasznalt ak
rész% sen feltdltve, hivos hely,

ési folyamat

VIGYAZAT! E
A mellékelt toltbkésziilekkél Csak eredetf

akkukat toltson fel.

B Csatlakoztass Okészllék halézati
csatlakozéjg’é.

lja.

A kijelz6 h ilagitasa 2 masodpercig
vilagit, majd kialszik. Megjelenik az OK
felirat.

168
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m Az mikg(g’f}nyomja be teljesen, Utkézeg‘fg} Karbantartas e{'ﬁ)olas
|tokesziilékbe. \T/
@'A kijelz6n valtakozva Iéthat@é tési Tisztitas —
folyamat hatra 1évé id6tartam

(az akku teljes feltoltéséig), valamint
a toltési folyamat grafikus
megjelenitése.

— Akijelzé hattérvilagitasa narancs szind,
ha az akku toltése 80% alatt van.

— Ha az akku toltési szintje eléri a 80%-
ot, a kijelz6 zdld szinre valt, és az OK
felirat jelenik meg.

B Ha az akku teljesen fel van téltve, a

kijelzén a W felirat jeleik meg.

A z06ld hattérvilagitas kis idé mulva kialszik.
B Vegye ki az akkut a t6ltékésziilékbdl.

zati csatlakozot

W{GYZES

toltokesziilekbe valo
ése utan a kijelzé villog,
vagy a toltékésziilek hibas.

\’59‘

% az
A kijelz6 lassan villog.
A héattérvilagitas narancs szind.
Az akku tdl meleg vagy tul hideg. A toltési
folyamat elindul, amint az akku eléri a toltés/

hémeérséekletet (0 °C...55 °C).
A kijelz6 gyorsan viflog.

W A hattérvilagitas piros szind.

Vegye ki, majd helyezze be ismét az akkut.
Ha a kijelzon ugyanazt latja, akkor az akku
hibas. Cserélje ki vagy szakszervizben
Javittassa meg az akkut.

Li-ion

Ha egy masik akkunal is ugyanez a

hibalizenet jelenik meg, akkor a (OlfGkészlilek
a hibas. Javittassa meg a tolt6késziiléket eqy
szakszervizben.

A FIGYELMEZTETES!

Fémek megmunkaldsakor szélsdséges

alkalmazdsoknal dramvezetd por rakodhat

le a hdz belsé tereben.

Az elekfromos szerszamot és a

szellbzényilasait rendszeresen ftisztitsa

meg. A gyakorisdg a megmunkalando

anyagtol és a hasznalat idbtartamatol figg.

B A haz belsé terét és a motort szaraz
sUritett leveg&vel rendszeresen at kell
fujni. Ekdzben jarassa az elektromos
szerszamot.

Toltokészulék
I\ FIGYELMEZTETES!
Minden munkavégzés eldtt a halozati

csatlak ki kell huzni. Nem szabad
vagy Eé/?/?on y tisztitoszert haszna/

[ | rt és szennyezddést ec
gy szaraz torléruhaval ta céa
\2\ | a burkolatrol. \é\
Q/ Javitasok
Javitasokat kizardla /sarto cég altal
felhatalmazott tg galatl mihely
végezhet.

oy
Pétalkatrész@ és tartozékok
Tovabbi tartozékokat, féként
betétszerszamokat, a gyarté cég
katalégusaiban talal.

Robbantott rajzok és pétalkatrész-
jegyzékek honlapunkon talalhaték:
www.flex-tools.com

Szallitas

A szallitasi csomagban talalhaté akku litium
ekvivalens értéke az érvényes hatarérték
alatt van. Emiatt az akku kulén
alkatrészkeént, illetve a szallitasi csomag
részét képezb elektromos szerszam nem
tartozik a veszélyes anyagokra vonatkozo
helyi va%érlemzetkbzi eléirasok hatalya ala.
§ §
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Tébb; &f@n-lon akkus késziilék szall\‘as’“

esetén ezek az eldirdsok hatalyo
vé;?atnak és specialis biztonséag| 5.,.
intézkedések valhatnak sziikségessé

(pl. a csomagolasnal).
Ebben az esetben tajékozddjon
a célorszagban érvényes elbirasokrol.

C €-megfelel6ség

Egyedilli felelésséguink tudataban kijelentjik,
hogy a ,Miszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az alabbi szabvanyoknak vagy
normativ dokumentumoknak:
EN 62841, a2014/30/EU, a 2006/42/EK és
a 2011/65/EU iranyelvek rendelkezései
szerint.
A miszaki dokumentaciokért felel6s:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

G2

Eckhard Ruhle Klaus Peter Weinper
Manager Reseal Head of Quality
Development (&))

7™

2017.427%8. .

o
FLEX:-Elektrowerkzeuge GmbH \.\/’
ofstrasse 15, D-71711 Stei@m/Murr

Artalmatlanitasi tudnivalok

\2\‘\2 elromlott vagy elhasz
Department (QD) /\
P

A FIGYELMEZTETES!

A leseleftezett elekfromos

kéziszerszamokat az artalmat/anitas elott

tegye hasznalhatatlanna:

— az elektromos halozatrol tizemelé
elektromos kéziszerszamokat a halozati
kabel elldvolitasaval,

— az akkumulgtorrdl tizemeld elektromos
kéziszerszamokat az akku
eltdvolitasaval.

Csak az EU tagorszagai szamara.

Soha ne dobja az elektromos

szerszamokat a haztartasi hulladékba!
Az EK hasznalt elektromos+es elekironikus
készlilékekre vonatk D.,Z 12/19/EU
eurdpai wanyelvenelx a nemzeti jogba

7[ v
A
atvett valtozatana %@feleléen a hasznélt
elektromos sze @okat elkdlonitve kell
gy(jteni, és g%@skodni kell a
kérnyezetkimél® modon torténd
Ujrahasznositasukrol.

Nyersanyag visszanyerése a hulladék
drtalmatianitdsa helyett.
A késziiléket, a tartozékokat és
a csomagolast kdrnyezetvédelmi
szempontbdl megfelel6 Ujrafelhasznalasra
kell eljuttatni. A szelektiv tjrahasznositashoz
a mianyag alkatrészek jeloléssel
rendelkeznek.

& FIGYELMEZTETES!

Az akkumuldtorokat/elemeket nem szabad
a haztartasi szemétbe, tlizbe vagy vizbe
dobni. Az elhasznalodott akkukat nem
szabad kinyitni.

Az akkukat/elemeket 6ssze kell gydjteni, és

Ujra fek II hasznalni vagy kornyezet at
modo rtalmatlanitani kell Sket.

Csak az EU tagorszaga'

s%)vnara
umula-
0,2006/66/EK
eleléen a mar nem
rokat/elemeket
ni és a kérnyezet-
nak megfeleléen kell
ra leadni.

'i| mec/EGYZES
Az drtalmatianitdsi lehetésegekrd/
tdjékozodjon a szakkereskeddknél.

torokra/elemekre vona
europai iranyelvnek m
hasznalhato akku
kilon 6ssze kell

Felelbsség kizarasa

A gyarto cég és a képvisel6i nem felelnek
az olyan karokért vagy az Gzletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségért,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott.

A gyarto cég és a képviseldje nem felel
azokert a karokért, amelyek a készilék
szakszeritlen alkalmazasa miatt vagy mas
gyart6 cégek termékeivel kapcsolatban
kijveik’é?hek be. ¢ 'x?»

Q:z\ 170
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Obsah? “ NaFadi j né pouze pro

NS A\ g pouZi '\ee}]m'*nich prostorech.
Po@té symboly . ........... 171 Chrafite.nafadi pred destém.
Symboly nanafadi ...........N.. 171 Elektrieké nafadi a akumulatory
Pro vasi bezpeénost .............. 171 skladujte v suchych mistnostech.
Hluénostavibrace ................ 173 vidaci
Technické daje .|| 111111 74 R e e
Navod k pouZiti .................. 176
Udrzba a o8etfovani .............. 180 @
Pfeprava ....................... 180
(€ ProhlaSenioshodé ............ 181 - -
Pokyny pro likvidaci . .. .. ... ... 181 Pro vasi bezpecnost
Vylou€eni odpovédnosti ........... 181

Pouzité symboly

N\ varovAnir
Oznacuje bezprostredné hrozici nebezpecy.
Pri nedodrZeni upozorneni hrozi usmrcen/

nebo nejteZsi poranéni. .?”

POZOR! -\
Oznacuje moZnou n \Bpeénou situaci.
Pri nedodrZeni

/ NI
informace! \'Vf:“}
S ly na naradi 0}*’
S

N

Pred uvedenim do provozu si
prectéte navod k obsluze!

Noste ochranné bryle!

Bezpecnostni transformator
odolny proti zkratu

B

I Z)
|

max.50°C

Chrarite akumulator pfed horkem,
napf. i pfed trvalym slune¢nim
zarenim, a ohném.

Hrozi nebezpedi vybuchu.

Akumulator nehgj&e do ohné.

Hrozi nebezpeciyybuchu.

N vARoOVANI
Prectéte si vSechna bezpecnostn/
upozomeni, vSechny poKkyny, obrdazky

a specifikace, dodané s elektronaradim.
Zanedbani pfi dodrZovani bezpecnostnich
upozornéni a pokynt mohou mit za
nasledek draz elektrickym proudem, poZar
d poranéni. VSechna
stnf upozornéni a pokyn,
na uschovejte. \
pouZitim elektrického n{a?\ (Si

— fento ndvod k obsluze
- ,Vseobecné bezpec"/fgs( T pokyny*“
k zachdzeni s elekitrickym naradim
eé"@(

v pfiloZeném s Cis. publikace:
315.915), Qg

— pravidla a préqpisy pro zabranéni
drazdm, které plati v misté pouZit,
a jednejte podle nich.

Toto elektrické narady je zkonstruované

podle soucasného stavu techniky

a uznavanych bezpecnostnéetechnickych

preapisd.

Pri jeho pouZivani muZe presto dojit

k ohroZeni Zivota uZivatele nebo treti osoby,

event. poskozeni naradi nebo jinych

vecnych hodnot.

Elektrické naradi pouZivejte pouze

— v Ssouladu s uréenym ucelem,

— v bezvadném bezpecnostnéetechnickém
stavu.

lhned odstrarite poruchy, které negativné

oviivriujf bezpecnost.
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Pou souladu s uréenym ucele’ﬁw

torovy razovy utahovak »\\/
I 12" 18.0-EC / ID 1/4" 18.0-E
W 3/4" 18.0-EC je urCeny
— pro profesionalni pouziti v primyslu
a femesle,
— k utahovani a povolovani matic a Sroubt
s uvedenymi rozmeéry.

Bezpeénostni upozornéni pro

vrtacky a Sroubovaky

B KdyzZ provadite prace, pfi kterych mtze
nastroj nebo Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte naradi pouze za izolované
plochy rukojeti.

Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUze uvést také kovové dily naradi pod
napéti a zplsobit Uraz elektrickym
proudem.

B Pouzivejte pridavné: ru‘LQB]'etl pokud jsou
soucasti dodav rického naradi.
Ztrata kontroly, k&b vést k poranénim.

B Pouzivejte \‘t&g;é detektory, abyste
identifiko; ryta napajeci vedeni,
nebo p ﬁgﬂe konzultaci ,\

S engr kymi rozvodnymi zavody~
Kol faﬁ%s elektrlckym vedenim mu

0Zaru a Urazu elektrickym pri
eskozeni plynového potrubi M
vybuchu. Proniknuti do vodovodniho
potrubi ma za nasledek vécné Skody.

B Pokud se nastroj zablokuje, ihned
elektrické nafadi vypnéte. Budte
pfipraveni na silné reakéni momenty,
které zplisobi zpétny raz. Nastroj se
zablokuje, kdyz:

— je elektrické naradi pretizené
nebo
— se zasekne v obrabéném materialu.

W Elektrické naradi pevné drzte.

P¥i utahovani a povolovani Sroubll maze
dojit kratce k silnym reakénim momentim.

B Zabezpedte obrobek. Obrobek drzeny
upinacimi zafizenimi nebo ve svéraku je
drzeny spolehlivéji nez vasi rukou.

/
~ N\
W Elekirické nafadi-odkladejte aZ po

zastaveni. roj se muze zahaknout
a zpusobit £t ontroly nad elektrickym
naradim.

B Pouzivejte pouze originalni akumulatory
s napé&tim uvedenym na typovém Stitku
elektrického naradi. Pfi pouZiti jinych
akumulatord, napr. padélk(, upravenych
akumulatort nebo vyrobku jinych vyrobcu,
hrozi nebezpeci poranéni a vécné Skody
v dusledku vybuchu akumulatoru.

Bezpecénostni upozornéni pro
zachazeni s akumulatory
m Neotevirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.
® Chrafite akumulator pfed horkem, napf.
také pied trvalym sluneénim zarenim,
ohném, vodou a vihkosti. Hrozi
nebezpeéi vybuchu.
B Z peskozeného a nespravné pou2|t
akumulatoru mohou unikat pary. Zaijis
d Gerstvého vzduchu a pii IZfCh
ledejte Iékarskou pomoc mohou

drazdlt dychaci cesty. \2}(
</ Pii Spatném pouziti m&z‘ umulétoru

vytéci kapalina. Zab ntaktu s ni.
P#i nahodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud k ina vnikne do o¢i,
vyhledejte také, |ékare. Vytékajici
akumulétorQ%,kapalina mUiZe zplsobit
podrazdéni pekozky nebo popaleniny.

B Akumulatory nabijejte pouze v nabijeéce,
ktera je doporuéena vyrobcem.

U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity
druh akumulatordl, hrozi nebezpeci
pozaru, pokud se pouziva s jinymi
akumulatory.

W Spicatymi pfedméty, jako napf. hiebiky &i
Sroubovaky, nebo plisobenim vngjsi sily
muzZe dojit k poSkozeni akumulatoru.
Uvnitf akumulatoru maze dojit ke zkratu
a akumulator mize zadit horet,
vybouchnout, pfehfat se nebo se z ngj
mUzZe koufit.
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Nabii:é}’@ N

[ kontrolujte, zda sitové napéti,

‘X“jpbvidé napéti uvedenému né@povém
Stitku nabijecky.

B Prfipojovaci zastréka nabijecky musi byt
vhodna do zasuvky. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplGsobem upravena.

U elektrického naradi s ochrannym
uzemné&nim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

m Nabijecku pouzivejte pouze v suchych
prostorech a zabrarite kontaktu s vihkem
a destém.

Proniknuti vody do nabijecky zvySuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

® Nabijecku nikdy nepouzivejte, pokud
jsou kabel, zastr¢ka nebo samotné
zafizeni poSkozené vné&jSim vlivem.
Dejte nabijecku do servisu,

B Nabijecku v zadném pf?‘%a‘ﬁé

Wruchyji dejte do
servisu. \

B Na nabijecku n ’%‘klédejte zadné
predméty tavte ji na mékké
povrchy,@nebezpeéi poZzaru.

Specialpibezpecnostni upozornéni

m Pred kerymi pracemi na elektn“\czﬁ\;ém/
@a I nastavte pfepina¢ smeérd }, >

aCeni (2) do prostifedni poloh

B Prepina¢ sméru otaceni (2), resp.
nastaveni krouticiho momentu (5)
ovladejte pouze pfi zastaveném naradi.

B K oznaceni elektrického naradi
pouzivejte pouze lepici Stitky.

Nevrtejte zadné diry do télesa naradi.

neotevirejte. V pri

Hluénost a vibrace

1 uPozORNENI

Hodnoty hluku a vibracr byly zjistény podle
EN 6284 1. Hodnoty jsou uvedené v tabulce
, Technické udaje”.

I\ vAROVANII

Uvedené namerené hodnoly plati pro nové
naradi. Pfi kaZzdodennim peuZivani se
hodnoty hlucnosti a wbr@g/* wmeny.

,w\@%

izace pracovnich postup(.
POZOR! ?
Q/ 7i akustickém taku vét.s‘/@ > 85 dB(A)

4" 18.0-EG a0y 314" 18 0-EC
~ N\
H UPOZORN%O

Uroven vibraci, uyedena v téchto pokynech,
byla zméfena mﬁeéa, etodou stanovenou
normou EN 62844 a Ize ji pouzit

k vzajemnému srovnani elektrického naradi.
Metoda je vhodna také pro pfedbézny odhad
zatizeni vibracemi. Uvedena Uroven vibraci
se vztahuje k hlavnimu pouziti elektrického
naradi. PFi jiném zplsobu pouZiti, pfi pouZiti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se
Uroven vibraci mize lisit.

Zatizeni vibracemi b&hem celé pracovni
doby se tim mGze vyrazné zvysit.

Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi je
potfeba brat v ivahu také dobu, kdy je
naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
nepouziva se. Zatizeni vibracemi béhem
celé pracovni doby se tim miize vyrazné
snizit.

Stanovte doplfiujici bezpecnostni opatfeni na
ochranugpracovnika pfed plsobenim vibraci,
jako jesn lad udrzba elektrického nébfré‘l‘

a nastrojé, udrzovani rukou v teple, <\
G N

noste chranice sluchu.
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Techﬁ@«e udaje "’.',} \§3
& &
radi N\ w 1/2" NID 1/4" Iw 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Typ Razovy Razovy Razovy
utahovak utahovak utahovak
Akumulator AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Doba nabijeni (podle stavu nabiti)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
Kroutici moment, maximalni
— v pfipadé tvrdého materialu Nm 250 225 1060
Otacky naprazdno
— stupefi 1 min"" 1500 1500 900
— stupefi 2 min~! 2000 2000 1000
- stupei 3 min™! 2500 2500 1700
Pocet priklepl ]
— stupen 1 min~ 130&?» 1300 180
- stupefi 2 i,? min”! 2800 g:?\
— stupefi 3 NN min~! 3300
Hmotnost podie standardu ,EPTA- Q - Y’“
procedure 01/ * (bez akumulatoru) kg Y >\ 11 1.1 / \2\ 3.3
Hmotnos uIatoru 2,5Ah k 04 >
? é ; 5,0 Ah Kg\‘(/ 0z’
Hladlq‘a@(ustlckeho tlaku m&fena pii'pouZiti vahového filtru A D
Hiadina akustického tlaku Loa o \_]dB(A) 91 AN\ 92.3
Fiadina akustického vykonu Lyl |dB(A) 102 02 103,3
Nejistota K db 3,0
Celkové hodnoty vibraci (soucet vektor( tfi smér)
Hodnota emitovanych vibraci ay, pfi ....
— Sroubovani m/s? 18,5 | 18,5 | 12,4
Nejistota K m/s? 1,5
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cs ‘Q,\z\ WQ&;O-EC /1D 1/4" 18.0-E§@\<74" 18.0-EC
29 '\ 2"
Pfehleﬁ? Q) \>Q)
v \./

\./
Vv @m navodu budou popsana "%ﬁ elektricka naradi. Zobraz mohou v detailech lisit

od zakoupeného elektrického naradi.

IW 3/4" 18.0-EC
V

N
12 &13
P!
B 1. &

Ay A
D N
&L i §
2 2

o "~
Q~\> <2~\>

N

1 Spinac 8 Akumulator Li-lon (2,5 Ah)
K zapnuti a vypnuti a dale rozbéhnuti 9 Odjistovaci tlacitko akumulatoru
na maximalni otacky. 10  Ukazatel stavu akumulatoru

2 Prepina¢ sméru otaceni 11 Akumulator Li-lon (5,0 Ah)

3 Uchyceni nastroje 12  Spona na pasek

4 Osvétleni pracovisté (ne pro IW 3/4" 18.0-EC)

5 Rukojet’ 13  Upeviiovaci Sroub

6 Ovladaci pole stupné otaéek (ne pro IW 3/4" 18.0-EC)

7 Otvor pro vlozeni akumulatoru 14  Drzak bita

(ne pro IW 3/4" 18.0-EC)

\y
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Névqgfk pouziti 63

N\
ID 1/4* 18.0—EC\C:}

N/ y\./
Fﬁ%ﬂ uvedenim do provozsz‘”

B Vybalte elektrické naradi a pfisluSenstvi
a zkontrolujte, zda je dodavka kompletni
a zda nedoslo k poskozeni pfi pfepravé.

B Sponu na pasek, resp. drzak bitl
pfipevnéte pfilozenym Sroubem.

'i| uPozornENI

Akumulatory nejsou pfi dodani upiné nabité.
Pred prvnim pouZitim gktnulgtory piné
nabijte. Viz k fomu ,, jecka/Nabijeni”.

Vyména nas
VPOZ

Pred vesk
naradri n prepinac smeéru otaceny

do prostredni polohy.
«g‘%’.o-EC/lw 314" 18.9;{&12}
X

W,
X+

B Pritlacte nastrcny kli¢ na Ctyfhranném
nastavci na étyrhranny adaptér
priklepového Sroubovaku (1.).

B Vlozte nastroj do nastréného klice (2.).

e
Q\iw
&Y\
o}/\

*

QX
racemi na elektrickém {ﬁg/

X
&
N

B Zatahnéte aretaci nastroje dopredu (1.)
a zatlacte nastroj az nadoraz (2.).

B Uvolnéte aretaci nastroje.

B Pro vyjmuti nastroje zatahnéte aretaci
nastroje dozadu (3.).

Nasazeni/vyména akumulatoru
B Nabity akumulator zasunte do

B Pro vyjmuti stisknéte odjiStovaci
tlacitka (1.) a akumulator vytahnéte (2.).

POZOR!

Kdyz akumuldtor nepouZivéte, chrarife jeho
kontakty. Volné kovové dily mohou
Zkratovat kontakty, hrozi nebezpeci ?\

Vybzﬁw poZaru! Q\i“'
X

<K&

G
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ES L X/ IW427,18.0-EC / ID 1/4" 18.0-5{;\@ /4" 18.0-EC

atele stavu akumulatoru

o W Stisknéte spiac.
ontrolovat stav nabiti.

Spinac elektrického nafadi umoznuje
plynulé zvySovani otacek az na
maximalni hodnotu.

~ N\ AN
Stav ’aﬁ@i akumulatoru “>  Zapnuti elektrigéﬁa naradi
| % tim tlagitka Ize pomoci@) Zapnuti naradi:
Z

Ukazatel zhasne za 5 sekund.

Kdyz néktera LED blika, musi se
akumulator nabit. Pokud po stisknuti
tlaCitka nesviti Z&dna LED, je akumuléator Vypnuti nafadi:
vadny a musi se vymenit. m Uvolnéte spinac

Nastaveni sméru otaéeni m UPOZORNEN/
POZOR! ¢ - E/eggfé narady je vybavené brz@o&?x
Smér otdaceni mérite jeqplizastaveném kterd.pastroj zastavi okamZité pa\\;.w
elektrickém néradi. \\ \%/nén/'spmac'e. \
‘"\“ \ﬁ? nepretrzité praci s elekiri
néaradim byste méli prac: avne
4 R se zcela stisknutym spfdcy
w\ Zapnuti/vypnuti Q%/(}%‘ﬂeni
i pracovisté
1. Spinacg volb eru otaceni (2) prepnéte
do polohy ,, “nebo ,Vzad".
2. Stlacte tlacitko pro zapnuti/vypnuti (1)
elektrického naradi
— Osvétleni pracovisté sviti
3. Pustte tlacitko pro zapnuti/vypnuti (1)

elektrického naradi
— Osvétleni pracovisté po cca 10 s
automaticky zhasne

Volba otadek a utahovaciho momentu

B Prepina¢ sméru otaceni nastavte do
potfebné polohy:
— Doleva: proti sméru hodinovych ruci¢ek

(é\%ilg)aj)bovévéni Sroubd, povolovani IW 1/2° 18.0-EC / ID 1/4* 18.0-EC /
IW 3/4" 18.0-EC

— Doprava: po sméru hodinovych rucicek
(vrtani, zasroubovavani Sroubd,
utahovani Sroubu)

— Uprostied: blokovani zapnuti
(vyména nastroje, pfi vSech pracich na
elektrickém naradi)
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Prepi ‘éfﬁf otadek / utahovaciho "’f}

momentu

1 pnéte tlacitko pro zapnuti@muti (1)

2. Kratce (cca 0,5 s) stisknéte spinac rezimu.
— Sviti LED - utahovaci moment:

(/

IW 1/2* 18.0-EC: | 150 Nm / 1 500 min™"
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm / 1 500 min™’
IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm /900 min™"

3. Kratce stisknéte spinac rezimu
— Sviti dvé LED - utahovaci moment:

IW 1/2“ 18.0-EC: | 180 Nm /2 000 min™!
ID 1/4“ 18.0-EC: | 105 Nm /2 000 min™"!
IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 min!

4. Kratce stisknéte spinac rezimu
— Sviti dvé LED - utahovaci moment:

IW 1/2* 18.0-EC: [250"Nm / 2 500 min™*

ID 1/4* 18.0-EC; %225 Nm / 2 500 min""

IW 3/4" 18.0-E€" 1060 Nm / 1700 min”!__j

\e\g Nasadte nastrOJ(vrtak

5. Kraggég{%ete spinac rezimu
Svfg}]edna LED - utahovaci moment
§

epne zpét na: \/,
W, 1/2* 18.0-EC: [150Nm X
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm
IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm

A N/
~ N\
Prace s elektgﬁiﬁ naradim
POZORY

Pred veskeryril pracemi na elektrickém
naradi nastavte prepinac sméru otaceni (2)
do prostredni polohy.

[i] uPOZORNENI

Aby byla manipulace pfi Sroubovani snazsi,
Ize sroubovaci bit nasadit také primo do
uchyceni néstroje v narady.

@@

1. Namagntujte drzak nastroje (vymely‘

skli€idlo, uhlov nastavec, nastdv
"drzakem bltu Q{"“‘

sadte akumulator.
vaC| bit,

drzak bita).
4. Nastavte predvolb na potfebny
stupen.

5. Nastavte potre ér otaceni.
6.

Jednou ruko te elektrické naradi
a zaujmét vn| postoj.
PfepinaC sm&ru otaceni, resp. ototny

krouzek pro‘nastaveni krouticiho
momentu nikdy neovladejte pfi béZicim
motorul!

Utahovaci moment Ize opét pfepnout na
vysSi hodnotu tak, jak je popsano.
P¥i zpétném chodu elektrického naradi —ma
jen jedny otacky — automaticky zhasnou
LED v noze.
Prepnuti rezimu jednotlivého ptiklepu
na rezim priklepového Sroubovaku
(pouze ID 1/4" a IW 1/2")
B Stisknéte spinac¢ reZimu podobucca 1,5s.
— Sviti LED ukazatele rezimu - je
zapnuty rezim jednotlivého pfiklepu
— LED ukazatele rezimu nesviti — je
zapnuty rezim priklepového
Sroubovaku. Q\g“

7. Zapnéte naradi.

Po ukonceni prace:

8. Uvolnéte spinac.

9. Prepina€ sméru otaceni (2) nastavte do
prostfedni polohy.

§ \ §
A &
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CA 10.8/18.0

Otvor pro viozeni akumulatoru
Kontakty
Vétraci Stérbiny
Displej pro zobrazeni provozniho stavu
Sitovy kabel se sit‘ﬂn zastrckou

T

Nabijecka CA 10.8/1 '(QQ ¢ena k nabijeni
akumulatord FLEX

a b wWON -

- AP 10.8 (2,5 4’
- AP 18.0 ), Q/
- AP 10. h), A

- AP ,0 Ah),

- AR10:87(6,0 Ah). \§"‘>
P(@W pro zabezpeceni dIouQ‘o

zivotnosti akumulatoru

POZOR!

Akumulatory nikdy nenabijejte pri teploté

nizsi nez 0 °C, resp. vyssi nez 55 °C.

Akumulatory nenabijejte v prostredi

s velkou vihkosti vzduchu nebo vysokou

teplotou.

Akumulatory a nabijecku béhem nabijeni

nezakryvejte.

Po skonceni nabijeni odpojte sitovou

zastrcku nabijecky.

Akumulator a nabijeCka se béhem nabijeni

zahfivaji. To je normalni!

U lithium-iontovych akumulatori nevznika

znamy ,pamétovy efekt”. Pfesto by se mél

akumulator pred nabijeninwﬁglné vybit
ORCit.

a nabijeni vzdy zcela d\o\
NS
K&
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Pokud akumulatory obu nepouzivate,
skladujte je ¢a

ste8né nabité a v chladu.
Nabijeni Q '

POZOR!

Do dodané nabijecky nasazujte pouze
origingini akumulatory.
W Zapojte sitovou zastréku nabijecky do
Z4suvky.
Na 2 sekundy se zelené rozsviti

podsviceni displeje a pak opét zhasne.
Zobrazi se OK.

s
- oy

z

Do

Li-ion

B Nasadte akuulétor UpIné do nabijecky,
az zaskoci.

— Na displeji se stfidavé zobrazuje
zbyvajici doba nabijeni (do uplného
nabiti akumulatoru) a grafické
zobrazeni stavu nabiti.

— Kdyz je akumulator nabity na méné nez
80 %, sviti podsviceni displeje
oranzove.

— Od nabiti akumulatoru na 80 % sviti
displej zelené a zobrazi se OK.

B Akumulator je plné nabity, kdyz se
zobrazi ukazatel

Zelené podsviceni po kratké dobé

zhasne.
B Vyjmétg akumulator z nabijecky. ?\

X
&
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W 1/2" 16}(&\{\D 1/4" 18.0-EC / IW 3/}@%0 \,2\ cs

\,,/ Nab| jeCka )S:O
VAROVA
Pred veskerymi pracemi vytéhnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky NepouZivejte vodu
nebo tekuté cistici prostredky.
B Necistoty a prach odstrante z krytu
Stétcem nebo suchym hadrem.

B Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
m . Opravy

1| UPOZORNENI . xp .
Pokud po nasazeni akumulgtoru do Opravy necha\{ejte pr9vadgt vyhradné
nabijecky displej blika, vyskytla se Vv servisu autorizovaném vyrobcem.

u akumulagtoru nebo nabijecky zavada. Nahradni dily a prislusenstvi

Displej pomalu blika. DalSi pfislusenstvi, zejména nastroje,

OranZové podsviceni. najdete v katalozich vyrobce.
Akumulétor Je prilis horky, resp. prilis Rozkladové vykresy a seznamy nahradnich
studeny. Jakmile bude mit akumulator dild najdete na nasi webové strance:
nabijeci teplotu (0 °C — 55 °C), spusti se www flex-tools.com
nab/]'en/f

Pfreprava -

Ekw{’dét\m mnozstvi lithia v akum%{!&;h,
Vyjméte akumu/é%z/ abjecky a nasadte tere jsou soucasti dodavky, Je NSPnez
ho znovu. /’-’ok% ukazatel zobrazi znovu, O‘J‘:Qre]oql‘lsflnk'ugoggog Pr%wara;lator
/. akumu/az:%o V. Akumu/afo_r vymerte s kompletni dodavkou ne%{ aji narodnim
nebo nec ntrolovat v servisu. A nebo mezinarodnim p m pro
Pokudssg?o chybové higseni zobra . nebezpecné naklady:

isji umuldtorem, je vadn n. bb(i Pri pFe,pra'lvé vice K aradl s lithium-
iontovymi aku hs:§'y mohou byt tyto
nabljecku zkonrolovat @% pfedpisy relev% a vyzadovat zvI&stni
- . 4w s s bezpecnostni opatfeni (napf. ohledné baleni).
Udrzba a oSetifovani V tom pfipadé se informujte na piedpisy

. platné v zemi pouziti.

Cisténi

N\ varovANI

P¥i préci s kovem se muZe pfi extrémnim

pouZivani uvniti naradi usazovat vodivy prach.

Elektrické narady a vetraci stérbiny pravidelné

Cistete. Cetnost cisténi je zavisld na

opracovavaném materiaglu a dobé pouZivani.

W V/nitfni prostor s motorem pravidelné
vyfoukejte suchym stla¢enym vzduchem.
Elektrické naradi pfitom nechte bézet.
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Pr@a\éﬁfeme na vyhradni zodpov%\gf ze
vyrobek popsany v ¢asti , Technické Gidaje” je
v souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty:

EN 62841 podle ustanoveni smérnic

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Za technické podklady zodpovida:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ Sz

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

18.12.2017

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D- 7171@elnhelm/Murr

Pokyny pro I|kvrct§%|

VAROV: %72\

Nas/edU// sobem zajistéte, aby

e/ektr/ck d/ které doslouZilo, by/am
nepo 6. \ w

- %& ého elektrického narad/sz’
istranénim sitového kabelu,
— u akumuldtorového elektrického naradi
odstranénim akumulatoru.

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

\g Pouze pro zemé EU.

Nevyhazujte elektrické naradi do
domovniho odpadu! Podle evropské
smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich

a podle odpovidajicich ustanoveni pravnich
predpisu jednotlivych zemi se musi pouzité
elektrické naradi shromazdovat oddélené
od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Recyklace misto smiseného odpadu.

Naradi, pfisluSenstvi a obal je tfeba
odevzdat k ekologlcke recyklaci. Plastové

dily jsou oznacené, a moiné
recyklace podle dru terlalu

domovniho od) do ohné nebo do vody.
VyslouZilé akumuilatory neotevirejte.
Akumulatory/baterie je tfeba shromazdovat,
recyklovat nebo ekologicky zlikvidovat.

N\ vaROVANI c;}
Nevyhazujte a{f@é/oaf/baterie do

E\/ Pouze pro zemé EU.

Podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie rozebrané shromazdény a dodany
k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zzivotni prostfedi.

(1] upozorneni

O moZnostech likvidace se informujte

u specializovaného prodejce.

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrob eg”eho zastupce neruci za s&?
|sk vlivem preruseni obc:h%b
a%n i, ktera byla zplsobena em
0 eventualne nemoznostij pouziti.
yrobce a jeho zastupce i za Skody,

které byly zptsobeny bérnym pouzitim
nebo ve spojitosti s v(ln@)ky jinych vyrobc.

Qm
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Obs&‘}{} "’ Akumulg evhadzujte do ohia.
N Hro zpecenstvo vybuchu.
@e) symboly ........... Q,.. . 182 é
Symboly nanaradi........... N ... 182 4
Pre vasu bezpe¢nost' ............. 182 @ Naradie je vhodné len na
Hluénost avibracia ............... 184 pouzivanie v miestnostiach.
Technické Gdaje ................. 185 Naradie nevystavujte dazdu.
Prehiad ............ouuuurnnn... 186 Elektrické naradie a akumulatory
Navod naobsluhu ................ 187 skladujte v suchych priestoroch.
g:ieer)l::Vg oSetrovanie ............. 1 g] E Pokyny tykajlce sa likvidacie
....................... i ]
C€ Vyhlasenieozhode ........... 192 (pozri na strane 192)
Pokyny pre likvidaciu . . ............ 192
Vyluc€enie zodpovednosti . ......... 192 @

Pouzité symboly

A\ vAROVANIE!

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrZzani
upozornenia hrozi usmn‘e§‘ e alebo

najtazsie poranenia. {
Doy
/N Pozorr NS

enia hrozf poranenie

H UP
Ozna oy na pouZivanie a délez fM
o 2\5
S

boly na naradi

zpecnu situdciu. Pri

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na obsluhu!

Noste ochranu o¢i!

Bezpecnostny transformator
odolny voci skratu

8

Mz
i

max. 50°C

Chrante akumulator pred teplom,
napr. stalym slneénym Ziarenim
a ohriom.

Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

‘o

{@ azuju bezpecnost.

Pre vasu bezpeénost’

I\ VAROVANIE!
Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, pozrite si vyobrazenia
aspe icie dodané s elektrickym
naradim. Chyby pri dodrZiavani
ujucich vystraZnych upo. nf
zu zapricinit’ uraz elektricy ZK§>rda’om,

oZiar a/alebo tazké pora,
bezpecnostné upozorn,
uschovajte na budu

Pred pouZzitim ele 3ho ndradlia si
precitajte:
- pred/oze d na obsluhu,

l/seobecne ezpecnostné pokyny” na
Zzaobchédzanie s elektrickym naradim
v priloZenom zosite (C. publikacie:
315.915),
pravidla a predpisy na zabranenie
drazom, platné pre miesto pouZivania
a konayte podia nich.

Toto elektrické ndradie je konstruované
podla sucasneho stavu techniky
a uznavanych bezpecnostno-technickych
pravidiel.
Pri pouZivani méZe napriek tomu dojst’
k ohrozeniu Zivota pouZivatela alebo tretej
osoby, prip. poskodeniu naradia alebo inych
vecnych hodnét.
PouZivajte elektrické nadradie len
— pre stanovené pouZitie,
- v bezch ybnom bezpecnostno-

om stave. '{?n
‘e od’strarite poruchy, ktor m

Y
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AN P /
Uréenépouzitie \"’“,‘ W Skor nez elektrické’haradie odlozite,
Akum}r;&orovy vitaci skrutkovac »3\,/’

| ' 18.0-EC / ID 1/4" 18.0-ECH¢™

IW 3/4" 18.0-EC je urCeny

— na komeréné pouzivanie v priemysle
a remeselnictve, .

— na ut'ahovanie a uvoliiovanie matic
a skrutiek uvedenych rozmerov.

Bezpeénostné pokyny pre vitacky
a skrutkovace

® Naradie drzte len za izolované plochy
rukovati, ak budete vykonavat' prace,

pri ktorych méze pracovny nastroj alebo
skrutka zasiahnut’ skryté elektrické
vedenia alebo vlastny sietovy kabel.
Kontakt skrutky s vedenim, ktoré je pod
napatim, méze spbsobit’, ze aj kovové
suciastky naradia sa dostanu pod napéatie,
€o ma za nasledok zasah elektrickym
prudom. "

Pouzivaijte pridavné ruK@V&ti, ak su
sucast'ou dodévky% elektrického
naradia. Strata kong moze viest’

k poraneniam. s "

Pouzivajte zh & detekCné pristroje na
vyhladav 'g/skrytych elektrickych
vedeni, sa obratte na miestny
energeticky podnik. Kontakt s elektrickymi
ve@ moze spdsobit’ poziar al%b;%’"’
miat‘za nasledok Uraz elektrickynrprisdom.
?ﬁs"kodenie plynového potrubia h@i’é mat’
za nasledok vybuch. Preniknutie do
vodovodného potrubia spdsobi vecné
Skody.

Elektrické naradie okamzite vypnite, ked
sa vkladaci nastroj zablokuje. Budte
pripraveny na vysoké reakéné momenty,
ktoré spdsobuju spatny raz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje, ked

— sa elektrické naradie pretazi

alebo

— sa sprieci v opracovavavom obrobku.
Elektrické naradie drzte pevne.

Pri utahovani a uvolfiovani skrutiek sa
mézu kratkodobo vyskytnut' vysoké
reakéné momenty.

Zaistite obrobok. Obrobok, ktory je
uchyteny upinacimi zaria?uiami alebo
zverakom, je drzany spolahlivejSie ako
vaou rukou. "
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pockajte, ky Ine nezastavi.
Vkladaci nés%«sa moéze zachytit’ a viest’
k strate kontroly nad elektrickym naradim.
Pouzivajte len originalne akumulatory

s napatim, ktoré je uvedené na
vyrobnom stitku vasho elektrického
naradia. Pri pouziti inych akumulatorov,
napr. napodobnenin, repasovanych
akumulatorov alebo cudzich vyrobkov,
hrozi nebezpecenstvo poraneni a vecnych
8kéd nasledkom vybuchu akumulatora.

Bezpecnostné upozornenia pre

zaobchadzanie s akumulatormi

B Neotvarajte akumulator. Hrozi
nebezpedenstvo skratu.

B Chrante akumulator pred horu¢avou,
napr. aj pred stalym slneénym Ziarenim,
ohrfiom, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu. @

B Pri poﬁ%édeni a nespravnom pouZitf ‘x?"“

ulatora mdzu unikat' pary. Zéﬂi'te

Y}i od &erstvého vzduchu a pi..,

roblémoch vyhladajte Iekégzgpomoc.
Pary mézu drazdit’ dychacietcesty.

B Ak sa akumulator pouzi vhodne,

mdZe z neho unikat-kvapalina. Vyhybajte

sa kontaktu s fiou, Vpripade nahodného
kontaktu umyt ihnuté miesto vodou.

Ak sa dostgrﬁgkumulétorové kvapalina

do odi, vyhladaijte okrem toho aj lekarsku

pomoc. Vytekajuca kvapalina moze
spbsobit’ podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Akumulatory nabijajte len nabijackami,

ktoré odporuca vyrobca. Ak nabijate

nabijackou uréenou pre urcity druh
akumulatorov iné akumulatory, hrozi
nebezpectenstvo poZiaru.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince

alebo skrutkovace alebo poésobenim

vonkaj3ej sily méze dojst’ k poSkodeniu
akumulatora. M6ze dojst’ k internému
skratu a vznieteniu, vzniku dymu, vybuchu
alebo k prehriatiu akumulatora.

Nabijacka

W Vzdy skontrolujte, ¢i sietové napatie,
ktoré'{?.uvedené na vyrobnom stitkd..

K&
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m Z4 l‘r(}@a privodnej $nary nabuacngs’é“
sihodit' do napajacej zasuv
as rcka sa v Ziadnom pnpadé‘é{mle
enit. Pri uzemnenych spotrebiéoch
nepouzivajte spolu s nimi ziadne
adaptéry. Nezmenena zastrcka a vhodna
zasuvka znizuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

m Nabijacku pouzivajte len v suchych
miestnostiach a zabrante jej styku
s mokrom a dazdom.

Vniknutie vody do nabijacky zvysSuje riziko
Urazu elektrickym pridom.

m Nabijacku nikdy nepouZzivajte, ked' je
poskodeny kabel, zastréka alebo
samotny pristroj vonkaj$imi vplyvmi.
Specializovaného servisu.

m Nabijacku v Ziadnom pripade
neotvaraijte. V pripade poruchyju odneste
do Specializovaného s

® Na nabijaku nekladtggradne predmety
a neumiestriujte j j akké povrchy.
Hrozi nebezped poziaru.

Specialne b Qg‘cnostne pokyny

B Pred vSetkym? pracami na elektrickom
narad| te prepina¢ predvolby

zﬁ Cania (2) do stredne; poltm;)g

u Pre ¢ predvolby smeru otaéanja ()«

/pl astavenie krutiaceho mome 5)
ivujte len vtedy, ked je nastroj

B Na oznacenie elektrického naradia
pouzivajte iba lepiace Stitky.

Nevrtajte Ziadne diery do telesa naradia.

Hluénost’ a vibracia

dstaveny.

|1 uPozoRNENIE

Hodnoty hluku a vibrécii boli zistené podia
EN 6284 1. Hodnoty ndjdete v tabulke

» Technické udaje”.

/\ VAROVANIE!

Uvedené namerané hodnoty platia pre nové

naradie. Pri dennom pouZivani sa hodnoty
hlucnosti a vibracii menia.

|i] upozorNENIE

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch
bola namerana meracou ddou, ktord
stanovuje norma EN 6, Je mozné ju
pouzit' na vzajomne vnanle elektrického

x>
&

R

%
O
<

7\ V4
naradia. Hodi sa aj edbezné posudenie
kmitavého namghania. Uvedena urovern
vibracii reprezQ%u}e hlavné aplikacie
elektrickeho naradia. Ak sa vSak elektrické
naradie pouziva na iné aplikacie, s odliSnymi
pracovnymi nastrojmi alebo s nedostatocnou
udrzbou, moze sa Uroven vibracii liSit’.

Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej zmeny podstatne zvysit'.
Pre presny odhad kmitavého namahania by
sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je
naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale
v skutoénosti sa nepouziva. Toto moze
kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej zmeny zretelne redukovat'.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia
na ochranu obsluhy pred u€inkami vibracii,
ako napriklad: udrzba elektrického naradia

a vloZzenych nastrojov, udrziavanie teploty
rl’Jk organizacia pracovnych postupov.

OR! 533
Pr/ akustickom tlaku vyssom ako {% (A)

gm\@va/fe ochranu sluchu.

Y\
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N&radie ) S IW 172" ID 14" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Typ Priklepovy Priklepovy Priklepovy
skrutkova¢ | skrutkovac skrutkovac
Akumulator AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Cas nabijania (podla stavu
nabitia) min 0-40
- AP 18.0/2,5 min 0-45
- AP 18.0/5,0
Krutiaci moment, maximalny
— v pripade tvrdého materialu Nm 250 225 1060
Otacky chodu naprazdno
- stuperi 1 min™! 1500 1500 900
- stupe 2 min™! 2000 2000 1000
—stupen 3 min~’! 2500 2500 1700
Pocet priklepov
~ stupedi 1 {.) min""! 1300 ?” 1300 1800 ;?"
- stupefi 2 N\ min™’ 28 \ 2800 2000 N\
~ stupen 3 <« min’ w& 3300 2200
Hmotnost rocedure \ \J
01/2003" (Eeékﬁi iatora) kg (,‘4\' 11 (),é\
HmotnostéKWulatora 2.5 Ah kg 0,4 v
En 50Ah kg CAl® 0.7 Cn
Hladina @Kustického tlaku vyhodnoten’ sfiltrom A “\Y
Higdina akustického tlaku L, ) 91 P 92.3
Hladina akustického vykonu Lya  [dB(A) 102 102 103,3
Neistota K db 3,0
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov)
Hodnota emisii vibracii ay, pri....
— skrutkovani m/s? 18,5 18,5 12,4
Neistota K m/s? 1,5
A\
§ § §
\\\.,y & &
\Y
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\tho navode budu popisané %ne elektrické naradia. ZobraQﬁa sa mobzu v detailoch lisit’
od zakupeného elektrického naradia.
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NoOo ar~r,WN

Vypinaé

Na zapnutie a vypnutie, ako aj na
nabehnutie az na maximalne otacky
Prepinaé predvolby smeru otaéania
Upinanie nastrojov

Pracovné osvetlenie

Rukovat'

Ovladacie pole pre stupne otacok
Sachta na zasunutie akumulatora

10
11
12

13

14

Litium-iénovy akumulator (2,5 Ah)
Odistovacie tlacidlo pre akumulator
Indikacia stavu akumulatora
Litium-iénovy akumulator (5,0 Ah)
Spona na opasok

(nie pre IW 3/4" 18,0-ES)
Upevnovacia skrutka

(nie pre IW 3/4" 18,0-ES)

Drziak hrotov

(nie pre IW 3/4" 18,0-ES)



i
sk £ v\z\ I\/}Q/g\o EC/ID 1/4" 18.0- Eg%b\é "18.0-EC

Névosffﬁé obsluhu Cf) ID 1/4" 18.0- EC\}?C}
Pr@“ljvedenlm do prevadz@”

B Vybalite elektrické naradie 1
a prisluSenstvo a skontrolujte y
kompletnost’ dodavky a prepravné

poskodenia.
B Sponu na opasok, prip. drziak hrotov 2.

upevnite prilozenou skrutkou.

B Aretaciu nastroja potiahnite dopredu (1.)
a nastroj zatlacte az na doraz (2.).

B Uvoinite zaistenie nastroja.

B Nastroje vyberiete tak, ze zaistenie
nastroja potiahnete dozadu (3.).

VloZenie/vymena akumulatora
B Nabity akumulator zatlacte do elektrického
naradia tak, aby sa Uplne zaistil.

i] uUPOZORNENIE
Akumulatory nie su pri d.
nabité. Pred prvym pouZitii
uplne nabite. Pozri

nabijania”.

Vymena n@g\ Q\j
AN PO

Pred vs i pracami na elektricko

avte prepinac predvolb y%%
C .

e uplne
akumulatory
acka/Proces

W Privyberani stlacte zaistovacie tlacidla (1.)
a akumulator vytiahnite (2.).

B Nastrény kiu¢ zatlaéte na $tvorhranny
nadstavec razového utahovaca (1.).
B Nastroj vloZte do nastréného kluca (2.).

POZOR!

Pri nepouZivani chrarite konfakzj/
akumulstora. Volné kovové casti mézu

vytvorit'kratke spojenie kontaktov, hro.
i&” nebe stvo vybuchu a pOZ/aru/ ?"

S D
187 &Q/ Q/‘z\ Q/‘z\
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Vypina¢ elek nckeho naradia umoznuje
plynulé zvySovanie otacok az na
maximalnu hodnotu.

Indikacia po 5 sekundach zhasne.

Ak niektora z LED blika, akumulator sa musi
nabit’. Ked po stlaceni tlagidla nesvieti

ziadna LED, akumulator je chybny a musi Vypnutie naradia:
sa vymenit. ® Uvolnite vypinag.
Predvolba smeru otaéania | i | uPpozorRNENIE
A POZOR! &g.‘ - E/e%d(e néradie ma brzadu, kforé?\
Smer otscania sa mo. nit’' len vtedy, /él,g, lcké néradie okamZite po eni
ked' je elektrické na& zastavene. /inaca zastavi.

%"r/ frvalom pouZivani elek o

\z‘\ ndradia by sa malo pra
predo vs"efkym s dpin, cenym
vypinacom.

Zapnuhe/vypr@é)svetlema

pracoviska

Spinac pr@by smeru otacania (2) dajte
do polohy ,Dopredu” alebo ,Dozadu®.

2. Stlacenie vypinaca (1) elektrického naradia
— Osvetlenie pracoviska svieti

3. Uvolnenie vypinada (1) elektrického

- naradia
B Nastavenie prepinaca predvolby smeru — Osvetlenie pracoviska po cca 10
ot?/?anla do tPOtrebneJhPCjO';]y:d. - sekundach automaticky zhasne
— Viavo: proti smeru chodu hodinovyc N . -
ruciciek (vyskrutkovanie, uvolnenie mef]j}lo..lqg %t_aEcColj ?Dqu;tI?%%hg_EgTentu
Skrutiek) IW 3/4" 18.0-EC '

— Vpravo: v smere chodu hodinovych
ruciciek (vitanie, zasktutkovanie,
ut'ahovanie skrutiek)

— V strede: Blokovanie zapnutia
(vymena nastroja, pri pracach na
elektrickom naradi)
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sk /(Q/ |va" 8.0-EC/ID 1/4" 18.0-E9@ /4" 18.0-EC
~ N\ ~ N\ ~ N\
Prepindriie momentu otééok/kratiaegh@ Praca s elektri@@néradim
mo Q}/ POZOR! %

1.%£apnutie vypinaca (1) Pred vsetkymi pkacami na elektrickom
2. Kratke stlaCenie spinaca rezimu nérady nastavte prepinac predvolby smeru
(cca 0,5 s). otdcania (2) do strednej polohy.
— Jedna LED svieti — kratiaci moment: [il UPOZORNENIE
- — Aby bola manjpuldcia pri skrutko vani lahsia,
. 1
IW 1/2* 18.0-EC: | 150 Nm /1 500 min skrutkovaci hrot sa méZe vioZit' af priamo do
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm /1 500 min™ upinania nastrofov na narady.
IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm /900 min™!

3. Kratke stlacenie spinaca rezimu
— Dve LED svietia — krdtiaci moment: Q
% R "‘)
IW 1/2° 18.0-EC: | 180 Nm /2 000 min’" =

ID 1/418.0-EC: | 105 Nm /2 000 min™! @
IW 3/4" 18.0-EC

590 Nm / 1000 min”"

4. Kratke stlacenie spinaca rezimu 1. Namantujte drziak nastrojov (vymenné
- Dve LED svietia —\g%é‘ci moment: s;%g;%édlo vrtakov, uhlovy nadit\&sgéf
\ avec pre drziak hrotov).
IW 1/2° 18.0-EC: J.250'Nm / 2 500 min"" Qﬁozte akur‘r)wlétor. ) \\
ID 1/4" 18.0-EG: /{225 Nm / 2 500 min”’ XIotZtednéfstLo% (vtrtél;y, sk Yvacie
" N . roty, drziak hrotov).
W3/ 18%2% 1060 Nm / 1700 min 11@ 4. Nastavte predvoibu &eho
5. Kratkesstlacenie spinaca rezimu (o momentu na potr€bay stupen.
—Je LED svieti — krdtiaci momerit 82 5. Nastavte potrxb% er otacania.
pne naspét na: 6. Uchopte elektrich & naradie jednou rukou
za rukovat’ azaujmite pracovnu polohu.
IW 1/2° 18.0-EC: | 150 Nm Pri beZiacom motore nikdy neaktivujte
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm spina¢ predvolby smeru otaéania, prip.
IW 3/4" 18.0-EC |300 Nm nastavenie kratiaceho momentul!

Krutiaci moment sa znova prepne vyssie,
ako je opisané.

Pri spatnom chode elektrického naradia -
ma len jeden stupen otacok — automaticky
zhasnu LED nachadzajuce sa v dolnej Casti
naradia.

Prepinanie rezimu jednotlivého
priklepu v rezime razového utahovada N
(iba ID 1/ " a [\ 1/2u) 7. Zapnlte naradie.

B Spinad rezimu podrzte stladeny cca 1,5 s. Po ukonceni prace:

— LED indikécia rezimu svieti — rezim 8. Uvolnite vypinac. ;
jednotlivého priklepu aktivny 9. Nastavte prepinac predvolby smeru

— LED indikacia rezimuyigsvieti — rezim 0t4CRpia (2) do strednej polohy. , S

razového ut’az\\g ktivny. @{w Q\M
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Sachta na zasunutie akumuléatora
Kontakty

Vetracie Strbiny

Displej na zobrazenie stavu prevadzky

B OWON -

5 Sietovy kabel

SO si ou zastrékou
Nabijacka CA 10.8/ uréena na
LEX typu

nabijanie akumulat
- AP 10.8 (2,5
- AP 18.0 g

A

- AP 10.
- AP
(6 0 Ah) C:}
U nenia pre dosiahnutie j
osti akumulatorov
A POZOR!

Akumu/atory nikay nenab//a/te pri teplote
nizsej ako 0 °C, prip. vyssej ako 55 °C.
— Akumulatory nenabijajte v prostredi
S vysokou vihkostou vzduchu alebo
vysokou teplotou.
— Akumulator a nabijacku pocas nabijania
nezakryvajte.
— Sietovu zastrcku nabijacky po skonceni
nabijania vytiahnite.
Pocas nabijania sa akumulatory
a nabijacka zohreju. Je to normalne!
Litium-i6nové akumulatory nemaju znamy
.pamatovy efekt‘. Napriek tomu by sa
akumulator mal celkom vybit’ a nabijanie
sa by sa malo vzdy celé oncit..
Ak sa akumulatory dI %’*nepouzivaja
Giasto€ne ich nabit dete v chlade.

/\“5\

<K&

Proces nabijan 669

/N\ Pozo
Do dodanej nabijacky vkladajte len

origindlne akumulatory.

W Zastrcte siet'ovu zastréku nabijacky.
Podsvietenie displeja svieti 2 sekundy na
zeleno a potom znova zhasne. Zobrazi
sa OK.

X

B Akumulator zatlag
tak, aby sa zai

— Na displeji‘sa striedavo zobrazuje
zvysny %aabijania (do upIného
nabitia akumulatora) a grafické
zobrazenie stavu nabitia.

— Podsvietenie displeja svieti na
oranzovo, ked je akumulator nabity na
menej ako 80 %.

— Od nabitia na 80 % svieti displej na
zeleno a zobrazi sa OK.

B Akumulator je uplne nabity vtedy, ked
indikacia zhasne.

celkom do nabijacky

Zelené podsvietenie displeja po kratkom
Case zhasne.

B Akumulator vyberte z nabijacky.

\\*3” 5 \Q\;j?”
<K&
Cn
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W Vytiahnite sietovu zastrcku.

|| urpozorNENIE

Ked' po vioZeni akumuldtora do nabijacky
displej blika, akumulator alebo nabijacka je
chybna.

:' == ':. Displej blikd pomaly.
S ammEEr Podsvietenie displeja oranZové.
Akumulator je prilis horuci alebo prilis
studeny. Ked' akumulator dosiahne teplofu
nabijania (0 °C...55 °C), zacne sa proces
nabijania.

Displej bliké ry%g
Paa’swéten:é;gl leja Cervené.

Akumulator vyberte z jacky a znova
vioZte. Priro vnak%' acif je akumulator

chybny. Akumujater vymerite alebo jeho
preskusanie Specializovanému servisu,

-

Ak sa aj

%?om akumulgtore zobrazi s~ _ N

rovnake, enie chyby, pofom je ch
nabijacka. Preskusanie nabijacky
S lizovanému servisu.

Udrzba a osetrovanie

Cistenie

I\ varovaNiE!

Pri opracovani kovov sa méZe pri extrém-nom

nasadeni vo vnutornom priestore felesa

ndradia usadzovat’ vodivy prach. Elekirické
ndradie a vetracie strbiny pravideine cistite.

Castost’ Cistenia zavisi od opracovavaného

materidglu a doby pouZivania.

B V/nutorny priestor telesa s motorom
pravidelne vyfukajte suchym stlacenym
vzduchom. Elektrické naradie pritom
nechajte bezat'.

Ay

i
g;.O-EC /1D 1/4" 18.0-E§@ /4" 18.0-EC

Nabijatka @,
VAROVANIE!
Pred vsetkymi ptacami vytiahnite sietovi
zastrcku. Nepouzivajte vodu alebo tekuté
Cistiace prostriedky.
B Spinu a prach z krytu odstrante Stetcom
alebo suchou handri¢kou.

Opravy

Opravy zverte vyhradne servisnej dielni,
autorizovanej vyrobcom.

Nahradné suciastky a prisluSenstvo

Dalsie prislusenstvo, najma vkladacie
nastroje, najdete v katalogu vyrobcu.
Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych
suciastok najdete na nasej webovej stranke:
www.flex-tools.com

Preprava

Ekvival & mnozstvo litia obsiahnuté
v akumulatoroch, ktoré st sucasto {»\.
dodavky, sa nachadza pod prislusfymi

kompletnym obsahom deddyky
nepodlieha narodnym a
medzinarodnym predpi
0 nebezpe€nom tevase:
Pri preprave vi druhov naradia
s litium-ionovymiakumulatormi mézu byt
tieto predpisy relevantné a vyzaduju
osobitné bezpec€nostné opatrenia (napr. pre
obal).
V takomto pripade sa informujte o pred-
pisoch, ktoré su platné v krajine pouZzitia.

NS
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\&@esupme na svoju vyluénu zodﬁ(a:e nost
ze ryrobok opisany v €asti ,, Technické udaje”
je v sulade s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentmi:

EN 62841 podia ustanoveni smernic

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovednost’ za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

18.12.2017

FLEX-Elektrowerkzeuge
Bahnhofstrasse 15, D-71

Pokyny pre Illggﬁécm

lektrické naradie pred Q/
funkcnite: /\

- sle &Oe/ekfr/cke néradie odstran h@
ietoveho kabla, p\

g muldtorové elektrické na'r@o»
dstranenim akumulatora.

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

mbH
teinheim/Murr

E Len pre krajiny EU.
Nevyhadzuijte elektrické naradie do
domového odpadu! Podla europskej
smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) a jej transpozicie do narodného
prava sa musi odpad z pouzitého
elektrického naradia separovat’ a odovzdat’
na recyklaciu v sulade s ochranou
zivotného prostredia.
Ziskavanie druhotnych surovin
namiesto likvidacie odpadu.

Zariadenie, prisluSenstvo a obal by sa mali
odovzdat' na ekologicku recyklaciu.
Plastové Casti su oznacené na recyklaciu
podia druhu.

QF
«‘5\

VAROVAN
Ne vyhaa’ZU/ atafy/bater/e do
domového o " do ohria alebo do vody.

Akumu/az‘ory ré uz dosluzili, neotvarajte.
Akumulatory/batérie sa maju zbierat,
recyklovat alebo likvidovat spésobom, ktory
zohladnuje ochranu zivotného prostredia.

E\/ Len pre krajiny EU.

Podia Eurépskej smernice 2006/66/ES sa
musia poSkodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat’' separovane
a treba ich davat na recyklaciu zodpove-
dajucu ochrane Zivotného prostredia.

1| uPozorRNENIE

O moZznostiach likviddcie sa informujte

u specializovaného predajcu.

Vyluéenie zodpovednosti
Vyrob

Jeho zastupca nerucia za 3k
k vplyvom prerusenia obc

t| ktora bola spdésobena v
eventualne nemoznost’ uq%o pouzitia.
yrobca a jeho zastupca ns%& ziadnu

zodpovednost za $kod boli
spOsobené neodborn& zitim alebo
h vyrobcov.

v spojeni s vyrobka@:?

Qm
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Sadriéf} "’ Aparat jesprikladan samo za

N V) g primjeiy u prostorijama. Ne
K Isimboli ............ 7193 izlazife*aparat kisi. Elektricni alat
Simbolinaaparatu ........... M., 193 i akumulator pohranite u suhim
ZavaSusigurnost ................ 193 prostorijama.
Sumivibracija ............... ..., 195 Naputak o zbrinjavanju
Tehni¢kipodaci .................. 196 E na otpad staroga aparata
Najedanpogled ................. 197 (vidjeti stranicu 203)
Upute zauporabu ................ 198
Odrzavanjeinjega ............... 202 @
Transport . ...................... 202
(€-suglasnost ................... 202 x :
Zbrinjavanje . . ... ..o 203  £avasu sigurnost

Isklju€enje iz jamstva

KoriSteni simboli

A\ Pozorr
Oznacava izravno prijetecu pogibel).
Kod nepridrZavanja naputka prijete smrt
ili najteZe ozjjede. .?”

-

OPREZI
%}vu situaciju.

Oznacava moguce
Kod nepridrZzavany: utka prijete ozljede

ili materijalna si

[i] mamP

Oznacava savjete za primjenu te vazZney

obavije 3‘0 \«
\e} \./
i na aparatu O

Prije stavljanja u rad proditati
uputu za opsluzivanje!

Nositi zastitu za oéi!

Sigurnosni transformator otporan
na kratki spoj

St
(4]
8

—  Cuvaijte akumulator od vrucine
npr. od trajne sunceve svjetlosti
max.50°C i vatre. Postoji opasnost od
eksplozije.
Akumulator ne jte vatru.
Postoji opasn(gg[v eksplozije.
X N
193 d\
A\ E
7
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N Pozor:
Procitajte sve sigurnosne napomene,
upufte, slike i specifikacije koje su
[sporucene s ovim elektricnim alatom.
Propusti u pridrZzavanju sigurnosnih uputa
mogu biti uzrocnikom elektricnog udara,
opeklina i/ili teskih ozlfeda. Sacuvajte sve
sigurnospe-napomene i upute za uby ;
Prije \@v rebe i pocetka rada s el m
.@ procitajte: \
\z\ vu uputu za ops/uz'/vanje%&
"opce sigurnosne napu% postupanje
Q/ s elektricnim alatima enom svesku
(Br. dokumenta.: 375,976),

— pravila te propise titi od nezgoda koji
vrijede za myj orabe.
Ovayj elekiricni alata izraden je u skladu

s tehnologijom i priznatim sigurnosno-

tehnickim pravilima.

Njegova uporaba ipak moZe predstavijati

rizik za tifelo i Zivot korisnika ili frece osobe,

odn. moZe doci do ostecenyja strofa ili

materijalnih dobara.

Elektricni alat namijenjen je za uporabu

— Ssukladno odredbama,

— u sigurnosno-tehnicki besprijekornom
stanju.

Smetnje koje ugroZavaju sigurnost hitno

odstraniti.
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Upo 5 sukladno odredbamai{f}

A

torski udarni izvija& IW 1/2]8.0°EC /

IDA74" 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC\je™
namijenjen
— za profesionalnu uporabu u industriji

i obrtu,

— za pritezanje i otpusStanje matica i vijaka

u havedenim dimenzijama.

Upute za sigurnost za busilice
i odvijaCe

Uredaj drzite na izoliranim povrSinama
zahvata, ako izvodite radove kod kojih bi
radni alat ili vijak mogli zahvatiti skrivene
elektri¢éne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moze i metalne dijelove uredaja
staviti pod napon i dovesti do strujnog
udara.

Koristite pomoéne rucke ako su
isporucene s elektricnim alatom. Gubitak
kontrole nad elektricnim,alatom moze
prouzroCiti ozliede. § ¥

Primijenite priklad h%eaaj za traZzenje
kako bi se prona$ eni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s él%nim vodovima moze

dovesti % ara i elektriénog udara.

Ostegénje, plinske cijevi moze dovestj,dﬁ\

ﬁ%’s?@ge. Probijanje vodovodne cugw"/‘
rokUje materijalne Stete.

ah iskljucite elektriCni alat\?&e}
n

%Iektric':ni alat blokiran. Pazite nawelike

zakretne momente koji mogu uzrokovati
povratni udar.

Radni alat se blokira kad se:

— elektriéni alat preoptereti ili

— obradivani izradak uklijesti.

Elektriéni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja

i otpustanja vijaka mogu se na kratko
pojaviti veliki momenti reakcije.
Osigurajte izradak. Izradak stegnut
pomocu stezne naprave ili Skripca sigurnije
¢e se drzati nego s vasom rukom.

Prije njegovog odlaganja pri¢ekajte da se
elektriéni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektricni alat se moze zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

\{«w
Y‘Q
&
/\

~ N\
m Koristite samo erigifialne akumulatore
S naponom ogj} naveden na oznaénoj
plocici Va3eg-elektricnog alata. Kod
koristenja drugih akumulator, npr. imitacija,
popravljenih akumulatora ili onih drugih
proizvodaca, postoji opasnost od ozljeda

i materijalne Stete uslijed eksplozije
akumulatora.

SiEurno$na napomena za
rukovanje akumulatorom

m Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

W Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.
i od trajnog Sunéevog zracenja, vatre,
vode i vlage. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

m Kod o3teéenja i nestruéne uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti pare. Dovedite
svjezi zrak i u slu€aju poteskoca zatrazite
pomoc lijecnika. Pare mogu nadrazitidiSne
putoyer { O

m. Kod-pogresne primjene iz aku- étimé

YX Ze isteci tekuéina. Izbjegayaijte kontakt
s ovom tekucinom. Kod slu g kontakta
\2\ ugrozeno mjesto treba jsprati vodom. Ako
bi ova tekucina dospj Ci, zatraZite
pomo¢ lije¢nika. Istekla tekucina iz aku-
baterije moze d \§e§'ﬂ do nadrazaja koze
ili opeklina.

u Aku-bateriju%m e samo u punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara ako
bi se koristio s drugom aku-baterijom.

B Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli,
odvijadi ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. Moze doéi do
unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se
pregrijati.

Punjaé

® Uvijek provjerite podudara li se mrezni

napon s naponom navedenim na
oznacénoj plocici punjaca.

o~ o~
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B Priklj utika¢ punja¢a mora odgo
uti€nici. Na utikacu se ni u koje
%&miju izvoditi izmjene. Ne k
adapterske utikae zajedno sa
uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromijenjeni utikadi i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju opasnost od elektriénog
udara.

B Punjaé postavljajte samo u suhim
prostorijama i izbjegavajte kontakt s
vlagom i kiSom. Prodiranje vode u punjac
povecava rizik od elektricnog udara.

B Nikada ne koristite punja¢ ako na kabelu,
utikaéu ili aparatu postoje o3teéenja
uslijed vanjskog djelovanja. Punja¢
odnesite u najblizu servisnu radionicu.

® Ni u kojem slu€aju ne otvarajte punjac.
U slucaju smetnji odnesite ga u servisnu
radionicu.

® Ne odlazite predmete na punjaé i ne
stavljajte ga na meke povrsine. Postoji
opasnost od pozara. »

Ostali sigurnosni.naptci
W Prije svih radova%; lektricnom alatu

Stitno

prekidac¢ za smjera okretanja (2)
postavite ednji polozaj. Q/
W Prekidaé abir smjera okretanja 2)&

ka okretnog momenta (5)

akgllr?zﬁe samo kod alata u stanj{d\w/

nja
n g’éznaku elektricnog alata koné'se

isklju€ivo naljepnice. U kuciste se ne
buse rupe.

\}\-
N\
N

~ N\

Sumi wbracua\('O

H AMPUTAQ”"

Virjfjednosti sSuma i titranja su ustanovijeni
Sukladno EN 62841.

Virifednosti moZete pronacy u tablici

» Tehnicki podaci”.

OPREZ!

Navedene mjerne vrijednosti vrijede za
nove gparate. U svakodnevnoj uporabi se
vrijednosti Suma i titranja mijenjaju.

[i] mapurak

Razina titranja navedena u ovim uputama je
mjerena sukladno mjernome postupku
standardiziranom u EN 62841 te se moze
rabiti za medjusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladna je takodjer i za privremenu
procjenu titrajnog opterecenja. Navedena
razina titranja predstavlja glavne primjene

elektricnoega alata. Ali ako se elektrlcnl%
korlstl a?ruge primjene, s neodgovgya

juci gfadmm alatom ili s nedostatnim’
ag% anjem, razina titranja mo§
tupati. Ovo moze znacajno ecati

trajno opterecenje tijekonr’cijeloga
radnoga perioda.
Za to¢nu procjenu titr; ﬁa opterecenja
valja uzeti u obzir t riintervale, u
kojima je aparat big iskljucen ili dodu$e radi,
ali se uistinu n@a I. Ovo moze znacajno
smanijiti titrajno Opt
radnoga perioda.
Ustanovite dodatne sigurnosne mjere za
zastitu korisnika od djelovanja titranja, kao
na primjer: odrzavanje elektri¢nog alata te
ugradnih alata, odrzavanje toplote ruku,
oraganizacija radnih procesa.

OPREZI
Kod zvucnog tlaka preko 85 dB(A) nositi
zastitu za usi.

erecenje tijekom cijeloga

195 ”&Q/ /\
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Tehnm podaci "’.',} \§3
QV 2\] Q
Aparat W 1/2" ID 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Ti Udarni Udarni Udarni
P izvijag izvijag izvijag
Akumulator AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Vrijeme punjenja (ovisno o stanju
napunjenosti)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
Okretni moment, maksimalno
— jace zavrtanje vijka Nm 250 225 1060
Broj okretaja u praznom hodu
- stupanj 1 min™! 1500 1500 900
- stupan; 2 min”’ 2000 2000 1000
- stupanj 3 N min”"! 2500, 2500 1700,
Broj udaraca e e (0
— stupanj 1 Q{W min”! 1300 1800™
- stupanj 2 Q* min~’ 0 2800 0
—stupanj3 A\ min" 3300 3300 | _\2200
TeZina odgdyara ,EPTA-postupku Q/ Q )
01/2003; kimulatora) kg 1 LAYy 33
Tezin imulatora 2,5 Ah KO og‘b‘
5, 0 Ah hk N
Zind zvutnog tlaka prema oG A o Nud
ina zvuénog tlaka Lya dB(A) 91 N 91 92.3
Razina zvucnog tlaka Lyya dB(A) 102 102 103,3
Nesigurnost K db 3,0
Ukupna vrijednost titranja (vektorski zbroj tri smjera)
Vrijednost emisije vibracije a,, kod ....
— uvrtanja m/s? 18,5 18,5 12,4
Nesigurnost K m/s2 1,5
k)
§
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Na lesfa?l? pogled
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u uputi opisani razli¢iti eIQR:m alati. Detalji u prikazu m@t‘bdstupatl od elektricnog
alata koji ste kupili.
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Prekidac

Za uklju€ivanje i isklju¢ivanje, te za
povecavanje do maksimalnog broja
okretaja

Prekida¢ za odabir smjera okretanja
Prihvat alata

Osvijetljenje radnog mjesta

Drska

Stupnjevi broja okretaja na
upravljackoj plodi

Otvor za umetanje akumulatora

11
12

13

14

Litij ionski akumulator (2,5 Ah)
Tipka za deblokadu akumulatora
Indikator stanja napunjenosti
akumulatora

Litij ionski akumulator (5,0 Ah)
Kopc¢a za pojas

(nije za IW 3/4 " 18.0-EC)
Priévrsni vijak

(nije za IW 3/4 " 18.0-EC)
Drza€ nastavka

(nije za IW 3/4 " 18.0-EC)



IW 1/2" 18 \g\o 1/4" 18.0-EC / IW 3/}@3;0 Pa

Uputé;ﬁa uporabu 63

ID 1/4* 18.0- EC\C:}
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I@estavljanja u pogon
B Raspakirajte elektricni alat i

provjerite cjelovitost isporuke, te ima li

oStec¢enja nastalih prilikom transporta.
B Pomocu prilozenih vijaka pri¢vrstite

kopCu pojasa odn. drza¢ nastavka.

(il MAPOMENA
Prilikom isporuke akumulatori nisu potpuno
napunjeni. Prije prvog pustanja u rad

napunite do kraja aki l&L’{” fore. U tu svrhu
pogledajte Punja@(upak punjenja“.

mjena ala\’?\
OPREZ,
O &@

'a na elektricnom alatu

Prije swh,%

prekid. dabir smjera okretanyja (.

posta srednji poloZay. g

| 18.0-EC / IW 3/4" 18@}*' :
N\

N\

B Nasadni klju¢ pritisnite na ¢etverokutni
prihvat udarnog izvijaca (1.).
B Umetnite alat u nasadni kljuc¢ (2.).

&

\y
'S
‘%&Q/

\x
@<\

B Aretiranje alata povucite prema naprijed (1.)
i pritisnite alat do grani¢nika (2.).

B Otpustite aretiranje alata.

B Zavadenje alata aretiranje alata povucite
prema nazad (3.).

Vadenje/zamjena akumulatora
B Napunjeni akumulator pritisnite tako da
do l(fg'@ uskoci u elektri¢ni alat.

B Za vadenje pritisnite tipku za debolkadu (1.)
i izvucite akumulator (2.).

OPREZI
Kada alat nije u uporabi zastitite kontakte
akumulatora. Nepricvrsceni metalni djjelovi

mogu gatko spojiti kontakte, postoji ?\

opa d eksplozije i pozara/
Q\/z\ 198
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jz‘r@)unjenosti akumulato
m na tipku moze se proyjeriti

Sta
mP

napunjenosti akumulatora.

@pmnjenost na LED indikator@nja

Nakon 5 sekundi indikator se gasi.

Ako LED indikator treperi, akumulator se
mora napuniti. Ako nakon pritiska tipke ne
svijetli niti jedan LED indikator, akumulator
je u kvaru i morate ga zamijeniti.

Odabir smjera okretanja
OPREZI {

Smyjer okretanja mijery: amo kada je
elektricni alat u sz‘\ ymirovanya.

3

B Prekidac za odabir smjera okretanja

stavite na potreban polozaj:

— Lijevo: suprotno od smjera kazaljke na
satu (odvrtanje vijaka, otpustanje vijaka)

— Desno: u smjeru kazaljke na satu
(svrdla, uvrtanje vijaka, pricvrs¢ivanje
vijaka)

— Sredina: blokada uklju¢ivanja (zamjena
alata, kod svih radova na elektricnom
alatu)

I Q\/z\ kraja pritisnut
N\

¥ g

Ukljuéivanje elséé;faﬂog alata
Ukljucivanije ur :

B Pritisnite pre C.
PrekidaC elektri¢nog alata omogucuje
postepeno penjanje broja okretaja sve do
maksimalne vrijednosti.

Isklju€ivanje uredaja:
W Otpustite prekidac.

[i] NAPOMENA

— FElektfiéni alat ima kocnicu koja odm.
n. {pustanja prekidaca zaus(\
@bvak.

d

stalne upotrebe e/ekg%&ata

reba raditi tako da je prit kidac do

Uklju€ivanje/iskljugivanje radne
svjetiljke
1. PrekidaC za bir smjera okretanja (2)
stavite u po%q’ »Naprijed® ili ,Natrag"“.
2. Pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljuCivanje (1) na elektricnom alatu
— Radna svijetiljka svijetli
3. Otpustite prekida¢ za ukljuCivanje/
iskljuCivanje (1) na elektricnom alatu
— Radna svjetilika se gasi automatski
nakon otprilike 10 s

Odabir broja okretaja i zakretnog
momenta IW 1/2“ 18.0-EC /
ID 1/4“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC
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broja okretaja/zakretnoé'f’}

2. Kratko pritisnite prekida¢ za nacin rada
(otprilike 0,5 s).
— Jedna LED lampica svijetli — zakretni

moment:
IW 1/2* 18.0-EC: | 150 Nm / 1500 min™"
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm / 1500 min”"
IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm /900 min™"

3. Kratko pritisnite prekida¢ za nacin rada
— Dvije LED lampice svijetle — zakretni

é
AQ/ 1. Montirajte nosac améqza‘mjenska
i nas

moment:
IW 1/2“ 18.0-EC: |180 Nm / 2000 min™'
ID 1/4“ 18.0-EC: | 105 Nm / 2000 min""’
IW 3/4" 18.0-EC | 59p Nim / 1000 min-!
4. Kratko pritisni%}e\kidaé za nacin rada
— TriLED| e svijetle — zakretni
moment;
Vay A
IW 1/2#18'0-EC: [ 250 Nm / 2500 mirr.,
ID 4/2448.0-EC: | 225 Nm / 250Q i’
I@M 18.0-EC [ 1060 Nm/ Wn‘1

5. Kratko pritisnite prekida¢ za nacin rada
— Jedna LED lampica svijetli — zakretni
moment se vraca na:

IW 1/2* 18.0-EC: | 150 Nm
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm
IW 3/4" 18.0-EC  [300 Nm

Zakretni moment moze se ponovno
povecati kako je gore opisano.

U hodu elektri¢nog alata unatrag — ima samo
jedan broj okretaja — automatski se gase LED
lampice koje se nalaze u postolju alata.
Promjena nacina rada pojedinaénog
udarca na nacéin rada udarnog izvijaa

(samo ID 1/4" i IW 1/2"
W Pritisnite prekidac za natin rada

otprilike 1,5 s.
N

. \

— LED indikat @ina rada svijetli —
nacin rada‘pojedinacnog udarca je
ukljuceri, fe

— LED indikator nacina rada ne svijetli —

nacin rada udarnog izvijaca je ukljucen.

Radovi s elektricnim alatom

OPREZ/

Prije svih radova na elektricnom alatu
prekidac za odabir smjera okretanja (2)
postavite u srednji poloZa.

(il ~aPomENA

Kako bi rukovanje prilikom zavrtanja bilo
lakse, odvijac se moZe postaviti i direktno u
prihvat alata na aparatu.

SCEEIgRN

stezna glava, k% avak, drzac

nastavka).
. Umetnite a ulator.
. Umetnite svrdlo, odvijag, drza¢

nastavka).
4. Odabir okrethog momenta postavite na
potrebni stupanj.
Podesite potreban smjer okretanja.
Elektri¢ni alat primite rukom i zauzmite
radni polozaj.
Kada je motor u radu nikada ne pritiScite
prekida¢ za odabir smjera okretanja
odn. postavku okrethog momental!

W N

oo
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Nakon etka rada: C:}
u tlte prekidac. \>
ida¢ za odabir smjera ok ja (2)
postavite u srednji polozaj.

Punjaé
3 4 \@

@.\*
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Ako se akumulato vrijeme ne koriste,

pohranjuju se dj €No napunjeni i na
hladnom mjesté.

Postupak punj
OPREZ!

U isporuceni punjac umetnite samo

originalni akumulator.

B Utaknite mrezni utika€ punjaca.
Pozadinsko osvijetljenje zaslona svijetli
zeleno 2 sekunde i nakon toga se
ponovno gasi. Prikazuje je OK.

CA 10.8/18.0
Otvor za umetanje

ulatora
Kontakti @m

aApbwWON -

Prorezi za v \}u
Zaslon za pr radnog stanja

Mrezni % s mreznim utikac¢em
Punja¢ C 8.0 namijenjen je za

punjenj akumulatora tipa
AP 25A

; 25Ah

0.8 (4,0 Ah),
AP 18.0 (5,0 Ah),
AP 10.8 (6,0 Ah).

Napuci za dulji vijek akumulatora

OPREZ!

Nikada ne punite akumulator kod
temperature manje od 0°C odn. iznad 55°C.
Akumulator ne punite u okruZenju u
kojem je velika viaZnost zraka ili su visoke
vanjske temperature.

Akumulator i punjac nemaojte pokrivati
tijekom postupka punjenya.

Nakon zavrsetka postupka punjenja
izvucite mrezni utikac punjaca.
Akumulator i punja¢ zagrijavaju se tijekom
postupka punjenja. To je normalno!

Litij ionski akumulatori imaju poznati
»~memorijski efekt’. Usprkos tome akumulator
prije punjenja treba do kraj razniti i
postupak punjenja uvue(\bw esti do kraja.

>
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B Akumulator u
kraja uskoéi%‘

— Na zaslonthse naizmjeni¢no prikazuje
preostalo trajanje punjenja (do
potpune napunjenosti akumulatora)

i graficki prikaz stanja napunjenosti.

— Pozadinsko osvjetljenje zaslona
svijetli narancasto ako je akumulator
napunjen manje od 80%.

— Od 80% napunjenosti akumulatora
zaslon svijetli zeleno i prikazuje se OK.

Akumulator je do kraja napunjen kada se
pojavi prikaz .

é”u punjac tako da do

Zeleno pozadinsko osvjetljenje gasi se
nakon kratkog vremena.

B Akumulator izvadite iz punjaca.

"?” \;f?”

>
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B |zvucite mrezni utikag.

[i]l mapPuTAK

Ako nakon umetanja akumulatora u punjac
zaslon treperi, postoji pogreska na
akumulatoru ili punjacu.

Zaslon polako treperi.
Pozadlinsko osvjetijenje je
narancasto.

Akumulator je prevruc odn. prehladan.
Ako je akumulator dosegnuo temperaturu
(0°C...55°C), zapocinje postupak punjenja.

Zaslon brzo treper.
Pozacﬁhsko;g%ﬂjem’e  Je crveno.

Akumulator izvadit njaca i ponovno ga
umetnite. U s/@g prikaza akumulator

Je neispravan. nite akumulator il ga
dajfe na pro(g servisnu radionicu.
Ako se |, Mugog akumulatora pr/k@;é\
/sta d pogreske, onda je neispravan;
; njac dajte na provjeru u senjshu
O

. o N
Odrzavanje i njega
Ciséenje

POZORY

Pri obradi metala se pri ekstremnoj uporabi
vodlfiva prasina moZe taloZiti u nutarnjem
prostoru kucista. Aparat i proreze za
provjetravanje redovito Cistiti. Ucestalost je
ovisna o obradjenom materijalu te o trajanju
uporabe.
® Nutarnji prostor kuciSta s motorom redo-
vito ispuhivati suhim stlacenim zrakom.

Punja¢

/N\ UPOZORENJE!
Prije svih radova izvucife mrezZni utikac.
Ne upotreb//a vajte voo’u uca sredstva

za C/SCG’/?_/G’
N\

\Y
3

4
S
S

t\\
X /\‘5\

W Prljavstinu i pr. ﬁg}a kucista uklonite
kistom ili su rpom

Popravci

Popravke moze provoditi iskljuivo radiona

sluzbe odrzavanja koju je proizvodjac

ovlastio.

Pri€uvni dijelovi i pribor

Ostali pribor, osobito alati za prijavu, vidjeti

u katalozima proizvodjac¢a. Crteze i listu

rezervnih dijelova mozete pronaéi na nasoj
web stranici: www.flex-tools.com

Transport

Koli¢ina ekvivalenta litija koja je sadrzana
u opsegu isporuke je ispod granicnih vrijed-
nosti. Zbog toga akumulator kao pojedinacni
dio i elektricni alat sa svojim opsegom isporuke
ne podlijeze nacionalnim i internacionalnim
prop|5| 0 opasnim tvarima.
Ko iz@, sporta vecéeg broja ureda ,sa?ﬂ
i im akumulatorima ovi pro

tati relevantni i zahtuev bne

igurnosne mjere (npr. ko iranja).

Informirajte se u ovom sfuéaju o propisima

koji vrijede u drzaw&\9 effe.
( €-suglasnasty
4

S punom odgovortioséu izjavljuiemo, da je
proizvod opisan pod , Tehni¢ki podaci”
u skladu sa sljede¢im sandardima ili ostalim
normativnim dokumentima:
EN 62841 sukladno odredbama smijernica
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2011/65/EU.
Odgovorni za tehnieku dokumentaciju:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

QL@ Sz

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

18.12.2017

FLEX-Elgktrowerkzeuge GmbH
Bahnh strasse 15, D-71711 Stelnhe@_\' urr

N
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Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)



i i
hr Q\z\ \/y@g\o EC /1D 1/4" 18.0- E/Q@\? " 18.0-EC

L X/ '
AQ A

7™
Zbrinjddanie @ \§3
&@JOZORENJE! %}7 Q..
Istrosene elektricne alate prije zbrinjavanja

onesposobite:
— elektricne alate s napajanjem fako da
uklonite prikijucni utikac,
— elektricne alate s akumulatorom tako da
uklonite akumulator.
Samo za EU-zemlje
Elektricne alate ne bacajte u ku¢no
smece!
Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU
za elektriCne i elektroniCke stare aparate te
njezinoj primjeni u nacionalnom pravu
koriStene elektriCne aparate se mora
odvojeno sakupljati te privesti ponovnom
iskoristenju na nacin neskodljiv po okolis.

Recikliranje umjesto zbrinjavanya.
Aparat, pribor i pakiranje treba vratiti u pogon
za recikliranje. Plasti¢ni su d}ii?l‘gvi oznaceni

u svrhu recikliranja premai vi

¢
bacajte u kucni é
akumu/atore@ arajzle Q\/z\
Akumulatoré%%< rije treba sakupiti, remklnraf\ /\

ili zbrlnut oloski prihvatljiv nacin. '

%Qno za EU-zemlje \> Qp
Sukladno europskoj smjernici 200 /EZ

neispravne ili istroSene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

NAPUTAK
O mogucnostima zbrinjavanja na ofpad
obavijestiti se kod strucnoga frgovcal

Iskljuéenje iz jamstva

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce
za Stete te neostvarenu dobit uslijed prekida
poslovne djelatnosti, koji je prouzroen
proizvodom ili nemoguéno$¢éu uporabe
proizvoda. Proizvodja¢ i njegov zastupnik
ne jamce za Stete, koje su prouzro¢ene
nestru¢nom uporabom ili u vezi s proiz-

vodima drugih proizvodj?é?” . *{;7.. § ?“
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Vsebiﬁﬁ "ff}
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Simboli, ki se uporabljajo
v teh navodilih

A\ orozoriLo!
Oznacuje grozeco nevari

Ce opozorila ne upostevate, ./ahko
po vzrocite smrt a@s hude poskodbe.

Ce opoz uposfevafe lahko
po vzro%r hie poskodbe ali materialfjo,
$kodo! N\

POMBA %
Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne
Informacije.

Simboli na elektri€nem orodju

Pred vklopom elektri¢nega orodja
preberite navodila za uporabo!

(4]

Nosite ocala!

Varnostni transformator odporen
na kratke stike

e
\\\\M
XN
K&
Y%

\ OPOZORILO!
POZORY! \g\ reberite in preglejte vsa ve
OznaCU/e itno nevarno situacijo. Q/

Y\\
3

Ve ¥4
AN
o baterijo zascitite
pred.ognjem in vrocino, npr.: pred
max. 50°C tra@;’&“zpostavljenostjo soncénim
zarkom. Obstaja nevarnost
eksplozije.
Akumulatorske baterije ne vrzite v
ogen;j. Obstaja nevarnost
eksplozije.

§
@ Elektricno orodje je primerno zgolj

Akumul

za notranjo uporabo. Elektri¢no
orodje ne sme biti izpostavljeno
dezju. Elektri¢no orodje in
akumulatorske baterije shranjujte
v suhih prostorih.

Informacije o odlaganju stare
naprave! (oglejte si stran 214)

£

Za vaso varnost
\

opozorila, slike in specifikacije.za to elektricno

orodje. Ce spodaj nave navodil ne boste

upostevali, lahko po(i/’?é/te elektricni udar,
poZar in/ali resn dbe. Varnostna
opozorila in shranite za prihodnjo
uporabo.

Pred uporabo elektricnega orodja preberite

naslednje priloge in ravnajte v skladu z

njihovo vsebino:

— ta navodila za uporabo,

— Splosna varnostna navodila za ravnanje
Zz elektricnimi orodji, ki so vam na volfjo
v prifoZenem dokumentu (st. dokumenta.
315.915),

— trenutno veljavna pravila na mestu
uporabe in predpise o preprecevanju
nesrec.

Elektricno orodje je zasnovano v skladu

s tehnicnimi standardi in veljavnimi predpisi

za tehnicno varnost.

Kiljub temu lahko pride pri njegovi uporabi

do nevarnosti za Zivijenje in telo uporabn/'ka

ali tre seb in do skode na orodjy
materialne skode. \

Y\
Q/\z\ 204
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E/e/i;rg%ma]e Je dovoljeno upora&@f'}’e

videne namene in
‘brezhibnem stanju. \,g
Napake, ki ogrozifo varnost, je tre
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba
Akumulatorski udarni vijacnik IW 1/2" 18.0-EC /
ID 1/4" 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC je namenjen
— profesionalni uporabi v industriji in obrti,
— privijanju in odvijanju matic in vijakov
navedenih mer.
Varnostna opozorila za vrtalne
stroje in vijacnike
B Napravo smete drzati le na izoliranem
rocaju, e delate na obmodgju, kjer lahko
vstavljeno orodje ali vijak pride v stik
s skritimi omreznimi napeljavami.
Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo
povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski
deli naprave pod napet’s};ﬂt;o in to vodi do
elektricnega udara
B Uporabite dodat je Ce so priloZeni

pri dobavi ele gﬂqm ga orodja. lzguba

kontrole lah vzroCi poskodbe.

B Za iskanj€ skritih oskrbovalnih vodov
uporabl]ég strezne iskalne naprave
ozZir o0 tem pozanimajte pri lokall
1&?{3 za oskrbo z elektriko, plinom in/

Stik z vodi, ki so pod napetp\st;d
ihko povzroci pozar ali elektricai tidar.
oSkodbe plinskega voda so lahko vzrok

za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje
pa ima za posledico materialno $kodo.

W V primeru blokiranja vstavnega orodja
elektriéno orodje takoj izklopite. Bodite
pripravijeni na visoke reakcijske momente,
ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

— Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno
ali
— Ce se zagozdi v obdelovanec.

B Trdno drzZite elektriéno orodje.

Pri zategovanju ali odvijanju vijakov lahko
za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

B Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
protl premlkanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s pnmpzem kot ¢e biga
drzali z roko. \{W

A\
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B Pred odlaganje %j@(triénega orodja

pocakaijte, d odje popolnoma ustavi.
Elektricno @%@ se lahko zatakne, zaradi
Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

® Uporabljajte le originalne akumulatorske
baterije z napetostjo, ki je navedena na
tipski tablici elektricnega orodja. Pri
uporabi drugih akumulatorskih baterij, npr.:
poshetkov originalnih akumulatorskih
baterij, predelanih akumulatorskih baterij
ali akumulatorskih baterij drugih
proizvajalcev, obstaja nevarnost poskodb
in materialne Skode, saj lahko pride do
eksplozije akumulatorskih baterij.

Varnostna navodila za ravnanje

z akumulatorskimi baterijami

B Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika!

B Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalnim son&nim

obsej)'anjem ognjem, vodoin vIa;n‘o‘stjo
staja nevarnost eksplozije. Q\N

{% je akumulatorska bateru%J
oSkodovana ali ¢e jo ne

\2\ uporabljate, lahko iz ajo pare.
</ Poskrbite za dovod \{Zga zraka in pri
n

teZzavah p0|SC|te ika. Pare lahko

povzrocuo draz h}é)ilhalnlh poti.

cne uporabe lahko iz

akumulatorske.baterije izte€e tekogina.

Izogibajte se*kontaktu z njo. Pri nakljué-

nem kontaktu s koZo spirajte z vodo.

Ce pride teko¢ina v oko, dodatno poiscite

tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca

akumulatorska tekocina lahko povzrogi
drazenje koze ali opekline.

B Akumulatorske baterije polnite samo
v polnilnikih, ki jih priporo&a proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Cegaboste uporabljali skupaj z drugac-
nimi akumulatorskimi baterijami.

W Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali
izvijag, ali zunanje delujoce sile lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Pride lahko do notranjega kratkega stika,
zaradi katerega lahko akumulatorska
baterija zgori, se osmodi, pregreje@\

g\ odira. \N
D
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Polni IIZ3 \,,,

u o preverite, ali omrezna nqh@tost

\ﬁstreza napetosti, Ki je naved@(ravna
ipski tablici.

W Priklopni vti¢ polnilnika se mora prilegati
vticnici. Vtica ni dovoljeno na nikakrsen
koli nacin spreminjati. Adapterskih vti¢ev
ne uporabljajte z ozemljenimi elektri¢nimi
orodji. Nespremenijeni vti€i in ustrezne
vtiCnice zmanj$ajo tveganje elektricnega
udara.

® Polnilnike uporabljajte le v suhih
prostorih in ne dovolite, da bi prisli v stik
z mokroto in dezjem. Vdor vode v polnilnik
poveca nevarnost elektricnega udara.

B Polnilnika nikdar ne uporabljajte, kadar je
zaradi zunanijih vplivov prislo do poSkodb
kabla, vti€a ali samega polnilnika.
Polnilnik odnesite v najblizjo specializirano
delavnico.

B Polnilnika v nobenem neru ne odprite.
V primeru motenj delpv ja ga odnesite v

specializirano delavhico:
® Na polnilnik na@gajte predmetov,
prav tako p. e polozite na mehko

B Pred i deli na elektricnem orodjus

\i(se e stikalo za izbiro smeri vﬁgnya’
dnji polozaj (2). »\\/
tikalo za izbiro smeri vrtenja%;mz.

obro¢ za nastavitev vrtiinega momen-
ta (5) upravljajte samo, ko orodje miruje.

B Za oznacevanje elektricnega orodja
uporabljajte samo nalepke. V ohisje ne
vrtajte luken;.

Hrup in tresljaji

povrsino. %ﬁ aja nevarnost pozara. Q/
Dodatn: ostna navodila /\

[i] orpomsa

Vrednosti hrupa in tresljajev so bili doloceni
v skladu s standardom EN 62841.

Virednosti lahko najdete v tabeli,, Tehniche
specifikacife.

POZOR!

Navedene meritve veljajo za nova elektricna

orodja. Vsakodnevna uporaba povzroci. da
se vrednosti hrupa in tres/éajev spremenijo.

.

3

\\é‘w*

-
\33
/ V4
;

(il oPomsa &
Raven emisij tr jev na tem listu z infor-
macijami je bilai merjena v skladu

s standardiziranim preizkusom, podanim
v standardu EN 62841, in ga je mogoce
uporabljati za primerjavo enega orodja
z drugim. Uporabljati ga je mogoce za
predhodno oceno izpostavljenosti.
Navedena raven emisij tresljajev predstavlja
glavni namen uporabe orodja. Ce orodje
uporabljate v druge namene, z drugimi
pripomocki ali ga slabo vzdrzujete, se lahko
emisije tresljajev razlikujejo. To lahko
mocno poveca raven izpostavljenosti
v celotnem obdobju uporabe.
Ce orodje uporabljate v druge namene,
z drugimi pripomocki ali ga slabo vzdrzujete,
se lahko emisije tresljajev razlikujejo. To lahko
mocno zniza raven izpostavljenosti v
celotnem obdobju uporabe.
Upostevaijte tudi druge varnostne ukrepe
za zasQ?;,uporabnlka pred ucinki treslj
r: vzdrzevanje orodjain pri &stkov

eraba s toplimi rokami in orga pqéq

delovnih vzorcev. -

POZORY! \2\
60

Pri ravni zvocnega tla 85 dB(A)
uporabljajte zascito esa.

&’
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Tehnitiﬁ‘e specifikacije "’.',} \§3
o’ oY
Oﬁ)&je X W 1/2" 1D 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Udarni Udarni Udarni
Vrsta vijaénik vijacnik vijaénik
Akumulatorska baterija AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Cas polnjenja (odvisen od stanja
napolnjenosti)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
— AP 18.0/5,0 min 045
Najved;ji vrtilni moment
— trdo vijaCenje Nm 250 225 1060
Stevilo vrtljajev v prostem teku
— 1. stopnja min”" 1500 1500 900
- 2. stopnja min”! 2000 2000 1000
- 3. stopnja min~ 2500 2500 1700
Stevilo udarcev
: )
- 1. stopnja ;i?" min”! 1§g§” 1300 18{),(_)?\
~ 2 stopnja \>\ min-" 00 2800 0
— o stopnja g min”’ 300 3300 | %2200
Teza v sklad p Stopkom EPTA N Vo)
01/2003 (brez akumulatorske baterije) | “%/ 11 11 & <\ 3.3
Teza, gkﬁhqu?étorska baterija 2,5 Ah kg, ¥ 04NV
Ko 5,0 Ah C 67
A-wgapost ravni zvoénega tlaka_ ) X ~Y
Raben zvocnega tlaka Lpa Q.,.."’ dB(A) 91 K~ 91 92.3
Raven zvoéne mo¢&i Lyya N dB(A) 102 T 102 103,3
Negotovost K db 3,0
Skupna vrednost tresljajev (vektorska vsota treh smeri)
Vrednost emisije tresljajev ay, pri ...
— vijadenju m/s? 185 | 185 12,4
Negotovost K m/s? 1,5
A\
H
& & &
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\/ N/
navodilih so opisana razli%elektric':na orodja. Slikovni p@az se lahko v nekaterih
podrobnostih razlikuje od kupljenega elektricnega orodja.

o

IW 3/4" 18.0-Eg
N\

‘\L.
‘%1413

1 Stikalo 8 Litij-ionska akumulatorska baterija
Za vklopl/izklop in za stopnjevanje (2,5 Ah)
hitrosti do najvecjega Stevila vrtljajev 9 Gumb za deblokado akumulatorske
2 Stikalo za izbiro smeri vrtenja baterije
3 Vpenjalna glava 10 Prikaz stanja napolnjenosti
4 Osvetlitev delovnega mesta akumulatorske baterije
5 Rodaj 11 Litij-ionska akumulatorska baterija
6  Polje za upravljanje stopenj tevila (5,0 Ah)
vrtljajev 12 Sponka za pas
7  Reza za vstavljanje akumulatorske (ni za IW 3/4" 18.0-EC)
baterije 13  Pritrdilni vijak

(ni za IW 3/4" 18.0-EC)
14  Drzalo za nastavke
(ni za IW 3/4" 18.0-EC)

e g (-
N3 N X
Q/‘z\% Q/‘z\é Q/\z\% 208
A N A
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Navqgﬂb za uporabo C:} ID 1/4“ 18.0- EC\C:}
N/ y\./ \/

P%d vklopom elektriénegd.orodja Q~
lektri€no orodje in pribor odstranite iz

embalaze in preverite, ali je poSiljka
popolna in neposkodovana.

B Sponko za pas oz. drzalo za nastavke
pritrdite s prilozenim vijakom.

il orpomBA
Akumulatorske baterije ob dobavi niso

popolnoma napolnjene. prvo uporabo
akumulatorske baterij olnoma

;\Aenjava
Pred |/ % «Q/

e// na elektricnem orodju,
nasta t/ka/o za izbiro smeri vrte
v )i poloZaj (2).

I 2¢ 18.0-EC / IW 3/4" 18QEC:

B Nasadni klju¢ pritisnite na Stirikotni
priklju¢ek udarnega vijacnika (1.).
B Orodje vstavite v nasadni kljuc (2.).

W Blokado nastavka povlecite naprej (1.),
nastavek pa vstavite do prislona (2.).

B Spustite blokado nastavka.

B Da nastavek odstranite, blokado
nastavka povlecite nazaj (3.).

Vstavljanje/menjava akumulatorske
baterije
[ ] Nagie(@eno akumulatorsko baterij

|

¢no orodje potisnite tako d da
\\Q opolnoma zaskogi. \é“'

W Za izvzemanije pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite akumulatorsko
baterijo (2.).
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Ce brogja dalj casa ne uporabljate, s(ei}atife
te akumulatorske bafer/]e@ep 1trfeni
kovinski deli lahko povzrocijo kralek stik

kontaktov, kar privede do nevarnosti
eksplozije in poZara!

Stanje napolnjenosti akumulatorske

baterije

W S pritiskom na tipko lahko z LED-diod
odcitate stanje napolnjenosti
akumulatorskih baterij.

L

Prikaz ugasne po 5 szmah.

Ce utripa ena od L iod, je treba
o baterijo. Ce po

napolniti akumul

pritisku na tip) Ozé\veti nobena LED-dioda,

je akumul é&a baterija pokvarjena in j%/

treba zamenjati. ~
it

Izbir: eri vrtenja
jti samo,

OZOR!
Smer vrtenja je dovoljeno sprem
ko elektricno orodje miruje.

B Stikalo za izbiro smeri vrtenja nastavite v
zelen polozaj:
— Levo: vrtenje v nasprotni smeri urnega
kazalca (odvijanje yijakoV, rahljanje

vijakov) ™

Pwn
| orodja:
E&Eustite stikalo. \2’§*

— Desno: vrtenj %}neri urnega kazalca
(vrtanje, vijaé , privijanje vijakov)
— Sredina: da vklopa (menjava

nastavka, pri vseh delih na elektricnem
orodju)

VKlop elektriCnega orodja

Vklop orodja:

W Pritisnite na stikalo.
Stikalo elektri€nega orodja omogoca
brezstopenjsko stopnjevanje Stevila
vrtljajev do najvisje vrednosti.

el W

OPOMBA g ;
— Elektricno orodje je, jeno z zavoro,
zaustavi takoj,

ki uporabljeni nastave
ko izpustite stikalo:
— Pri dolgotrajnefsizuporabi elektricnega

orodja de/%redvsem S popolnoma
pritisnjenim stikalom.

Vklop/izklop osvetlitve delovnega
mesta
1. Stikalo za izbiro smeri vrtenja (2)
preklopite v polozaj ,Naprej* ali ,Nazaj“.
2. Pritisnite stikalo za vklop in izklop
orodja (1).
— Lucka za osvetlitev delovnega mesta
sveti.
3. Spustite stikalo za vklop in izklop
orodja (1).
— Lucka za osvetlitev delovnega mesta
ugasne samodejno po pribl. 10 s
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Predi Bﬁh Stevila vrtljajev in navor:
2% 18.0-EC / ID 1/4“ 18. 0-

Preklop stevila vrtljajev/navora
1. VKkljucite stikalo za vklop/izklop (1).
2. Na kratko pritisnite stikalo za nacin
(pribl. 0,5 s).
— Zasveti ena LED-lu¢ka — navor:

IW 1/2“ 18.0-EC: | 150 Nm / 1500 min™"
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm / 1500 min
IW 3/4" 18.0-EC | 300 N/ 900 min”"

3. Na kratko prltlsmtiétlkalo za nacin.

— Nasvetita D-lu¢ki — navor:

,§

IW 1/2* 18.0E€:

180 Nm /2000 min® ,<

ID 1/4718.0-EC: 105 Nm / 2000 mirr-!,

\&9
S @3/\

W 34 18.0EC | 590 N/ 1000 ™

4Q% kratko pritisnite stikalo zaQa“tln
— Zasvetijo tri LED-lucke — navor:

IW 1/2* 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 min™
ID 1/4“ 18.0-EC:  |225 Nm / 2500 min™"
IW 3/4" 18.0-EC | 1060 Nm / 1700 min™"

5. Na kratko pritisnite stikalo za nacin.
— Zasveti ena LED-lucka — navor se
zmanj$a nazaj na:

IW 1/2* 18.0-EC: | 150 Nm
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm
IW 3/4" 18.0-EC  [300 Nm

Navor lahko ponovno povecate po zgornjem
postopku.

V vzvratnem teku orodj@ samo eno
Stevilo vrtljajev) samodejno ugasnejo

LED-lucke v nogi. \

Preklop med n a za posamezen
udarec in ud h&jacnik (samo ID 1/4"
in IW 1/2")
W Stikalo za natin pritisnite za pribl. 1,5 s.
— LED-lu¢ka za nacin sveti — aktiven je
nacin za posamezen udarec.
— LED-lu¢ka za nacin ne sveti — aktiven
je nacin za udarni vijacnik.
Delo z elektriénim orodjem

POZOR!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju
nastavite stikalo za izbiro smeri vrtenja
v osrednji poloZaj (2).

(il orPomBA

Za laZjo uporabo orodja pri vijacenju je
mogoce nastavek za vijacenje vstaviti
neposredno v vpenjalno glavo orodja.

&?..

1. Namestite
vrtalna gl
nastavke).
Vstavite akumulatorsko baterijo.
Vstavite nastavek (sveder, vijacni
nastavek, drzalo za nastavek).

4. Vrtilni moment nastavite na zeleno
stopnjo.

Nastavite zeleno smer vrtenja.

Z eno roko primite elektricno orodje za
ro€aj in ga namestite v delovni polozaj.
Ko motor deluje, nikdar ne uporabljajte
stikala za izbiro smeri vrtenja oz. obroc¢a
za nastavitev vrtilnega momenta!

nastavkov (izmenljiva
kotni nastavek, vpetje za

wnN

oo



7. Vklopite 'orodje.
Po kon¢anem delu:
8. Spustite stikalo.

9. Stikalo za izbiro smeri vrtenja (2)
nastavite v osrednji polozaj.

Polnilnik

3 4\.’

N

. A
/\1
CA 10.2/13.0

N
1< Reza za vstavijanje
baterije
2 Kontakti
3 Prezracevalne reze
4

akumtmrske

Zaslon za prikaz delovhega stanja
5 Omrezni kabel z omreznim vti¢em

Polnilnik CA 10.8/18.0 je
polnjenju akumulatorskih
FLEX naslednjih vrst:

— AP 10.8 (2,5 Ah),

— AP 18.0 (2,5 Ah),

- AP 10.8 (4,0 Ah),

— AP 18.0 (5,0 Ah),

— AP 10.8 (6,0 Ah).

N
&Y\
d§

(&

namenjen
baterij podjetja

é\' N %\'
IW 1/2" 18 \<\|D 1/4" 18.0-EC / IW 344@%-\& p, \2\ sl
N AN N

Nasveti za dolg enjsko dobo

akumulators erije

POZOR)

— Akumulaforskih baterij nikdar ne poinite
pri temperaturah pod 0 °C oz. pri
femperaturah nad 55 °C.

— Akumulatorskih baterij ne poinite v okoljih
Z Visoko stopnjo viage v zraku oz. pri
visokih okoljskih temperaturah.

— Akumulatorskih baterij in polnilnika med
polnjenjem ne prekrivajte.

— OmrezZni vitic polnilnika po koncanem
polnjenju izvlecite iz vtichice.

Med polnjenjem se akumulatorska baterija in

polnilnik segrejeta. To je povsem obicajno!

Litij-ionske akumulatorske baterije nimajo

znanega ,spominskega ucinka“. Kljub temu

je treba akumulatorsko baterijo pred
polnjenjem popolnoma izprazniti in dovoliti,
da se polnjenje v celoti zakljuci.

Cea Lﬁmatorskih baterij dalj Casa e%%te

upg;gm‘ali, jih shranite v delno naf?\;henem

ju in pri hladnih temperat
Injenje

POZOR! <§/
V priloZen polnilnik je/r;sq/ lleno vstaviti

samo originalne a latorske baterije.

m Vii¢ polnilnik ucite na elektricno
omrezje. ev ozadja zaslona za
dve sekundi‘zasveti zeleno, nato znova
ugasne. Prikaze se napis OK.

B__J

Li-ion
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B Ak ﬁ@torsko baterijo potisnite v peinilnik
al:c}ialeé, da se popolnoma za; @
é-—»Na zaslonu se izmeni¢no p!@zujeta
preostali as polnjenja (do popolne
napolnjenosti akumulatorske baterije) in
grafi¢en prikaz napolnjenosti.

— Osvetlitev ozadja zaslona sveti
oranzno, ko je stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije manj kot 80 %.

— Ko je akumulatorska baterija

napolnjena 80 % ali veg, zaslon sveti
zeleno in prikaze se napis OK.

B Akumulatorska baterija je povsem

napolnjena, ko se prikaze W .

Zelena osvetlitev ozadja po krajSem
¢asu ugasne.

B Akumulatorsko baterijo izvzemite
iz polnilnika.

N

WV .

u zv mvtié iz vtinice.
POMBA

Cevoo vstavitvi akumulatorske b

rife
v polnilnik zaslon utripa, je na akumulatorski
bateriji ali na polnilniku prislo do napake.

[ ! Zaslon uftripa pocasi.

S ammEry OranZna osvetlitev ozadja.
Akumulatorska baterija je prevroca oz.
prehladna. Ko akumulatorska baterija
doseZe temperaturo za polnjenje

(0 °C ...55 °C), se polnfenje zacne.

Zaslon (X) utripa hitro.
W Rdeca osvetlitev ozadja.
Akumulatorsko baterijo odstranite iz
polnilnika in jo znova vstavite. Ce prikaz
ostane nespremenjen, je akumulatorska
baterija v okvari. Zamenjajte akumulatorsko
baterijo oz. jo odnesite v specializirano
delavnico, da jo pre vert)]i%"

Com
Ce se enako spor Ylo}po/a Vi, tudi ko
uporabite dru; imulatorsko baterifo, je
prislo do okvaré polnilnika. V' specializirani
delavnici naj preverijo poinilnik.

VzdrZzevanje in nega

Ciscenje

I\ orPozoriLor

Pri dolgotrajnejsi obdelavi kovin se v ohisju

lahko nabere prevoadni prah. Elektricno orodje

In zracne reZe redno Cistite. Pogostost ciscen-

Ja je oavisna od materiala in trajanja uporabe.

B S suhim stisnjenim zrakom redno
izpihujte notranjost ohisja in motorja.

Polnilnik
/\ OPOZORILO!
/ deli izviecite VIic iz viicnj

ablfajte vode ali tekocih cistil

fev. \\
mazanijo in prah z ohi§j stranite

s Copi¢em ali suho krpe.

Popravila

Popravila lahko izy
servisni center ke.

Nadomestr@el in pripomocki
Dodaten pribor, $e posebej brusilne
nastavke, si lahko ogledate v katalogu
proizvajalca.

Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih
delov najdete na nasi spletni strani:
www.flex-tools.com

Transport

amo pooblascéena

Ekvivalencna vrednost litija akumulatorskih
baterij, ki so zajete v obseg dobave, je pod
predpisanimi mejnimi vrednostmi.
Akumulatorska baterija kot tak$na in elek-
trino orodje z elementi, ki spadajo v obseg
dobave, zato niso predmet nacionalnih in
mednarodnih predpisov o nevarnih snoveh.
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Za tﬁq;@ﬁ ve¢ orodij z litij-ionskimi ’Vo Izjava o Sk|ad‘l1§@ti CE€
u Eﬁgg

ak torskimi baterijami lahko ti ISi N

Z%e veljati, prav tako pa je la a Na lastno odgovernost izjavljamo, da je
upostevati tudi posebne varnostne ukrepe izdelek, opisanV “Tehni¢ne specifikacije”,
(npr. za embalazo). V tem primeru se skladen z naslednjimi standardi ali
pozanimajte o veljavnih predpisih drzave normativnimi dokumenti:

uporabe. EN 62841 v skladu z dologbami iz direktiv

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Odgovornost za tehni¢no dokumentacijo:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
18.12.2017

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
§ ?’“ Bahnh asse 15, D-71711 Steinheim/Murr

,Eb\é;?ki 0 odlaganju Y\‘\\M

OPOZORILO!
Q/ OdsluZena elektricna orbgja,pred
A\

odstranitvijo naredite rabna:

&,O »o — pri elektricnih or s kablom fo storite
\> \> tako, da odstraniteprikljucni kabel,
Q‘“ QA" - iz akumula ih elektricnih orodlij pa
odstranife akumulaforsko baterifo.
Samo za drzave EU:
Elektri¢nih orodij ne odstranite med
gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi ter prenosom
v nacionalno pravo je treba rabljena
elektriCna orodja zbrati lo€eno in reciklirati
na okolju prijazen nacin.
Recikliranje materialov namesto
odstranjevanja odpadkov.
Orodje, pribor in embalaZzo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje. Plasti¢ni deli so
oznaceni, da boste lahko dele ustrezno locili
za recikliranje.

/\ OPOZORILO!
Akumulatorskih baterij/baterif ne vrzite med

gospodirjske odpadke, v ogeny ali v vo
§ ?‘“ Od{/gg; ih akumulatorskih baterij n(\d rajte.

3 3
Q/\z\ C::}&Q:z\ 214



N

IW 1/2" 1 \g\o 1/4" 18.0-EC / IW 3A4Q8$\EC

R sl

Akum %}ske baterije/baterije je treba |,
re Nb in odstraniti na okolju prija i nacin.
ﬁ‘ Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati loceno in jih okolju
prijazno reciklirati.

OPOMBA
Glede moZnosti odstranjevanja se obrnite
na pooblascenega prodajalcal

Izjava o omejitvi odgovornosti

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
dobicka zaradi prekinitve poslovanja, ki je
posledica izdelka ali nemogoce uporabe
izdelka. Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo, ki je nastala

zaradi nepravilne uporabe tricnega orodja i“?"

ali njegove uporabe z '{\ i drugih \

proizvajalcev. %\ %
& &8
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Cuprmﬂgj ", 5 Nu arunc fff@umulatorul in foc.
A\ A\ Exista peri¢ol de explozie.
Si@wri folosite . ........... 216 ‘ e
Simboluripe aparat ...........N.. 216 )
Pentru siguranta dumneavoastra . ... 216 Aparatul este adecvat numai
Zgomot si vibratie . ............... 218 pentru utilizarea in spatii inchise.
Date tehnice . . .. ................ 219 Nu expuneti aparatul la influenta
Privire de ansamblu . .............. 220 ploii. Depozitati scula electrica si
Instructiune de utilizare ........... 221 acumulatoarele in spatii uscate.
Intretinere curenta si ingrijire ... ... .. 225 Indicatie de salubrizare pentru
Transportul . . .................... 225 E aparatul vechi (vezi pagina 226)
ConformitateaC€ ................ 226
Indicatii de eliminare .............. 226
Excluderea raspunderii ............ 226

Simboluri folosite

I\ AVERTIZARE!

Inseamné un pericol care ameninfé direct.
In cazul in care nu se acorda atentie acestei
Iindiicatii exista amenintarea cu moartea sau
raniri grave. t V™

ATENTIE! /@\M

/pseamné o posibjla-situatie periculoasa.
In cazul in care Q%e cordd atentie acestei
indicatii pot a, c

mafer/a/e
TIE/ §
sfatur/ utile de aplicare \\.\/’W/
atli importante.
uri pe aparat

Tnainte de punerea in functiune
cititi Instructiunea de utilizare!

Purtati ochelari de protectie!

Transformator de siguranta cu
stabilitate la scurtcircuite

Protejati acumulatorul de caldura

2zl afi o
excesiva, spre ex. de radiatia

maxs0c|  Solard permanenta si foc.
Pericol de exp,loi?»

\M
3
216 Q/
A ..

\w \w

réniri sau pagube /\Q/

<§
3

Pentru siguranta dumneavoastra

I\ AVERTIZARE!
Cititi foate indicatiile de siguranfa,
Instructiunile, figurile si specificafiile pentru
scula electrics inclusa in pachetul de liveare.
Ner garea Indlicafiilor de aven‘/zarg
tiunilor poate provoca e/is%
. incendii si/sau raniri gra;i‘m strafi

fe /na'/caf///e de siguranta Qv\ ctiunile
jn vederea utilizarilor V//toifé
Inainte de folosirea sc clrice, cititi s/

urmati:

— Prezenta /hstrug/:?de operare,

- ,Indicafii ge/%ra le securitate” privind
lucrul cu sculéle electrice, din caietul
atasat (nr. material scris: 315.915),

— Regulile si prevederile de profectie
impoftriva accidentelor valabile in locul de
utilizare.

Aceasta scula electrica este construita

conform nivelului de actualitate tehnica si

regulilor tehnice de securitate consacrate.

Cu toate acestea, in folosirea acestuia pot

apdrea pericole pentru infegritatea

corporald si pentru viata utilizatorului sau

a tertilor, respectiv prejudicii la masina

sau la alte bunuri materiale.

Scula electrica se va folosi numai

— conform destinatiei,

— Intr-o stare tehnicd de siguranta
impecabila.

/n/atu;z?@edlat defectiunile care afegz‘%

sec a \
~<<‘\>

CA
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FoIo ?é}conform destinatiei "0
e fnsurubat cu impact cu aelimullator

I )‘2" 18.0-EC/ ID 1/4" 18.0-E

W 3/4" 18.0-EC este destinata

— utilizarii in domeniile de industrie mare si
mica,

— pentru strdngerea si desfacerea piulitelor
si suruburilor cu dimensiunile indicate.

Instructiuni privind siguranta pentru
masini de gaurit si masini de gaurit/
insurubat

W Apucati scula electrica de suprafetele de
prindere izolate atunci cand executati
lucrari la care capul de surubelnitad sau
surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

B Folositi manerele suplimentate in cazul in
care acestea au fost llvrafe impreuna cu
scula electrica. Plqugeé controlului poate
duce la vatamari rale.

B Folositi detectoare adecvate pentru

i hzhori si conducte de

a depista
alimen h{cunse sau adresativa in ace; l<
SCOp e le furizoare de utilitati, ’<

Atin conductorilor electrici poate<duee
la ineendiu si electrocutare. Deterigr
\%n conducte de gaz poate dugéla
pr02|e Strapungerea unei co%@cte de
apa provoaca pagube materiale.

® Opriti imediat scula electrica daca
dispozitivul de lucru se blocheaza. Fiti
pregaétiti la reculul generat de acest blocaj.
Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:
— scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.

B Apucati strans scula electrica. Tn timpul
Tnsurubarii si desurubarii de suruburi
pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

W Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

H |nainte de a pune jos scula electrica
asteptati ca aceasta sa se opreasca
complet. Dispozitivul d&Jueru se poate
agata si duce la piet\q:rea controlului
asupra sculei elegtfi

o
NS ;
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fiulatoare originale
dicatd pe placuta de
fabricatie ei electrice aflate in
posesia dunineavoastra. In caz de
folosire a altor acumulatoare, de ex.
produse contrafacute, acumulatoare
modificate sau produse de alta
provenienta, apare pericol de vatamari,
precum si de prejudicii materiale cauzate
de explozia acumulatoarelor.

Indicatii de securitate privind lucrul

cu acumulatoarele

B Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

B Feriti acumulatorul de caldurd, de asemeni
deex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

® in cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a acumulatorului se
pot aja vapori. Aerisiti cu aer proaspat
iaf daca vi se face rau consultatl un medic.

{‘onru pot irita caile resplratoru\sg\““

in caz de utilizare gresit3; cumulator
se poate scurge I|ch|d€\ﬁa, fi contactul cu
acesta. In caz de cor(gtj ccidental clatiti
bine cu apé Dac& ul va intra n ochi,
consultati siu é& . Lichidul scurs din
acumulator po: uce la iritatii ale pielii
sau la arsu

® Tncarcati acumulatorii numai in Tncarcéto-
arele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor
tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

®m Tn urma contactului cu obiecte ascutite ca
de exemplu cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unor forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate
produce un scurtcircuit intern in urma
caruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

m Utilizati numai
cu tensiune

Incarcatorul

| Verifi cati Tntotdeauna daca tensiunea
ret corespunde tensiunii |nd|ca%qe
Q\ ta de fabricatie a incarcatorul

N
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B Fisa nexiune a |ncarcatoruIU| V’“ aprOX|mat|va a |n | cu vibratii. Nivelul

permisa in niciun mod m

i. Nu utilizati niciun fel de fis
adaptoare impreuna cu sculele electrice
care au impamantare de protectie. Fisele
nemodificate si prizele potrivite diminueaza
riscul de electrocutare.

Utilizati incarcatorul numai in spatii
uscate si evitati contactul cu umezeala si
ploaia. Patrunderea apei in incarcator
creste riscul de electrocutare.

Nu folositi niciodata incarcatorul in cazul
in care cablul, fisa sau aparatul in sine
sunt deteriorate de influenfele exterioare.
Aduceti incarcatorul la cel mai apropiat
atelier de specialitate.

Nu deschideti in niciun caz incarcatorul.
Aduceti-l la un atelier de specialitate in
cazul unei defectiuni.

Nu asezati niciun fel de obiecte pe
incarcator si nu-l depuneti*pe suprafete
moi. Pericol de inci -

Alte indicatii sp de siguranta

B [naintea tuturor, arilor la scula electri-
ca, puneti
sului de (2) in pozitie centrala.

m Actio comutatorul de selectie a sen
sului tatle (2), respectiv de regl&?é:a“
Ibi (5) numai cand scula esge\uy

‘§§fe de repaus.

W Peéntru marcarea sculei electrice'utilizati
numai placute adezive. Nu practicati
gauri in carcasa.

Zgomot si vibratie

sa se potriveasca la pri E

tatorul de selectie a sen-

Y\
<</~2\

[i] mDICATIE!

Valorile zgomotului si vibratiei au fost
determinate conform EN 6284 1. Valorile
pentru fi gasite din tabelul ,Date tehnice”.

ATENTIE!

Valorile de masura indicate sunt valabile

numai pentru aparate noi. La utilizarea zilnica

valorile zgomotului si vibratie/ se modifica.
INDICATIE!

Nivelul vibratiei indicat in aceste instructiuni

a fost masurat conform unei proceduri de

ma&surare normate in EN 1 si poate fi

folosit pentru comparar neltelor electrice

intre ele. El este |nd|0{§1~pentru O apreciere

X
K&

5 /q \'\m}
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de vibratie indicat\weprezinta apllcatule
principale ale u%@ electrice. Daca unealta
electrica este utilizata pentru alte aplicatii,
cu scule de schimb care se abat sau care
sunt insuficient intretinute, nivelul de vibratii
se poate abate. Aceasta poate mari
considerabil incarcarea cu vibratii in intreg
timpul de lucru. Pentru o apreciere corecta
a incarcarii cu vibratii ar trebui luat in
considerare si timpul in care aparatul a fost
oprit sau functioneaza fara sa fie utilizat
efectiv. Aceasta poate reduce considerabil
incarcatura de vibratii pe timpul de lucru
total. Stabiliti masuri de siguranta
suplimentare pentru protectia deserventului
inainte de actiunea vibratiilor ca de
exemplu: intretinerea uneltei electrice si
a sculelor de schimb, tinerea mainilor calde,
organizarea proceselor de lucru.

/N ATENTIE!
La o pre\s‘)tme acustica de peste 85 qB'ZQI?*
tectie pentru auz. B

. On O
| LS
N

Y\
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Date.t€hnice N’ O
) ANV )
ﬁfat X W 1/2" D 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Masina de Masina de Masina de
Tip fnsurubat | Tnsurubat cu |fnsurubat cu
cu impact impact impact
Acumulator AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Timpul de incarcare (in functie de
starea de incarcare)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
Cuplu, maxim
— asamblare filetata cu strangere N
dura m 250 225 1060
Turatia de mers in gol -
— Treapta 1 min 1500 1500 900
- ¥reapta 2 min”" 2000 2000 1000
- Treapta 3 N min™! 2500 2500 1700
Fr_Ie_zcventta 1de percuties ¢ \ ¢ \?‘
— Treapta Boon min-! 3 1800
- Treapta 2 \) . 1800™ 1300 X
- Treagta 3 @ min 1 @O 2800 %
D\ min 8300 3300 N 00
Masa corespUnz&toare ,EPTA- AN
procedur 03” (fara acumulator) kg ya. %4 1.1 1.1 ,<<</ 3.3
Mas& acumulator 2,5 Ah N 0,4, N
& 5.0 Ah ! 0T
NiveluP presiunii acustice evaluat.dupa curba de filtrare A A\
NiZelul presiunii acustice L,y ™[ dB(A) 91 91 92.3
Nivelul puterii acustice Ly dB(A) 102 102 103,3
Insecuritate K db 3,0
Valorile totale ale vibratiei (suma vectoriala pe trei directii)
Valoarea emisiei de vibratii a, la ....
— Insurubare m/s? 18,5 18,5 12,4
Insecuritate K m/s2 1,5
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in
pre

manual sunt descrise di
te diferenta fata de scula ele

9

\‘é’(’:ule electrice. Reprezen@a in detaliu poate sa
ica achizitionata.
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Comutator

Pentru conectare si deconectare,
precum si pentru faza tranzitorie de
pornire pana la turatia maxima
Comutator de selectie a sensului
de rotatie

Adaptorul sculei

lluminarea locului de munca
Maner

Panou de operare trepte de turatie
Locasul de inserare pentru

&
\<\\>~
K&

Cn Cn

© 0o

10

11
12

13

14

/\‘5\

\§\

Acumulator Li-lon (2,5 Ah)
Tasta de deblocare pentru
acumulator

Indicator pentru starea
acumulatorului

Acumulator Li-lon (5,0 Ah)
Clema de centura

(nu pentru IW 3/4" 18.0-CE)
Surub de fixare

(nu pentru IW 3/4 " 18.0-CE)
Suport de bituri

(nu pentru IW 3/4 " 18.0-CE)

g g

X
&
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Instn&ﬁlme de utilizare C:} ID 1/4“ 18.0-EC\C:}
T%}féa punerii Tn func’;iur%EjE Qy
| |

ezambalati scula electrica si accesoriile
si controlati daca pachetul de livrare este 1.
complet si daca exista deteriorari de la

transport.
B Fixati clema de centura, respectiv 2.
suportul de bituri cu surubul atasat.

W Trageti piedica sculei spre fata (1.) si
presati scula pana la opritor (2.).

W Eliberati piedica sculei.

B Pentru extragerea sculelor, trageti piedica
sculei spre partea posterioara (3.).

Introducerea/schimbarea

il DicATIE acumulatorului
Acumulatoarele nu sunt ?ércate complet u Apigu‘acumulatorul incarcat pana |

la livrare. Inainte de ”&E.. functionare Q)Q’r” completa in pozitie n scul ﬂg' trica.
incarcati acumulat complet. A se N\ 37
vedea in acest\z\ Incarcatorul/Procesul \A & )

%\' N %\'
IW 1/2" 18 \gg\lo 1/4" 18.0-EC / IW 3&@ﬁc \/2\ ro
A CN

de incarcare”,

himb;&%;gjlei &Q\/%

Inain turor lucrarilor la scula elestrica,
punetieomutatorul de selectie a i de
rotatie (2) in pozifie centrala.

IW 1/2“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC:

W Apasati cheia tubulara pe capul patrat
aplicat al masinii de insurubat cu
impact (1.).

W Introduceti scula in cheia tubulara (2.). PRECAUTIE!
In caz de nefolosire, protejati contactele

?.’ acum rulul. Particulele metalice
i».. desgririse pot scurtcircuita contaci d?
\\‘\ pericol de explozie si de i iu!

S S
& &L L&

B Pentru extragere, apasati tasta de deblo
care (1.) si extrageti acumulatorul (2.).
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Stare H@‘ncarcare a acumulaton{t@
asarea tastei, cu ajutorulLED;
@«M de la indicatorul pentru s
acumulatorului se poate verifica starea
de incarcare.

Afisajul se stinge dupa 5 secunde.

Daca unul dintre LED-uri se aprinde
intermitent, acumulatorul trebuie sa fie
incarcat. Daca dupa apasarea tastei nu se
aprinde niciun LED, acumulatorul este

defect si trebuie sa fie in"c;?i’t
Selectarea sensulul\ rotatie

AN PRECAUTIE/

Modlificati sensul t/e numai in starea
de repaus a s /ectr/ce

W Fixati comutatorul de selectie a sensului
de rotatie in pozitia necesara:

— Stanga: in sens antiorar (extrageti prin
rotire suruburile, desfaceti suruburile)

— Dreapta: in sens orar (gaurire,
introduceti prin rotire suruburile, strangeti
ferm suruburile)

— Centru: piedica de pornire (schimbarea
sculei, in toate lucrarile la scula electrica)

Conectarea sc\ﬁ?&ectnce
Conectarea ap. :
B Apasati combfatorul. Comutatorul sculei

electrice face posibila o crestere treptata
a turatiei pana la valoarea maxima.

Deconectarea aparatului:
W Eliberati comutatorul.

(il mDicATIE

- Scula e/ecfr/ca dispune de o frana care
ediat scula de lucru a’upa&?\

ea comutatorului.

z de utilizare permanenta%}bu/e/

clrice, trebuie sa se lucr

principal cu comutatorul

et gpasat.

Q/ Conectarea/deconec\ a iluminarii

locului de munca
1. Fixati comutat% selectie a sensului
de rotatie ( zitia Jnainte” sau
~Inapoi”.
2. Apasati comutatorul de pornire/oprire (1)
al sculei electrice
— Sistemul de iluminare a locului de
munca se activeaza
3. Eliberati comutatorul de pornire/oprire (1)
al sculei electrice
— Sistemul de iluminare a locului de
munca se dezactiveaza automat dupa
aproximativ 10 secunde
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Pres rea turatiei si cuplului
2¢18.0-EC /D 1/4“ 180-

Comutarea turatiei/cuplului:
1. Conectati comutatorul de pornire/oprire (1)
2. Apasati scurt comutatorul modurilor
functionale (timp de aproximativ
0,5 secunde).
— Se aprinde un LED - cuplul:

IW 1/2“ 18.0-EC: | 150 Nm / 1500 min'
ID 1/4“ 18.0-EC: |60, N@»MSOO min”"!
IW 3/4" 18.0-EC mm /900 min~!

3. Apasati scu mutatorul modurilor

functiona

- Se oud LED-uri — cuplul: Q/
IW 1/218.0-EC: [ 180 Nm / 2000 min*
IDJM4918.0-EC: | 105 Nm / 2000'min™"
W 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1008 min’"

4. Apasati scurt pe comutatorul modurilor
functionale

— Se aprind trei LED-uri — cuplul:

IW 1/2* 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 min™
ID 1/4“ 18.0-EC: | 225 Nm /2500 min™"
IW 3/4" 18.0-EC | 1060 Nm / 1700 min™"

5. Apasati scurt pe comutatorul modurilor
functionale
— Se aprinde un LED - cuplul este
comutat inapoi la:

IW 1/2“ 18.0-EC: [ 150 Nm
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm
IW 3/4" 18.0-EC [ 300 Nmr

Cuplul poate fi cr in nou conform
descrierii.

La functionar sens invers a sculei
electrice — are numai o turatie — LED-urile de
la picior se sting automat.

Comutarea modului Percutie individuala

in modul Tnsurubare cu impact:

(numai ID 1/4" si IW 1/2")

W Apasati comutatorul modurilor functionale
timp de aproximativ 1,5 secunde.

— Indicatorul modului functional cu LED
se aprinde — modul Percutie
individuala este activ

- Indicatorul modului functional cu LED
nu se aprinde — modul Insurubare cu
impact este activ.

Lucrarile cu scula electrica

PRECAUTIE!
Inaintea_ tuturor lucrarilor la scula ele
punet%utatoru/ de selectie a sersul

rotatie’(2) in pozitie centrala. Q\
<

INDICATIE
entru ca manevrarea sa fiengiar usoard la
g se poate

sculei aparatului.

o’e

1. Montati suportul sculei (mandrina inter-

schimbabila, capul unghiular aplicat,

capul aplicat cu suport de bituri).

Introduceti acumulatorul.

Introduceti scula (burghiul, biturile de

fnsurubare, suportul de bituri).

Fixati preselectorul de cuplu pe pozitia

necesara.

Reglati sensul de rotatie necesar.

Prindeti scula electrica cu o mana de

m“ r si adoptati pozitia de lucrus
motorul este in functiune, au

Qv’é’t’f’mmodata comutatorul d§\ tle

&Q:e\ 223
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a "sﬂsﬁ_@ﬂ de rotatie, respectiv re{l@
cu Iului! P

7. Conectati aparatul.

Dupa finalul lucrului:

8. Eliberati comutatorul.

9. Aduceti comutatorul de selectie a sen-
sului de rotatie (2) in pozitie centrala.

Incarcatorul

CA 10.8/18.0

Locasul de inserare pentru acumulator
Contacte

Fante de ventilare

Afisaj pentru afisarea starii de
functionare

5 Cablul de retea cu fisa de retea
ncarcatorul CA 10.8/18.0 este destinat
Tncarcarii acumulatoarelor FLEX de tipurile
— AP 10.8 (2,5 Ah),

— AP 18.0 (2,5 Ah),

— AP 10.8 (4,0 Ah),

— AP 18.0 (5,0 Ah),

— AP 10.8 (6,0 Ah).

Indicatii pentru o durata de serviciu
indelungata a acumulatorului

PRECAUTIE!

— Nu incércati nicioda, ulatoarele la
temperaturi sub %&x pectiv peste 55°C.
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lafoarele in medii cu

aerului sau cand

anta este ridicata.

— Nu acoperiti asumulaftoarele si incarca-
forul pe parcursul procesului de
incdrcare.

— Scoateli fisa de refea a incarcatorului
dupa finalul procesului de incarcare.

Pe parcursul procesului de ncarcare,

acumulatorul si incarcatorul se incalzesc.

Aceste lucru este normal!

Acumulatoarele Litiu-lon nu prezinta

cunoscutul ,efect Memory*“. Cu toate

acestea, un acumulator trebuie sa fie
descarcat complet inainte de incarcare si
procesul de incarcare trebuie incheiat
intotdeauna complet.

Daca acumulatoarele nu sunt folosite un

interval lung de timp, incarcati

acumulatoarele partial si depozitati-le intr-

un loc racoros.

Procesubde incarcare

NTIE!

gduceti numai acumulatoare \lna/e in
garcatorul din pachetul de Ji .

Introduceti fisa de reteaa,incarcatorului.
%timp

me stinge.

Afisajul se aprinde 1
de 2 secunde, iar
Este afisat mesaj

a__

Li-ion

B Introduceti complet acumulatorul in
incargator, pana cand se fixeaza in

po. it@” ;i?"
5\\ 5\\
G
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- isaj sunt prezentate alter
durata de incarcare ramasa, (péna la
lencércarea completa a és
acumulatorului) si graficul d
a incarcarii.

— Afisajul este aprins in portocaliu daca
acumulatorul este incarcat intr-o
proportie mai mica de 80%.

— Odata ce nivelul de incarcare
a acumulatorului atinge valoarea
de 80%, afisajul se aprinde in verde si
este prezentat mesajul OK.

B Acumulatorul este incarcat complet daca
pe afisaj apare

stare

Lumina verde de fundal se stinge dupa
scurt timp.

B Extrageti acumulatorul din incarcator.

v
B Scoatefi fisa de retea. >
[i] \ INDICATIE!
upa montarea acumu/at@bﬁ/‘n
incdrcator, afisajul se aprinde intérmitent,
inseamna ca este prezenta o eroare la
acumulator sau la incarcator.

| Afisajul se aprinde intermitent
si lent.

Lumina de fundal a afisajului
este de culoare portocalie.

Acumulatorul este prea fierbinte sau prea
rece. Daca acumulaforul a atins
temperatura de incarcare (0 °C...55 °C),
incepe procesul de incarcare.

Afisajul se aprinde intermitent

s/ rapid.

Lumina de fundal a afisajului
este de culoare rosie.
Scoateti acumulatorul din incarcator si
introducefi-I din nou. Dacd indicafia este
aceeasi, acumulatorul lefect. Inlocuiti

e
acumulatorul sau so//gﬁ%gr/ﬁcarea

acestuia la un ateli specialitate.

\Y

Ny

AXSL
~ N\

Dacé acest mesaj'da.€roare este indicat
s/ in cazul utilizahiynur alt acumulator,
inseamna ex%un defect la incarcator.
Solicitati verificarea incarcatorulur la un
atelier de specialitate.

Intretinere curenta si ingrijire

Curatare

AVERTIZARE!

La prelucrarea de metale la utilizarea
extrema se poate depune praf conducator
de electricitate in interiorul carcasei.
Curdtati aparatul si fantele de aerisire
in mod regulat. Frecventa depinde de
materialul prelucrat si de durata utilizari.
m Suflati regulat interiorul carcasei cu aer

sub presiune uscat.

Incarcatorul

/N\ AVERTIZARE!
Inainteg tuturor lucrarilor scoateti ﬂ;sa%

rei u utilizati apa sau deter, hid.
intaturati murdaria si praful arcasa
Cu 0 pensula sau cu o céspé\j cata.

Reparatii

Lasati ca reparatiile sa fie,facute exclusiv de
un atelier de servi tru clienti autorizat
de producator.

Piese de s b si accesorii

Gasiti alte accesorii, In special scule de
rectificat in cataloagele producatorului.
Gasiti desene de ansamblu explodat si liste
ale pieselor de schimb pe pagina noastra de
internet: www.flex-tools.com

Transportul

Cantitatea echivalenta de litiu din
acumulatoarele incluse in pachetul de livrare
se situeaza sub valorile limita in vigoare. De
aceea, In calitatea sa de piesa component3,
acumulatorul, precum si scula electrica cu
pachetul sau de livrare nu se supun
prevederilor nationale sau internationale
privind substantele periculoase.

§ \ §
& 'y
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in cazu ﬁ-aﬁlsportulm mai multor aparate,ed”) Recuperarea maleriilor prime in loc de

acu are Litiu-lon, aceste prescripfii ot eliminarea,ca deseu separat.

d levante si pot fi necesare ide Aparatul, accesgriile.si ambalajul trebuie safie

itate speciale (de ex. pentru ambalaj). in
acest caz, informati-va asupra prevederilor in
vigoare pentru tara de utilizare.

Conformitatea C €

Noi declaram pe proprie raspundere,
ca produsul descris in ,Date tehnice” este
in conformitate cu urmatoarele norme sau
documente normative:
EN 62841 conform prevederilor
Directivei 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsabili pentru documente tehnice:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Y=

Eckhard Rihle eter Wemper
Manager Research & of Quality
Development (R &

DQ/ Department (QD)

18.12.2017
werkzeuge GmbH

FLEX-EIék
Bahnho sse 15, D-71711 Stelnhel@n/

In@éé’;il de eliminare Q‘”

/\ AVERTIZARE!
Sculele electrice iesite din uz trebuie sa fie
aduse intr-o stare inutilizabila inainte de
eliminarea ca deseu separat:
sculele electrice actionate de /a refea prin
inlaturarea fisei de conexiune,
sculele electrice actionate cu
acumulatoare prin inlaturarea
acumulatoarelor.

Numai pentru tarile EU

Nu aruncati uneltele electrice

la gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
pentru aparatele electrice si electronice vechi
si punerea in practica in legislatia nationala
uneltele electrice uzate trebuie sa se colecteze
separat si trebuie predate uﬂ?.zefolo&n

conforme cu mediul.
N\

\Y
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depuse la un centru de revalorificare, in
conformitate cu prescriptiile de mediu. Piesele
din plastic sunt marcate pentru reciclare pe
categorii de material.

/\ AVERTIZARE!

Nu aruncati acumulatoarele/bateriile la
deseuri menajere, in foc sau in apa. Nu
deschideti acumulatoarele iesite din uz.
Acumulatoarele/bateriile trebuie sa fie
colectate, reciclate sau eliminate ca deseu
separat intr-un mediu ambiant nepoluant.

E Numai pentru tarile EU

Conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

[i] wiyearies

/nf va la comerciantul de sp
p03/b///tat//e de sa/ubr/zar

Q/\(Excluderea raspunq;e’ﬂf\

{ .
fe

Producatorul si reprezeﬁﬁ%&ﬂ sau nu
raspund pentru defe i venitul nerealizat
prin intreruperea activitatii, pe care le-a
cauzat produs@ imposibila utilizare
a produsului.

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.
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M3non3BaHu cumBonu

I\ nPEqYrIPEXXGEHVIE!
ObosHayaBa HeNocpeaCTBEHO 3acTpalla-
Batya onacHocr. [pu Hegggaﬁe Ha

npeaynpexaenneTo B 3acTpaiuasar
CMBPT UM TEXKU STBaHNS.

BHUMAH)

BM 34CT] aT HapaHsaBaHNs uim .
mare u LyeTu. %"
&’ L \v
3

3AHVIE! \J
a4aBa CbBETH 34 143/70/73%9
U BaXHa MHGOpMAaLNS.

CvmBonu Ha ypena

Mpeau nyckaHe B ekcnnoara-ums
npoyeTeTe yMbLTBAHETO 3a
ekcnnoaTauus!

(4]

HoceTte 3awuTta 3a ounte!

YcTonumB Ha 3aKbcsiBaHe
npegnaseH TpaHcdopmartop

g
N
\a

& <

N\ TIPELYTPEXEHME! \\
lpoverere Boudkn ,qacraﬁgﬁ eJ1eKTPO-

Obo3HayvyaBa %Ha oriacHa cutyayms.
[on Hej%ggy Ha npegynpexgeHme ro/\Q/

//, MNaseTe WnaTopa OT TONMNKHa,
BKI1 OT NPOALIPKUTENHO

max. 50 C HarpsABaHe OT CITbHUETO, U OT
rbHY Mima onacHocT ot

€KCno3usi.

He xBbpnianTe akymynartopa

B OMbH. Vima onacHocT ot

€KCnno3usi.

YpenwT e npurogeH 3a ynotpeba
camo B 3aTBOPEHM NMOMELLIEHNS.
He nanaraiTe ypeaa Ha Obxa.
CbXpaHsiBaiiTe enekTpoMHCTPY-
MeHTa 1 akyMynaTopHUTE
6aTepum B Cyxu MOMELLEHMSI.
YkazaHus 3a U3XBbprsHe Ha
cTapu ypeau

(BvxTeE cTpaHuLa 238)!

ot 3% 5

3a patilaTa cUrypHoCT
\

41X
N\

MHCTPYMEHTAa yKasaHms] 301aCHOCT,
MHCTPYKLMH, QOUrypu ngbmrkaLmu.

Hecnasparero Ha erjeHnTe rMo-4osy
YKa3aHNS MOXe ese 40 TOKOB yAap,
FIOXKEP M/nitn T TOaBMY.

7] 341 YKA3AHNS HA CUIYPHO

llpean yrnoTpeba Ha efleKTPOUHCTPYMEHTA
npoyerere v crieq ToBa AesicTeante
CBI/1aCHO:
— HacrosiLLoTo ynbTBaHe 3a yrnoTpeba,
— ,061ynte ykasaHns 3a besonacHoct”
3a bopaseHe ¢ efleKTPONHCTPYMEHTH
B [IPUIIOKEHUS JOKYMEHT (HoM.: 315.915),
— MecCTHUTE AEeVICTBaLYM paBmia v npeg-
caHus 3a rpegqoTBpaTsBaHe Ha
HEeLYacTHu criydau.
TO3u €/IEKTPOUHCTPYMEHT € KOHCTPYUPaH
CBI/1aCHO HUBOTO HA TEXHNYECKM [I03HAHMNST
U PUBHAHUTE NPaBNIAa 3a TEXHUYECKa
besonacHocr.

N\
Q/\z\ 227
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Boripexp{oBa ripu Herosara yro rpeb’ai{:“}
MoOr; BB3HUKHAT ONIACHOCTH O\, 3
QPAINYECKO HaPAaHSIBaHe U CMBbD )\%«»
noTPebuTess umm TpeTu mya, pech. ot
ety 1o MaLumHaTa mim 1o 4Py BeLym.
ETIEKTPOMHCTPYMEHTBT TPS6Ba 4a ce
U3r0s138a camo
— 34 npegrHasHavyeHuTe 3a Tosa yesnm,

— B 6e3yrpeyHo TEXHNYECKU N3MPaBHO
CBLCTOSIHME.

[oBpesure, KouTo BIMSIST Ha 6E301acHOCTTa,

ce OTCTPaHsBAaT He3abaBHo.

M3nonsBaHe no npeaHa3HaveHve

AKyMynaTopHUAT yaapeH BUHTOBBPT

IW 1/2" 18.0-EC / ID 1/4" 18.0-EC /

IW 3/4" 18.0-EC e npegHasHayeH

— 3a 3aHasATYMINCKO U3MNOoN3BaHe B
MHOYCTPUATa U 3aHasATYNNCTBOTO,

— 3a 3artaraHe 1 pasxniabeaHe Ha ramku n
BWHTOBE C MOCOYEHNTE p@)smepm.

YkasaHus 3a 6e3 Ha paboTa 3a

6opmalunHu 1 BEpTH

m Korato Manbna?a © EAHOCTH, NpU
KouTo paﬁng'::fl T UIHCTPYMEHT UNnu BUHTa
MO>Xe na?ﬂ HE Ha CKpUTM Mof, NOBbP,
HOCTTA TIPOBOAHNLM O/ HAMPEXEHNE ™.,
BH% Te fia Aonupare enekTpo-\ ./
WHCTPYMEHTa camo fi0 n3onnpanure,

XBATKW. [Py KOHTaKT ¢ Npo MK oz,

HaNpexeHue To Moxe fa ce npeaane Ha
METasH1TE EfIEMEHTM Ha eNeKTpo-

MHCTPYMEHTAa U Aa Npean3BrKa TOKOB yaap.

M3nonseaiite cnomaratenHute pbkoxear-
KM, aKo ca BKIMIOYEHN B OKOMIIEKTOBKaTa
Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. [pun 3aryba Ha
KOHTPOI HaZ ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXe
Ja ce CTUrHe 4o TpaBMK.
WManonseaite nogxoasiwm ypeaw, 3a ga
NpoBEpUTE 3a HAJTMYUETO Ha CKPUTU MOS,
NMOBbPXHOCTTa eNekTpo Wunu Tpboonpo-
BOAM, Unu ce obbpHeTe 3a uHpopmauus
KbM CbOTBETHUTE MECTHM CHabauTenHm
cnyx6u. BnusaHeto Ha pa6oTHus
WHCTPYMEHT B CbINPUKOCHOBEHWE C eneK-
TPONPOBOAM MOXeE Aa Npean3BmKa noxap
WK TOKOB yAap. YBpeXaaHeTo Ha raso-
NPOBOA MOXe Aia Npean3BMKa excrosms.
YBpexaaHeTo Ha BoAQNPOBes npeans-
BUKBA 3HAUUTENHN Mﬁ{epmanHm LweTu.
N\
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B Axko paboTHUAT U &rﬁymem Ce 3aKIuHu,
He3abaBHO U3 Te eNlekTpo-
MHCTPYMeHTA. eTe MoAroTBeHU 3a
Bb3HUKBAHETOHA ronemMu peakLMOHHA
MOMEHTU, KOUTO NPEAN3BUKBAT OTKAT.
EnekTponHCTpyMeHTHT Giokupa, ako:
— 6bae npetoBapeH nnu
— ce 3aknuHu B obpaboTBaHna geTann.
OpbXTe enekTpouHCTpyMeHTa 34paso.
lMpv 3aBrBaHe 1 pa3BMBaHE Ha BUHTOBE
MoraTt pA3ko a Bb3HUKHAT CUITHU
PEeaKLMOHHN MOMEHTW.
OcurypsiBaite o6paboTeaHus gerain.
[etavin, 3axgaHaT c NoaxXoadALLmM Npuc-
nocobneHns nnu ckobu, e 3acTornopeH
Mo 34paBo U CUTYPHO, OTKOSKOTO, ako ro
ObPXUTE C pbKa.
Mpenow pa octaBuTe ENEKTPOMHCTPY-
MEHTa, U34aKBaWTe BbPTEHETO Aa crpe
HambnHO. BnpoTrBeH cnyyan
Mn3non3BaHnAT pa60TeH MHCTPYMEHT MOXe
Aa fofipe Apyr npeamet v aa npe;:uénsﬁy(a
He\g‘gﬁponmpaHo npemMecTBaHe Ha ...
POVHCTPYMEHTA.

nonssaite caMo OpUrnH m\»
akymynaTopHu 6atepum D%&O‘IGHOTO
BbpXy TUNoBaTta Ta6en§ap2 Bawms
€NEKTPOMHCTPYMEHT KeHue.

Mpw n3nonssaHe H@” W akymynaTopHu
6aTtepuu, Hanp. 1 I};ZVIVI, pereHepupaHu
U apyrv mapkl MynaTopHu 6atepum
€ Hanvue ol OCT OT HapaHsIBaHus,
KaKTO W OT MaTepuarnHu WeTu nopaam

eKkcnnogvpaHe Ha akyMynaTopHUTe
Gartepun.

YkasaHusi 3a 6esonacHocCT npu
6opaBeHe C akyMynaTopHM
GaTepun

B He oTBapsiite akymynatopHara
6atepus. CobLuecTByBa ONacHOCT OT
Bb3HMKBaAHE Ha KbCO CbegUHEHUE.

B [IpegnasBaiiTe akymynaropHara
6aTepusi OT BUCOKM TeMmnepaTypu,
Hanp. BCreAcTBME Ha NPOABLIMKUTESNHO
usnaraHe Ha AUPeKTHa CbHYeBa
CBeTNUHa UNK OrbH, KaKTo U OT Boaa
1 oBrnaxHsiBaHe. CbLLeCcTByBa ONacHOCT
OT eKCnso3usi.
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® py'rioBpexaaHe 1 HenpasuiHa \V”,‘
\éa nroarauusi OT akyMynaropHata )
Tepust Morart Aa ce oTAeNnsT Aapu.
pOBETPETE MOMELLEHMETO U, aKO Ce
no4yyBecTBaTe HEPa3noONoXeH!,
noTbpceTe nekapcka nomoly. Mapute
MoraT Aa pasfpasHAT guxarenHute
mbTuLa.

B [1pu HENpaBUIHO U3nomns3BaHe oT
akymynaTopHa 6atepus oT Hest Moxe fa
n3teye enekrponut. N3bsareaite
KOHTaKTa € Hero. AKo BbNpeku ToBa Ha
koxata Bu nonagHe enekrponur,
M3nrnakHeTe MACTOTO O6UnHO ¢ Boaa.
Ako enekTponuT nonagHe B ounte Bn,
He3abaBHO ce 0GbpHETE 3a MOMOLL, KbM
oueH nekap. EnektponutsT Moxe Aa
npeansBrka M3rapsHUs Ha KoxaTa.

B 3a 3apexgaHeTo Ha aKkyMynaTopHUTe
6aTepuu n3nonseaiTte camo 3apsgHUTe
YCTpPOICTBA, NPenopb! mot
npoussoguTens. Koiaro nanonssare
3apsigHn YCTpOoK Q&3a 3apexgaHe Ha
HenoaxoasL i naTopHu 6atepuu,
C'bLLl,eCTByBa@\a HOCT OT Bb3HIKBAHE
Ha noxap!

m [pen
nupQE:?M U OTBEPTKM Unn CUnHN
‘:S:; YHU Bb3OehCcTBUA MoraT aa, «

edsT akymyrnatopHarta 6arepusi.
i6xe na Gbae Npean3smkaHo BbTpeHo
KbCO CbeaVHEeHWEe N akymyrnaTtopHaTa
b6aTepus Moxe Aa ce 3ananu, ga
3anyLwm, Aa ekcnnogupa wunu aa ce
nperpee.

3apsiaHO YCTPOMCTBO

B BuHaru npoBepsiBaiiTe ganv MpeXxoBoTo
HanpeXeHWe cLoTBETCTBA Ha
NOCOYEHOTO BbpXy TUNoBaTa Tabenka Ha
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO HarnpexXeHue.

B [llencentT Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
TpsibBa Aa BNv3a npaBuItHO B KOHTaKTa.
LLlencentT He 6MBa B HUKaKLB Cry4vaii aa
ce npomeHsi. He nsnonaeairte agantep
3aefHO C eNeKTPOUHCTPYMEHTH CbC
3aLMTHO 3a3eMsiBaHe. HenpomeHeHuTe
wencenu n nogxoadawmnTe KOHTaKTn
HamansiBaT pucka ot e;girpmqecm ynap.

-
3

< K&

p

‘éHaTMCKaﬁTe npeBKroYyBa
<.\/2\ Ha MocoKa Ha BbPTEHE,(2), pecn.

ocTpy pbboBe, Hanp. /\

~ N\

B Vsnonasaiite 3apPA4HOTO Camo B Cyxu
nomeLleHuns, Mn3bArsanTe KOHTaKT
cenaramu - MpoHMKBaHETO Ha Boaa
B 3apsiQHOTOYCTPOMCTBO yBENM4yaBa
puycka OT enekTpuyecku yaap.

B Hukora He n3nonssaiTe 3apsigHOTO, ako
KabenbT, WencembT UNn ypeabT ca
NOBPELEHN OT BLHLLUHU BIUSHUS.
OTHeceTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO B Hal-
GM3KNs creumanmanpaH cepaua.

B B HuKakbB criyyain He oTBapsiiTe
3apsifHOTO YCTPOMCTBO. B cryyali Ha
MoBpea ro OTHeceTe B crieuyanusnpaH
cepaua.

B He nocTaBsiiTe npeaAMeTu BbpXy
3apsiOHOTO YCTPOWCTBO M HE 1o
OCTaBsAWTE BbpXy MEKM NOBbPXHOCTMU.
VMima onacHocT oT noxap.

Apyru ykaszaHus 3a 6e3onacHocT
B [Ipean BCUYKM OEVHOCTM NO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa NOCTAaBSIATE NPEBKIIKY~.
arens 3a n3bop Ha Nocoka HaBkpreHe
% B CPeAHO MOSIoKeEHWMeE. \
\a n3bop

HacTpolikaTa Ha Bbp MOMEHT (5)
camo Mnpu Hernozs HCTPYMEHT.

B 3a obo3Havas He#a enekTpo-
WHCTpyMeHTaw3noN3BaiTe camo
nenswm ce’T, n. He npoGueaiite
OTBOPW B KOPMyca.

Lym v Bu6pauum

(i ykASAHME!

CroviHocTuTe 3a LLyM v BubpaLmm ca
onpegesnerHn B cooreercrene ¢ EN 62841.
CroviHocTute morar 4a évgar HamepeHn
B 1abmyara”TexHnqyecku gaHHn".

BHUMAHME!

[Toco4ernte CToNHOCTH Baxar 3a HOBY
ypean. [pu usnonssare B eXXe4HEBNETO
CTOHMIHOCTUTE HA LLYM v BubpaLmm ce
[POMEHHT.

(1] ykazaHmEr

D,a,ﬂ,eHOTO B TOBa ynbTBaHe HMBO Ha
BV|6pa *e N3MepPEHO B CbOTBETCTBME® -
c onpe%eHaTa B EN 62841 npoueay)|

@‘K&'ﬁépsaHe 1 MOXe fia ce Msn@&a 3a

AN
<\/\2\ 229
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CpaBHst é@Ha €NeKTPUYECKn VIHCprMel\i(@
Toe
1BO

O[SILLO U 3a NpeaBapuTern
np@uKa Ha BUGpauuuTe. Mocoy
Ha BMGpaLMy NpeacTaBsi OCHOBHUTE

MPUIOXEHUS HA ENEKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT.
Korato obaye enekTpnyeckUsiT UHCTPYMEHT
Ce u3nonsea 3a Apyru Lenu, ¢ Hernogxoasiuy
MPUCTaBKV UNW HENpPaBUITHO obcnyxBaHe,
HMBOTO Ha B1OpaLMn MOXe [a € PasnnyHo.
ToBa MOXe 3HaUYMTENHO Aa NOBULIM
BMGpauumTe 3a LUsSnoTo Bpeme Ha paboTa.
3a To4Ha npeLeHka Ha BUbpauumTe Tpsibea
[a ce B3eMe npeaBva 1 BPEMETO, Npe3 KOeTo
ypeabT € UKITHYEH Uni € BKIOYEH, HO C HEro
B JENCTBUTENHOCT He ce paboTtu. ToBa Moxe
3HaYMTENHO Aja Hamanu BubpauumTe 3a
LANoTO Bpeme Ha pabota.

TexHn4ecku gaHHu

AN

Bsemete oo

MacHOCT 3a 3aLUy
Bb3JEeNCTBUET
Hanpumep: obcn

MbITHUT!

N

epku 3a 6e30-

Ha nonaearens ot
nbpaumuTe, KaTo
BaHe Ha enekTpuYeckus

VHCTPYMEHT U Ha NMPUCTaBKUTE, 3aTOMNAHE Ha
pbLeTe, opraH13aLus Ha npoLieca Ha

paborta.

BHVIMAHME!
[pu HuBO Ha wyma Hag 85 dB(A) Hocere
3awymra 3a cnyxa.

Y i ‘\?M W 1/2"; gzx ID 1/4" w 4:%”
pea | . | .
\§§ :/ 8.0ECT :/ 8.0-EC 18\(;3:/20‘
napeH H
Tun . \2\ B pT BUHTOBBPT |, BBbPT
AkymynaTo epus > AP 18.0/2,5 N
A/{@ /\Q/ AP 18.0/5,05
Bpewme AasapexnaaHe (cnopep A (,:/} i
C'bCT%ﬂ%aO Ha 3apexaaHe) \>“" \D
- .0/2,5 ﬁﬂ'
- 18.0/5,0 in 5
BbpTALL, MOMEHT, MakcuManeH
— TBbpAa BUHTOBA Bpb3Ka Nm 250 225 1060
O6opoTn Npu NpaseH xog
—cTeneH 1 min”"! 1500 1500 900
— cTeneH 2 min™! 2000 2000 1000
—cTeneH 3 min”"! 2500 2500 1700
Bpon yaapu
—creneH 1 min™! 1300 1300 1800
— CTenex g min™! 2800 2800 2000
— CTeneH min”! 3300 3300 2200
Terno cernacHo ,EPTA
Mpouenypa 01/2003“ (6e3 kg 1,1 1.1 3,3
akymynaTtopHa 6atepus)
Terno akymynatopHa 6atepwusi
2,5A4 Eg 8"7‘
5,0 Ay 9 S O
I X X
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Yp Iw1/2" ID IW 3/4"
Ae\n> ‘A\> 18.0-EC . 18.0-EC
m' YpapeH Sg?peH YpapeH
<~ BUHTOBBLPT BUHTOBBPT BMHTOBBLPT
A-npeTerneHo HMBO Ha WyMa
E:;ar Ha HansraHe Ha wyma dB(A) o1 91 923
Mpar Ha HMBOTO Ha
wyma Lyya dB(A) 102 102 103,3
Konebanue K db 3,0
O6Lja cTonHoCT 3a Bubpaymm (BEKTopHa cyma OT TPUTE NMOCOKW)
CTOMHOCT Ha emucust Ha BUBpauun ap, nNpu ...
— 3aBUHTBaHe m/s2 18,5 | 18,5 12,4
Koneb6aHue K m/s2 1,5
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B PBKOBOACTBO Ce onuceaT YHK enempOMHCprmeH@EleTaﬁnme Ha
n3o0pakeHUsiTa MoXe Aa ce oTnuYaBaT OT 3aKyrneHUsi eNekTPOUHETPYMEHT.

7—°N
ID 1/4" 18.0-EC IW 3/4" 18.0-EC
R e
N\ 8 N
12

<

/\“5\ «‘5\

N N
<& <&

=5
w

1 MpeskniouBaTen 8 Li-lon akymynatopHa 6atepus (2,5 Au)
3a BKINOYBaHE U U3KIHOYBAHE, KaKToO 9 ByToH 3a pebnokupaHe Ha
1 3a yBennyaeaHe Ha obopoTuTe A0 aKkymynaTtopHaTa b6atepusi
MaKkcuMyM 10 WHaukaTop 3a CbCTOSHUETO Ha
2 MpeskniouBaTen 3a n3bop Ha Nocoka aKkymynaTtopHaTa 6atepusi
Ha BbpPTEHE 11 Li-lon akymynatopHa 6atepus (5,0 Au)
3 MocraBka 3a MHCTpyMeEHTa 12 Ckoba 3a konaH
4 OcBeTrneHne Ha paboTHOTO MSACTO (He 3a IW 3/4" 18.0-EC)
5 PbkoxBaTtka 13  3akpensaly BUHT
6 Mone 3a ynpasneHue Ha o6opoTute (He 3a IW 3/4" 18.0-EC)
7 OTBOp 3a BKapBaHe Ha 14 [Obpxadv Ha 6uToBEYNbTBaHE 3a
aKkymynartopHarta 6arepus ekcnnoartauus

(He 3a IW 3/4" 18.0-EC)

Q\i’? \Q\;j?*

&
&@b \d}&%

e
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Mpe CKaHe B eKcnnoaTaﬁgf}
[ | aKkoBaWTe eNeKTPOUHCT a
pVHaANEXHOCTUTE U npoa%ﬁe 3a
LiSNOCTHOCT Ha JocTaBkaTa U 3
TPaHCMOPTHU LLETW.
B 3akpeneTe ckobaTa 3a KonaH, pecr.

ObpXada 3a 6uTtoBe Cc NPUNOXEeHNA BUHT.

(il wkA3AHME
AKymynaropHuTe 6atepum He ca HarbJIHO
3apegenu npu gocraska. [pegn nopsara

N\
ID 1/4* 18.0—EC\C:}

W VsTernete Hanpen OUKCUPAHETO Ha
WHCTpyMeHTa (1.) U HaTUCHETE UHCTpPY-
MeHTa Jokpan (2.).

B OTnycHeTe (OUKCUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA.

W 3a cBansiHe Ha MHCTPYMEHTUTE
nsterneTe Hasag (hMKCUMpaHeTo Ha
nHCTpymeHTa (3.).

yroTpeba 3apenere HambRHO aKymynaTop- MNMocTtaBsiHe/cMsiHa Ha

HuTe barepum. Bx. 3 t‘?... yern ,3apsaHo akK aTopHara 6aTtepus E

yerpovicteo/Tpo %gape)lgaa/-/e“. TUCHeTe 3apefeHaTa aky OopHa
Tepus 40 MbIHOTO UK € B enek-

Cwmsna Ha uH eHT TPOWHCTPYMEHTA.

BHM

lMoequ B()gr EUHOCTY 110
EJ7eKT] PYMEHTAa rlocTaBsiire %
npeggwqba T€s15 3@ U300p Ha noc<<’a>

B (2) B cpesHo rosioxeH:
I%Z“ 18.0-EC / IW 3/4" 18QE'C:

B [IpyTHCHETE rMyxXns raeyeH Knioy BbpXy
YyeTMpubrbNHaTa BANbOHATUHA Ha
yAapHusa BUHTOBBPT (1.).

B [locTaBeTe MHCTPYMEHTA B MNyxXusi

raeyeH knou (2.).
&
X
K&
n

*

/\‘5\

B 3a cBansiHe HaTUcHeTe OyToHa 3a
nebnokupane (1.) n nsrernete
akymynaTtopHaTta 6aTtepus (2.).
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B HUE! > B [locTaBeTe npes %&Tem 3a n3bop Ha

llpon rlofn138aHe obesoriacere /(0(7?}(- nocoka Ha Bb a Hy)kHaTa no3nums:

W@‘a akymynaropHara barep. - BnsiBO: ¢ aCOBHUKOBATa CTperka

Xnabasure meranHu yactv Morart Aa (pasaMBaHe a BUHTOBE, pa3xnaGBaHe

3aKBCAT KOHTAKTUTE, UM OITaCHOCT OT Ha BUHTOBE)

eKCI/1031s U oxap! — BAsicHO: no YacoBHMKoBaTa cTpersika

ChbCTOsIHME Ha 3apexaaHe Ha (npobvBaHe, 3aBMBaHe Ha BUHTOBE,

akymynaTopa 3aTAraHe Ha BMHTOBE)

B Ypes HaTWCKaHe Ha BYTOHa MO CBETO- - B cpepara: 6rokvpane Ha Brto4BaHeTo
[VoaVTe Ha MHANKATOpa 33 (CNlﬂHa Ha UHCTPYMEHT, Npy BCsIKakau
CLCTOSIHNETO Ha akymynaTopHaTa Le/HOCTY N0 eNeKTPOVHCTPYMeHTa)
GaTepusi Moxe fia ce NpoBepwu BxouyBaHe Ha
CbCTOAHMETO Ha 3apexgaHe. eneKTpoch-rpyMeHTa

BkntouBaHe Ha ypepa:

B HaTtucHeTe npeBknoyBaTens.
MpeBknto4BaTENAT Ha
€NeKTPOUHCTPYMEeHTa No3BonsBea
6e3cTeneHHo yBenu4yaBaHe Ha
obopeInTe A0 MakCumanHa CTOMHO

S
MHavkaTopbT yra @wu 5 cekyHau.

AKO efyH 0T ¢ oauTe mMura,
akymynaTop aTepus Tpsibea ga ce Q/
3apeau. [l HaTUCKaHETO Ha 6yTgué\

£

He cBe ﬁe;@aemnmon, aKymynaTopHa\
GaTepus’e nedektHa u Tpsbea aa ce ) A
cl -
MN36op Ha nocoka Ha BbpTeHe 23'8“0‘*33”6 Haspeﬂai
BHUMAHVIE] TNycHeTe NpeBkIoYBaTeENS.

lpomeHsiviTe nocokara Ha BbpTeHe camo [i] YKA3AHME
1Py CPSITIO OSIOXKEHNE Ha — ENIeKTpONHCTDYMEHTBT pasnonara
EJIEKTPOUHCTDYMEHTA. CBC CripayYka, KOSTO BegHara crmpa

U3I10713BaHNA MHCTPYMEHT C/ieq
OTI1YCKaHETO Ha MPEBKITIYBATESIS,

— [lpun A4b1Iro u3ron3BaHe Ha efekTpPo-
UHCTPYMEHTA TpsibBa [a ce pabotn
IPENMYLLYECTBEHO C HATUCHAT JOKPaV
TIPEBKITIOYBATEV].

BkrniouBaHe/usknioysaHe Ha

ocBeTneHneTo Ha pa6OTHOTO MACTO

1. TpeBKkntoyeTe KonyeTo 3a M3bop Ha
rnocokaTa Ha BbpTeHe (2) B NonoxeHune

: Hfm&g unun ,Haszan®. . «{?\
X~ X~

\g g \g
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2. H

fv@eTe KonyeTo 3a BK.I'IlO"IBarQ‘f’:}

touBaHe (1) Ha
Q&neKTpOMHCprmeHTa %
~ OcCBeTNEHMETO Ha paboTHOTO MSACTO
cBeTH
3. OTnycHeTe Kon4yeTo 3a BKNtoYBaHe/
n3knioyBaHe (1) Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa

— OcBeTneHneTo Ha paboTHOTO MSICTO
aBTOMaTUYHO yracBa crieg okono 10 cek

36op Ha 060pOTH 1 BBPTSILL, MOMEHT
Iw 1/2“ 18.0-EC / ID 1/4* 18.0-EC

MpeskniovsaHe H \aﬁopowﬁe /

BbpPTALWMUA MO
1. BKnloque o 3a BKMo4BaHe /
makmoq

/\‘5\

A X/
N

[Iw 3/4" 18.0-EC \Ij%%o Nm / 1700 min”

5. HatucHet PaTKO KOMYETO 3a PEXKUM
- EavH ceeTogumon cBeTU — BbPTALWMAT
MOMEHT Cce Bpblia 06paTHO Ha:

IW 1/2* 18.0-EC: | 150 Nm
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm
IW 3/4" 18.0-EC  [300 Nm

BbpTawmaT MOMEHT MOXe Aa ce yBennin
OTHOBO cnope onncaHoTo.

Korato enekTpoMHCTPYMEHTHT pabGoTu Ha
3afeH xoA, TOM MMa camo eJHa HacTpoiika Ha
06opoTUTE 1 HaMMpaLLUTE Ce B OCHoBaTa
cBeTOAMOAM yracBaT aBTOMaTUYHO.

lMpeBknio4BaHe OT PEXUM Ha
€0WHUYEH yaap B pEXWUM Ha yaapeH
BMHTOBBPT (camo ID 1/4" n IW 1/2"):
B HaTtucHeTte Kon4yeTo 3a pPexunm 3a

OK. ex. "2?'»
eToamoaHaTa I/IH,IJ,VIKaLI, %—»
;\\ nJeH
u@m 3a

pPeXnM CBETU — pe)KMM
yaap aKkTVBeH
— CeeToaguogHaTa u

2. HaTM a KpaTKO KonyeTo 3a pexum He cBeTH M Ha yaapeH
K. 0,5 cek). BMHTOBbPT aKFMBEH.
- CBETOAMOL CBETU — BbPT:
. 5‘% e' o \i\) HCTpyMeHTa
IW 1/2* 18.0-EC: [ 150 Nm / 150 m|n [Ipesm BendKky EMHOCTH 110 ENEKTPO-
p : UHCTDYMEHTAE [I0CTaBSVITE MPEBKITHOY-
ID 1/4” 18.0-EC: |60 Nm / 1500 min’" Baress 3a n3bop Ha r1ocoka Ha BepTeHe (2)
IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm /900 min™’! B CDELHO TOTIOKEHNE.

3. HaTtucHeTe 3a KpaTko KOMYETO 3a PEXMM
— [1Ba cBeTOOMOOA CBETAT — BbPTALLY,

MOMEHT:
IW 1/2“ 18.0-EC: | 180 Nm / 2000 min"
ID 1/4“ 18.0-EC: | 105 Nm / 2000 min™"
IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 min™"

4. HatucHeTe 3a KpaTKo KOMYETO 3a PEXUM
— Tpu cBeToanoaa CBETAT — BbPTALL,

MOMEHT:
IW 1/2* 18.0-EC: [ 250 N/ 2500 min™!
ID 1/4* 18.0-EC: Mﬂ /2500 min!

il yxA3AHME

3a pga moxe paborara rnpu 3aBuHTBaHe 44
€ 110-/1ecHa, BUTBT 38 BUHTOBEPT MOXe Aa
ce 110CTaBsT 1 AUPEKTHO B 1IOCTaBKATa 34
UHCTPYMEHT Ha ypesa.
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1. Mo fv@me Hocayva Ha MHCprMGkQ‘a::} 1 OtBop 3a BKa Ha
akymynar 6atepust

eHslLL, ce NaTPOHHWK, BIoB }
CTaBka, npucTaBska 3a ﬂb@ a
TOBE).

[MocTaBeTe akymynaTtopHaTta 6atepus.
MoctaBeTe nHCTpymeHT (Oyprusi, butose
3a BUHTOBEPT, AbpXay Ha 6uTose).
HacTtpolite nsbopa Ha BbPTALY, MOMEHT
Ha Heobxoaumara CTeneH.

HacTtpoliTe HeobxogmMmaTa nocoka Ha
BbpTEHE.

XBaHeTe eneKTPONHCTPYMEHTa C eHa
pbKka 3a pbkoxBaTkaTa 1 3aemeTe
paboTHa no3nuus.

Mpu paboTeLl MOTOp HUKOra He
3apeicTBanTe NpeBKnioYBaTens 3a
136op Ha Nocoka Ha BLPTEHe, pec.
HacTpoiikaTta Ha BbPTALLMSA MOMEHT!

o o ~ wbd

3
8. CHeTe npeBKmquaTenﬂ.é?
9. NocraBeTe npeBknoy4BaTens 3aunsdop
Ha Nocoka Ha BbpTeHe (2) B cpeaHo
MosIoXeHue.

3apsgHoO YyCTPOMCTBO

7. Bm»@é ypena. Cn
Cn@? Ha paboTaTta: N\

2 KoHTakTuh\*

3 BeHTUNaunoHeH oTBop

4 Ovicnneii 3a nokassaHe Ha paboTHOTO
CbCTOsIHWE

5 Enekrpuuecku kaben ¢ wencen

B3apspgHoTo ycTporncteo CA 10.8/18.0

€ nped-HasHa4veHo 3a 3apexaaHe Ha FLEX

akymynaTtopHu 6aTepun OT MoaenuTe

- AP 10.8 (2,5 Ah),

AP 18.0 (2,5 Ah),

— AP 10.8 (4,0 Ah),

AP 18.0 (5,0 Ah),

- AP 10.8 (6,0 Ah).

YKasaHua 3a AbNbr ekcnnoaralMoHeH

XXWUBOT Ha aKymynaTopHaTta 6atepus

B/Zg/;/ISHMEI

- HM/go 3apexgavite akymynarap

U Iy TEMIEPATYPU 104 6\"@*
%. Hag 55°C. X\
‘2\ e 3apexgavite akymynaro, QQp"re
barepumn B cpega ¢ BUC AKHOCT Ha

Bb3A4yXxa uim BMCO/(a/ga parypa.

— He nokpusavire a/% TOpHUTE
barepu n 3apﬂ£§ YCTPOUCTBO 10
Bpeme Ha rp; Ha 3apexzaHe.

— Usternsiite Melicena Ha 38pA4HOTO
YCTPOUCTBO crieq Kpas Ha rnpoyeca Ha
3apexaaHe.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe

akymynatopHaTa 6atepusi 1 3apsigHOTO

YCTPOWCTBO Ce HarpsiaT. ToBa € HopmasHo!

JInTneBo-NoHHMTE akyMmynaTopu He

nokaseaT M3BEeCTHUSA "Membpn" edhekT.

Bbnpeku ToBa akymynaTtopHata 6atepus

TpAbBa Aa ce M3TOLLM JOoKpal npeaun

3apexgaHeTo U NPoLechT Ha 3apexaaHe

BMHaru TpsbBa Aa ce 3aBbpLUBa AOKpa.

Ako akymynaTtopHute 6atepun HaAMa fa ce

n3nonsBeart No-AbMro Bpeme, 3apenete rvm

YaCTMYHO U TN CbXpaHsaBanTe Ha XNaaHo.

Mpouec Ha 3apexaaHe

/N BHUMAHVE!

B gocr. 0TO 3aPSLHO YCTPONICTBO
nocra'g;_; TE€ Camo OpUrMHaITHU ii?\
a TOpHYN batepun. Q\

R
«‘5\

Ch
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B Bk e Ljencena Ha 3apsiaHoTa,
TpOVCTBO. POHOBOTO OCBETEHNE Ha
nesi cBetTn 3a 2 CGKyHﬂ.M@T@HO
cnepn ToBa OTHOBO yracsa. [MTekassa
ce OK.

H__1

B [locTaBeTe aKymy@opHaTa GaTepus o
apsaHOTO

Hé‘iﬁoue,qypaTa no 3apexaaHe (
\zky 0TO 3apexaaHe Ha $
MynatopHata 6atepus) YHO
Q"’npeACTaBﬂHe Ha C‘bCTOﬂHM(Qﬁa
3apexaaHe.

— ®OHOBOTO OCBETNEHNE Ha aucnnes
CBETU B OPAHXEBO, ako
akymynaTtopHarta 6atepus e
3apegeHa Ha no-marnko ot 80%.

— OT1 80% akymynaTopeH 3apsag,
OUCNnesT CBETU B 3€NEHO 1 ce
nokassa OK.

| AKymynaTopHaTa 63TepVIﬂ € HanbJTHO
3apefeHa, ako ce nokasea nHankauundata

3eneHoTo (POHOBO OCBETIEHNE yracea

cnej KpaTtko.

B [3BageTte akymynatopHaTa 6arepus ot
3apsaHOTO YCTPOWCTBO.

&
<
«‘5\

7
%

€rHo Ha aucnnes ce Q/
arocTaTbuHOTO BpemeTpael

&

W V3TerneTe wencena.

(il YkA3AHMEIS

AKO cr1e4 nocTaBsHeTo Ha aKyMyJ/iaTopHaTa
barepusi B 38pS4HOTO YCTPOUCTBO AUCITITEAT
Mura, HasLe e rpeLuka B aKymyriaropHara
barepus uim o 3apsAHOTO YCTPOUCTBO.

| AucrinesT mura 6asHo.
DOHOBOTO OCBETIIEHNE €
opar)xeBo.

AkymyriatopHata batepus e T8bpae Toa,
pecr. TBrpae crygeHa. Korato
akymyriatopHara barepus 4OCTUrHe

remre, para Ha 3apexgaHe (0°C. . ),
NPQUECHT Ha 38PEXAAHE 3aII04BE.

Lucrinesr mura 61 “.\\
@oHOBOTO OCBET) e

€ YepBEHO. \2‘\
W3Bgaere n 0THOBO C.
akymynaropHara b: ﬂ,ng OT 38psAHOTO
ycrpovicteo. Ako ayunsra ocraHe
couyara, akymynaropHara barepus e
Aegextra. Ci © aKymyriaropHara

barepusi i s\3aHecete 3a rpoBeEPKa
B crieynannsnpan cepsums.

AKo cbLjoT0 crobLyeHne 3a rpeLuka ce
110Ka3Ba 1 C 4pyra akymyiaropHa barepus,
38pS4HOTO YCTPOVICTBO € AEGEKTHO.
3aHeceTe 3aps4HOTO YCTPOHICTBO 3a
NPOBEPKA B CIIELNATTNINPAEH CEPBU3.

O6cnyxBaHe 1 nopapbXKa

MNMounctBaHe

A TTPELYTIPE)KOEHUE!

[Tpu o6paboTBaHeTo Ha meTanu rpu
UHTEH3NBHO U3MO0SI3BaHE BbB BbLTPELL-
HOCTTa Ha Kopryca MoXe 4a ce HaTpyna
nposogum ripax. llowncreavire ypega u
Bb34) TE OTBOPY PEefoBHO. YecT a
3a //IQ% obpaborBaHuTe Marepg;ég_v or
JKUTESTHOCTTA Ha U3I10JT. .

Y“
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B Vian Te BLTPELIHOCTTA Ha KOPRYCS) Oexnapauus 3a~é‘SBTBeTcname ce
C.MQTOpa CbC CyX Bb3ayX.

\./

3apagHo yCTpoMCTBO Q‘”
A TIPELAMTIPEXKAEHUE!
lpegn Bcsikaksu 4esHOCTU U3TEMTISNTE
wericena. He nsrorsnssavite Boga ni T€4HO
10YACTBALYO CPELCTBO.
B OTcTpaHsBaliTe MpbCOTUATa U NpaxTa

OT KOpnyca ¢ YeTyuua unu cyx napuarn.

PemoHTH

M3BbpLuBaiiTe peMOHTU CaMo B OTOPU3N-
pPaHn OT Npon3soanTena cneynanm3mpaHn
CepBU3MN.

PesepBHK YacTtn u npuHag-
NEeXHOCTU

[oMbNHUTENHN NPUHAANEXHOCTH,

M B YaCTHOCT MHCTPYMEHTM 3a WNUdoBaHe
MOXeTe Aa HamepuTe B K losuTe Ha
npoussogunTens.

C6opHM YepTexu }Sbu,m C pe3epBHU
YacTu MoxXeTe Aa &Te Ha HawarTa yeb
cTpaHuua: ~ ools com

Tpchnog aHe

Q/{ %3/7 e3/InTe OT eKcCll/ioa T&%ﬂ

Heknapupame €danarta cu eqHONNYHa
OTrOBOPHOCT Ye ONUCaHUAT B « TEXHUYECKM
OaHHW» NPOAYKT CbBMNaja CbC CriegHuTe
HOPMU UINN HOPMaTUBHU JOKYMEHTHU:
EN 62841 B cboTBETCTBME C pasnopes-
6ute Ha gupektusm 2014/30/EC,
2006/42/E0, 2011/65/EC.
OTroBopeH 3a TEXHNYECKUTE JOKYMEHTM:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Llasp=z

Eckhard Ruhle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

18.12.2017; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofg\gasse 15, D-71711 Stelnhelm/I%u;

YKQ&’a“HMﬂ 3a Msxs'bpnﬂHQ\\‘“
ﬂPEHYHPE)KﬂEHME%eS

Klaus Peter Weinper

EJIeKTPOUHCTPYMEHTU T[] BXBBPJISHE

,M

EksviBa &@mm KOSIMYECTBO MATHIA Haw )
cbapmKaluTe ce B o6xBaTa Ha Ac%&m

TOpHW 6aTepun e oA pen ute
rpaHu4YHM cTonHoCTW. ETO 3aLlo akymynaTop-
HaTa 6aTepus KaTo OTAENEH KOMIMOHEHT,
KaKTO M eNneKTPOMHCTPYMEHTLT ¢ obxBaTta cu
Ha [oCTaBKa He ca OOEKT Ha HauuoHanHuTe
WM MeXayHapoAHW NpeanmncaHns 3a onacHu
NPOAYKTW.

Mpu TpaHcnopTUpaHe Ha HAKOMKO ypeaa ¢
NMTUEBO-NOHHN aKymyrnaTopHu 6atepum Tean
npeanucaHnst MoraT Aa ca peneBaHTHU 1 Aa
Hanoxar cneuyanHy mepku 3a 6esonacHocT
(Hanp. 3a onakoBaHeTO). IHopmMmpaiiTe ce
B TO3M Cryyali 3a BanvaHWTe B CTpaHaTta Ha
N3non3BaHe NPeanMCcaHus.
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MU
C kabersn 4pe3

4a ce npassT Hen3nom3s
EJIEKTPOUHCTLYM

OTCTPAHABAHE Hq ENICKTDUYECKUS LLEMNCEST,
— aKymynaro, EJIeKTDONHCTPYMEHTU
Ypes OTCTPaHABaHe Ha aKyMy1aTopHaTa

barepusi.
Cawmo 3a gbpxaBu — uneHkm Ha EC

He n3xebpnsnte enekrpuyeckmTe
ypeau B obwmsa 6oknyk!
B cvoTtBeTcTBME € QupektuBa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNaabLUW OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)
W MPUMOXEHNETO W B HALMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO U3MON3BaHUTE ENeKTpu-
Yecku ypeau Tpsibea ga ce cbbupart
pasgenHo v ga 6vaat npepaboTBaHu
3a onasBaHe Ha OKofHaTa cpeja.
Peuynknnpare Ha cypoBuHN BMECTO
H3XBBPIISIHE HA OTNaAbLYM.
YpenbT, NpYHaANeXHOCTUTE U OnakoBkaTa
TpsibBa Ja ce Npegagar 3a eKornornyHo

peumkn e. 3a uenuTe Ha I'IpaBI/IJ'IHOTQ?
peuykipiaHe NnacTMacoBuTe 4YacTu cg

06% YEHMW. Y\
S &

CA
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Ak TOpHUTE barepun ga H@

OIISIT Py BUTOBUTE OTIIaL Aa He
CEeXBBPJIAT B OF'bH UM Bo4a. VZE) JINTE OT
excririoaraymsi aKyMyaTtopHu barepmum 4a
He ce OTBapHT.

AkymynatopHuTte 6atepum TpsibBa ga ce
cbbupaT, peumKnmMpaT Unu ga ce UsXBbprsaT
MO eKOoNorn4yeH Ha4vyuH.

E Cawmo 3a gbpkaBu — vneHku Ha EC
B cvoTBeTcTBME € [QupekTnBa 2006/66/EO
aKyMynaTopHu unm obukHoBeHu batepum,
KOWTO He MoraT aa ce U3nonaear noseye,
TpsibBa fa ce cbOupaT oTAenHo u ga 6bvaar
nognaraHu Ha nogxogsia npepaboTka 3a
OMNON30TBOPSIBAHE HA ChAbPXaLUWTE Ce B TsIX
CYPOBUHW.

YKASAHUE!
3a Bb3MOXHOCTUTE 38 U3XBBPIISHE

ce ocBefgomeTe fpu T, ya!
Ay Ay
U3kniouBaHe HAOTrOBOPHOCT EQ‘\

I'Ipomsso,qme erosute npeacra-
BUTENN HE % PAT 3a HAHECEHU WEeTU
T

" nponycu% onau nopaam npexpamaan’i
Ha pa6% , KOUTO ca NPUYNHEHU OTZ™,

npo,q&m M OT HEBB3MOXHOCTTA

c 3Ba NPOAYKTa. @
BOAMTENAT U HEroBuTe N a-

BUTENM HE OTrOBapsIT 3a LLETU, KOUTO ca

NPUYMHEHU OT HEMPaBOMEPHO M3MOn3BaHe

W1 3Non3BaHe B KOMBMHALWSA C MPOAYKTM

Ha Apyrv NpOU3BOAUTENM.
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¥ aKKyMyRATOP B OrOHb.
M@mayemue cumBonbl .. ... ¢ e, 240 ) Cy YET PMCK B3pbIBa.
CumBonbl Ha npubope . .........% .. 240
[nqa sawei 6esonacHoCT . ........ 240 W3nenue npenHasHayieHo
Uymbl v BUGpPALMS . ..o 243 TOMBKO AN NCNofb30BaHNA
TexHUYEecKne XapakTepucTukm . .. . . . 244 B MomeLLeHnsix. 3anpeLaeTcs
O6Lee yCTPOIICTBO M3genust .. . ... . 245 OCTaBMNATb U3AENNE NOJ AOXKAEM.
MIHCTpyKUMS Mo akcnnyaTaummn . .. . .. 246 ONEKTPOMHCTPYMEHT 1 aKky-
TexobcnyxuBaHUEe MYXOA, . . .. . ... .. 250 MynATOPbI CEAyeT XpaHuTb
TpaHCrnopTUPOBKA . .. ..o oo een ... 251 B CyXvX NOMELLIEHUAX.
CootBetctBue Hopmam C€ . ........ 251 YKasaHus no yTunmsaumum
YKkazaHua no ytmnumsauum .. ... . ... 251 (cm. cTp. 251)!
VcknoyeHrne oTBETCTBEHHOCTH . . . . . . 252

Wcnon b3yeéMbi€ CUMBOIbI

A TIPEYTIPEXKEHUE!

ObosHa4yaet HernocpeaCcTBEHHO
VIPOXKaroLYHo OrIacHOCTb. HeBbINoIHeEHNE
STOro yKa3aHusi MOXerT Il 4b 38 COOOH
TS)Keslble Te/iecHble /7038“ CHUS NITn
AaxKe CMEPTb.

BHUMAHER-S
Obo3Ha4aer Bo. 0CTb BO3HUKHOBEHUS
OracHoOU cUT, . HeBbirnosiHeHne 3Toro

yKazaHna rosrieYs 3a cobori
TeﬂeCH OBPEXACHNS UITH (:;,.\

Marep b/M 1 yiyepo. \+
SAHVE N\
a4aeT COBETBI 10 UCMOb30BAHUIO
u Ba)/(/-/y/o UHGOPMALMIO.

CumBonbl Ha npubope
7/\ 3aWmTUTL aKKyMynsiTop ot

i HarpeBa, B YaCTHOCTM OT NPAMbIX
. COMHEYHbIX NY4Eed U orHs.

Cyu.;eCTBye\‘p‘\Pm( B3pbIBA.

Mepepn BBOAOM B 3KCMnNyaTauuo
NpOYeCTb MHCTPYKLMIO MO
akcnnyaTtaumm!

Mcnonb3oBaTb 3awmTy Ans rnas!

3aluTHBIN TpaHcdopmaTop ¢
3aLUNTON OT KOPOTKMUX 3aMblKaHUI

«n
<
a

N -

&

[ns Baluewn 6e3onacHoOCTH

A TIPEAYTIPEXXAEHVE!

©30/1aCHOCTH, HACTaB/IeHS A

007106 HUN y/(aaaHMM 11
besonacHocTy u Hacragﬁz; vl MOryT
puBecTU K nopa)/(e/-%s EKTPUYECKUM
TOKOM, 11OXapy w/l DKESIbIM TPaBMam.

Xparure Bce yi 159 110 TEXHUKE
5930/730HO0TM%73CT35/7&HMH Aana
MCII0/Ib30BaHNs B 6y4yLyem.
lTepeq ucrionb3o8aHnem
SIIEKTPONHCTPYMEHTA HEOOXOAUMO
1po4YecTb repeYncrieHHyro Hixke
JOKYMEHTAaLUIo 1 1oCTyrnark CorfiacHo
YKa3aHNSIM, PUBELEHHBIM:
— B JaHHOV MHCTPYKUMA 10 SKCIIyaraumy,
— B «ObLynx yKazaHmsx 1o TeEXHNKe
b6e30r1acHoCTU» rpu obpaLyeHmm
C STIEKTPONHCTPYMEHTaMM, BO BXOAALYEV
B KOMITJIEKT 10CTaBK1 BpoLLope
(Ne 315.915),
— B ripaBuiax v npegnucaHnsx rno
MPEAOTBPALLYEHIIO HECHACTHbIX CITy4aes,
AEVICTBYIOLYNX HA MECTe SKCriTyaraymm
BNIEKTPONHCTPYMEHTA.
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ﬁekrpom-/crp )YMEHT C‘I(OHCT
B COOTBETCTBUU C COBPE /M
eM TEXHUKU U oﬁwenpns»%%gp
rpaBuriammn TeEXHUKN 6€30racHo.
Hecmorpsi Ha 310, rpu Ucrosib30BaHNN
UHCTPYMEHTA MOXXET BOSHUKHYTb
Or1acHOCTb AJ151 340POBbS U XKU3HH
11071b30BATESIS WITU APYINX JINL, a TaKKe
OIacHOCTb MOBPEXAEHNS UIL[ESNST UITN
BO3HUKHOBEHMNS PYIOro MarepHuaibHoro
yijepba.
OrIEKTPOUHCTPYMEHT [OIDKEH
UCIOSIb30BATHCS TOSILKO
— B COOTBETCTBUM C €0 Ha3Ha’YeHnem,
— B 6e3ynpeyHom, B OTHOLLIEHUN TEXHUKM
6e3011acHOCTH, COCTOSIHUM.
HeucnipasHocTu, cHmkarome
6e30r1acHoCTs, crieqyer HemMeaIeHHo
YCTPaHSATb.

Ucnonb3oBaHne No HasHauyeHuo
AKKyMyNSTOpHas y,qapHaﬂ‘Aib‘enb-

wypynosept IW 1/2" 1 /1D 1/4"18.0-EC
/IW 3/4" 18.0- EC 3HaYeHa

‘garoToBke.
enKo SepKuTe anekTpo ymeHT.
- ons npomugze\ 0ro MCronb30BaHs Q\ [PV 3aTAMVIBAHIAN 1 OTBO aval

Ha npou3s
macte
- Aans aqMBava ¥ oTBOpauvB

é I/IHTOB yKasaHHbIX pasmep@é v
H

\@3 NSl MO TEXHUKE -

6esonacHocTy Ans ,qpeneﬁ<

W LUypyrnoBepToB

B [lepxute npubop TOMbLKO 3a U30NUpo-
BaHHbI€ MOBEPXHOCTMN PYKOSITOK, ECIA Bbl
BbINOMHSAETe paboTbl, NPU KOTOPbIX
pabounii MHCTPYMEHT N BUHT MOXET
3aQ1eTb CKpbITbie aMeKTponpoBoda Unu
COGCTBEHHbI CETEBOM kabernb.
KoHTakT BMHTa ¢ NpoBoAKol nog
Hanps>keHnem MOXeT Takke NoCTaBUTb
rnop HanpsbkeHne MeTannmyeckue Yactu
npubopa 1 NPUBECTU K NOPAXKEHNIO
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

B /cnonb3yiTe AONONMHUTENBLHBIE
PYKOSATKW, €CIIN OHW NpUraratoTcs
K 3NEKTOMHCTPYMeHTY. NoTeps
KOHTPOISl MOXET NPUBECTU K TPaBMaMm.

Be B peMeCﬂeHHbIX
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B Vicnonb3ayiTe NoaX0asLMe NOCKOBLIE
npubopsb! 4 apy’>KEHUS CKPbITbIX
aneKTpo-, = UN1 BOAONPOBOAOB UNK
oGpawanTech No aTomMy nNosoay 3a
NMOMOLL|bIO B MECTHBIE NPEANPUSATUS NO
3MeKTpo-, raso- N BoJoCHabXeHMIo.
KoHTaKT ¢ anekTponpoBogaMm MoxeT
NPUBECTM K BO3HUKHOBEHMIO NOXapa
N K NOPaXXeHUo 3NEKTPUHECKUM TOKOM.
MoBpexaeHne rasonpoBofa MOXeT
NPWYBECTM K B3pbIBY. [TPOHVMKHOBEHMWE
B BOL,0MNPOBOZ, NPUBOLUT K BO3HUKHO-
BEHMIO MaTepuanbHoro yuiepba.

B HemeaneHHO BLIKMIYMUTE
9NEeKTPOUHCTPYMEHT, ecnu pabounii
MHCTPYMEHT okasarcs 3abnokuposaH.
YuutbiBaiiTe BbICOKUE O6paTHbIe
MOMEHTHI, Bbi3blBaloLLue otaavy.
Pabouyunin MHCTPYMEHT 3abnoknpoBaH,
ecrnu:

— OINEKTPOMHCTPYMEHT Meperpy>xeH

o~
L 3

vmvr\
g(iaKﬂVIHVIﬂO B o6pa6aTb|Bag%ou

BMHTOB BO3MOXXHbl KpaTKOoBpEMEHHbIEe

BbICOKE O6paTHbIel%% Thl.

[ ] 3acbmcwpyme% TbiBaeMoe
usgenune. Obpa Baemoe m3genve,

3acpurkcmpo B 3@XXMMHOM
YCTPOWCTB B TUCKaX, yaepXu-
BaeTcst bonee HagexHo, YeM B BaLLei
pyKe.

B JloxauTech MOSTHO OCTaHOBKU
SNEKTPOUHCTPYMEHTA, NPEeXae Yem
OTOXUTb €ro B CTOPOHY. Pabounii
WHCTPYMEHT MOXET ObITb 3aKNNHEH, YTO
npuBeaeT K noTepe KOHTPons Haj
3MEKTPOVNHCTPYMEHTOM.

B /icnonb3yiTe TONbKO OpUrMHarbHLIe
aKKyMYNATOPbI, HANpPsPKEHUE KOTOPbIX
COOTBETCTBYET HaMPSHKEHNIO,
yKkazaHHOMY Ha 3aBofCKoW Tabnnyke
BaLLIEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpu ncnonb3oBaHnn apyrux
aKKyMynsiTOPOB, HaNpUmep NoAAenokK,
BOCCTaHOBMEHHbIX aKKyMYyISTOPOB MU
ma,u,enmﬁ CTOPOHHUX NPOU3BOAUTENEWN,
TBYET PUCK NOMNyYeHns TpaBM‘
naneHoro yuepba scrnes

blBa akKymynsaropa. \
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Yka3aH!s no TexHuke "”‘ B CoepvHMUTENbHb "‘lilﬁekep 3apsaHOro
6e HoCTU npu obpa eHl{?M ) ycTpoicTea Né“ noaxoamTs
c;&ymynmopaﬁm paty Kk poseTke. LTexep Henbas
MoandULMpoBaTe HUKOUM 0Bpa3oM.

B He BckpbiBaiiTe akkyMynsTop.
CyLLecTByeT OnacHOCTb KOPOTKOrO
3aMbIKaHUA.

B 3awmuiainte akkyMyssiTop OT Harpesa,
B YACTHOCTM OT NPSIMbIX COSTHEYHbIX
nyyeii, a Talke OT OrHs, BOAbl U Bnaru.
CyLwiectByeT pUck B3pbIBa.

B [Ipu noBpexXaeHnn 1 HenpaBUNbHOM
obpalLlieH K C aKkKyMynsiTopoM BO3MOXHO
o6pasosanue napoB. ObecneybTe NPUTOK
CBEXEro Bo3ayxa, a B cryvae yxyaLeHus
camo4yBCTBUsI 0bpaTutech k Bpady. MNapbl
MOryT pasgpakaTtb OblXaTernbHble NyTu.

B [pu HenpaBUbHOM NPUMEHEHUN U3
AKKyMYNSTOPOB MOXET BbITEYb XUAKOCTb.
W3beraiite koHTaKTa ¢ Hell. Mpu cnyyait-
HOM KOHTAKTE CMbITh X//IKOCTL BOJOW.
Mpy nonagaqum xmakocTwe masa
HeMeqneHHO obpaTUTech'3a NOMOLLLIO
K Bpavy. BbiTekwa g@‘yMyﬂﬂTOpHaﬂ
KNOKOCTb MOX eCTVI K

pasgpaxeHu WK K OXOram.
u 3ap;|>|<a|‘/'|T(a MYIISITOPbI TONBKO
B pekom bIX M3rOTOBUTENEM

3apsafibix yeTpoiicTBax. 3apsaHoe
YCTPOWeTBO, NpeaHa3Ha4yeHHoe ans \
MﬂﬂTOpOB onpepeneHHoro,Bu
SKeT BOCNNaMeHUTLCS, eCrnin é@
MCNoNb30BaTh ANs 3apsiaKkn
aKKyMynsiTOPOB APYruX TUMOB.

B BospelicTBue OCTpbIX NpeaMeToB,
HarnpuMep Urnbl U1 OTBEPTKY, a Takke
BHELLHEN cunbl MOXeT NoBpeanuTb
aKKyMynsiTop. 3To MOXeT NpUBECTU
K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO
1 BO3ropaHuio, AbIMIIEHUIO, B3PbIBY UK
neperpeBy akKymynsTopa.

3apsigHOe YCTPOWCTBO

B Bcerpa npoBepsiiTe, COOTBETCTBYET
N CeTeBOe HaMpPsHKeHNe Hanps-
JKEeHMI0, YKa3aHHOMY Ha 3aBOJCKOW
Tabnuuke 3apsAHOro yCTPOMCTEA.
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He ucnonbayitte nepexofHUKn BMecTe
C 3MEeKTPOUHCTPYMEHTAMM C 3aLLUTHBLIM
3a3emneHueM. LLitekepbl 6e3 moandmka-
LM U NOA-XOASALLME PO3ETKU CHIDKAKOT
pYICK yaapa 3NneKTpU4eCcKMM TOKOM.

B Mcnonb3yiTe 3apsaHOe YCTPONCTBO
TOMNBLKO B CyXUX MOMELLEHUAX U He
[onyckaniTe BO3NeCTBUA Bnaru
n goxas. MNonagaHve Boabl B 3apsigHOe
YCTPOWVCTBO MOBbILLIAET PUCK MOPaXeHNs
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

B 3anpelaeTcs MCNornbL30BaThk 3apsAgHOE
YCTPOWCTBO MPU HANMYUM BHELUHNUX
noepexaeHui kabens, wrekepa wnm
camoro usgenusi. ObpatuTech B Gnuxain-
LLUYO CMeLMann3npoBaHHyto MacTepCKyto
AN PEMOHTa 3apsAHOro YCTPOWCTBA,,

B Hus crny4ae He pasbupaiite ‘x?”

Hoe ycTpoiicTBo. B cnyya

%«l aBHOCTM 0bpaTutech B c& anm-

POBaHHY MaCTEPCKYIO.

3anpelyaeTcs KnacTb n e peamerbi
Ha 3apsigHoe YCTpPOi CTaBUTb ero
Ha MArkMe NoBEPXHOC yLecrtesyeT
OMaCHOCTL BO3TORAHMS.

Cneumaanblg 3aHUA MO

TexHuke Ge3eflacHocTy

W [lepepn BbiNOMHEHNEM MOOLIX paboT Ha
3MEKTPOVHCTPYMEHTE yCTaHOBUTE
nepekntoyartens Boibopa HanpasneHus
BpaLlyeHus (2) B cpegHee NnornoxeHune.

B 3afencTByiiTe nepeknoyartens Belbopa
HanpasneHus BpaLleHus (2) nnu
perynatop KpyTsilero MmoMmeHTa (5)
TOJIbKO NPU OCTAaHOBMNEHHOM
WHCTPYMEHTE.

B [Ins MapKUPOBKM 3MEKTPOMHCTPYMEHTa
cregyeT UCNOMNb30BaTb TOMBKO HAKMERKM.
He npocBepnuBarite oTBEPCTUS B KOpnyce.
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3Ha4YeHus ypoBHS LyMa v BubpaLjum oL Ty 3ByKoBoM fgasrieHm ceeiie 85 45(A)

OlpesesIeHb! COrfiacHo HOPMAaTUBHON crieqyer UClosIb30BaThk CPEACTBa 3aLlnTbl

AokymerHtaymn EN 6284 1. SHaveHns 0praHoB cryxa.

yKasaHb! B Tabnmye « TexHudeckme

XapakTepUCTUKUY.

A TIPELYTIPEXKLIEHUE!
[lpnBegeHHbIe N3MEPEHHBIE SHAYeHNS
AEVICTBUTE/IbHbI /15 HOBbIX [IPUOOPOB.
[lpn exenHeBHOM UCTIONIb30BaHUN
SHaYEHUS LLIYMa 1 BUOPALNN USMEHSIIOTCS.

YKASAHUE
[MpvBeAeHHbIV B 4aHHON UHCTPYKLUUN YpO-
BeHb BMOpaLun Obin onpeaeneH ctaHaap-
TM3NPOBaHHbLIM METOAOM U3MEpPEHUS
B COOTBETCTBUM C HOPMATUBHOW JOKYMEH-
Tayuen EN 62841, n moxet ObITb

1cnonb3oBaH Ans cpaBH 3MeKTpo- g?” Q?\
WNHCTPYMEHTOB ApYr CQéu M. OH npurogeH { {

TaKkke AnNA npeaga BHO OLIEHKM \\\
BMBpaLMoHHOM %ﬂ(m YKkasaHHbIl % Yx
ypoBeHb B1G q%h« O3HMKaeT npu \2\ \2\
mcnonbaoaa@ NEKTPOUHCTPYMEHTa Mo Q/ Q/
OCHOBHOW HaueHuo. Ecnin e /\ /\

anekT CTPYMEHT MCMonb3yeTcs @
HasWa 10, B KOMMIEKTE C ,qpyr

D W MHCTPYMeHTamu, vmm%w N
HEOCTaTOUHOM TEeX0BCMyKMBaHWM, TO

YpOBEeHb BMOpaLum MOXeT OTnn4aThCsl.

OTO MOXET 3HaYUTENBbHO NOBLICUTL
BMOPAaLMOHHYIO Harpy3Ky Ha NpoTsXeHun
BCEWN NPOJOIMKUTENBHOCTU PaboThl.

[ns ToyHoro onpegeneHns BubpaunoHHON
Harpyskm HeobxoaMMo Takxke yunTbiBaTb
BpeMSsi, B TeYEHNe KOTOPOro nsgenve
BbIKIMHOYEHO UIN >Xe BKIMHOYEHO, HO Ha
CaMOM [erie He UCMOoSb3yeTcs. ITO MOXeT
3HaYMTENbHO CHN3NTL BUOPALMOHHYIO
HarpysKy Ha NpOTSXXeHUW BCEN
NPOAOIHKUTENBHOCTY PaboThl.

MpumnTe gononHUTEnNbHbIE Mepbl ANS
3awuThl oneparopa oT B1ubpauuu,

HanpumMep NPOBOAMTE TeXHUYECKoe
obcnyxvBaHve SJ'IeKTE\VI CTpyMeHTa ” ;7” { Q?\
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TexHnYeckme xapakrepucTUkn. \§3
O oY O
Wapenve X Iw 1/2" 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Twn YpapHbii YoapHsbin YpapHbii
Lypymno- Lypymno- Lypyno-
BEPT BEPT BEPT
AkkymynstTop AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Bpewms 3apsifku (B 3aBMCMMOCTM OT
YPOBHS 3apsaa)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
KpyTaLLmii MOMEHT, MakC.
~'Hipu paboTe ¢ TBEpIOi Nm
NMOBEPXHOCTbIO 250 225 1060
YacToTa BpaLleHUsi Ha XOroCcToM .
xoay min~ 1 900
Z 1 n 500 1500
~{Posent 2 min’} 2000 2000 1000
— ypoBeHb 3 min~ 2500 2500 1700
YacrtoTa ygapos k)
- ypOBeHZ P i,? min”’ 13 é.,,:\?” 1300
— YpOBEHb 2 Q\ min”"! % 2800
~ YpoBeHL 3 min"" (g&) 3300 2
Macca corna NS
rocedure O » kg ’ 1,1 1 <,
ea akkymynsizepa) L L
Macca agbvynmopa v N\ 0 {—O\
S8 AN 0 0
A<CKOPPEKTUPOBAaHHbI YPOBEHb oro AaBneHust Vo Nd
YpOBeHb 3ByKOBOTO IaBreHms Loy | dB(A) 91 N o1 92.3
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM Lyys | dB(A) 102 102 103,3
MorpewHocTb K db 3,0
CymMapHble 3HayeHusi BUGpaLmm (CyMma BEKTOPOB M0 TPeM HanpaBneHusim)
3HayeHve Bubpauum ay, npu ....
— 3aBopaynBaHue m/s2 18,5 18,5 | 12,4
MorpeluHocTb K m/s2 1,5
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1 KHonka nycka 8
[N BKNtOYEHUS U BbIKIMIOYEHUS], 9
a Takke A5 NOBbILLEHUSI CKOPOCTU 0
MaKCMMarnbHOWM YacToTbl BpaLleHust 10
2 Mepekniovatenb BbiIOOpa
HarpasneHus BpalleHus 11
3 3axuMm Ans UHCTPyMeHTa 12
4 MopceeTka paboyero mecta
5 PykosiTka 13
6 MaHenb ynpaBneHus cKOpOCTbio
BpalLieHus 14
7 "He3no Ans yCTaHOBKY akkymyrnsitopa

'
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JIMTNIA-NOHHDIN akkyMynsiTop (2,5 A*4)
KHonka pa3bnokmpoBku
aKkymynstopa

MHavkaTop ypoBHs 3apsifa
aKKymynstopa

JINTWit-noHHbIM akkymynsTop (5,0 A*y)
Ckoba onst pemHsi

(He ons IW 3/4" 18,0-EC)
KpenexHblii BUHT

(He ans IW 3/4” 18,0-EC)
Oepxarenb 6ut

(He ansa IW 3/4" 18,0-EC)
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B Pacnakynte aneKTPOMHCTPYMEHT U1 Npu-

HaZNeXHOCTWN 1 NPOBEPbLTE MNOCTaBKY Ha 1.
KOMMMEKTHOCTb U OTCYTCTBUE
TPaHCMOPTHBIX NOBPEXAEHMWIA.

B 3akpenuTte ckoby Ans peMHs unm Wz
aepxartenb 6UT npunaraembiM BUHTOM.

B [oTaHWTe dUkcaTop UHCTPYMEHTA
Brnepen (1.) v BOaBUTE MHCTPYMEHT
o ynopa (2.).

B OTnycTuTe CTOMNOP MHCTPYMEHTA.

B [N usBneYeHns MHCTPYMeHTa NOTSHUTE
CTOMOp UHCTPYMeHTa Hasag (3.).

YcraHoBKa/3aMeHa akkymynsropa

m YKASAHVIE B BcraBbTe 3apshkeHHbI akkyMynsaTop
AKKYMYISITOPbI 1TPM [IOCTABKE 3aPKEHBI HE B ONEKFROVHCTPYMEHT /10 OUKCALYIAY
nonHocTsto. [lepes nepasiM ncrors3osa- - ,

HUEM MOSTHOCTbIO 33 Pa%re aKKYMYySISITOPbI. Q\

Cwm. «3apsgHoe y%( 780/l Tpoyecc ‘%

3apsarmny. \¢ \<>\

CmeHa p}aﬁe 0 UHCTPYMEHTa /8/

B

WIE!
JTHEHNEM J1100bIX paboT C:}
SITEKTRONHCTDYMEHTE YCTAHOBUTE

toyarers BbI6opa Hanpasgm,q

BpalyeHns (2) B cpesHee rosoxeHue.
IW 1/2“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC: B [1n5 U3BNeYEHUsT HAKMUTE KHOMKM
pa3bnoknpoBku (1.) 1 BbIHbTE aKKy-
mynsaTop (2.).

B HacaguTb TOpLOBbIN KIMHOY Ha
YeTbIpexrpaHHyo Hacaaky yaapHoro
ravikosepTta (1.).

B BcTaBuTb MHCTPYMEHT B TOPLIOBbIN

KntoY (2.).
\&\9?” \iﬁ’” \;j?”
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IAHUIE! ’V’:} — lNMocepeawHe: %(MDOBKa BKITIOYEHUA
Ha 110/163YEMOM aKKYMYJISTO, \ (3ameHa u Q@MGHTQ, BbIMOSHEHUE

7€ KOHTAaKTB. Or/(pb/rb/sé;‘/ noBbIX p%a 2 3NEKTPOMHCTPYMEHTE)

METaNINYECKUE [ETANN MOTYT 3AMKHYTH
KOHTaKTbI HAKOPOTKO, CYLYECTBYeT BrnioueHue neK'!'pOVIHCprMeHTa
OracHOCTb B3PbIBa U BO3ropaHusi! Bkntouerune npubopa:
YpoBeHb 3apsiaa akkymynstopa W Hasmute kHonky nycka.

™ |-|pl/l HaXKaTWUU KHOMKM Ha KHonka nyCKa 3NIeKTPOUHCTPYMEHTAa No3-

CBETO/VIOMHOM UHAMKATOPE MOXHO BOMSIET NO3TAMNHO MOBbILLATL YMCHO
MOCMOTpPETb YpOoBeHb 3apsaa.

060pOTOB A0 MaKCMMalibHOro 3HaveHus.

MHovkaTtop noracHeT Yepes 5 cekyHa,. BbiKkntoueHme npuéopa:

EcCnv oavH 13 CBETOAMOZOB MUraeT, B OTRYGTTE KHONKY Nycka
aKkyMynsTop Heo6xoau '{?\

Ecnv nocne HaxaTug KV HU OVH Ly SAHUNE -
13 CBETOAMOAOB H T, aKKyMynsITOp KTDOMHCTDYMEHT OCHALLY
HevcnpaBeH 1 M WUT 3aMeHe. OPMO30M, KOTOPbIN OCTA aeT
Bbl6Op HappaBREHUs BpaLLEHNS! paBOYMIT UHCTDYMEHT Hi EHHO
B W - Q/ 110C/1€ OTITYCKaHUS KH yCKa.

: — [lpu nocrosHHOM Mﬁ{@c 0BaHUN
Harpasierue BpaLyers MOXHO . SIIEKTDOUHCTDYMEHTA CrIenyeT paboTars
nepe. Tb TOJIbKO T10C/1€ OCTaH! Ow C MOTHOCTBHO H, Wi KHOIKOM 1y/CKA.
bl st BknioyeHu lovyeHue

o4yero Mecrta

NoACBETKN
1. YcraHoBWTbL NepekntoyaTtens
HanpaeneHus BpaileHus (2) B
NOMOXeHUe «BNepea» Unn «Hasaany.
2. Haxatb Bbikntoyatens (1)
3MNEKTPONHCTPYMEHTA
— BkntounTcs nogceeTka paboyero mecta
3. HaxaTb Bbikntovatens (1)
3NEKTPOVHCTPYMEHTA
— MNoaceeTtka paboyero mecta
OTKIMIOYUTCS aBTOMaTUYECKN
npumMmepHo yepes 10 cekyHA

B YcTaHoBUTe MepeknioyaTens Beibopa
HanpaBneHunsi BpaLleHns B
HeobxoAMMOoe MoSIoKeHme:

— BrieBo: NpoTVB 4acoBOW CTPEnku
(BbIBOpauvBaHme n ocrnabneHne BUHTOB)
— Bnpago: no yacoBoli cTperke

(cBepneHve, 3asopa HV€ BUHTOB, g?.,’ ¢ '{?\
3ardarmeaHue BM\#—(\Q‘QL L
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OCTW BPALLEHUS U [Janee MOXHO CHOB bIlLATb KPYTALLIA
suwero momenrta IW 1/2“ 18 MOMEHT, KaK on BblLLIE.
3/4°18.0-EC Mpu o6paTHO 3MNEKTPOMHCTPYMEHT

e (&

MepeknoyeHne ckopocTu BpaweHus/
KpyTAlwero MoOMmeHTa:

1. Haxatb Bbikntovatens (1)

2. HaxaTb nepekntoyarternb pexnvon
(npym. Ha 0,5 c).

— 3aroputcs 0avH CBETOANOS — KPYTALLMNA

MOMEHT:
IW 1/2“ 18.0-EC: | 150 H-M*1600 o6/mu+™"
ID 1/4° 18.0EC: | 60Q'HM/ 1500 o6/mut”
W 3/4" 18.0-EC | 8004w / 900 obfis”

epekntoyaTesb

3. Kpatko Ha
pPeXNMOo g/ Q/
- SaM}p’ng NBa ceeToavoaa — pr'rﬂl.}wﬁ/\

e N

I 1/248.0-EC: | 180 H-w / 200066/
ID 14 18.0-EC: | 105 H-m / 2000 o6/MuH"
IW 3/4" 18.0-EC | 590 H-m /1000 o6/muH"

4. KpaTko HaxaTb nepeknovaTens

pexunmos
— 3aropsTcs Tpu cBeTOAMOAA — KPYTALLMIA
MOMEHT.
IW 1/2“ 18.0-EC: | 250 H-m / 2500 o6/MuH™"
ID 1/4“18.0-EC: | 225 H-m/ 2500 o6/MuH™"
IW 3/4" 18.0-EC | 1060 H-m /1700 06/muH™"

5. Kpatko HaxaTb nepeksovaTesb PeXMMOB
— 3aropuTcs oauH CBETOANOA —
KPYTSLLUA MOMEHT NepeKnounnca

obpaTHo Ha:
IW 1/2* 18.0-EC: [150 H-m
ID 1/4“ 18.0-EC:  [60 H-m>™
IW 3/4" 18.0-EC | 300:H-m

MMeeT TOJIbKO OHY CKOPOCTb BpalleHuA,
M NO3TOMY Haxoadlineca B HOXKe
cBeToamoabl aBTOMaTtU4YeCKU racHyT.
MepeknioyeHne pexvMMoB eAUHNYHOIO
yaapalygapHoro rankosepTa (TONbKO
ID 1/4™ n IW 1/2")

B HaxumaTb nepekn4aTtesb peXxnmoB

npum. 1,5 c.

- CBeTOﬂVIO,lJ,HbIVI MHONKATOP pexnma
roOpUT — akKTUBEH pexnm eguHN4HoOro
yAapa 3

— CBETOAMOAHbIN UHAMKATOP pexuma
He ropuT — aKTUBEH PEX1UM yaapHOro
ravikosepra.

PaboTta ¢ anekTpoMHCTPYMEHTOM
BHUMAHVIE!
lTepey BbirnonHeHnem iobbix pabor H.
SﬂeKTpg%CprMeHTe ycraHosute  § %"
ne, aresib BbIbopa Hanpas/

Hus (2) B cpegHee nonog&w .

YKASAHUE
1151 0brier4yeHmns 33514/-/14//% , ouT
e/IcTB

MOXHO BCTaBUTb HEIO! eHHO
B 3a)XUMHOM NaTpoH wggr YMEHTA.

& “

1. YcTtaHoBuTe gepxaTenb MHCTPYMEHTOB
(CMEHHbBIV CBEpPNUIbHBIN NaTPOH,
yrnoBasi Hacagka, Hacajka C Aepxa-
Tenem 6ur).

YcTaHoBUTE akKyMynsiTop.

YcTaHoBUTE MHCTPYMEHT (CBepno, 6uT,
nepxarens 6uT).

MepeBeauTte nepekntoyatens Beibopa
KPYTSLLEro MOMEHTA Ha HYXHbI YPOBEHb.
YcTaHoBUTE HY)XHOE HanpaBsreHue

BpaleHns.
s

o > wbd
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6. V, Basi ANEKTPOUHCTPYMEHT m‘-@ﬁ 3apsigHoe ycTpolic
KOMW 32 PyKOSITKY, NpUMUTE aqéee HayveHo Ans 3ap
TIOXEHME. é«. cnepyroLwmx
KTUBMPOBATb Nepeknovarerb Bolibopa - AP 10.8 (2,5"A*

4)
HanpasneHs BpaLieHusI/KpYTALLEro AP 18.0 (2,5 A*u),
MOMeHTa Npu paboTaloLLem aneKTpo- AP 10.8 (4,0 A*)

| 8 (4, ,
ABuraterie KaTeropu4eckm sanpetaercs! — AP 18.0 (5.0 A*),

— AP 10.8 (6,0 A*y).
YkazaHus no obecrneyeHuio AnUTENLHOrO
cpoka crny>kbbl akkyMynsTopoB

BHMAHUE!

— He crieqyer sapsukars akkymyasiTopbi rpu
remneparype Hmke 0 °C v Boie 55 °C.

— He crieqyer 3apskarb akkymyassTopsl
B YC/I0BUSIX TOBBILLIEHHOMN BIIAXHOCTU
UM TEMIIEPATYPbI BO3AYXA.

— He crieqyer HakpbIBaTL akKymysIsSITops! v
34apsAHOE YCTPOVICTBO BO BPEMS 3aPSAKM.

nakkymynstopos FLEX

7. BkntounTe npubop.

Mocne okoH4aHWsa paboThbl:

8. OTnycTuTe KHOMKY nycka.

9. YctaHoBuTe nepeknoyartens Belbopa

HanpasneHns Bpau.ge%(Z) B cpeaHee - o %WEHMM.BEP ARNA N3BTIERATE C@Oﬂ
g {
ONOKEHNE. \m wierép sapsaroro yctporicrea. | §
\ O%bewm 3apsgku aKKymynmop%\ 3apsa-
3apsagHoe YCTF TBO YCTPOMCTBO HarpeBatoTCsi™

0 HOpMarbHo!

3 X

JINTNIA-NOHHBIE aKKyMYy. %g)bl He umetroT
N3BECTHOro «athdex a’%q Tny». HecmoTps
Ha 3TO, aKKyMynsT, pen 3apsgkown
HeobxoanmMo NogH 10 pa3psanTb,

a npouecc 3a nepyet Bceraa
[oBOAUTL ,13.0@4l a.

Ecnn akkymynsTopbl He NCNomMb3yTCA

B TEYEHWe ANUTENbHOIO BPEMEHM,
YaCTUYHO 3apaanTe akKKyMynsaTopbl

N XpaHuTe 1X B MPOXNagHOM MecTe.

Mpouecc 3apsaku

BHYMAHUE!
Yeranasriveavire B rpurnaraemoe 3gps4Hoe

CA 10.8/18.0

1 He3a0 Anst yCTaHOBKWU aKKymynsitopa z
2 K a0 AnAy KyMy. P YCTPOICTBO TOJIbKO OPUIMIHASTbHbIE

OHTaKTb! aKKyMyJISITOPbI.
3 BeHTUNAUNOHHLIE Npopesn .

. B BcraBbTe ceTeBON LITEKep 3apsaaHOro
4 ,Elmgnneu AN UHAMKaUMK pexuma yCTpoiicTBa.
pa °T"'_ doHoBas noaceeTka aAvcnnes

5  CerteBoii kabenb CO LITEKEPOM 3aropaeTcs Ha 2 cekyH/ibl 3eneHbIM

LIBETOM, MOCIIe Yero CHoBa racHeT.
Otobpaxaetcsa OK.



B BcTraBbTe akkymynaTop B 3apsigHoe
YCTPOMCTBO A0 hUKCaL .

— Ha gucnnee nonepeﬁﬁHo oynet
e

oTobpaxaTbes ocrﬁn; ecs Bpems
3apsigku (go n apsiaKu
aKKyMynsaTo admyeckoe
npeacrasne npoLecca 3apsaku.

- d)oHoea% cBeTka aucnnes Q/
3arop§(y OpaHXXeBbIM L|BETOM, ,&
K

MYNATOP 3apshKkeH MGH%

ec
m 80%. ;
nHas c yposHsi B 80% 3

Q Aucnnei cBeTUTCS 3eneHbIM(BETOM,
1 otobpaxaetcs OK.

B AKKYMYNATOP MOSNHOCTbLIO 3apsiKeH,
Korfa nosiBnseTcs MHAuKaums
3eneHas (hoHOBas NOACBETKA BCKOPe
racHer.

B /13BnekuTe akkymynsTop u3 3apsigHoro
yCTpOWCTBa.

-

B VizBnekute ceTeBo ep 13 pO3eTKN.
>
Cn
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BKU aKKYMYJISTOPA B
BO UCINIEN MUraeT,
UMEET MEecTO HENCPaBHOCTE
aKKYMYyJISITOPa MIT1 38PS[HOMO YCTPOUCTBA.

li] ykasarvE
Ecrm nocrie ycr;

Hucrinesi MegrneHHo mMuraer.
OparxeBasi poHoBas
no4cBeTka.

AKKYMYTISTOP CITULLIKOM rOpSIYUit v
CIIMLLIKOM X0N104HBIA. Korga akkymynsiTop
AOCTUTHET TemMreparypsl 3apsaa
(0°C...55°C), HavyHeTCcs npoyecc 3apsaKku.

W LAucrinevi 6bicTpo muraer.
KpacHasi poHoBas rnogceeTka.
UI3BrIeKuTE aKKYMYJTISTOP U3 3aPSHAHOMO
YCTpovVicTBa M CHOBA yCTaHoBuTE ero. Ecrm
UHAUKALNS HE MEHSETCS, aKKyMYy IITOP

HEeUCPAaBEH. 3aMEHNTE aKKyMyJISTOpP UiU
cpanTe Lo Ha npoBepKy B

OlLINOKe, HeNCrPaBHO 385,
Cravire 38psHOE yCTPOY

Texo6cny>xupa§moe n yxoa

Uuctka

TIPEYTIPEXKLEHUE!
[lpu 06paboTke meTanioB B SKCTPEMaslb-
HbIX CIY4asIX BHYTPU KOPITyca MOXET
OTJIOXKUTBCA NMPOBOAALLAS TbI/Tb.
PeryrisspHo oynLyanite MHCTPYMEHT
U BeHTWIISINOHHbIE ripopesn. [lepuoguy-
HOCTb 3aBUCUT OT 06pabartsiBaemMoro
marepmarna v rpogoImKNTEeIbHOCTH
UCIIOIb30BaHNS.
B BHyTpeHHee NpoCTpaHCTBO Kopnyca
W aBuratenb cnegyeT perynspHo
npoayBaThb CyXvM CXaTblM BO34YyXOM.
Mpw 3TOM 3NEKTPOUHCTPYMEHT JOMMKEH
paboTaTb.

&
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3ap e YCTPOICTBO \
ELYITPEXLEHNE! %\/
B,

27 J1100bIMM paboTamu U3
CETEeBOU LUTEKED U3 PO3ETKU.
He ucrionb3yvite Bogy wim xugkme
YUCTALYNE CPELCTBA.
B YpanuTe rpsasb v Nbinb € Kopnyca

KMCTOYKOWN NN CYXOW BETOLLIBIO.

PeMOHTHbIe paboThl

PeMoHTHbIE pa60TbI AOJKHbI NPOBOAUTLCA
MCKIIOYMTENBHO B CEPBUCHOW MaCTEPCKON,
aBTOpVI3OBaHHOI7I N3roToBUTENEM.

3anacHble 4acTu 1 NPUHALNEXXHOCTH
Mpoune npuHagnNexXHOCTN, B 0COBEHHOCTH
paboure NHCTPYMEHTbI, MOXHO HakTU

B KaTanorax uarotoBuTens.
lMokomnoHeHTHOEe n3obpaxeHne

C NPOCTPAHCTBEHHLIM pazgeneHvem
JeTtaneii U CNMCKK 3anachpiX YacTei Bbl

HalgeTe Ha HaweMm @‘E

www.flex-tools.c:

Tpchnop’rb%bBKa

3KBMBaﬂM KOMMYECTBO NUTUSA B gucé\‘(/

BXO,CI,ﬂLLI.VIX B KOMMNEKT

noc@ HVDKEe AOMYCTUMBIX Mpe Mﬁ/lx
ni. MNoatomy Kak K axxyw@vby,

a U K 3NeK-TPOMHCTPYMEHTY B LIesiom He

OTHOCATCH HaUMOHarbHbIE UK
MexayHapoaHble npasuna obpalleHns

C OMacHbIMKN BeLLecTBaMm.

Mpy TPaHCNOPTUPOBKE HECKOMNBKNX N3OEnNni

C NINTUIA-MOHHBIMWN aKKyMynsaTopamu 3Tu
npaswuna MoryT oka3aTbCsi MPUMEHVUMbIMU,
YTO NOTPedyeT NPUHATUSA 0COBbIX Mep
NpeaoCTOPOXHOCTM (Hanpumep,

B OTHOLLIEHWW YMAKOBKM).

B aToM cryvae 03HakoMbTECH C Npasuiamm,

OENCTBYIOLLMMW B KOHKPETHOW CTpaHe.

g
O
e

K&

. < p

COOTBeTCTBMeE'EIBpmaM ce

Mbl 3aF|BJ'IﬂeM%BCGI7I OTBETCTBEHHOCTbIO,
4YTO MU3Jenune, orMcaHHoe B pasgene
«TexHMYeckne xapakTepucTUKny,
COOTBETCTBYET CINeAyLLIMM HOPMaM Uim
HOPMAaTMBHBIM [JOKYMEHTaM:
EN 62841 B cooTBETCTBUN C
onpeneneHnsamn, NpMBeaeHHbIMY B
Oupektneax 2014/30/EC, 2006/42/EG,
2011/65/EC.
OTBEeTCTBEHHAsA 32 TEXHUYECKYHO
OOKYMEHTaLMI0 KOMMaHWS:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(3 Sz
Eckhard Rihle
§ "\\7”

Manager arch &
Developmgﬁh D)
18122017

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

-Elektrowerkzeuge Gm 'ﬁn
hnhofstrasse 15, D- 7171 heim/Murr

YkasaHus no ymﬁ unn

BbIBOAY U3 SKCIITyaraymm.

— Y SIIEKTPOUHCTPYMEHTOB C CETEBbLIM
IUTaHUEM CrIeAYET OTPE3aTh CETEBOM
Kkaberib (kabesib SIeKTPONNTaHNS);

— Y S/IEKTPOUHCTPYMEHTOB C aKKy-
MYIISITOPHBIM TUTaHNEM CIIEAYET
U3BIIEYL aKKYMYJISTOP.

E Tonbko ansa ctpaH EC.

He ytununsnpyinte anekTpouHCTPYMEHTbI
BMecTe € BbIToBbIMK OTX0AaMM!

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKON ANPEKTUBON
2012/19/EC oTcnyXumBLUME 3NEKTPONHCTPY-
MEHTbI HyXHO cobupaTtb 0TAeNbHO U caaBaTh
Ha 3KONOrMYECKN YUCTYIO peKyrnepaumio.

N\
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@ Wpaqnﬂ CbIpbSI BMECTO \> 0@

m3aLmm Mycopa.
Mz%me, NPUHAAIEXHOCTU 1 yn@wa Q»
noastexar c6opy Ans 3KOMOrmyeck

LLenecoo6pa3Horo NOBTOPHOrO MCMOSb30-

BaHus. [NacTMaccoBble NIeMEeHTbI

NPOMapK1poBaHbl B LIEMSX COPTUPOBKM AJ1st
NOBTOPHOrO MUCMOSb30BaHUSI.

A TIPELMTIPEXKEHUE!
AKKYMYTISITOPbI/INIEMEHTbI TUTAHUS HESb35
BbIOpaceIBaTe BMECTe C ObITOBLIMY
orxogamu, 6pocars UX B OroHb Ui Bo4y.
OTCnyKUBLLNE aKKYMYTISITOPbLI HESIB3S
pasbupare.

AKKYMYNATOPbI/3NeMeHTbl MMTaHUs
cnepyet cobupatb 1 nepepabaTbiBaTh UnNu
YTUMN3MPOBATb 3KONOrMYECKU AONYCTUMBIM
obpasom.

E Tonbko ansi ctpaH E L
B cootBeTCcTBUM C eapou% N ANPEKTUBOW \i.,,.,,?” \1:?\
2006/66/EC nospe e%lb nmbo nenone3o- 5\ \

| Q\

BaHHbIE aKKkyMynst aTaperikn Hy>KHO

C06V|paTb OTAENABbHO N COaBaTb HA 3KONOrn- %
YECKU YUCTY, ngnepau,wo. Q/ Q/
Y WE /\ A

Ureho, 10 O BO3MOXHBIX Mero,qag”o

ym UM MOXKHO 1071y YUTL Y /] 2\}
EECTM

VcrRnoYeHne OTBETCTBEH

MarotoBuTtens 1 ero npeacraBuTenb He
HeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiepb u notep-
SIHHYIO MPUObINb, BO3HWKLLME B pesynbrate
npepbIBaHUS MPOMbILLNIEHHON AeATENb-
HOCTM, 0OYCINOBMEHHOrO N3AENMEM UMK
HEBO3MOX-HOCTbIO UCMOMNb30BaHUA U3Aenus.
MarotoBuTtens 1 ero npeactaBuUTenb

He HeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLepb,
BO3HUKLLMWI B pe3ynbTaTe UCNONb30BaHMSA
N3[enms He No HasHaAYeHWIo U Npu ero
MCMOMNb30BaHWMMN C U3AENUAMN OPYrnxX
N3roToBUTENEN.
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Kasutatud siimbolid

N\ HolTus!
T&histab otsest ahvardavat ohtu. Juhise
eiramine voib I6ppeda surma voi raskete
vigastustega/ '?«\
ETTEVAA rusx(;»g.
T&histab ohtlikku o X‘Q a. Juhise eiramine
VvOib 16ppeda vi fe VoI ainelise
kahjuga! ﬁ\

WA
Téhistab.olulist teavet voi nduannet
kasutgjdle

%‘n olid seadmel Q}“’

ag ¥

Lugege enne kasutuselevottu
kasutusjuhendit!

(4]

8

Mz
i

max. 50°C

Kandke silmakaitsmeid!

Lahisekindel kaitsetrafo

Kaitske akut kuumuse (naiteks ka
pikaaegse paikesekiirguse) ja tule
eest. Plahvatusoht!

Arge visake akut tulle! Aku véib
plahvatada. ¢
Prown

,ﬁ«d\‘
S

. \
Seadet kasutada ainult
@ siser es. Arge jatke seadet
Vi atte! Hoidke
elektritddriista ja akusid kuivas
ruumis.

Jaatmekaitlus (vt Ik 262)!

Teie ohutuse heaks

N\ Hotus!
Lugege I4bi kbik elektritddriistaga koos
farnitud ohutusjuhised, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid. Hoiatavate juhiste ja
Opeluste tditmata jatmine voib péhujustada
elektrilodgi, tulekahju ja/voi raskeid
kehavigastusi. Hoidke kbik ohutusnd a
Juhised<alles, et neid ka hiljem kasuta%.
e Povs
elektritdoriista kasutamist:
mised juhendid ja pidag
see kasutusjuhend,
lisatud brostidir ,Uldi:
elektritdoriistade
nr315.915),

— té6kohal ke onnetusjuhtumite
drahoidmi Kirjad.
Elektritddriist orr valmistatud uusima tehnika

Jja tunnustatud ohutuseeskirjade jargi.
Sellest hoolimata voib kdsitsemisel tekkida
olukord, mis voib ohustada seadmega
tédtaja voi juuresoljja elu ja tervist,
kahjustada seadet ennast voi tekitada muud
varalist kahju.

Kasutage elektritodriista ainult
— eftfendhtud ofstarbel,

— tehniliselt korras sefsundis.

Turvalisust ohustavad rikked tuleb kohe
korvaldada.

e 14bi
St kinni:

utusjuhised”
sltsemisel (vihikud

253
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Otsta hane kasutamine " m Oodake enne elektritddriista

Aku<l0kkruvikeeraja IW 1/2" 18.0-5,13\[}

ID{4™18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC b(“’“‘

mdeldud

— professionaalseks kasutamiseks
toostuses ja kodus,

— vastavate méotmetega mutrite ja kruvide
kinni- ja lahtikeeramiseks.

Trellide ja kruvikeerajate
ohutusnéuded

m Hoidke sellistel téodel, kus tarvik voi
kruvi voib kokku puutuda peidetud
elektrijuhtmetega v6i minna vastu
seadme enda vorgukaabilit, kinni ainult
seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kruvi kokkupuude pingestatud juhtmega
voib pingestada ka seadme metallosad ja
pbhjustada elektrilddgi.

Kui elektritdoriistaga on.kaasas
lisak&epidemed, kasutage heid. Kontroli
kaotamine voib péhgus(?c‘la vigastusi.
Kasutage sobiva%g orit, et leida tiles
varjatud juhtnq?\ Gi po6rduge
informatsiooni‘saamiseks piirkondliku
tarnija p kkupuude elektrijuntmeg
vGib péhjustada pdlengu voi elektriloogis
e kahjustamine véib tekitaqq:'}
vatuse. Veetoru vigastamine ,\\;
hjustab ainelist kahju. \<.,.

[ | i tarvik blokeerub, lilitage
elektritéoriist kohe vélja. Arvestage
suurte reaktsioonimomentidega, mis
pdhjustavad tagasilé6ki. Tarvik
blokeerub, kui:

— elektritdoriist Gle koormatakse
voi
— see toddeldavasse detaili kinni kiilub.

m Hoidke elektritéoriistast korralikult kinni.
Kruvide kinni- ja lahtikeeramisel véivad
tekkida akilised suured
reaktsioonimomendid.

® Kinnitage té6deldav detail.
Kinnitusrakisesse voi kruustangide vahele
kinnitatud toorik seisab kindlamini paigal
kui kdega kinni hoides.

\;““‘\
D
254 &

kaestpanekut, kuni see on seiskunud.
Tarvik vGib k«%‘fugaada ja pohjustada
kontrolli kadumise elektritdoriista ule.
Kasutage ainult elektritéoriista
tudbisildile mérgitud pingega
orginaalakusid. Teiste akude kasutamisel
(nt imitatsioonid, tdodeldud akud voi teiste
firmade tooted) vdib aku plahvatada ja
tekitada vigastusi voi ainelist kahju.

Ohutusnéuded akude kéitlemisel

B Arge avage akut! See voib tekitada lihise.

B Kaitske akut kuumuse (nt ka pikaaegse
paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse
eest. Plahvatusoht!

B Aku kahjustamise voi vaérkasutamise
korral vdivad véljuda aurud. Minge vérske
ohu katte, kaebuste korral poérduge arsti
poole. Aurud vbivad pdhjustada
hingamisteede arritusi. &

[ | Ebaéi@é“kasutamise tagajarjel voib ;aR\Et”

rsguda vedelikku. Valtige kokkug\@dét

%d likuga! Juhuslikul kokkup! Otg
vedelikuga peske see veega'maha.

\2\ Vedeliku sattumisel silmarpéorduge lisaks
</ sellele ka arsti poole. \ed€lik voib tekitada
nahaarritusi voi pdletusi
B Laadige akusid ai otja soovitatud
akulaadijaga! Kui akiilaadijaga laetakse
akusid, mis ei0 le akulaadija jaoks ette
nahtud, voib tekkida tulekahju.
B Teravad esemed (naiteks naelad voi
kruvikeerajad) vGi 166gid voivad akut
kahjustada. V6ib tekkida sisemine lihis

ja aku voib suttida, suitsema hakata,
plahvatada véi ule kuumeneda.

Akulaadija

B Veenduge, et vorgupinge vastab
akulaadija tiilibisildile margitud pingele.

B Akulaadija pistik peab sobima
pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil
muuta. Arge kasutage kaitsemaandatud
elektritdoériistade jaoks pistikuadaptrit!
Elektrildogioht vaheneb, kui kasutate
sobivat pistikupesa ega muuda pistiku
ehitust.
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m Kasutige akulaadijat ainult kuivas, )
n@ﬁ}'sé%ing véltige selle kokku ﬁﬁef/
Qﬂs use ja vihmaga! éi‘/
ee tungimine akulaadijasse sutirendab
elektrildGgiohtu.

B Arge kasutage akulaadijat, kui kaabel,
pistik vGi seade ise on valismdjude téttu
kahjustatud! Viige akulaadija l&himasse
spetsiaaltdokotta.

B Arge mingil juhul akulaadijat avage! Viige
see rikke korral spetsiaaltéokotta.

B Arge pange akulaadijale esemeid ega
asetage akulaadijat pehmele pinnale!
Tuleoht.

Spetsiaalsed ohutusnéuded

B Seadke enne iga t66d elektritddriista
poodrlemissuuna eelvaliku liliti (2)
keskmisse asendisse.

B Rakendage p6drlemissuuna eelvaliku
[Glitit (2) ja p66rdemomendi
regulaatorit (5) ainult siis;*kui toriist on

B

seisatud.
W Kasutage elek‘%\@‘ilsta margis-

tamiseks ainu ebiseid.
Arge puuri orpusesse auke.

Mi]ragja‘/sibratsioon

&8 &8

4 o7

\DﬁRKus./ \J
a- ja vibratsiooninéitajad on maaratud
standardi EN 62841 kohaselt.

Viértused leiate tabelist , Tehnilised
andmedqd”.

N\ ETTEVAATUSTI

Need moédtevéartused kehtivad uute
seadmete puhul. lgapdevatéos miira- ja
vibratsiooninditajad muutuvad.

MARKUS!
Selles juhendis méargitud vibratsioonitase on
moddetud EN 62841 standarditud moote-
meetodil ja seda saab kasutada elektri-
tooriistade vordlemiseks. See sobib
ka vibratsioonikoormuse esialgseks
hindamiseks. See vibratsioonitase kehtib
elektritddriista sihiparasel kasutamisel.
Kui elektritdoriista kasutatakse muuks
otstarbeks, muude tarviku vOi ei hooldata
nduetele vastavalt, voivad.tekkida

korvalekalded nime;\tégq ibratsioonitasemest.

«‘5\

R .

A N
Vibratsioonikoorm é*@ib kogu té6aja l6ikes
tunduvalt suurerieda.

Vibratsioonik se tapseks hindamiseks
tuleks arvestada ka aegu, mil t&oriist on
vélja lUlitatud vai kull kaib, ent sellega ei
tootata. See voib vibratsioonikoormust kogu
tddaja I6ikes tunduvat vahendada.
Méaaratlege kasutaja vibratsiooni md-ju eest
kaitsmise tdiendavad meetmed, nt
elektritdoriista ja tarvikute hooldamine ja
téokorraldus. Pitdke alati hoida kded soojad.

ETTEVAATUST!
Kui helirbhk on tle 85 dB(A), tuleb kanda
kuulmiskaitsmeid.

¢ $
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Seade - Iw 1/2" B.1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Tulp LOOk- LoOk- L6ok-
kruvikeeraja kruvikeeraja kruvikeeraja
Aku AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Laadimisaeg (olenevalt laetuse
astmest)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
P&6rdemoment, max
— Tugeva survega Nm 250 225 1060
Tahikaigu pooérlemiskiirus
- 1. aste min-! 1500 1500 900
- 2. aste min™"! 2000 2000 1000
- 3. aste min-"! 2500 2500 1700
Lookide arv
- 1. aste £ min”’ 1300, gf\?” 1300 18 &?
2. aste N\ min"" 28000 2800 2
- 3. aste \ min~’! 3&) 3300 R
Kaal vastavalt rocedure ) N
01/2003" mg@lﬁwa akuta) K9 O\ ¢ \,<\3'3
Aku kaal z‘s\ kg ANV 04 NV
kg & 0,7,
A-s e?;i‘érkorrektswomga helirohu tase ™~ ~Y
HElifaRT tase Loa {dB(A) 91 By 92.3
Helivaimsus Ly dB(A) 102 102 103,3
Maaramatus K db 3,0
Vibratsiooni koguvdartused (kolme suuna vektorsumma)
Vibratsiooni emissioonivaartus ay, jargmiste tegevuste juures:
— kruvikeeramisel m/s2 18,5 | 18,5 12,4
Méasramatus K m/s? 1,5




N N %\'
W 1/2" 1 \<\|D 1/4" 18.0-EC / IW 3/;@3-\&: 1@2\ et
A AL — -
Ule e CO OCO

N/ y\/
@Sﬁlevas juhendis kirjeldatakQ@ﬁnevaid elektritddriistu. Ku@‘tﬂd detailid vbivad erineda

ostetud seadme detailidest.

1 Laliti 8 Liitiumioonaku (2,5 Ah)
Sisse- ja valjalllitamiseks ning 9 Aku vabastusnupp
kiirendamiseks max 10  Aku laetuse astme nit
pocrlemiskiruseni 11 Liitiumioonaku (5,0 Ah)

2 Poorlemissuuna eelvaliku liliti 12 Voodklamber

3 Tarvikukinnitus (mitte IW 3/4" 18.0-EC jaoks)

4 Td6koha valgustus 13 Kinnituskruvi

5 Kéepide (mitte IW 3/4" 18.0-EC jaoks)

6 P&érlemiskiiruste juhtpaneel 14 Otsakuhoidik

7  Akupesa (mitte IW 3/4" 18.0-EC jaoks)
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W Votke elektritddriist ja tarvikud pakendist
valja ning veenduge, et kdik osad on
olemas ega ole saanud transpordil
kahjustada.

B Kinnitage véoklamber ja otsakuhoidik
kaasasoleva kruviga.

1| mdrkus!

B Tommake tarvikufiksaatorit ettepoole (1.)
ja suruge tarvik I6puni sisse (2.).

B Vabastage tarvikufiksaator.

W Tarviku eemaldamiseks tbmmake
tarvikufiksaatorit tahapoole (3.).

Aku paigaldamine/vahetamine

B Suruge laetud aku kuni selle taieliku
fikseerumiseni elektritooriista.

Akud ei ole tarni-misel i tud. Laadige
akud enne esmakasu, 3is. Vt selle kohta
LAkulaadija/L aadimil
Toéoriistavahet

ETTE STI
Seadke e /ga t6dd elektritdoriista
pOorie uha eelvaliku Iiliti (2)

&
&

kesk msend/sse.
| 18.0-EC / IW 3/4" 18. -

m Aku eemaldamiseks vajutage
vabastusnupule (1.) ja tbmmake aku
vélja (2.).

B Suruge varbvoti [66kkruvikeeraja
nelikantotsakule (1.).
B Asetage to0riist varbvotmesse (2.).

=

ETTEVAATUST!

e
Q\iw
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Kui akut ei kasutata, kaitske aku kontakte.
Lahtised metallesemed voivad kontaktid

lihista kib plahvatus- ja tuleoht!
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Aku Elektritdoriista gjé'elﬁlitamine

| | ne:

7™

se aste "’

le vajutamisega saab ak se
me naidu LEDide abil laet stet

ontrollida.

Nait kustub 5 sekundi parast.

Kui Uks LED vilgub, tuleb akut laadida. Kui
parast nupule vajutamist Ukski LED ei pdle,
on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Poorlemissuuna eelvalik

ETTEVAATUST!
Muutke péériemissuundasainult sirs, kui
elektritéoriist on se/{ez?(‘d‘

B Seadke podrlemissuuna eelvaliku lUliti

vajalikku asendisse.

— Vasakule: vastupaeva (kruvide
valjakeeramine, kruvide vabastamine)

— Paremale: paripaeva
(puurimine, kruvide sissekeeramine,
kruvide kinnikeeramine)

— Keskel: sisselllitustokis
(tarviku vahetamine, kdigi elektritdoriista
juures tehtavate t60de korral)

/\‘o

\<\€\

lulitiga saate
pdoriemiskiirust sammhaaval max
vaartuseni suurendada.

Seadme valjalilitamine:
W Vabastage luliti.
MARKUS!

— Elektritdoriist on varustatud piduriga, mis
tarviy

kohe pdrast Iiiliti vabastami

okohavalgustuse sm%c
vaIJSa dlitamine
eadke poorlemls aliti (2)
asendisse ,,Eda s“ vOi
,ragasisuuna
. Vajutage ele{r} riista sisse-/
valjalilitu

— Tddkoha Igustus pdleb

Vabastage elektritddriista sisse-/

valjalilituslaliti (1)

— Todkohavalgustus kustub
automaatselt u 10 s parast

Poorlemiskiiruse j

eelvalik IW 1/2“
/W 3/4" 1

éa 0ooordemom‘(‘and
EC/ID 1/4*18.0-EC

P6or

umbe amine:

skuruse/poordemomendk?\
ge sisse-/valjaliliti (1) 3|§g~
utage IGhidalt reziimilulit 'Nx

259
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- UKSLED poleb - posrdemoment: ™) li| mArkusr

LA\ \ Kruvikeeramise hélbastamiseks voib
IWA/2"18.0-EC: | 150 Nm / 1500/min"" kruvikeeramis palgaldada ka otse
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm / 1500 min™’ seadme tarvikukinnitusse.

IW 3/4" 18.0-EC | 300 Nm / 900 min"!

3. Vajutage lihidalt reziimilulitit
— Kaks LEDi pélevad — péérdemoment: Q
)

IW 1/218.0-EC: [180 Nm / 2000 min™" =" @’

ID 1/4“ 18.0-EC: | 105 Nm / 2000 min~"
IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 min™"

4. Vajutage llhidalt reziimilulitit Paigaldage tarvikuhoidik (vahetatav

— Kolm LED:i pélevad — péérdemoment: padrun, nurgik, otsakuhoidikumanus).
Paigaldage aku.
Paigaldage tarvik (puur,
kruvikeeramisotsak, otsakuhoidik).
Seadke p6drdemoment vajalikule astmele.

—_

IW 1/2 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 min™
ID 1/4“ 18.0-EC: | 225 Nm /2500 min""

IW 3/4"18.0-EC | 1060 Nm /1700 min’” Seadke vajalik pdorlemissuund.
5. Vajutage luhidalt re“ﬁm%ﬁtit Vatke elektritdoriista kdepidemest L}%”

— Uks LED péleb. Apo6rdemoment €02 kinni ja votke sisse tééaﬁ%ﬂ@gfd
.<§fo ada

Iﬁlitubtagasi'@n sele: otori todtamise ajal ei tohi
p&ériemissuuna eelvalikl#zl( ega
i!

SEUE NN AIN

IW 1/2¢ 18.0;ECN [150 Nm Q/ reguleerida p66rdemope
ID 1/4* 18,8-ECY |60 Nm &\/
IW 3/ "{13.,0‘-EC 300 Nm T N

P56 s‘@o”nfenti saab kirjeldatud viisil_)’
k6¢male astmele liilitada. %
Elektritdoriista tagasisuunas p&drlemisel —

on ainult tiks péorlemiskiirus — kustuvad
jalal olevad LEDid automaatselt.

N

. S

Uksiklédkreziimi Gmberlilitamine AR ,

|66kkruvikeeraja reziimi (ainult ID 1/4" 7. Lilitage seade sisse.

jalw 1/2"): Kui t66 on I6petatud, toimige nii.

W Vajutage reziimiliilitit u 1,5 s. 8. Vabastage luliti. _
— LED-reziiminait pdleb — aktiivne on 9. Seadke pddrlemissuuna eelvaliku

Uksikldokreziim IUliti (2) keskmisse asendisse.
— LED-reziiminait ei pole — aktiivne on
I66kkruvikeeraja reziim.

Elektritériistaga té6tamine

ETTEVAATUST!
Seadke enne [ga t66d elektritdriista
poorlemissuuna eelvaliku Iiliti (2)

keskmisse asendisse.
g g g
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Akulq‘gﬁﬁz C:}\ Laadimine C:}

N4 7 ETTEV%E’T/

Tarnitud akulaagdljasse tohib paigaldada

ainult originaalakusid.

B Sisestage akulaadija vorgupistik
pistikupessa.
Ekraani taustvalgus pdleb 2 sekundit
roheliselt ja kustub siis uuesti.
Kuvatakse OK.

CA 10.8/18.0

Aku pesa

Kontaktid

Ventilatsiooniavad

Todoleku naitamise ekraan

5 Vérgukaabel vérgupistikuga
Akulaadija CA 10.8 %’Un ette nahtud

FLEXi akude laadi ks, mille tlp on

A OWON =

- AP 10.8 (2, ) ‘2:
- AP 18.0 h), Q/
- AP 10 Y0 Ah), £
- _6((5,0 Ah;, é B Sisestage aku ta@‘fshh (fikseerumiseni)
_ (6,0 Ah) akulaadijasse.
SN .. - Ekraanil kse vaheldumisi
tdea pikendamise ju laadimi uni (aku taislaetuseni)

ETTEVAATUST! jaénud aega ja laetuse taseme

— Arge kunagi laadige akut temperatuuril graafilist naitu. _
alla 0 °C véi iile 55 °C. - Kui aku on laetud vahem kui 80%
- Arge laadige akut suure huniiskuse voi ulatuses, poleb ekraani taustvalgus
korge temperatuuriga keskkonnas. oranzilt. o
— Arge katke akut ega akulaadijat laadimise — Alates aku laetusest 80% pdleb
ajal kinni; ekraani taustvalgus roheliselt ja
— T6mmake pdrast laadimist akulaadjja kuvatakse OK.
VOrgupistik véja. B Aku on tais laetud, kui ilmub
Laadimise ajal aku ja akulaadija nait .
soojenevad. See on normaalne! W
Liitiumioonakudel tuntud maluefekti ei ; C
esine. Sellest hoolimata tuleks aku enne Rpheltlne taustvalgus kustub veidi aja
laadimist taielikult tiihjaks laadida ja parast.
laadimine alati téielikult I6pule viia. B Votke aku akulaadijast vélja.

Kui akusid pikemat aega ei kasutata, hoidke
neid osaliselt laetuna ja jahedas.
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B Témmake vorgupistik valja.

(1] mérkusr
Kui pérast aku sisestamist akulaadijasse
ekraan vilgub, on aku voi akulaadija vigane.

(el Ekraan vilgub aeglaselt.
Tausavalgus on oranZ.

ZE = ‘Laa',
Aku on liiga kuum Vi lijiga kilm. Kui aku on
saavutanud laadimistemperatuuri (0-55 °C),
algab laadimine.

W Ekraan vilgub kiiresti.
Taustvalgus on punane.
Vétke aku akulaadijast va sisestage
uuesti. Kui nait el ole nud, on aku
vigane. Vahetage 2lja voi laske seda
spefs/aa/to"o"kojaf}/%v' rollida.

Kui ndete se

on a/(u/aadf»ab
spetsiaaftdékojas kontrollida.
e korreshold
Hoeldus ja korrashoid N\
X

PJﬁ;tamine

N\ Howtusy

Metallide té6tlemisel voib ekstreemse/
kasutamisel korpuse sisse koguneda elektrit
Juhtiv tolm.

Puhastage elektritooriista ja ventilatsioo-
niavasid regulaarselt. Sagedus soltub
toodeldavast materjalist ja kasutuskestusest.

B Puhuge korpus, milles paikneb mootor,
regu-laarselt kuiva surudhuga puhtaks.
Laske elektritdoriistal seejuures tédtada.

Akulaadija

A\ HoaTus!

Témmake vorgupistik enne toéde alustamist
pistikupesast vélja. Arge kasutage vett ega
vedelald puhastusvahendeid!

B Eemaldage mustus jat korpuselt
pintsli voi kuiva lapiga

N\
<
262 /\Q:z\
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veateadet ka teise akuga, Q}(innitame ainuvastutajana; ,\<ehnilised
ane. Laske akulaadijat /\ @é

<
3

il
g;.O-EC /1D 1/4" 18.0-E§@ /4" 18.0-EC
ol

Remonditééd &

Laske remondité "&bha ainult tootja
volitatud kliend@hinduses.
Varuosad ja tarvikud

Tarvikud, eelkdige otsakud, leiate tootja
kataloogidest.

Joonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt: www.flex-tools.com

Transport

Liitiumi ekvivalentkogus tarnekomplektis
sisalduvates akudes ei Uleta vastavaid
piirvaartusi. Seetdttu ei kai aku Uksikosana
ega ka elektritddriist oma tarne-komplektiga
riiklike ega rahvusvaheliste ohtlike kaupade
eeskirjade alla.

Kui transporditakse mitut liitium-ioonakuga
seadet, vdivad need eeskirjad kehti-ma
hakata ja vaja on vétta spetsiaalseid

ohutusn@;gtmeid (nt pakendi puhul).
N
Nw

Tutvuge'siis kasutusriigis kehtivate §
‘T%ttega.

eesK
@Vastavus

andmed” all kirjeldatud toode on kooskdlas

jargmiste standardite Véihormdokumentidega:
EN 62841 koosg@ irektiivide
2014/30/EL, 6/42/EU, 2011/65/EL
nduetega.

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Llast=

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

18.12.2017; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Jaatmekaitlus

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

N\ HoTus!
Muutke elektrilised toorifstad enne

Jééatme sse andmist ¢
Ag

kasutuskblbmatuks:
N
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— vorgutoitega elektrilistel todrifstade

/dage vorgukaabel,

L akutoitega elektrilistel fédr//st@#
emaldage aku.

E\/ Ainult ELi riikidele.

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi
hulka! Euroopa direktiivi 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jdatmete ning selle
rahvusliku seaduse rakendamise jargi tuleb
koguda kasutatud elektriltédriistu eraldi ja
anda need jaatmete keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Jédtmete taaskasutus prigilasse
viimise asemel.
Suunake seade, tarvikud ja pakend
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
Jaatmete liigiti ringlussevotuks on plastosad
vastavalt tahistatud.

I\ HoaTus! { v

§
Arge visake akusia/p. 7&975 /d olmepriigisse,
tulle ega vette! Are ge vanu akusia! %\\\
Akud/patareid okku koguda, uuesti \z\

ringlusse s i keskkonnasaastlikul
viisil jaatmenakaidelda.
i ”mé ,/&
A";}ELi riikidele. \5':}
\Qa alt Euroopa Liidu direktii\@,,
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi

kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

1| mdrkus
Jaddtmekditlusvoimaluste teavet saab miidja
kdest.

Vastutuse vélistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju ja

t66 katkemisest tingitud tulukaotuse eest,

mille pdhjustab toode véi olukord, mis ei

véimalda toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju

eest, mis on tekkinud vale kasutamise voi

teiste tootjate toodete kg§?amise tagajariel. ¢ &”\y»

T\V
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Turinygf} V”:} P Nemeski muliatoriaus j ugn;.
NS U Galis

N;@qami simboliai .........% . 264 ‘ é
sy savgumu .1 e Pritaias pralkyas naudoi
Triuk&mas ir vibracija . . ... ......... 266 patalpose. Nepalikite prietaiso
Techniniai duomenys ............. 267 lietuje. Elektrinj jrankj ir
Bendras jrankio vaizdas ........... 268 akumuliatorius laikykite sausose
Nurodymai dirbant . ............... 269 patalpose.
Techninis aptarnavimas ir priezitra . . . 273 Utilizavimo nurodymai
Transportavimas ................. 273 E (zr. 274 psl.)!
C €-Atitikties deklaracija ... ......... 274
Nurodymai utilizuoti ............... 274
Atsakomybés paSalinimas .......... 274
Naudojami simboliai _ .

J Jusy saugumui

I\ [SPEJIMAS!

Nurodo betarpiskai gresianti pavoyy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zitis arba
sunkds suZalojimai.

ATSARGIAIl ,:}7'
Nurodo galimai pavoyi \a situacija.
Nesilaikant nurod) ,"gresia susiZeidimo

arba materialinil stoliy pavojus.
[i] NUR@‘)S

Nurodo patarimus, kaip dirbli jrankiu, /r,,./\

svarbigJnformacia. \Vf:“}
Simboliai ant jrankio 0}*’
N N\

PrieS eksploatavima perskaitykite
naudojimo instrukcija!

4]

8

Nz
i

max.50°C

UZsidékite apsauginius akinius!

Nuo trumpojo jungimo
apsaugotas apsauginis
transformatorius

Saugokite akumuliatoriy nuo
karscio, pvz., ilgai nelaikykite
saulés spinduliuose ar prie

ugnies.
Gali sprogti. ,?”
N
>
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I\ [SPEJIMAS!

Perskailykite visus kartu su elekiriniu
jfankiz%(us saugos nurodymus
instn(‘)7 s, paveikslélius ir speCIf'
Jeigunesilaikoma saugos nurod)

kcijy, galimi elektros soki isras
Iarba) sunkios fraumos. augos
urodymus ir instrukcijas kife ateiciai
Pries naudodami elektrinjjrankj, pirmiausia
perskaitykite ir tik t rbkite. Laikykites.
— sios instrukcij

- ,Bendryjy s talsykliy*, esanciy
pridedamoje knygeléje, naudojantis
elektriniais jrankiais (spaudinio Nr..
315.915),

— naudojimo vietoje galiojanciy taisykiiy,
slekiant iSvengti nelaimingy atsitikimy.

Sis elektrinis jrankis pagam/m‘as pagal

naujausig technikos lygyj ir pripaZintas

technikos saugos taisykles.

Taciau juo naudojantis, gali kilti pavojus juo
dirbanciojo ar pasalinio asmens gyvybei ar
sveikatai, taip pat gali bati sugadintas jrankis
ar atsirasti kiti materialiniai nuostoliar.

Sis elektrinis jrankis gali bati naudojamas tik

— pagal paskirt,

— saugumo technikos poZidriu
nepriekaistingos bakles.

Budtina Isiant pasalinti saugai ¢ '{?\

neigial J/takos turincius ged/musQ\

o
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Naudojihas pagal paskirtj "2

Al atorinis smaginis suktuvas,\,}

IW/T72" 18.0-EC / ID 1/4" 18.0—EG<“’“‘

IW 3/4" 18.0-EC yra skirtas

— profesionaliam naudojimui pramoneés ir
smulkaus verslo jmonése,

— nurodyty matmeny verzléms ir varztams
priverzti ir atlaisvinti.

Greztuvy ir suktuvy saugos

nurodymai

B Prietaisg laikykite tik uz izoliuoty
rankeny, kai atliekant darbus jstatytas
jrankis arba varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus ar savajj tinklo
kabelj.
Varztui prisilietus prie laidy, kuriais teka
elektros srove, net metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir jvykti elektros
smugis. ~

® Naudokite papildomgé\iﬁhkenas, jei jos
buvo pristatytos riniu jrankiu. Jei
nesuvaldysite i%{s%gaqalite susizeisti.

B Pasléptoms maitinimo linijoms aptikti

naudokiteinkamus ieskiklius arba <

kreipki}?ﬂ' ietine elektros energijos

tiekimo jmone. Salytis su elektros laidais
gali éljﬁélti gaisrag ir elektros smugj. "”}

zeidus dujotiekio linijg gali jvy tv\(»
rogimas. Pragrezus vandenﬁgrio inija,
;ali buti padaryta materialinés Zalos.

m Elektriniam jrankiui uzsiblokavus
nedelsdami i§junkite elektrinj jrankj.
Gallite tikétis reaktyviojo momento, dél
kurio galite patirti atgalinj smugj.
|statomasis jrankis uzsiblokuoja, kai:

— elektrinis jrankis per daug apkraunamas
arba
— jis uzstringa apdirbamame ruoSinyje.

W Elektrinj jrank| laikykite tvirtai.

Priverziant ir iSsukant varztus gali trumpam
atsirasti didelis reaktyvusis momentas.

W |tvirtinkite gaminj. Spaustuvuose arba
verziamajame jtaise jtvirtintas gaminys yra
laikomas tvir€iau nei ranka.

W Elektrinj jrankj padékite tik jam visidkai
sustojus. |statomasis jrankis gali jstrigti,
todél gali nepavykti sbv dyti elektrinio
jrankio. o

W
<

~ N\
® Naudokite tik origifiglius akumuliatorius,
kuriy elektros\itampa atitinka Jusy
elektrinio peébdo specifikacijy lenteléje
nurodytg elektros jtampa. Naudojant
kitokius akumuliatorius, pvz., panaSaus
modelio, perdirbtus ar kity gamintojuy,

sproges akumuliatorius gali suzaloti ir
padaryti materialinés zalos.

Saugos nurodymai naudojant

akumuliatoriy

B Neatidarykite akumuliatoriaus. Gali jvykti
trumpasis jungimas.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,
pvz., taip pat nuo nuolatinés saulés
ap3vietos, ugnies, vandens ir drégmeés.
Gali sprogti.

B PazZeidus akumuliatoriy ir jj naudojant
netinkamai gali pasklisti gary. Pasirlpinkite
SvieZiu oru ir, jei pasijutote blogai,
kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti
kve o takus. ¢ V™

$ s

u \ggtefsingai naudojant baterijas @13 ju

egti skystis. Nelieskite s

\é\?\ankomis. Jeigu atsitiktinasi%u téte,

nedelsiant nuplaukite j ndeniu.
Jeigu skystis pateks jakis,Kreipkités
i gydytoja. I1Sbéges | skystis gali
isSaukti odos sud{z[g;';?imq arba nudegima.

[ Akumuliatoriushl'(?; ite tik krovimo
prietaisuose; kuridos sillo gamintojas. Jei
krovimo prietaiSe galima naudoti tik tam
tikrus akumuliatorius, naudojant kitokius
akumuliatorius gali kilti gaisras.

® Akumuliatoriy gali apgadinti smaills
daiktai, pvz., vinys arba atsuktuvas, arba
iSorinés jégos poveikis. Taip gali jvykti
vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius uzsidegti, imti rakdi,
susprogti arba perkaisti.

Krovimo prietaisas

B Visada patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka krovimo prietaiso
specifikacijy lenteléje nurodytg elekiros
tinklo jtampa.

® Krovimo prietaiso prijungimo kiStukas turi
tikti kiStukiniam lizdui. Jokiu badu
nepakeiskite kistuko. Nenaudokite jokiy
adapterio kiStuky kartu su saugiai
iiem'gtais jrankiais. Originalts kiStdkai.ir
inkami tinklo lizdai sumazina elekiros

ugio rizikg. \
=
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ekty dregmes ir lietaus. Q}"’

siskverbes | krovimo prietaisg vanduo
padidina elektros smugio rizika.

® Niekada nenaudokite krovimo prietaiso,

jei dél iSorinio poveikio yra pazeistas

laidas, kiStukas ar prietaisas. Nuneskite

krovimo prietaisg j artimiausias

kvalifikuotas dirbtuves.

Jokiu bidu neatidarykite krovimo

prietaiso. Jei sugestu, nuneskite

| kvalifikuotas dirbtuves.

Ant krovimo prietaiso nedékite jokiy

daikty ir nestatykite jo ant minksty

pavirsiy. Gali kilti gaisras.

Specialieji saugos nurodymai

W Prie$ pradédami bet kokius darbus prie
elektrinio jrankio, sukimosi krypties
parinkties jungiklj (2) nustatykite per vidurj.
Sukimosi krypties pari s jungiklj (2) ir
sukimo momento n &o ratukg (5)
perjunkite tik lrank\e stojus.

Norédami pazy. ektrinj jrankj ,
naudokite tik@
Neleistin klaurymlq korpuse.

7™
£

V/’“‘
—

Triuk$fas ir vibracija

\./
oli

Wwp YMAS
Triuksmo ir vibracijos dydZiai iSma

pagal EN 62841.

Reiksmes pateiktos lenteleje , Techninial
duomenys"”.

I\ [SPEIMAS!

Pateikiami dydZiai galioja naujiems
prietaisams. Kasdien naudojant, triuksmo
Ir vibracifos lygis keiciasi.

NURODYMAS
Siuose techniniuose reikalavimuose pateiktas
vibracijos lygis buvo iSmatuotas pagal
EN 62841 standarte patvirtintus matavimo
metodus ir gali bati taikomas norint palyginti
elektrinius jrankius. Sis lygis taip pat gali bati
taikomas apytikslei vibracijos apkrovai
jvertinti. Pateiktas vibracijos lygis nurodo
pagrinding elektrinio lranklo.ﬁkymo srit].

266
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Taciau jei elektrinis j bus naudojamas
kitoje srityje, su kitais [statomaisiais jrankiais
arba netinkamaéﬁkus techninés priezitros
darbus, vibracijosVygis gali pakisti.

Todél darbo metu vibracijos apkrova gali
smarkiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos apkrova,
reikéty atsizvelgti ir j laikg, kada prietaisas
yra iSjungtas arba veikia, taciau tuo metu
nenaudojamas. Siuo atveju darbo metu
vibracijos apkrova gali smarkiai sumazéti.
Kad operatorius buty apsaugotas nuo
vibracijos poveikio, butina imtis papildomy
saugos uztikrinimo priemoniy, pavyzdziui,
atlikti elektriniy ir jstatomujy jrankiy technine
priezidra, Siltai laikyti rankas, organizuoti
darbo procesus.

ATSARGIAI!

Jei triuksmo slégis didesnis, negu 85 dB(A),
bdtina naudofis klausos apsauga.

Ay
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Techtﬁiﬁal duomenys "’.',} \§3
AN NN Vo)
Pﬂefaisas X W 1/2" XID 1/4" Iw 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Tipas Smuginis Smuginis Smuginis
suktuvas suktuvas suktuvas
Akumuliatorius AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
Krovimo laikas (atsizvelgiant j
jkrovimo bukle)
- AP 18.0/2,5 min 0-40
- AP 18.0/5,0 min 0-45
Sukimo momentas, didZiausias
— Sukimas j kietqg medziagg Nm 250 225 1060
Tu&cCios veikos sukimosi greitis
- 1 pakopa min-! 1500 1500 900
- 2 pakopa min’ 2000 2000 1000
— 3 pakopa min~ 2500 2500 1700
Smugiy skaicius
— 1 pakopa ,i?” min”" 1 Q(i\?” 1300 1%%?”
— 2 pakopa N\ min’” z%o 2800
~3pakopa M min"! | %3800 3300 9200
Svoris pa aI rocedure N vy
0112005 ?p% mulatoriaus) kg ,(/~<\ 11 11 ,(/,<\ 33
Svorls iatorius 2,5 Ah ki 0,47\ VY
5,0 Ah 0
A s&ﬁﬁ’s garso slégio lygis N ~ Y
kSmo slégio lygis Lya {JTdB(A) 91 1 92.3
Triukdmo galios lygis Lyya dB(A) 102 "~ 102 103,3
Paklaida K db 3,0
Bendra vibracijos reikdmé (trijy kryp€iy vektoriy suma)
Vibracijos emisijos reikSmé ay, , Kai....
— sukant m/s? 18,5 18,5 12,4
Paklaida K m/s? 1,5
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Bendrgglrankio vaizdas Q} \g’:'}

Sl%nstrukcuqe aprasyti jvairas riniai jrankiai. Kai kuriomi Ikmenomis atvaizdas
gali skirtis nuo jsigyto elektrinio jrankio.

IW 3/4" 18.0-EC
V

N
12 ‘%\1\;13
AP
&

ID 1/4" 18.0-EC IW 1/2" 18.0-EC
\*y

X

\\g%w /
<& /\‘5\

e, 9
<2~\> Q~\>

1 Jungiklis 8 Lic¢io jony akumuliatorius (2,5 Ah)
Skirtas jjungti ir iSjungti bei pasiekti 9 Akumuliatoriaus atfiksavimo
didzZiausig sukiy skaiCiy. mygtukas

2 Sukimosi krypties parinkties jungiklis 10 Akumuliatoriaus jkrovimo biaklés

3 |rankio laikiklis rodmuo

4 Darbo vietos ap$vietimas 11 Li€io jony akumuliatorius (5,0 Ah)

5 Rankena 12 DirZo spaustuvas

6  Sikiy skaitiaus pakopy valdymo (ne IW 3/4" 18.0-EC)
pultas 13  Tvirtinimo varztas

7  Akumuliatoriaus jstatymo skyrius (ne IW 3/4" 18.0-EC)

14  Prietaiso antgaliy laikiklis
(ne IW 3/4" 18.0-EC)

&

\y
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Nu ai dirbant Cf)

ID 1/4* 18.0—EC\C:}

.
N\ ./
Fﬁ%e’g pirmg naudojimg Q”

W |Spakuokite elektrinj jrankj ir priedus ir
patikrinkite, ar patiektas komplektas yra
pilnas ir ar nepazeistas transportuojant.

B Dirzo spaustuvg ir prietaiso antgaliy
laikiklj pritvirtinkite pridétu varztu.

'i| ~uroDYMAS
Pristatytas akumuliatorius néra visiskal

[krautas. Pries prao’éd@audat/ pirmg
kartg, visiskal /7(rau/<'§Y muliatoriy. Apie
tai skaitykite skyr/uirg YKrovimo prietaisas/

Krovimas”.
Irankio ke(g/g;
ATSARGIAIl
3 sdami bet kokius darbus p/‘ﬁ:}
Jrankio, sukimosi kryptie:

es jungikif (2) nustatykit dury.
1/2“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC:

W Verzliaraktj prispauskite prie smiginio
suktuvo keturbriaunio antgalio (1.).
B |rankj jstatykite | verzliaraktj (2.).

e
Q\iw
&Y\
O}’K

*

&

W Patraukite jrankio fiksatoriy j priekj (1.)
ir jkiSkite jrankj iki galo (2.).

B Atleiskite jrankio fiksatoriy.

B Norédami iSimti jrankj, patraukite jrankio
fiksatoriy atgal (3.).

Akumuliatoriaus jstatymas /

keitimas
W |kr akumuliatoriy stumkiteielvgs
jiranki,
i

kol akumuliatorius tinka él"'
R |
N

iksuos.

B Norédami iSimti, paspauskite
atfiksavimo mygtukus (1.) ir iStraukite
akumuliatoriy (2.).
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dojate, uZdenkite akumulj ):22
us. Déel nepritvirtinty meta@él/q
gall jvykti kontakty trumpasis jungimas,
todél gali jvykti sprogimas ir kilti gaisras!

Akumuliatoriaus jkrovimo biklé
B Paspaudus mygtuka, galima pagal
akumuliatoriaus jkrovimo buklés
indikatoriy Sviesos diodus patikrinti

jkrovimo bukle.

A

Irankio jjungimas

Prietaiso jjungimas:

B Jungiklj paspauskite.
Elektrinio jrankio jungikliu galima sukiy
skaiciy pakopomis padidinti iki
didZiausios reikSmés.

Indikatorius uzgesta po 5 ndziy.
Jei vienas i$ Sviesos d| umirksi, reikia

akumuliatoriy jkrauti: \%{ aspaudus
enas $viesos

mygtuka nesvie
diodas, vadina; l\%l?umullatorlus sugedo
ir ji reikia p

RGIAI!

SL‘;%L 1 kryplf keiskite tik elekiri
Jrankiui sustojus.

B Sukimosi krypties parinkties jungiklj
nustatykite j reikiama padét].
— Kairén: pries$ laikrodzio rodykle
(varztams iSsukti, varztams atlaisvinti)
— Desinén: pagal Ialkr;?”rodykle (norint
grezti, jsukti varQ%\p verzti varztus)
N

R
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Sukim /ﬁy ties parinktis M&Q/
Lo S

ISJunkth jetaisg: '{?\
l J mlatleiskite. \f\m
URODYMAS \

lektriniame jrankyje yra st X , Kuris s
karto sustabdo elektrinj i A ka/
atleidZiamas jungiklis,

— Jei elektrinis /rank' atidojamas flgai,
ispaudus iki galo.

reikéty dirbti jun,

Darbo vieto ietimo jjungimas /

iSjungimas

1. Sukimosi krypties pirminio pasirinkimo

perjungiklj (2) jjunkite | padétj ,Pirmyn®

arba ,Atgal”.

Paspauskite elektros jrankio jjungiklj /

iSjungiklj (1)

— Darbo vietos apSvietimas jjungtas

Atleiskite elektros jrankio jjungiklj /

iSjungiklj (1)

— Po mazdaug 10 sek. automatiskai
uzgesta darbo vietos apSvietimas

?..
S
&
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inisstikiy skaiciaus ir sukimo
nento pasirinkimas IW 1/2¢
*18.0-EC

”f?
"EC/

Sikiy skaiciaus / sukimo momento
perjungimas
1. Nuspauskite jjungiklj / iSjungiklj (1)
2. Trumpam nuspauskite rezimo jungiklj
(mazdaug 0,5 sek.).
— Sviecia vienas Sviesos diodas — sukimo

momentas:
IW 1/2* 18.0-EC: | 150 N/ 1 500 min
ID 1/4“ 18.0-EC: |60'Nm / 1 500 min.”
IW 3/4" 18.0-EC %300 Nm / 900 min"’
3. Trumpa%?auskﬂe rezimo jungiklj

— Svi Sviesos diodai — suklm

X tas v:}
IW,H2? 18.0-EC: [ 180 Nm / 2 0gDwmin.”
ID.1/4“ 18.0-EC: | 105 Nm / 2 000 min.™"
IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 min

4. Trumpam nuspauskite rezimo jungiklj

— Sviedia trys Sviesos diodai — sukimo
momentas:
IW 1/2 18.0-EC: |250 Nm /2 500 min.""!
ID 1/4“ 18.0-EC: | 225 Nm /2 500 min.""
IW 3/4" 18.0-EC | 1060 Nm / 1700 min™"

5. Trumpam nuspauskite rezimo jungiklj
— Sviecia vienas Sviesos diodas — sukimo
momentg nustatykite vél j:

IW 1/2* 18.0-EC: [ 150 Nm
ID 1/4“ 18.0-EC: |60 Nm
IW 3/4" 18.0-EC_ | 300 Nm-
T )
N

3
%/\6\

K&
(¥

4
L
Sukimo momentg gj@a padidinti, kaip
apraSyta.
Elektros jrank ulinés eigos metu —
automatiskai uzgesta tik apacioje esantys
sukiy skaiiaus Sviesos diodai.
Pavienio smigio rezima perjunkite
i smuginio suktuvo rezimg (tik ID 1/4" ir
IW 1/2")
B Nuspauskite rezimo jungiklj mazdaug

1,5 sek.

— Sviecia rezimo rodmens Sviesos
diodas - suaktyvintas pavienio
smdgio rezimas

— Rezimo rodmens Sviesos diodas
nesvieCia — suaktyvintas smaginio
suktuvo rezimas.

Darbas jrankiu

ATSARGIAI!

Pries pradédam/ bet kokius darbus prie
elektrigio jrankio, sukimosi krypties
par/nk s jungrkij (2) nustatykite peg'

UROD YMAS
int jrankiu naudotis patog. //ma
'suktuvo antgalj jkisti f/eS/aﬁez‘a/so

Jjrankio laikikij

QST s

1. Sumontuokite jrankiy laikiklj (greito
keitimo griebtuva, kampinj priedélj arba
antgaliy laikiklio priedél)).

2. |statykite akumuliatoriy.

3. |statykite jrankj (grazta, atsuktuvo
antgalj arba antgaliy laikiklj).

4. Sukimo momento parinkties ratukg

nustatykite ties reikiama pakopa.

Nustatykite reikiama sukimosi krypt;.

Elektrinj jrankj suimkite viena ranka uz

rankenos ir atsistokite j darbing padét;.

Veikiant varikliui niekada nespauski
ukimosi krypties parinkties jungiklio ir
E\Q keiskite sukimo momento& tymol
\2\ /&\2\ 271
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7. Prietaiso jjungimas.

Baigus darba:

8. Jungiklj atleiskite.

9. Sukimosi krypties parinkimo jungiklj (2)
nustatykite per vidurj.

Krovimo prietaisas

2\§9 CA 10.8/18.0

Pa
1 Akumuliatoriaus jstatymo sMﬁ"s
2 Kontaktai
3 Ventiliacijos plySiai
4 Eksploatavimo biklés indikatoriaus
ekranas
5 El. tinklo laidas su el. tinklo kistuku
Krovimo prietaisas CA 10.8/18.0 yra skirtas
jkrauti toliau nurodyto tipo FLEX
akumuliatorius
- AP 10.8 (2,5 Ah),
AP 18.0 (2,5 Ah),
AP 10.8 (4,0 Ah),
AP 18.0 (5,0 Ah),
— AP 10.8 (6,0 Ah).
Nurodymai, kuriy laikantis akumuliatorius
bus naudojamas ilgiau

ATSARGIAIl
&
272 Q/\z\
A

LN -~

ijunkite krovimo prietaiso el
krano fono aps$vietimas jsijungi
Q/ 2 sekundéms ir paskuigl uz
Pasirodo ,OK* (Gg’r‘a#\

W\
&
A

N N
|\QLQ:§;.0-EC /1D 1/4" 18.0-E§QV}<7 " 18.0-EC
a"N a"N

— Niekada nekraukite’akumuliatoriaus
Zemesnéje ne[ 8, °C arba aukstesnéje ner
55 °C tempéw’ oje.

— Akumuliatorialis nekraukite labai
drégnoje aplinkoje arba aukstoje
temperatiroje.

— NeuZdenkite kraunamo akumuliatoriaus
ir krovimo prietaiso.

— Baige krauti istraukite krovimo prietaiso
el. tinklo kistuka.

Kraunant akumuliatorius ir krovimo

prietaisas jkaista. Tai yra normalu!

Li¢io jony akumuliatoriai neturi Zinomo

Latminties efekto®. Vis délto reikéty pries

kraunant visiSkai iSkrauti akumuliatoriy ir jj

jkrauti iki galo.

Jei akumuliatoriaus ilgai nenaudosite, jj Siek

tiek jkraukite ir laikykite vésioje vietoje.

Krovimas

/N ATSARGIAN
[ tieki rovimo prietaisg /sfatykite;f./?
ori¢ akumuliatoriy. \

iStuka.

7o N

a__

Li-ion

B Akumuliatoriy j prietaisg stumkite, kol jis
uzsifiksuos.
— Ekrane pakaitomis rodoma likusi

@mo trukmé (kol akumuliatori
isiSkai jkraunamas) ir grafin'{?\{»

rovimo buklés rodmuo. E

/\‘3\

E N
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- é'(gkumuliatorius ikrautas maziauei
\é %, ekrano fonas yra apSyiestas
ranzine spalva.
— Kai akumuliatorius yra jkrautas
daugiau nei 80 %, ekranas SvieCia
zaliai ir pasirodo ,OK* (Gerai).

B Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas, kai

pasirodo rodmuo W

Zalias ekrano ap$vietimas i$sijungia
netrukus.

| |Simkite akumuliatoriy i§ krovimo
prietaiso.

(i 3

B [Straukite kié,tuka\'i?{nko lizdo.
li] ~uroDYI
Jeijstacius aki toriy j krovimo prietaisg

ekranas m/ng}/ dinasi, sugedo

akumuliatérius’arba krovimo prietaisas.

Y Ekranas mirksi létai. "
Fonas apsviestas oranz"@?}’
spalva.

AKemuliatorius per karstas arba per saltas.

Kai akumuliatorius jkaista iki krovimo

temperatdros (nuo 0 °C iki 55 °C), jis

pradedamas krauti.
Ekranas mirksi greitai.
Fonas apsviestas raudona
spalva.

Isimkite akumuliatoriy is krovimo prietaiso ir
Vvél [stalykite. Jei pasirodo tas pats rodmuo,

vadinasi, akumuliatorius sugedo. Pakeiskite
akumuliatoriy arba nuneskite patikrinti

[ kvalifikuotas dirbtuves.

Jel jstacius kitg akumuliaftoriy vél pasirodo
Sis klaidos pranesimas, vadinasi, sugedo
krovimo prietaisas. Krovimo prietaisg
nuneskite patikrinti | kvalifikuotas dirbtuves.

\2\ valykite teptuku arba sag%\s
<R
fi

N\
N

1 v
Techninis a%%évimas ir
priezilra

X

Valymas

N [sPEIMAS!

Apdirbant metalus, ekstremaliais atvejais

vidinése korpuso ertmése gali susikauplti

laidZios dulkés.

Reguliarial valykite elektrinius jrankius ir

ventiliacifos plysius. Kaijp daZnai tai reikia

daryti, priklauso nuo apdirbamos

medZiagos ir naudaojimo trukmes.

m Korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu suslégtuoju oru. Tuo
metu elektrinis jrankis turi bati jjungtas.

Krovimo prietaisas

[/SPEJIMAS!
Pries atlikdami bet kokius jrankio prieZitros
ar kt. us, iStraukite kistukg is e/e/?zé
tinklé lizdo. Nenaudokite vandens. é&.
Y valikiiy. \
S0

eSvarumus ir dulkes nuo, k@u
rv

etéle.

emontas
Remontuoti atiduoki
igaliotas klienty apt
Atsarginés priedai ir reikmenys
Informacijg api€ Kitus priedus, ypac
jstatomuosius darbo jrankius, rasite
gamintojo kataloguose.
Surinkimo bréZinius ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite misy svetainéje adresu:
www.flex-tools.com.

Transportavimas

Tiekiamo akumuliatoriaus li€io ekvivalento
kiekis nesiekia taikomy ribiniy verciy. Todél
akumuliatoriui, kaip atskirai daliai, ir elek-
triniam jrankiui su tiekiamu komplektu
netaikomos nacionalinés ar tarptautinés
pavojingy kroviniy vezimo taisyklés.
Transportuojant kelis prietaisus su li¢io jony
akumuliatoriais, gali buti taikomos minétos
taisyklés ir gali reikéti imtis specialiy saugos
priemoniy (pvz., pakuociy). Siuo atveju
suZino&apie naudojimo Salyje galiojangius

potva)’l;’w X \r\m
N
23
A
Cn

i gamintojo
vimo dirbtuves.
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At%uﬁgl pareiskiame, kad skirsn:
»1echniniai duomenys* apraSytas gaminys
atitinka toliau nurodytus standartus arba
normatyvinius dokumentus:
EN 62841 pagal direktyvy 2014/30/ES,
2006/42/EK, 2011/65/ES apibréztis.

Uz technine dokumentacijg atsakingas:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

vy -2

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

18.12.2017; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Nurodymai utilizuati'V™
D\ [sPEsmAS! N

Pries utilizuodamipelinkamus naudoti

elektrinius jran

— nupjaukit
elektripiy Jrankiy kabelj,

— IS el iy jrankiy su akumuliatoriugh

[Simkite akumuliatoriy. \;’/

iKES galyse. %
eiSmeskite elektriniy jrankiy | buitiniy

atlieky konteinerius!
Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES del
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
pagal Salies vidaus jstatymus pasene
elektriniai jrankiai turi bati renkami atskirai
ir utilizuojami arba perdirbami taip, kad
nekenkty aplinkai.

Antrinis Zaliavy naudojimas viefoje

atlieky tvarkymo.
Prietaisa, priedus ir pakuote reikéty atiduoti
aplinkg tausojanciam antriniam
panaudojimui. Kad buty galima tinkamai

ierel. tinklo jungiamy

pazenklintos.
I\ /sPEJIMAS!
Nemeskite akumuliatoriy jOwitines atliekas,

ugnj arba vandenj. Atjtatmavusiy
akumuliatoriy neat/daé%(e.

uos sugadinkite: Q\/z\
o)

<
N

%
Akumuliatorius / bat ﬁ%@reikia surinkti,
perdirbti ar kitaip utilizuoti nekenkiant aplinkai.

e
E: Tik ES Salyse.
Pagal Europos direktyvg 2006/66/EK,

pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei
baterijos turi buti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
li| muropYmas

Informacijos apie galimybes utilizuoti
teiraukites pardavejo.

Atsakomybés pasSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé gaminys
arba trikstama galimybé naudotis gaminiu.

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius, atsiradusius del naudojimo ne
pagal paskirtj arba kartu su kity gamin%

gam@\;gL. \\\f\m
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Izmantotie simboli

I\ BRIDINAJUMS!
Apzimé tiesu draudosu bistamibu.
ST noradjjuma neievérosanas gadjuma

draud nave vai Joti smagas, traumas.
UZMANIBU!

Apzimé iespéjamu TQéwnu situaciju.
Si noradjjuma n osanas gadjuma
draud traum. ateriali zaudejumi

Apzimézmantosanas ietefkumus un ,»/\

svaric rmaciju. \
oli uz instrumenta 0-
N

S

Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas pamacibu!

Nésajiet acu aizsargu!

Isslégumdross aizsardzibas
transformators

8

~)]  Sargajiet akumulatoru no
karstuma, piem., ari no ilgstoSas
max. 50°C saule§ staru iedarbibas, un
liesmam.

Pastav eksplozijas risks.

. < p

N olies novérsiet trauce/uma\%gms
/i%rné drosibu.
Q\ Q\Yx“

Ve ¥4
AN

Nemeti mulatoru ugunt.

Pastav eKsplozijas risks.

d
$

Instruments ir piemérots vienigi
izmantoSanai telpas. Neatstajiet
instrumentu lietd. Glabajiet

elektroinstrumentu un
akumulatorus sausas telpas.

Norades par utilizaciju
(skat. 285. Ipp.)!

&

Jusu drosSibai

N\ BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus elektroinstrumenta piegades
komplekta ietvertos drosibas fehnikas
notejkumus, noradyjumus, attélus up \ )
specifikacijjas. Drosibas tehnikas Kkumu

radijjumu nefevérosanas a4 var
izraisitas elektrofraumas, Sgréks
\e\/n/va/ smagi fevainojumi. ajiet visus

drosibas tehnikas nofeil
noradjumus nakatne'.

Pirms e/ekfromstr;/gv@fa [zmantosanas

un

izlasiet un rikojieties saskana ar:

— S0 liefosa macibu,

— pievienolas brosdras , Visparéjiem
drosibas tehnikas noradjjumiem”darba ar
elektroinstrumentiem
(Aprakstu Nr.: 315.915),

— darba lecirkni paredzétajiem nelaimes
gadijumu aizsardzibas noteikumiem un
Instrukcijam.

Sis elektroinstruments izgatavots atbilstosi

tehnikas limenim un balstofies uz atzitiem

darba drosibas tehnikas noteikumiem.

Tomér ta izmanfotgjam vai treSajam

personam ekspluatésanas laika var rasties

dzivibai bistamas situacijas, ka ari masinas
bojajumi vai citi materiali zaudéjumi.

Elektroinstrumentu drikst izmanfot tikai

— paredzétajiem darbiem,

— drosibas tehnikas noteikumiem atbilstosa
Stavokdi.

N
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Noteikdmiem atbilsto$a izmant L Izlznantloqtet vient Qi’lglnalosk §
A tora triecienskrivgriezisWN\/2" akumulatorus\ar spriegumu, kads
" A4 (8“0 noradits ja roinstrumenta datu
"EC/ID/4"18.0-EC/IW 3/ ECr plaksnité. xlek izmantoti citadi

paredzets

— profesionalai izmanto$anai ripnieciba un
amatnieciba,

— noradito izméru uzgrieznu un skrivju
pievilk§anai un atskrivésanai.

DroSibas norades darbam ar
urbjmasinam un skruvgrieziem
B Turiet instrumentu tikai aiz izolétajiem
rokturiem, ja izpildama darba laika
izmantotais instruments var skart
nosegtus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta tikla kabeli.
Skriives kontakts ar stravu vadoSu vadu
var parvadit spriegumu ari uz instrumenta
metala detalam un radit elektrotraumu.
Izmantojiet papildrokturus, ja tadi ir
piegadati kopa ar elek'ﬁr}bmstrumentu
Kontroles zudums izraisit traumas.
Izmantojiet pieg\?g?gs kontrolaparatus
apsléptu elek eves vadu
konstatés m%%i iesaistiet vietéjo
elektroapgades dienestu. Kontakts ar
elektriskajiem vadiem var izraisit deg$
un otraumas. Gazes vada bOJ%
aar?‘alsn spradzienu. leurbjot ud ada,
\%; Jas materialie zaudé&jumi.
m ‘Nekaveéjoties izsleédziet \<
elektroinstrumentu, ja tas tiek noblokéts.
Esiet gatavi ievérojamiem reakcijas
momentiem, kas radis atsitienu.
Izmantotais instruments tiek noblokéts,
kad:
— elektroinstruments ir parslogots
vai
— tas ir saliekts apstradajamaja detala.
Turiet stingri elektroinstrumentu.
leskrivéjot vai izskruvéjot skraves, var
rasties 1slaicigi, bet lieli reakcijas momenti.
Nostipriniet detalu. Detalu ir dro$ak
nostiprinat iespliéSanas iericés vai
skrivspilés neka turét rokas.
Pirms noliekat elektroinstrumentu,
nogaidiet, kamér tas parstaj darboties.
Izmantotais mstrument&)?ar aizakéties,

tadéjadi liekot zau%@(@htroll par

elektroinstrumen
«\"
/\\/

R

O
D

&

akumulatori, pieméram, atdaringjumi,
atjaunoti akumulatori vai citu firmu
razojumi, iespé€jams traumu un materialo
zaudéjumu risks, ko rada eksplodéjosi
akumulatori.

DroSibas norades par darbu ar

akumulatoriem

B Neatveriet akumulatoru. Pastav
1ssléguma risks.

B Sargajiet akumulatoru no karstuma,
piem., ari no ilgstoSas saules staru
iedarbibas, ka ari liesmam, Gdens un
mitruma. Pastav eksplozijas risks.

® No bojata vai nepareizi izmantota
akumulatora var izplist tvaiki. NodroSiniet
sva% galsu un sudzibu gadijuma
Vérs

pcélus.
@eparelzas izmantoSanas re@fa

\2\ akumulatora var izfit skldrgaq Izvairieties

no saskarSanas ar to. %aé roties ar
Skidrumu aiz neuz bas, noskalojiet to
ar adeni. Ja skid k|ust acis, tad
papildus griezieti e arsta. Izplidusais
akumulatoru kidrims var izraisit adas
kairinajum au apdegumus.

B Uzladgjiet akumulatorus tikai razotaja
ieteiktajas uzlades iericés. Uzlades ierice,
kura piemérota tikai noteikta tipa
akumulatoru uzladei, var izraisit uguns
bistamibu, ja tiek izmantota kopa ar citiem
akumulatoriem.

B Akumulatoru var sabojat ar tadiem
smailiem priek3metiem ka naglam un
skravgrieziem vai aréja spéka iedarbiba.
lespéjams ieks€jais issavienojums un
akumulators var aizdegties, sakt kupét,
eksplodét vai parkarst.

Uzlades ierice

B Vienmér parbaudiet, vai fikla spriegums
atbilst spriegumam, kads noradits
uzlades ierices datu plaksnité.

o~
L 3

ties pie arsta. Tvaiki var kalrlna
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m Uz ierices piesléguma sprau@@

jabut saderigam ar kontaktligz )
%gsraudni nekada gadijuma n
arveidot. Neizmantojiet spraudnu

adapterus kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Neparveidoti
spraudni un piemérotas kontaktligzdas
samazina elektrotraumu iespéju.

B Izmantojiet uzlades ierici vienigi sausas
telpas un nepielaujiet saskari ar mitrumu
vai lietu. Udens iekliSana uzlades iericé
palielina elektrotraumu risku.

B Nekad nelietojiet uzlades ierici, ja aréjas
iedarbibas rezultata ir bojats kabelis,
spraudnis vai pati ierice. Nogadajiet
uzlades ierici tuvakaja darbnica.

m Nekada gadijuma neatveriet uzlades
ierici. Ja ir darbibas trauc€jumi, aiznesiet
uz darbnicu.

m Nelieciet uz uzlades ierices nekadus
priek8metus un nenoviefojiet to uz mikstam
virsmam. Pastav aizdegsanas risks.

- - = - Doy
Ipasas drosiba n@cades
B Pirms uzsaka &@ roinstrumenta

apkopes d parvietojiet rotacijas
virziena,i slédzi (2) vidéja pozicij Q/
] Roté if ziena izveles slédzi (2) vl

t tikai tad, kad instruments

stavoki. Q,w
ektromstrumenta apzimésanai

|zmant01|et tikai uzimes.
Neurbiet korpusa caurumus.

n: momenta iestatijumu (5) dr‘ﬂssj;

TroksSni un vibracija

? ausf/nas

[i| ~vorADE

Troksna un vibracijjas vértibas tika nofeiktas

atbilstosi EN 6284 1. Vertibas jus atradisiet

tabula , Tehniska informacija“

I\ BRIDINAJUMS!

Dotas mérijumu vértibas attiecas uz jauniem

Instrumentiem. lzmanfojot katru dienu,

trokspa un vibracijas veértibas mainas.
NORADE

Sajas tehniskajés prasibas noraditais vibraciju

limenis ir izmérits atbllstosﬁu 62841

standartizétajai mériSanas metodei, un to var

izmantot, lai savstar@ lidzinatu elektro-

X
PN .

\ < p

N
O
K&

instrumentus. Tas i %{@nérots arn sakotn€jai
vibraciju slodze w%rtééanai. Dotais
svarstibu ﬁme%&t ilst galvenajiem
elektroinstrumenta izmantoSanas veidiem.
Ja elektroinstruments tiek izmantots citadi,
tam ir citi darba instrumenti vai nepietiekama
apkope, vibraciju imenis var atskirties.

Tas var ievérojami palielinat vibraciju radito
slodzi visa darba perioda.

Lai precizi noteiktu vibraciju slodzi,
vajadzétu nemt véra ar laiku, kad
instruments ir izslégts vai darbojas, bet
faktiski netiek izmantots darba. Tas var
ievérojami samazinat vibraciju radito slodzi
visa darba perioda.

Lai pasargatu lietotaju no vibraciju iedarbibas,
nosakiet papildu aizsardzibas pasakumus,
pieméram: elektro-instrumenta un darba
instrumentu apkope, roku siltuma uzturésana,
darba procesu organizacija.

NIBU!
S/( s\spiedienam parsnieazot ﬂgtd A )

Y\
23
0‘0

Q/\z\ 277
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T\ v
Tehnis‘ﬁa informacija ”f,} \g’b
N o Q2
Instruments » W 1/2" 1D 1/4" IW 3/4"
18.0-EC 18.0-EC 18.0-EC
Tips Trieciens- Trieciens- Trieciens-
kravgriezis kravgriezis kravgriezis
Akumulators AP 18.012,5
AP 18.0/5,0
Uzlades laiks (atkarigs no
uzlades limena) min 0-40
- AP 18.0/2,5 min 0-45
— AP 18.0/5,0
Griezes moments, maks.
— ciets skrivéjuma kritums Nm 250 225 1060
Apgriezienu skaits tuksgaita
— 1. pakape min" 1500 1500 900
— 2. pakape min™’! 2000 2000 1000
- 3. pakape min™’! 2500 2500 1700
Triecienu skaits A\
- 1. pakape \:»i?” min’! 130f ?~ 1300 8(%?\
- 2. pakape N min-" ﬁ 2800 égo
- 3. pakape gg min? | 483300 3300 Y
Svars atbilst PTA-procedure N
01/2003" (b ‘éumulat%ra) kg , 11 1 33
Svars akuﬁwlators 2,5 Ah kg~ N O,%\
5,0 Ah 0,7
A;q\a]és skanas spiediena imenis\_J A\
SKanas spiediena limenis Lpa “{dB(A) 91 ot 92.3
Skanas jaudas limenis Ly dB(A) 102 102 103,3
Klada K db 3,0
Vibraciju kopéjas vértibas (tris virzienu vektoru summa)
Vibraciju emisijas vértiba a, , ...
— skravéjot m/s? 18,5 18,5 12,4
K!Uda K m/32 1 ,5
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S%ﬁnstrukcijé aprakstiti daiédQektroinstrumenti. Atteli deta!QVar atSkirties no iegadata

elektroinstrumenta.

IW 3/4" 18.0-Eg
N\

‘\L.
%1413

1 Sledzis 8 Litija jonu akumulators (2,5 Ah)
leslégSanai un izslégSanai, 9 Akumulatora atblokéSanas taustins
maksimala apgriezienu skaita 10  Akumulatora fimena indikators
sasniegsanai -~ 11 Litija jonu akumulators (5,0 Ah)

2 Rotacijas virziena izvéles slédzis 12 Siksninas skava

3 Instrumenta ligzda (nav péredzéts IW 3/4" 18.0-EC)

4 Darbavietas apgaismojums 13  Stiprinajuma skrive

5  Rokturis (nav paredzéts IW 3/4" 18.0-EC)

6 Vadibas bloka atruma pakapes 14  Uzgalu turétajs

7 Akumulatora nodalijums (nav paredzéts IW 3/4" 18.0-EC)
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Licto&anas instrukcija & D14 18.0ECD

Iﬁ%ﬂ\s}ekspluatécijas Q”V Q"\}

W |zpakojiet elektroinstrumentu un 1
aprikojumu, parbaudiet piegades y
komplektaciju un transportéSanas

bojajumus.
W Ar pievienoto skrivi piestipriniet 2.

siksninas skavu vai uzgalu turétaju.

B Pavelciet instrumenta fiksatoru uz
priek$u (1.) un iespiediet instrumentu lidz
atdurei (2.).

B Atlaidiet instrumenta fiksatoru.

B Lai iznemtu instrumentu, pavelciet
instrumenta fiksatoru uz aizmuguri (3.).

= - Akumulatora ievietoSana/maina

1| NORADE = = apin i
D/egédes StAVOKIT aku i navuzlGdéti . Ulz'k fu fk”m”'f_mlr_‘é 'etSp'e‘?:'e_t #;?x
pilniba. Pirms pirmreizégjas liefosanas § oinstrumenta, fidz tas pi ”@s..
pilniba uzladéjiet a latorus. Sai nolika aVRsejas. \
skatit, Uz/édes\?éUz/édes process”. \2:‘\”‘
Instrume Q/

U/

gkat elektroinstrumenia ap.
rviefojiet rotacijas virziena izvéles

2) vidéja pozicifa. g.’
1/2“ 18.0-EC / IW 3/4" 18.0-EC:

B Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet
atblokésanas taustinus (1.) un izvelciet
akumulatoru (2.).

W Uzspiediet triecienatslégas galatslégai
Cetrkansu uzgali (1.).
W |evietojiet instrumentu galatslega (2.).

e
Q\iw
&Y\
O}’K

*



\ Yx\ E
IW 1/2" 1@(@{\D 1/4" 18.0-EC / IW 3/}'@ﬁc e \/2\ Iv
r\ v
NIBU! — Vida: ieslegs okéta
umulators netiek lietots, aizs et (darba ins tu maina; veicot
latora kontaktus. Metala meti jebkadu us pie elektroinstrumenta)

vaksavienot kontaktus issléguma,izraisot
eksplozijas un aizdegsanas risku!

Akumulatora uzlades limenis

B Nospiezot taustinu, akumulatora uzlades
indikatora ar LED diodém var parbaudit
uzlades limeni.

Raduums nodziest péc 5 sekundém.
Ja mirgo viena no LED d|?m akumulators
n

ir jauzladé. Ja péc ta ospieSanas
neiedegas neviena 1'\5
akumulatoram i |r un tas ir janomaina.

Rotacuas e aizvéle

Rotac /éﬂlg?/enu var mainit tikai

elekt umenta miera stavokii.
N\

B Parvietojiet rotacijas virziena izvéles
slédzi vajadzigaja pozicija.

— Pa kreisi: pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam (izskraveét vai
atskrOvét skrives)

— Pa labi: pulkstenraditaju kustibas
virziena §
(ieskravét vai piK'

\Y
C’}&Qg\

raves, urbt)

/\‘5\

Elektroinstrumenta ieslégSana

lerices ieslégSana

B Nospiediet slédzi.
Elektroinstrumenta slédzis |auj bez
pakapém palielinat apgriezienu skaitu
lldz maksimalajai vértibai.

Iencesx IeégSana:

g.w iet slédzi.
o
RADE \\\
lektroinstrumentam ir brenize, kas aptur
instrumentu tdaal péc % at/a/sanas

— [zmanfojot elektroin. ntu
nepartraukta dar vajadzétu stradat

e,

ar pilnigi iespie. 'dz/.

Darbavieta ismojuma
ieslégSanalizslegSana
1. Urb$anas virziena iepriek$€jas izvéles
slédzi (2) parslédziet pozicija ,uz
priekSu” vai ,atpakal’.
2. Nospiediet elektroinstrumenta
ieslégSanas/izslégSanas slédzi (1).
— Darbavietas apgaismojums ir ieslégts
3. Atlaidiet elektroinstrumenta
ieslégSanas/izslégSanas slédzi (1).
— Darbavietas apgaismojums nodziest
automatiski aptuveni péc 10 s
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Apgirezienu/griezes momenta

parslégSana

1. leslédziet ieslégSanas/izslégSanas
sledzi (1).

2. Tslaicigi piespiediet rezimu
parslégsanas slédzi (apm. 0,5 s).
— ledegas viena gaismas diode — griezes

moments ir:
IW 1/2“ 18.0-EC: @ﬁmmsoo m|n
ID 1/4* 18.0-EC:_}606 Nm / 1500 min™’

IW 3/4" 18.0-EC\} 300 Nm / 900 min””

3. Tslaich' spiediet rezimu
parslégsanas sledzi.

-1 as divas gaismas diodes — n,eé%
ﬁents ir: g\

75
(172" 18.0-EC: [180 Nm / 20@0min”

ID 1/4“ 18.0-EC: | 105 Nm / 2000 min™!

IW 3/4" 18.0-EC | 590 Nm /1000 min™"

4. Tslaicigi piespiediet rezimu
parslégSanas slédzi.
— ledegas tris gaismas diodes — griezes

moments ir:
IW 1/2* 18.0-EC: | 250 Nm / 2500 min™"'
ID 1/4“ 18.0-EC: | 225 Nm / 2500 min™"
IW 3/4" 18.0-EC | 1060 Nm / 1700 min™"

5. Tslaicigi piespiediet reZimu
parslégSanas slédzi.
— ledegas viena gaismas diode — griezes
moments atkal ir ieslégts uz:

IW 1/2“ 18.0-EC: [ 150Nm

ID 1/4“ 18.0-EC: [60INm

IW 3/4" 18.0-EC_ {300 Nm

&

2 K&

\m \m

Griezes momentu
ieprieks€jo rez

Elektroinstrumentu darbinot pretéja
virziena, ir pieejams tikai viens grieSanas
atrums — paréjas gaismas diodes uz
korpusa pamatnes automatiski nodziest.
AtseviSku triecienu reZima parslégsana
uz impulsveida skrivgrieza reZimu
(tikai ID 1/4" un IW 1/2")
B Turiet nospiestu rezimu parslégSanas
slédzi aptuveni 1,5 s.
— ReZima indikatora gaismas diode deg
— ieslégts atsevisku triecienu rezims
- ReZima indikatora gaismas diode
nedeg - ieslégts impulsveida
skrivgrieza rezZims.

Darbs ar elektroinstrumentu

UZMANIBU!
Pirms wuzsakat elektroinstrumenta ap.
darbu: rvietojiet rotacijas V//Z/ena/ es
Sl ) vidéja pozicifa. \
NORADE ’S\

/ atvieglotu skrdvésana, su, uzgalu
turétaju var ievietot ari igfiees instrumenta
ligzda.

P
i

e

Instrumenta stiprinajuma (nomainas
urbja patronas, lenka uzliktna, uzgalu
turétaja) montaza.

2. levietojiet akumulatoru.

3. levietojiet instrumentu (urbi, skrivgrieza
uzgalus, uzgalu turétaju).

Pagrieziet griezes momenta slédzi uz
vajadzigo pakapi.

5. lestatiet vajadzigo rotacijas virzienu.

6. Satveriet elektroinstrumentu ar vienu

rgkl?u,n nostajieties darba pozmga?\

-

>
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N Edziet rotacijas virziena izvé

i vai griezes momenta iestafiSanas
@redzenu bridi, kad darbojasidzingjs!

7. leslédziet instrumentu.

Péc darba beigam:

8. Atlaidiet slédzi.

9. Parvietojiet rotacijas virziena izvéles
slédzi (2) vidéja pozicija.

Uzlades ierice

3 4

CA 10.8/18.0

Akumulatora nodalijums

Kontakti

Ventilacijas sprauga

Displejs uzlades limena indikacijai
Tikla kabelis ar tikla spraudni
Uzlades ierice CA 10.8/18.0 ir paredzéta, lai
uzladétu $adu modelu FLEX akumulatorus:
- AP 10.8 (2,5 Ah),

AP 18.0 (2,5 Ah),

AP 10.8 (4,0 Ah),

AP 18.0 (5,0 Ah),

AP 10.8 (6,0 Ah).

AR ON -~

g
Norades par alt‘§®atoru darbmuza
paildzinasan

UZMANIBU

— Nekad neuzladéjiet akumulatorus
temperatdrd, kas zemaka par 0 °C val
augstaka par 55 °C.

— Neuzladéjiet akumulatorus vidé ar augstu
gaisa mitrumu vai augstu temperatdru.

— Uzlades laika neapkiajiet akumulatorus
un uzlades ierici.

— Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet
uzlades ierices tikla spraudni.

Uzlades laika akumulators un uzlades ierice

sasilst. Tas ir normali!

Litija jonu akumulatoriem nav ta saukta

.atminas efekta“. Tomeér pirms uzlades

akumulatoram vajadzétu bat pilniba

izladétam, un uzlades process vienmer
japabeidz ldz galam.

Jaaku tori ilgaku laiku netiek izmantotistie

jéglg%@ €sa vieta dal€ji uzladeta sta

ades process " ?
UZMANIBU! \é\
Q/ lzmantojiet vienigi or/:g‘/'n@ kumulatorus
N

ar komplekta p/ega’da‘[é\u des ierici.
B |espraudiet uzla
Uz 2 sekundé
displeja fo
paradits OK.

rices tikla spraudni.
egas un nodziest zal$
gaismojums. Tiek
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m Pil i‘bg)ewetopetakumulatoru uzlxd}e;f}

, [dz tas nofiks€jas. \.
Q-—»Displejé parmainus ir redz@@
uzlades procesa atlikuSais Iaiks

(hdz pilnigai akumulatora uzladei) un
uzlades procesa grafiskais attélojums.

— Ja akumulatora uzlades limenis ir
zemaks par 80%, displeja fona
apgaismojumam ir oranza krasa.

— Kad uzlades limenis sasniedz 80%,
displejam ir zala krasa, un ir redzams
OK.

B Akumulators ir uzladéts pilniba, kad
paradas indikacija .

Péc1sa britina zalais fona apgaismojums
nodziest.

B |znemiet akumulatoru no uzlades ierices.

DE 0 |
Sc'ekumulatora ievietoSanas ug{;a\ésfé’g
/

Isplejs mirgo, akumulato

u Atvie/gefg&ﬁraudni. M&‘</

Displejs mirgo léni.

=) Fona apgaismojums oranzs.

Akumulators ir parak karsts vai parak auksts.
Kad akumulators sasniedz uzlades tempera-
tdru (0 °C-55 °C), sakas uzlades process.

Displejs mirgo atri.
Fona apgalsmojums sarkans.

lznemiet akumulatoru no uzlades ierices,
tad ielieciet atpakal. Ja indikacija nemainas,
tadakumulators ir bojats. Nomainiet
akumulatoru vai lieciet parbaudit darbnica.

Ja sads kjddas pazipojums paradas ari ar
citu akumulatoru, bojata ir uzlades ferice.
Lieciet parbaudit uzlades ierici darbnica.

Tehniska apk&ﬁé’ un kopSana

Tirisana Q”"
BRIDINAJUMS!

Apstradajot metalus, ekstrémos

izmantoSanas gadijjumos korpusa iekSpusé

var sakraties elektrovaditspéjigi putekli.

Regulari iztiriet elektroinstrumentu un

ventilacijas spraugas. Tirisanas bieZums ir

atkarigs no apstradata materiala un no
lietosanas ilguma.

B Korpusa iekSpuse un motors regulari
jaizp$ ar sausu saspiesto gaisu.
Elektroinstrumentam $ai laika jaatrodas
darbiba.

Uzlades ierice

I\ BRIDINAJUMS!

Pirms visu apkopes darbu uzsaksanas
atviengjiet tikla spraudni. Neizmantoji
e, m%k/drus tiisanas I /'dzek/ui‘;

N tirumus un puteklus no ko
ofiriet ar slotinu vai sau\z\ tu.
Remontdarbi ﬂ:‘
Remontdarbus drikst ¥eiki‘tikai razotaja
autorizéta klientu sépvisa darbnica.

Rezerves d n aprikojums

Ar paréjo aprikgjimu, galvenokart ar
izmantojamiem darba instrumentiem, var
iepazities razotaja kataloga.

Uzbuves attélus ar visiem komponentiem
un rezerves dalu sarakstus jis atradisiet
musu majas lapa: www.flex-tools.com

TransportéSana

Litija ekvivalenta daudzums piegades
komplekta ieklautajos akumulatoros ir
zemaks par noteiktajam robezvértibam.
Tapéc uz akumulatoru ka atseviSku
komponentu, gan pasu elektroinstrumentu
ar visu piegades komplektu nevar attiecinat
nacionalos vai starptautiskos noteikumus
par bistamajam kravam.

Transpertéjot vairakus instrumentus
jonuiakimulatoriem, Sie notelkumk\&_\' t

ﬁl”un prasit ipasus plesardzgq

&Q/\e\ 284
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P
(pieméram, attieciba uz \‘:”:}

gadijuma uzziniet, kadi no mi ir
speka attiecigaja valsti.

C € atbilstiba

Ar pilnu atbildibu deklaréjam, ka sadala
»1ehniska informacija“ apraksfitais
izstradajums atbilst Sadiem standartiem vai
normafivajiem dokumentiem:
EN 62841 saskana ar direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EB, 2011/65/ES.

Par tehnisko dokumentaciju atbild:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle KlausiPetér Weinper

Manager Research & Heathgf@Quality

Development (R & D) BX ment (QD)

18.12.2017

FLEX-Elekir s{}euge GmbH

Bahnhofst 5, D-71711 Steinheim/M

Norad'e§ par utilizaciju &
L4

NBRIDINAJUMS! D

ietotus elektroinstrumentus
utilizacijas padariet neliefojamus.

— Elektroinstrumentiem, kam
nepieciesama stravas tikla barosana —
nonemiet stravas kabell;

— Elektroinstrumentiem ar akumulafora
barosanu — iznemiet akumulatoru.

E Tikai ES valstim.

Neizmetiet elektroinstrumentus
majsaimniecibas atkritumos! Saskana ar
Eiropas 2012/19/ES direktivu ,Par elektris-
ko un elektronisko iekartu atkritumiem®, kas
ieklauta nacionalaja likumdosana, nolietoti
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janodod videi nekaitigai otrreizé&jai
parstradei.

, nevis atkritumu

Instruments, jums un iepakojums
janodod videi nekaitigai otrreiz€&jai
parstradei. Plastmasas detalu materials ir
markeéts, lai varétu parstradat viena veida
materialus.

N\ BRIDINAJUMS!

Nemetiet akumulatorus/baterijas
majsaimniecibas atkritumos, ugunr vai
adeni. Neatveriet nolietotus akumulatorus.
Akumulatori/baterijas ir jasavac, japarstrada
vai jautilizeé videi nekaitiga veida.

E\/ Tikai ES valstim.

AtbilstoSi Eiropas Savienibas direkfivai
2006/66/EB, bojatie vai nolietotie akumula-
tori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreiz€jai parstradei apkartejai
videi nekaifiga veida.

DE

aciju par instrumenta utfliz a?\slas
yam var iegdt no z‘/rgoz‘a/e.K

Q/‘Q\Atblld'bas |zslegsa(n}2\

Razotajs un vina pa /gfs nav atbildigi par
zaudéjumiem un zudumiem
uznémuma darbikas partraukdanas
gadijuma, kur%a izraisits izstradajuma vai
izstradajuma néiespéjamas izmantoSanas
del.

RaZotajs un vina vietnieks nav atbildigi par
materialajiem zaudé&jumiem, kuri tika
izraistti, izstradajumu neprasmigi izmantojot
vai izmantojot to savienojuma ar citu
razotaju izstradajumiem.
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49(0) 7144 828-0

Fax +49 (0) 7144 25899

info@flex-t \{.?“
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